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Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung.

Dieses Produkt ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine
fUr ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Der GARDENA Teleskop-Hochentaster ist zum Entasten von B&umen,
Hecken, Strauchern und Stauden mit Asten bis max. 12 cm Durchmesser
im privaten Haus- und Hobbygarten bestimmt.

A GEFAHR! Koérperverletzung!

- Der Hochentaster darf nicht zum Féllen von Bdumen verwen-
det werden. Aste in Teilstiicken entfernen, damit Sie nicht von
fallenden Asten getroffen werden oder gefallene Aste vom
Boden zuriickschlagen kénnen. Beim Schneiden nicht unter
dem Ast stehen. Nicht zur Teichpflege verwenden.

1. SICHERHEIT

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und bewahren Sie diese

zum Nachlesen auf.
A eine Gefahr darstellen und zu ernsthaften Verletzungen des
Bedieners und anderen Personen fiihren! Es miissen sdmtliche
Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften beachtet werden, um einen
sicheren Gebrauch und eine angemessene Leistung lhrer Maschine
sicherstellen zu kdnnen. Der Bediener ist fiir die Einhaltung aller in
diesem Handbuch und auf der Maschine angegebenen Warnhinweise
und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Ihre Maschine kann bei einem unsachgeméaBen Gebrauch

Symbole auf dem Produkt:

©

Augen- und Ohrenschutz tragen.

Gebrauchsanweisung lesen.

Nicht dem Regen noch anderer Feuchtigkeit aussetzen.
Bei Regen nicht im Freien lassen.

Netzstecker trennen, wenn Kabel beschadigt oder durchtrennt
wird.

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Halten Sie sich mindestens 10 m fern von Stromleitungen.

Schutzhandschuhe tragen.

® 0O .7 D>&@ >

Rutschfeste Sicherheitsschuhe tragen.

Schutzhelm tragen.
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Laufrichtung der Kette.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
nen elektrischen Schiag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug*”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (ber das Gerét verlieren.

C,
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Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erh6htes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.

Beschédigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schiages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden
Sie nur Verldngerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind.

Die Anwendung einer fir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

- =

€

-

3
a

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann
zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutsch-
feste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger

am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schitissel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

- <
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder

Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden
koénnen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch Staub verringern.

-
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h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht
uber die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das
dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie
den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese VorsichtsmalBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,

ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.

Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu flihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen flir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Grifffldchen erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.
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5) Service

Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Hochentaster

a) Halten Sie alle Korperteile von der Kette fern. Versuchen Sie nicht,
bei laufender Kette Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten.

Die Kette bewegt sich nach dem Ausschalten des Schalters weiter. Ein
Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung des Hochentasters kann zu
schweren Verletzungen ftihren.

Tragen Sie den Hochentaster am Griff bei stillstehender Kette und
ohne die Finger in der Ndhe der Leistungsschalter zu haben.

Das richtige Tragen des Hochentasters verringert die Gefahr des unbeabsich-
tigten Betriebs und eine dadurch verursachte Verletzung durch die Kette.

Bei Transport oder Aufbewahrung des Hochentasters stets die
Abdeckung iiber die Kette ziehen. SachgeméBer Umgang mit dem
Hochentaster verringert die Verletzungsgefahr durch die Kette.

d) Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und der Netz-
stecker gezogen ist, bevor Sie eingeklemmtes Schnittgut entfernen
oder die Maschine warten.

Ein unerwarteter Betrieb des Hochentasters beim Entfernen von eingeklemm-
tem Material kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Halten Sie den Hochentaster nur an den isolierten Griffflachen, da die
Kette verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt der Kette mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag ftihren.

f) Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbereich fern.
Leitungen kénnen in Hecken und B&umen verborgen sein und versehentlich
durch die Kette angeschnitten werden.

Benutzen Sie den Hochentaster nicht bei schlechtem Wetter,
besonders bei Blitzgefahr.

Dies verringert die Gefahr eines Blitzschlages.

b
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Sicherheitshinweise fiir Hochentaster mit verlangerter Reichweite

a) Verringern Sie die Gefahr eines Stromtodes, indem Sie den Hoch-
entaster mit verldngerter Reichweite niemals in der Ndhe von elek-
trischen Leitungen benutzen.

Die Bertihrung von oder die Benutzung in der Ndhe von Stromleitungen kann
zu schweren Verletzungen oder tédlichem Stromschlag fiihren.

b) Bedienen Sie den Hochentaster mit verldngerter Reichweite immer
mit beiden Handen. Halten Sie den Hochentaster mit verlangerter Reichweite
mit beiden Hénden um den Verlust der Kontrolle zu vermeiden.

c) Tragen Sie bei Uberkopfarbeiten mit dem Hochentaster mit verlan-
gerter Reichweite Kopfschutz.

Herabfallende Bruchstticke kénnen zu schweren Verletzungen flihren.

8868-20.960.05.indd 5

Suchen Sie Hecken und Baume nach verborgenen Objekten (z. B. Drahtzaunen
und verborgenen Leitungen) ab.

Die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters mit einem Ausldsestrom von
30 mA oder weniger wird empfohlen.

Halten Sie den Hochentaster mit beiden Handen an beiden Griffen.

Der Hochentaster ist flr Arbeiten vorgesehen, bei denen der Benutzer auf dem
Boden steht und nicht auf einer Leiter oder sonstiger instabiler Standfléche.

Stellen Sie vor der Benutzung des Hochentasters sicher, dass sich die Verrie-
gelungsvorrichtungen jeglicher beweglicher Teile (z. B. des verlangerten Schaftes
und des Schwenkelementes), in der Verriegelungsstellung befinden.

Zusétzliche Sicherheitshinweise

GEFAHR! Kleinere Teile kénnen leicht verschluckt werden. Durch den Polybeutel
besteht Erstickungsgefahr fur Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder wahrend der
Montage fern.

Sicherheit am Arbeitsplatz
Das Gerat nur in der daflr vorgesehenen Art und Weise verwenden.

Der Bediener oder Benutzer ist flr Unfélle anderer Personen, und fur die Gefahr,
der sie oder deren Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.

Beachten Sie besonders bei Bedienung und Transport die Gefahrdung Dritter
durch den erhdhten Arbeitsradius, wenn die Teleskopierung ausgefahren ist.

Stolpergefahr. Bei der Arbeit auf das Kabel achten.
Beachten Sie besonders im Winter, dass es rutschig sein kann.

Gefahr! Beim Tragen des Gehdrschutzes und durch das Gerdusch des Gerates,
wird mdglicherweise nicht bemerkt, wenn sich Personen néahern.

Gerat nicht bei Gewittergefahr verwenden.
Nicht in der Nahe von Gewassern verwenden.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung elektrischer Teile

Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-Schutzvorrichtung mit einer Auslésung
bei nicht mehr als 30 mA empfohlen. Die Fehlerstrom-Schutzvorrichtung bei jeder
Verwendung Uberprufen.

Vor der Verwendung muss das Kabel auf Beschadigungen Uberprift werden. Bei
Anzeichen einer Beschadigung oder Alterung muss es ausgewechselt werden.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist dies vom Hersteller
oder seinem Vertreter auszuflihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.
Das Gerat nicht verwenden, wenn die elektrischen Kabel beschadigt oder abge-
nutzt sind.

Die Verbindung zur Stromversorgung sofort unterbrechen, wenn das Kabel
Schnitte aufweist oder die Isolierung beschadigt ist. Das Kabel nicht berlhren, bis
die Stromversorgung unterbrochen ist.

Ihr Verlangerungskabel darf im Betrieb nicht gewickelt sein. Gewickelte Kabel
kénnen sich Uberhitzen und das Leistungsvermogen lhres Geréts reduzieren.
Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen, bevor ein Stecker, Kabelverbin-
der oder ein Verlangerungskabel entfernt wird.

Das Gerat ausschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen und das elektri-
sche Versorgungskabel auf Beschadigungen oder Alterungsanzeichen Uberpri-
fen, bevor das Kabel zur Lagerung aufgewickelt wird. Ein beschadigtes Kabel
darf nicht repariert werden; es muss mit einem neuen Kabel ausgewechselt wer-
den.

Das Kabel immer vorsichtig aufwickeln und ein Abknicken vermeiden.

Nur an die auf dem Typenschild angegebene Wechselspannung anschlieBen.

Es darf unter keinen Umstanden eine Erdungsleitung irgendwo am Geréat ange-
schlossen werden.

Wenn beim Einstecken das Gerat unerwartet startet, sofort ausstecken und vom
GARDENA Service prtifen lassen.

GEFAHR! Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die Funktionsweise
aktiver oder passiver medizinischer Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tddlichen Verletzungen fihren kdnnen,
auszuschlieBen, sollten Personen mit einem medizinischen Implantat vor dem
Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller des Implantats kon-
sultieren.

Kabel
Verwenden Sie nur nach HD 516 zulassige Verlangerungsleitungen.
—> Fragen Sie Ihren Elektrofachmann.

Personliche Sicherheit

Tragen Sie immer geeignete Kleidung, Schutz-Handschuhe und feste Schuhe.
Vermeiden Sie den Kontakt zum Ol der Kette, besonders wenn Sie allergisch
darauf reagieren.

Uberpriifen Sie die Bereiche, wo das Gerét eingesetzt werden soll, und entfernen
Sie jegliche Drahte und andere Fremdobjekte.

Alle Einstellarbeiten (Schneidkopf neigen, Teleskoprohrldnge verandern) missen
bei aufgesteckter Schutzabdeckung erfolgen und das Geréat darf dabei nicht auf
das Schwert gestellt werden.

Abb. S1: Halten Sie das Gerat immer richtig mit beiden Handen an beiden
Griffen @ und @).

Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kraftigen StoBes muss das Gerét
auf Anzeichen eines VerschleiBes oder einer Beschadigung Uberprtift werden.
Bei Bedarf die entsprechenden Reparaturarbeiten ausflhren lassen.
Versuchen Sie niemals mit einem unvollstdndigen Gerét oder einem, an dem
nicht autorisierte Modifikationen vorgenommen wurden, zu arbeiten.
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Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen
Sie sollten wissen, wie Sie das Gerét in einem Notfall abschalten kénnen.
Halten Sie den das Gerét nie an einer Schutzeinrichtung.

Das Gerat nicht verwenden, wenn die Schutzeinrichtungen (Schutzabdeckung,
Messerschnellstopp) beschadigt sind.

Wahrend der Verwendung des Gerats darf keine Leiter verwendet werden.

Den Netzstecker ziehen:

— bevor das Gerat unbeaufsichtigt bleibt;

— bevor eine Blockierung entfernt wird;

— bevor das Gerat Uberprift oder gereinigt wird oder Arbeiten daran ausgeflhrt
werden;

— wenn Sie einen Gegenstand treffen. Das Gerét darf erst dann wieder verwendet
werden, wenn absolut sichergestellt wurde, dass sich das gesamte Gerat in
einem sicheren Betriebszustand befindet;

— wenn das Gerét anfangt, ungewohnlich stark zu vibrieren. In diesem Falle muss
es sofort Uberprift werden. Ein UbermaBiges Vibrieren kann Verletzungen verur-
sachen.

— bevor Sie das Gerat an eine andere Person Ubergeben.
Gerat nur zwischen 0 °C bis 40 °C benutzen.

Wartung und Lagerung

A VERLETZUNGSGEFAHR!
Kette nicht beriihren.
- Bei Arbeitsende oder -unterbrechung Schutzabdeckung aufschieben.

Alle Muttern, Bolzen und Schrauben missen fest angezogen sein, damit ein
sicherer Betriebszustand des Gerats gewahrleistet ist.

Falls das Gerat im Betrieb heil3 wurde, Geréat vor der Lagerung abkuhlen lassen.

2. MONTAGE

Im Lieferumfang sind der Hochentaster, Kette, Schwert, Schutzabdeckung
mit Inbus-Schllissel und die Betriebsanleitung.

C GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzung, wenn das Gerét sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor der Montage des Gerats sicherstellen, dass der Netz-
stecker gezogen, die Schutzabdeckung () auf das Schwert @
geschoben und die Verschnappung @ geschlossen ist
[Abb. A1].

Teleskopstiel montieren [Abb. A2/A3]:

1. Teleskoprohr @ bis zum Anschlag in die Motoreinheit ® schieben.
Dabei missen sich die beiden Markierungen @ gegenuberliegen.

2. Graue Mutter (® festdrehen.

Tragegurt montieren [Abb. A4]:

e ACHTUNG!
Der mitgelieferte Tragegurt muss verwendet werden.

1. Gurtlasche @ aufweiten, um den Holm klemmen und mit der
Schraube ® festschrauben.

2. Karabiner ® des Tragegurts an der Gurtlasche @ einhangen.

3. Gurt mit Schnell-Verschluss auf die gewlinschte Lange einstellen.

3. INSTALLATION

Inbetriebnahme [Abb. A1]:

c GEFAHR! Korperverletzung!
Schnittverletzung, wenn das Gerét sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor der Inbetriebnahme des Gerats sicherstellen, dass der
Netzstecker gezogen, die Schutzabdeckung @ auf das
Schwert @ geschoben und die Verschnappung ® geschlos-
sen ist.

Kettendl einfiillen [Abb. I1]:

GEFAHR! Korperverletzung!
Korperverletzung durch Kettenbruch, wenn die Kette auf
dem Schwert nicht ausreichend geschmiert wird.
- Vor jedem Gebrauch priifen, ob das Kettendl in ausreichender
Menge abgegeben wird.
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Wir empfehlen Art. 6006 GARDENA Ol oder gleichwertiges, mineralisches

Kettendl vom Fachhandel.

1. Oltankdeckel @ abschrauben.

2. Kettendl in den Einflllstutzen @ einflllen bis das Sichtfenster @
vollstéandig mit Ol gefUllt ist.

3. Oltankdeckel @ wieder zuschrauben.

Falls Ol tiber dem Gerét verschiittet wurde, muss es griindlich gereinigt
werden.

Olschmiersystem priifen:

- Schwert @ mit ca. 20 cm Abstand auf eine helle Holzschnittflache
richten. Nach einer Minute Betrieb des Geréats muss die Flache
deutliche Olspuren aufweisen.

Auf keinen Fall darf das Schwert mit Sand oder Boden in Beriih-

rung kommen, da dies zu erh6htem VerschleiB der Kette fihrt!

4. BEDIENUNG

GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzung, wenn das Gerét sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor dem AnschlieBen, Einstellen oder Transport des Gerats
den Netzstecker ziehen und die Schutzabdeckung () auf das
Schwert @ schieben und die Verschnappungen ( schlieBen
[Abb. A1].

Hochentaster anschlieBen [Abb. O1]:

GEFAHR! Stromschlag!

Beschadigung der Anschlussleitung (4, wenn die Verlan-
gerungsleitung @® nicht in die Kabelzugentlastung @ ein-
gelegt ist.

- Vor der Bedienung die Verlangerungsleitung @) in die Kabel-
zugentlastung @ einlegen.

- Beim AnschlieBen das Gerat nicht an der Schutzabdeckung ()
halten.

1. Verlangerungsleitung @ mit einer Schlaufe in die Kabelzugentlastung
einlegen und festziehen.

2. Stecker @ des Gerats in die Kupplung @) der Verlangerungsleitung
stecken.

3. Verldngerungsleitung @ in eine 230 V Netzsteckdose einstecken.

Arbeitspositionen [Abb. O5]:

Das Gerét kann in 2 Arbeitspositionen betrieben werden (oben/ unten).
FUr eine saubere Schnittkante sollten dicke Aste in 2 Schritten abgesagt
werden (Abbildungen ahnlich).

- [Abb. 02]: Oben (dicke Aste): 1. Ast von unten max. bis
1/3 des Durchmessers ansédgen (Kette schiebt an den
vorderen Anschlag ®).

- [Abb. 03]: Oben (dicke Aste): 2. Ast von oben absigen
(Kette zieht an den hinteren Anschlag ®).

— [Abb. O4]: Unten: Von oben absédgen (Kette zieht an den
hinteren Anschlag ®).

Hochentaster starten [Abb. A1/06]:

GEFAHR! Korperverletzung!

Verletzungsgefahr, wenn das Gerat beim Loslassen der
Starttaste nicht abschaltet!

- Niemals Sicherheitseinrichtungen tliberbriicken (z.B. durch
Anbinden der Einschaltsperre (8 und/oder Starttaste (9 an den
Griff).

Vor dem Arbeitsbeginn mUssen folgende Bedingungen geprtift sein:

— Es st ausreichend Ketten-Ol eingefiillt und das Schmiersystem wurde
geprtft (siehe 3. INSTALLATION).

— Die Kette ist gespannt (siehe 5. WARTUNG,).

Starten:

Das Gerat ist mit einer Einschaltsperre () gegen unbeabsichtigtes Ein-

schalten ausgestattet.

1. Verschnappung ® der Schutzabdeckung M 6ffnen und vom
Schwert @ abnehmen.

2. Gerat mit einer Hand am Teleskoprohr und mit der anderen Hand am
Griff @ halten.
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3. Einschaltsperre (8 nach vorn schieben und dann die Starttaste
dricken.
Das Gerét startet.

4. Einschaltsperre (® loslassen.

Stoppen:
1. Starttaste @) loslassen.

2. Schutzabdeckung @ auf das Schwert @ schieben und zuklappen,
bis die Verschnappung @ schlieft.

Motoreinheit neigen [Abb. O7]:

Zum hohen und niedrigen Schneiden kann die Motoreinheit ® in
15°-Schritten von 60° bis — 60° geneigt werden.

1. Orange Taste @ gedrUckt halten.
2. Motoreinheit ® in die gewlnschte Richtung neigen.
3. Orange Taste @) loslassen und Motoreinheit ® einrasten lassen.

Teleskoprohr ausfahren [Abb. O8]:

Zum hohen und niedrigen Schneiden kann das Teleskoprohr @ stufenlos
bis zu 45 cm ausgefahren werden.

1. Orange Mutter @ I6sen.
2. Teleskoprohr ® auf die gewlnschte Lange ausfahren.
3. Orange Mutter (3 wieder festdrehen.

5. WARTUNG

Hochentaster reinigen [Abb. A1]:

GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzung, wenn das Gerét sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor der Wartung des Gerats sicherstellen, dass der Netz-
stecker gezogen, die Schutzabdeckung @) auf das Schwert @
geschoben und die Verschnappung (@ geschlossen ist.

GEFAHR! Stromschlag!

Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung
des Produkts.

- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder einem
Wasserstrahl (insbesondere Hochdruckwasserstrahl).

- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich Benzin
oder Losungsmitteln. Einige konnen wichtige Kunststoffteile
zerstoren.

1. Gerat mit einem feuchten Lappen reinigen.

2. LUftungsschlitze mit einer weichen Blrste reinigen (nicht mit einem
Schraubendreher).

3. Schwert @ ggf. mit einer Blrste reinigen.
Kette austauschen [Abb. M1/M2]:

e GEFAHR! Korperverletzung!
Schnittverletzung durch die Kette.
- Beim Austausch der Kette Schutzhandschuhe verwenden.

Wenn die Schnittleistung spUrbar nachlasst (Kette stumpf), muss diese
ausgetauscht werden. Der Inbus-Schltssel fur die Schrauben @) befindet
sich in der Schutzabdeckung @.

Es darf nur die original GARDENA Ersatz-Kette und Schwert Art. 4048
oder die Ersatz-Kette Art. 4049 verwendet werden.

1. Verschluss @ o6ffnen und den Deckel @ abnehmen.
2. Schwert @ mit Kette abnehmen und die alte Kette vom Schwert 10sen.

3. Motoreinheit ®, Schwert @ und Deckel @ reinigen. Dabei besonders
auf die Gummi-Dichtungen im Gehause und im Deckel achten.

4. Neue Kette Uber den vorderen Anschlag ® des Schwerts @ aufziehen
und dabei auf die Laufrichtung der Kette achten und dass der vordere
Anschlag ® nach oben zeigt.

5. Schwert @ so auf die Motoreinheit ® setzen, dass der Bolzen @ durch
das Schwert @ gefihrt wird und die Kette um das Antriebsritzel gelegt
ist.

6. Deckel @ aufsetzen (dabei auf die Gummi-Dichtung achten) und den
Verschluss @ schlieBen.

7. Kette spannen.
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Kette spannen [Abb. M3/M4]:

A VERBRENNUNGSGEFAHR!

Eine zu straff gespannte Kette kann zur Uberlastung des Motors
und zu Beschéadigungen oder zum ReiBen der Kette fiihren,
wogegen eine unzureichende Spannung das Herausspringen der
Kette aus der Schiene bewirken kann. Eine korrekt gespannte
Kette bietet die besten Ségeeigenschaften und verlangert die
Lebensdauer. Uberpriifen Sie deshalb regelmaBig die Spannung,
da sich die Kettenlange bei der Benutzung ausdehnen kann
(insbesondere, wenn die Kette neu ist; nach der ersten Montage
muss die Kettenspannung iiberpriift werden, wenn die Ketten-
sdge einige Minuten in Betrieb war).

- Spannen Sie jedoch die Kette nicht sofort nach der Bedienung,
sondern warten Sie, bis sie sich abgekiihit hat.

1. Kette @) in der Mitte des Schwertes vom Schwert (2 anheben.
Der Spalt sollte ca. 2 — 3 mm betragen.

2. Einstell-Schraube @) im Uhrzeigersinn drehen, wenn die Kettenspan-
nung zu gering ist, Einstell-Schraube @ gegen den Uhrzeigersinn
drehen wenn die Kettenspannung zu stark ist.

3. Gerat fur ca. 10 Sek. starten.
4. Kettenspannung erneut prufen und ggf. nachstellen.

6. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme [Abb. A1]:
Das Produkt muss fiir Kinder unzugénglich aufbewahrt werden.

1. Netzstecker ziehen.

2. Gerét reinigen (siehe 5. WARTUNG) und die Schutzabdeckung (O auf
das Schwert @ schieben und zuklappen, bis die Verschnappung @
schlieft.

3. Gerat an einem trockenen, frostfreien Ort lagern.

7. FEHLERBEHEBUNG

c GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzung, wenn das Gerat sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor der Fehlerbehebung des Gerats sicherstellen, dass der
Netzstecker gezogen, die Schutzabdeckung (D auf das
Schwert ) geschoben und die Verschnappung (@ geschlos-
sen ist [Abb. A1].

Problem Maogliche Ursache Abhilfe

Gerat lauft nicht an Verlangerungsleitung nicht

eingesteckt oder beschadigt.

-> Verldngerungsleitung einste-
cken oder ggf. austauschen.

Kette blockiert. -> Blockierung beseitigen.

-> Netzstecker ziehen und
Starttaste losen.

Gerat lasst sich nicht Starttaste ist verklemmt.

mehr ausschalten

Schnittbild unsauber -> Kette austauschen.

C HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Storungen an lhr GARDENA Ser-

Kette stumpf oder beschédigt.

vice-Center. Reparaturen diirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie
von Fachhéndlern durchgefiihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

8. TECHNISCHE DATEN

Teleskop-Hochentaster Einheit Wert (Art. 8868)
Aufnahmeleistung Motor w 720
Netzspannung/Netzfrequenz V/Hz 230/50
Kettengeschwindigkeit m/s 13
Schwertlange cm 20

Kettentyp px 90

Volumen des Oltanks ml 100
Ausfahrbereich des

Teleskoprohrs cm 0-45

Gewicht (ca.) kg 39
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Teleskop-Hochentaster Einheit Wert (Art. 8868)
Schalldruckpegel L " 89
Unsicherheitk , BE 30

. "
Sch?lllelstu_ngspegel L, B ) 102
Unsicherheit k,,, 3,0
Handarmschwingunga, >  m/s? 1,515

Messverfahren gemaB: " DIN EN IS0 22868 2 DIN EN IS0 22867

HINWEIS: Der angegebene Vibrationsemissionswert wurde entsprechend
A einem genormten Priifverfahren gemessen und kann zum Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander herangezogen werden. Dieser Wert kann auch
fiir die vorlaufige Beurteilung der Exposition verwendet werden. Der Vibrationsemissions-
wert kann wahrend der tatsachlichen Verwendung des Elektrowerkzeugs variieren.

9. LIEFERBARES ZUBEHOR

GARDENA Kettensage-01 Fiir die Schmierung der Kette. Art. 6006
GARDENA Ersatz-Kette und  Kette und Schwert zum Austausch. Art. 4048
Schwert

GARDENA Ersatz-Kette Kette zum Austausch. Art. 4049

10. SERVICE

Wir bieten Ihnen umfangreiche Serviceleistungen:

¢ Qualifizierte, schnelle und kostenglnstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice — Bearbeitungsdauer in unserem
Hause max. 5 Arbeitstage

¢ Einfache und kostenglnstige Ricksendung an GARDENA
— Ricksendeportal unter
www.gardena.com/de/service/reparatur-service
— Abhol-Service: Abholung innerhalb von 2 Tagen
— nur innerhalb Deutschlands

* Kompetente Beratung bei Stérung/Reklamation
durch unseren Technischen Service

¢ Schnelle und kostengtinstige Ersatzteilversorgung
durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage

Service-Anschrift
GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Um

lhre direkte Verbindung zum Service in Deutschland

Telefon (07 31) 4 90 + Durchwahl
www.gardena.com/de/service/

Technische Stérungen /Reklamationen
Telefon 290 Fax 389  E-mail: service@gardena.com
Reparaturen/Antworten auf Kostenvoranschlage
Telefon 300 Fax 249  E-mail: service@gardena.com
Ersatzteilbestellung/Allgemeine Produktberatung
Telefon 123 Fax 249  E-mail: service@gardena.com
Abholservice (018 03) /3081 00 oder (018 03) / 00 16 89
(0,09 €/je angefangene Min. Festnetz,
Mobilfunk max. 0,42 €/je angefangene Min.)

Ihre direkte Verbindung zum Service: Unsere Kunden in Osterreich

und in der Schweiz wenden sich bitte an die Servicestelle

(Anschrift siehe Umschlagseite)

in Osterreich (+43) (0) 732 77 01 01-485
service.gardena@husgvarnagroup.com

(+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

in der Schweiz

11. ENTSORGUNG

(geméB RL2012/19/EV)
E Das Produkt darf nicht Uber den normalen Haushaltsmull entsorgt

werden. Es muss gemal den geltenden lokalen Umweltschutz-
vorschriften entsorgt werden.

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch Ihre értliche Recycling-
Sammelstelle.
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Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten fiir private
Haushalte (qgilt nur fir Deutschland):

Wie im Folgenden nédher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur
unentgeltlichen Rucknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer
Verkaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m?
sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgeréte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflillt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerétes fur den Endnutzer unentgeltlich;

und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknupft wer-
den und ist auf drei Altgeréate pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages flr das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Mdglichkeit zur unentgeltli-
chen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Gerdts ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronik-
geréte mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

- 1 (WarmeUbertrager),
— 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung Uber 50 cm)

beschrankt ist. FUr alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur Altgerate, die
in keiner &uBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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Original instructions.

c This product is not intended for use by persons (including chil-

dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or

lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the product by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the product.

Intended use:

The GARDENA Telescopic Pruner is used to delimb trees, hedges,
shrub and bushes with limbs of up to 12 cm in diameter in private domes-
tic gardens or allotments.

A DANGER! Risk of injury!

- The Pole Pruner must not be used for felling trees. Cut
branches into parts to ensure that you cannot be struck by
falling branches or that fallen branches can bounce up
from the soil. Do not stand under the branch while cutting.
Do not use for pond care.
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1. SAFETY

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before use and keep for future
reference.

ings and safety instructions must be followed to ensure reason-
able safety and efficiency in using this product. The operator
is responsible for following the warnings and instructions in this manual
and on the product. Never use the product unless the guards provided
by the manufacturer are in the correct position.

2 If not used properly this product can be dangerous. The warn-

Symbols on the product:

@ Read operator’s manual.

Wear safety glasses and ear protection.

Do not let the unit become wet with rain or other moisture.
Do not leave the unit outdoors while it is raining.

Disconnect the mains cable if the cable becomes damaged
or cut.

Risk of fatal injury due to electric shock!
Keep at least 10 m away from electricity lines.

Wear protective gloves.

Wear non-slip safety shoes.

@C)Cvad|d(2)C) te

Wear a hard hat.

o_ O @J o_O
> Direction of movement of the chain.
General safety warnings

General power tool safety warnings

A WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adaptor plugs with earthed (grounded)
power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.
e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord

suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source and/or battery pack, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tools may result
in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.

This enables better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and

collection facilities, ensure these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to

become complacent and ignore tool safety principles.

A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

-
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Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery
pack from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions
to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.
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5) Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Pole Pruner safety warnings

a) Keep all parts of the body away from the chain. Do not remove cut
material or hold material to be cut when chain is moving.
Chain continues to move after the switch is turned off. A moment of inattention
while operating the pole pruner may result in serious personal injury.

Carry the pole pruner by the handle with the chain stopped and taking
care not to operate any power switch.

Proper carrying of the pole pruner will decrease the risk of inadvertent starting
and resultant personal injury from the chain.

When transporting or storing the pole pruner, always fit the chain
cover. Proper handling of the pole pruner will decrease the risk of personal
injury from the chain.

d) When clearing jammed material or servicing the unit, make sure all
power switches are off and the power cord is disconnected.
Unexpected actuation of the pole pruner while clearing jammed material
or servicing may result in serious personal injury.

Hold the pole pruner by insulated gripping surfaces only, because the
blade may contact hidden wiring or its own cord.

Blades contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the hedge
trimmer “live” and could give the operator an electric shock.

f) Keep all power cords and cables away from cutting area.

Power cords or cables may be hidden in trees or bushes and can be
accidentally cut by the chain.

b
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g) Do not use the pole pruner in bad weather conditions, especially
when there is a risk of lightning.
This decreases the risk of being struck by lightning.

Extended-Reach Pole Pruner safety warnings

a) To reduce the risk of electrocution, never use the extended-reach pole
pruner near any electrical power lines. Contact with or use near power
lines may cause serious injury or electric shock resulting in death.

b) Always use two hands when operating the extended-reach pole
pruner.
Hold the extended-reach pole pruner with both hands to avoid loss of control.

c) Always use head protection when operating the extended-reach pole
pruner overhead. Falling debris can result in serious personal injury.

Search hedges and trees for hidden objects (e. g. wire fences and hidden wires).

The use of a residual current device (RCD) with a trip current of 30 mA or less is
recommended.

Hold the pole pruner with both hands on both handles.

The pole pruner is intended for use when the user is standing on the ground and
not on a ladder or other unstable surface.

Before using the pole pruner, make sure that the locking devices of all moving
parts (e.g. the extended shaft and the pivot element) are in the locked position.

Additional safety warnings

DANGER! Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the poly-
bag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you assemble the product.

Work area safety

Only use the unit in the manner and for the functions described in these instruc-
tions.

The operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

While operation and transport pay special attention to the hazard for third parties
posed by the increased working radius when the telescopic tube is extended.
Risk of stumbling. While operation pay attention to the cable.

Pay special attention in winter when it is slippery.

Warning! When wearing hearing protection, and due to the noise produced by
the unit, the operator may not notice persons approaching.

Do not use the unit when a thunderstorm is approaching.
Do not use the unit nearby a water.

Electrical safety

The British Standards Institute recommend the use of a Residual Current Device
(R.C.D.) with a tripping current of not more than 30 mA. Check your R.C.D. every
time you use it.

Before use, examine cable for damage, replace it if there are signs of damage or
ageing.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be done by the
manufacturer or his agent in order to avoid a safety hazard.

Do not use the unit if the electric cables are damaged or worn.

Immediately disconnect from the mains electricity supply if the cable is cut, or the
insulation is damaged. Do not touch the electric cable until the electrical supply
has been disconnected.

Your electric cable must be untangled, tangled cables can overheat and reduce
the efficiency of your unit.

Always disconnect the mains cable before disconnecting any plug, cable connec-
tor or extension cable.

Switch off, remove plug from mains and examine electric supply cable for damage
or ageing before winding cable for storage. Do not repair a damaged cable, send
the unit to the next GARDENA Service Center or dealer authorised by GARDENA.

Always wind cable carefully, avoiding kinking.
Use only on AC mains supply voltage shown on the product rating label.
Under no circumstances should an earth be connected to any part of the unit.

If the unit starts unintentionally when the mains plug is connected, disconnect the
mains at once. Contact GARDENA Service to check the unit.

DANGER! This product makes an electromagnetic field while it operates. This
field may under some conditions interfere with active or passive medical implants.
To decrease the risk of conditions that can possibly injure or kill, we recommend
persons with medical implants to speak with their physician and the medical
implant manufacturer before you operate the product.

Cables
Use only permitted extension cables as per HD 516.
- Ask your electrical specialist.

Personal safety

Always wear suitable clothing, protective gloves, and stout shoes.

Avoid contact to the oil of the chain in particular when you react allergic with it.
Thoroughly inspect the area where the unit is to be used and remove all wires
and other foreign objects.

All adjustments (inclining the motor unit, altering the length of the telescopic tube)
have to be made with the sheath in place, and the unit must not rest on the bar in
the process.

Fig. @%1: Always hold the unit properly with both hands on both handles

and @).
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Before using the machine and after any impact, check for signs of wear or
damage and repair as necessary.

Never attempt to use an incomplete unit or one with an unauthorised modifica-
tion.

Power tool use and care
Know how to stop the unit quickly in an emergency.
Never hold the unit by the guard.

Do not use the unit if the protection equipments (protection cover, quick
blade-stop) are damaged.

Do not use ladders whilst operating the unit.

Disconnect the mains cable:

— before leaving the unit unattended for any period;

— before clearing a blockage;

— before checking, cleaning or working on the appliance;

— if you hit an object. Do not use your unit until you are sure that the entire unit is
in a safe operating condition;

— if the unit starts to vibrate abnormally. Check immediately. Excessive vibration
can cause injury.

— before passing to another person.

Only use the unit between 0 — 40 °C.

Maintenance and storage
A RISK OF INJURY!
Do not touch the chain.
- When finishing or interrupting work push up protection cover.

Keep all nuts, bolts and screws secure to be sure the unit is in safe working
condition.

If the unit got hot during operation, let it cool down before storage.

2. ASSEMBLY

The Pruner, chain, bar, protective cover complete with Allen key and the
operation instructions are included in the scope of delivery.

c DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.

- Before you assemble the unit, make sure that the mains cable
is disconnected and the protective cover O is slid over the
bar @ and the snap fit ® is closed [Fig. A1].

To assemble the telescopic handle [Fig. A2/A3]:

1. Slide the telescopic pipe @ into the motor unit & until you reach the
stop position. Ensure that the two markings @ face each other.

2. Tighten the grey nut ®.
To assemble the shoulder strap [Fig. A4]:

CAUTION!
The supplied shoulder strap must be used.

1. Widen the belt clip @ and fasten it onto the beam using the screw ®.
2. Engage the shoulder strap clasp ® to the belt clip @.

3. Adjust the shoulder strap to the desired length by using the
quick strap fastener.

3. INSTALLATION

Initial Operation [Fig. A1]:

e DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.

- Before you initially operate the unit, make sure that the mains
cable is disconnected and the protective cover (D) is slid over
the bar @ and the snap fit ® is closed.

To fill in chain oil [Fig. I1]:

c DANGER! Risk of injury!
Physical injury due to chain breakage when the chain on
the bar is not sufficiently lubricated.

- Check whether sufficient quantities of chain oil are delivered
prior to each use.

We recommend to use Art. 6006 GARDENA Oil or an equivalent mineral
chain oil from a specialist supplier.
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1. Unscrew the lid of the oil tank ().

2. Fill the chain oil into the filler neck @ until the viewing window @
is fully filled with oil.

3. Close the lid of the oil tank @ again.
The unit must be cleaned thoroughly if oil has been spilled.

To check the oil lubrication system:

- Point the bar @ at a bright wood cutting surface at a distance of
approx. 20 cm. After operating the unit for one minute, clear traces
of oil must be visible on the surface.

Never let the bar come into contact with sand or soil as this will
lead to increased wear of the chain.

4. OPERATION

c DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.

- Before you connect, adjust or transport the unit, disconnect
the mains cable and slide the protective cover () over the
bar @ and close the snap fit @) [Fig. A1].

To connect the pruner [Fig. O1]:

Q DANGER! Electric shock!

To avoid damage to the mains cable (9 the extension
cable (® must be inserted into the cable lock (®.

- Before you operate the unit insert the extension cable (@ into
the cable lock @®.

- Never take hold of the protective cover () when connecting
the unit.

1. Loop the extension cable (), insert the loop into the cable lock @ and
pull tight.

2. Connect the plug @) of the unit into the socket @) of the extension
cable.

3. Connect the extension cable @® into a 230 V mains socket.

Work positions [Fig. O5]:

The unit can be operated in 2 work positions (above/below). To ensure

a tidy cutting edge, thick branches should be cut in 2 steps (illustrations

similar).

- [Fig. O2]: Above (thick branches): 1. From below, saw the
branch to no more than 1/3 of the diameter (chain will push
towards the stop at the front ®).

- [Fig. O3]: Above (thick branches): 2. Cut off the branch from
above (chain will push towards the stop at the back ®).

- [Fig. O4]: Below: Cut off from above (chain will push towards
the stop at the back ®).

To start the Pruner [Fig. A1/06]:

c DANGER! Risk of injury!
Risk of injury if the unit does not stop when you release
the start button.

- Do not bypass the safety devices or switches. For example
do not attach the starting lock-out () or start button @ to the
handle.

Verify that the following conditions are met before commencing work:

— The tank has been filled with sufficient chain oil and the lubrication
system has been checked (see 3. INSTALLATION).

— The chain is tensioned (see 5. MAINTENANCE).

To start:

The unit is fitted with a starting lock-out @ to prevent the unit from being
turned on by accident.

1. Open the snap fit @ and remove the protective cover @ from the bar @.

2. Hold the telescopic pipe of the unit with one hand and the handle
with the other hand.

3. Push the starting lock-out @ forwards and push the start button (9.
The unit will start.

4. Release the starting lock-out @®).

To stop:
1. Release the start button @.
2. Slide the protective cover O onto the bar @ and close the snap fit ®.
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To tilt the motor unit [Fig. O7]:

For cutting at high and low level, the motor unit ® can be tilted at an angle
of 60° to — 60° in 15° increments.

1. Keep the orange button @ pressed.
2. Tilt the motor unit ® in the required direction.
3. Release the orange button @ and allow the motor unit ® to engage.

To extend the telescopic pipe [Fig. O8]:

For cutting at high and low heights, the telescopic pipe @ can be conti-
nuously extended by up to 45 cm.

1. Loosen the orange nut (.
2. Extend the telescopic pipe @ to the required length.
3. Tighten the orange nut @ again.

5. MAINTENANCE

To clean the pruner [Fig. A1]:

c DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.

- Before you maintain the unit, make sure that the mains cable is
disconnected and the protective cover ) is slid over the bar @
and the snap fit ® is closed.

c DANGER! Electric shock!
Risk of injury and risk of damage to the product.

- Do not clean the product with water or with a water jet
(in particular high-pressure water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol or solvents.
Some can destroy critical plastic parts.

1. Clean the unit with a damp cloth.
2. Clean the airflow slots with a soft brush (do not use a screwdriver).
3. Clean the bar @ with a brush, if necessary.

To replace the chain [Fig. M1/M2]:

e DANGER! Risk of injury!
Cut injury due to the chain.
- Wear safety gloves when replacing the chain.

When the cutting performance reduces significantly (dull chain), the chain
must be replaced. The Allen key for the screws @ is situated inside the
protective cover .

Only the original GARDENA Spare Chain and Bar Art. 4048 or Spare Chain
Art. 4049 can be used.

1. Open the lock @ and remove the lid @.

2. Remove the bar (@ along with the chain and release the used chain
from the bar.

3. Clean the motor unit ®, the bar @ and the lid @. In doing so, pay
particular attention to the rubber washers in the casing and the lid.

4. Mount the new chain via the stop at the front ® of the bar @, and
ensure the direction of movement of the chain and that the stop at
the front ® faces upwards.

5. Place the bar @ on the motor unit ® in such a way that the bolt @ is
inserted in the bar @ and the chain is placed around the drive sprocket.

6. Replace the lid @ (taking care of the rubber washer) and close the
lock @.

7. Tension the chain.

To tension the chain [Fig. M3/ M4]:

A RISK OF BURN INJURY!

A too tightly tensioned chain can lead to motor overload and
damage or break of the chain, whereas insufficient tensioning
can cause the chain to jump off the rail. A correctly tensioned
chain offers the best cutting performance and a longer service
life. Therefore, you should check the tensioning regularly as the
chain may expand when being used (especially when the chain
is new; following first installation, the tensioning of the chain
must be checked after the chainsaw has been used for a few
minutes).

- However, do not tension the chain immediately after the
operation but wait until it has cooled down.

i
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1. Lift the chain @ off the bar @ in the middle of the bar. The gap should
be approx. 2 -3 mm.

2. Turn the adjustment screw @) clockwise when the tensioning of the
chain is too low, or turn the adjustment screw @ anticlockwise when
the tensioning of the chain is too strong.

3. Start the unit for approx. 10 sec.
4. Check the tensioning of the chain again and re-adjust, if necessary.

6. STORAGE

To put into storage [Fig. A1]:
The product must be stored away from children.

1. Disconnect the mains cable.

2. Clean the unit (see 5. MAINTENANCE) and slide the protective cover O
onto the bar @ and close the snap fit ®.

3. Stow the unit in a dry area where it has protection from frost.

7. TROUBLESHOOTING

e DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.
- Before you troubleshoot the unit, make sure that the mains

cable is disconnected and the protective cover (D) is slid over
the bar @ and the snap fit ® is closed [Fig. A1].

Problem Possible Cause Remedy

Unit does not start Extension cable not connected > Connect the extension cable
or damaged. or if necessary replace it.
Chain blocked. - Remove blockage.

Start button is stuck. -> Disconnect the mains cable

and loosen start button.

Unit can no longer be
stopped

Hedge is not cleanly cut -> Replace chain.

C NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service depart-

Chain dull or damaged.

ment. Repairs must only be done by GARDENA service departments or specialist
dealers approved by GARDENA.

8. TECHNICAL DATA

Telescopic pruner Unit Value (Art. 8868)
Motor power consumption W 720
Mains voltage/
Mains frequency V/hz 230/50
Motor power consumption m/s 13
Bar length cm 20
Chain type pX 90
0il tank volume ml 100
Range of extension of
telescopic tube cm 0-45
Weight (approx.) kg 3.9
Sound pressure level LPA" 89

" dB (A
Uncertainty k , 3.0

1)

Sound power level L,,, dB (A) 102
Uncertainty k,, 3.0
Hand/arm vibrationa, m/s? 15215

Measuring process complying with:  "DIN EN ISO 22868 ?DIN EN IS0 22867

NOTE: The stated vibration emission value has been measured according to
A a standardized test procedure and can be used for comparison of one electric

power tool with another. It can also be used for preliminary evaluation of expo-
sure. The vibration emission value can vary during actual use of the electric power tool.

GARDENA Chainsaw Oil For lubrication of the chain. Art. 6006
GARDENA Replacement Chain and bar for replacement. Art. 4048
Chain and Bar

GARDENA Replacement Chain Chain for replacement. Art. 4049

12
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10. SERVICE

Please contact the address on the back page.

11. DISPOSAL

(in accordance with RL2012/19/EC)

The product must not be disposed of to normal household
waste. It must be disposed of in line with local environmental
regulations.

IMPORTANT!

- Dispose of the product through or via your municipal recycling
collection centre.
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Traduction des instructions originales.

Ce produit n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes

(y compris des enfants) ayant des capacités physiques, senso-

rielles ou mentales limitées ou ne disposant pas d’expérience
et/ou de connaissances, sauf si elles sont surveillées par une personne
responsable de leur sécurité ou ont recu de cette derniere des instructions
d’utilisation du produit. Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne
jouent pas avec le produit.

Utilisation conforme :

L’Elagueuse sur perche GARDENA est concue pour élaguer les arbres,
les haies, les buissons et les plantes vivaces avec des branches d’un dia-
metre max. de 12 cm dans le jardin privé familial ou de loisir.

A DANGER ! Risque de blessure !

- Il est interdit d’utiliser I’élagueuse sur perche pour abattre des
arbres. Retirer les morceaux de branches pour éviter que des
branches ne vous atteignent ou que des branches tombées au
sol ne vous percutent. Ne restez pas sous la branche que vous
allez couper. Ne pas utiliser pour ’entretien de bassins.

1. SECURITE

IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et conservez-la pour vous

y référer ultérieurement.

A peut occasionner de graves blessures a l'utilisateur et aux
autres; les conseils d’utilisation et de sécurité doivent étre

scrupuleusement suivis pour un usage optimal et sar de votre produit.

L’utilisateur a la responsabilité du respect des conseils d’utilisation

et de sécurité de ce manuel et concernant le produit.

Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux! Votre produit

Symboles sur le produit :

A@ Lire le mode d’emploi
. Porter une protection pour les yeux et les oreilles.
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Ne pas exposer a la pluie ou autre source d’humidité.
Ne pas laisser ce produit a ’extérieur lorsqu’il pleut.

Débrancher la fiche si le cable est endommagé ou sectionné.

Danger de mort par choc électrique !
Tenez-vous a au moins 10 m de lignes électriques.

Porter des gants de protection.

Porter des chaussures de sécurité antidérapantes.

D@E > @

Porter un casque de protection.

@g

Sens de marche de la chaine.

Consignes de sécurité générales
Consignes de sécurité générales pour outils électriques

A AVERTISSEMENT !

Lisez toutes les consignes de sécurité, instructions, illustrations et
caractéristiques techniques dont cet outil électrique est pourvu.

Tout manquement au respect des consignes de sécurité et instructions peut étre
la cause d’un choc électrique, d’un incendie et/ou de blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et instructions pour réfé-
rence future. Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité
se rapporte aux outils (avec céble) alimentés sur le secteur domestique et a tous
les outils électriques sans fil alimentés par des batteries (sans cable secteur).

1) Sécurité sur le lieu de travail

a) Assurez-vous que toutes les zones de travail sont propres et bien
éclairées. Le désordre ou les zones de travail non éclairées peuvent entrainer
des accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un environnement explosif, dans
lequel se trouve des liquides inflammables, des gaz ou des poussiéres.
Les outils électriques créent des étincelles qui peuvent provoquer I'inflam-
mation de la poussiere ou des vapeurs.

Maintenez les enfants et autres personnes a distance pendant

Iutilisation de I'outil électrique.
Les diistractions peuvent étre la cause d’une perte de contréle de I'appareil.

L=

(2]
-~
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-

Sécurité électrique

La fiche de 'outil électrique doit étre adaptée a la prise de courant.
La fiche ne doit jamais étre modifiée de quelque maniére que ce soit.
N’utilisez jamais d’adaptateur avec des outils électriques mis a la
terre. Les fiches d’origine et les prises correspondantes réduisent les risques
de choc électrique.

b) Evitez tout contact corporel avec les surfaces mises 2 la terre, telles
que les tuyaux, les appareils de chauffage, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. Si votre corps est relié a la terre, le risque de choc électrique
est supérieur.

c) N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a ’humidité.
La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil électrique augmente les risques de
choc électrique.

d) Ne détournez pas le cable de raccordement de son usage, pour porter
ou suspendre I'outil électrique ou pour débrancher la fiche de la prise.
Maintenez le cable a distance de toute source de chaleur, d’huile, de
bords coupants ou de piéces de I’'appareil en mouvement.

Un cable endommagé ou emmélé augmente le risque de choc électrique.

Lors de Putilisation d’un outil électrique en extérieur, utilisez unique-
ment des cables d’extension appropriés pour une utilisation exté-
rieure. ['utilisation d’un cable d’extension approprié pour une utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

f) Silutilisation d’un outil électrique dans un lieu humide est inévitable,
branchez I’outil sur une alimentation électrique protégée par un
disjoncteur différentiel.

La présence d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.

Y
-
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Sécurité des personnes

Soyez attentif et restez concentré sur le travail en cours et utilisez
outil électrique de maniére raisonnable. N’utilisez pas un outil élec-
trique si vous étes fatigué ou sous I'influence de drogues, d’alcool
ou de médicaments. // suffit d’'un moment d’inattention pendant I'utilisation
d’un outil électrique pour se blesser gravement.

b) Portez les équipements de protection individuelle et toujours des
lunettes de protection.

=
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5)

Le port des équipements de protection individuelle tels que le masque anti-
poussiere, les chaussures de sécurité antidérapantes, le casque de protection
ou les protections auditives, en fonction de la nature et de I'utilisation de I'outil
électrique réduit le risque de blessures.

Evitez tout risque de mise en service accidentelle. Assurez-vous que
Poutil électrique est sur la position arrét avant de brancher I’alimenta-
tion électrique et/ou la batterie, de saisir I’outil ou de le transporter.

Il est dangereux de porter I'outil électrique en conservant le doigt sur I'interrup-
teur ou de brancher I'appareil alors que I'interrupteur est en position marche.

Retirez tout outil de réglage ou clé avant d’allumer I'outil électrique.
Un outil ou une clé se trouvant dans une piéce de I'appareil en mouvement
peut causer des blessures.

Evitez une posture anormale. Veillez toujours a adopter une position
stable et a maintenir I’équilibre a tout moment. Cela permet de mieux
contréler l'outil électrique dans des situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements amples
ou des bijoux. Maintenez les cheveux, les habits et les gants de jardin
hors de portée des piéces de ’outil en mouvement.

Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés
par les pieces de I'outil en mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collection de la poussiére peuvent
étre montés, il convient de les mettre en place et de les utiliser correc-
tement. Lutilisation d’un dispositif d’extraction de poussiéere réduit les risques
inhérents a la présence de poussiére.

Ne vous donnez pas un faux sentiment de sécurité et ne passez pas
outre les régles de sécurité des outils électriques, méme si vous étes
déja familiarisé avec I’outil électrique aprés I’avoir beaucoup utilisé.
Une manipulation inattentive peut entrainer de graves blessures en une
fraction de secondes.

Utilisation et traitement de 'outil électrique

Ne forcez pas en utilisant I’appareil. Utilisez I’outil électrique adapté
a votre travail. L'outil électrique approprié permettra de mieux réaliser la
tache et de maniere plus sdre au régime indiqué.

N’utilisez pas l'outil électrique si I'interrupteur est défectueux.
Tout outil électrique qui ne peut pas étre contrélé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise électrique et/ou retirez la batterie
avant d’effectuer des réglages de I’appareil, de changer d’accessoires
ou de ranger I’outil. De telles mesures préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de portée des enfants.
N’autorisez pas des personnes qui ne sont pas familiéres avec I'utili-
sation de cet appareil et qui n’ont pas lues ces instructions a s’en
servir. Les outils électriques sont dangereux entre les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques avec soin. Vérifiez le bon fonctionne-
ment des piéces mobiles et qu’elles ne coincent pas, qu’il n’y a pas
de piéces fracturées ou autrement endommagées qui puissent affec-
ter le fonctionnement de I’outil électrique. En cas de dommages,
faites réparer I’appareil avant de l'utiliser.

Un grand nombre d’accidents résultent d’un mauvais entretien des outils
électriques.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils de coupe bien entretenus et bien aiguisés présentent moins de
risques de se coincer et sont plus faciles a contréler.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires et les outils insérables, etc.
conformément a ces instructions, en tenant compte des conditions de
travail et de la tache a réaliser.

Lutilisation d’outils électriques pour des applications différentes de celles pour
lesquelles ils ont été congus peut étre la cause d’une situation dangereuse.
Maintenez les poignées et surfaces de poignée séches, propres

et exemptes d’huile et de graisse. Des poignées et surfaces de poignée
glissantes ne permettent pas une utilisation et un contréle sdrs de I'outil
électrique dans des situations imprévues.

Service

Confiez la réparation de votre appareil électrique uniquement a du per-
sonnel spécialisé et qualifié qui utilisera uniquement des piéces de
rechange d’origine. Cela garantit le maintien de la sécurité de I'outil électrique.

Consignes de sécurité pour élagueuse sur perche

a)

b)

-

C

-~

d)

Restez entierement hors de portée de la chaine. N’essayez pas de
repousser les coupes ou de tenir la matiére a couper lorsque la chaine
est en mouvement. La chaine continue de bouger apres extinction du
bouton. Il suffit d’'un moment d’inattention pendant I'utilisation de I'élagueuse
sur perche pour se blesser gravement.

Porter I’élagueuse sur perche par la poignée lorsque la chaine est

a I’arrét et sans les doigts a proximité de I'interrupteur.

Porter I'élagueuse sur perche correctement diminue le risque de fonctionne-
ment inopiné et de la blessure ainsi occasionnée par la chaine.

Pendant le transport ou pour le rangement de I’élagueuse sur perche,
toujours mettre le couvercle sur la chaine.

Un maniement approprié de I'élagueuse sur perche diminue le risque de bles-
sure dd a la chaine.

Assurez-vous que tous les interrupteurs sont coupés et que la fiche
est débranchée avant de retirer des déchets de coupe coincés ou de
procéder a la maintenance de la machine.

Un fonctionnement inopiné de I'élagueuse sur perche lors du retrait de maté-
riau coincé peut provoquer de sérieuses blessures.

13
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e) Tenez I’élagueuse sur perche uniquement aux surfaces de poignées
isolées car la chaine peut entrer en contact avec des lignes élec-
triques dissimulées ou le cordon d’alimentation lui-méme.

Le contact de la chaine avec une ligne conductrice peut également mettre des
pieces métalliques de I'appareil sous tension et provoquer un choc électrique.

f) Tenez toute ligne a distance de la zone de coupe.

Des lignes peuvent étre dissimulées dans les haies et arbres et étre acciden-

tellement coupées par la chaine.

N’utilisez pas I’élagueuse sur perche par mauvais temps, notamment

s’il y a un risque d’éclair. Cela diminue le risque de foudre.

-

9

Consignes de sécurité pour élagueuse sur perche avec portée étendue

a) Réduisez le risque d’électrocution en n’utilisant jamais I’élagueuse sur
perche avec portée étendue a proximité de lignes électriques.
Le contact ou I'utilisation a proximité de lignes électriques peut provoquer de
graves blessures voire un choc électrique mortel.

b) Utilisez toujours I’élagueuse sur perche avec portée étendue avec les
deux mains.
Tenez I'élagueuse sur perche avec portée étendue avec les deux mains pour
éviter toute perte de controle.

c) Portez une protection de téte pour les travaux au-dessus de la téte
avec I’élagueuse sur perche avec portée étendue.
Les chutes de morceaux peuvent provoquer de graves blessures.

Cherchez les objets dissimulés (p.ex. clbtures en fil métallique et lignes dissi-
mulées) dans les haies et arbres.

Il est recommandé d'utiliser un disjoncteur a courant de défaut ayant un courant
de déclenchement de 30 mA ou moins.

Tenez I'élagueuse sur perche avec les deux mains, par les deux poignées.

L’élagueuse sur perche est prévue pour des travaux pour lesquels I'utilisateur
se tient au sol et non sur une échelle ou autre surface instable.

Avant utilisation de I'élagueuse sur perche, assurez-vous que les dispositifs
de verrouillage de toutes les pieces mobiles (p. ex. de la tige rallongée et de
I’élément pivotant) se trouvent en position verrouillée.

Consignes de sécurité supplémentaires

DANGER ! Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits enfants peuvent
s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants a I'écart pendant
le montage.

Sécurité sur le lieu de travail

Utiliser I'appareil uniquement de maniere conforme a sa destination.
L’opérateur ou utilisateur est tenu responsable des accidents occasionnés a
d’autres personnes ou des dangers auxquels ces derniers ou leurs biens sont
EeXPOoSEs.

Pendant I'utilisation et le transport, tenir en particulier compte du rayon d’action
élargi risquant d’exposer une tierce personne a des dangers lorsque le tube
télescopique est déployé.

Risque de trébuchement. Veiller au cable pendant le travail.

En hiver en particulier, tenir compte du fait que le sol peut étre glissant.
Danger ! Vous risquez de ne pas entendre des personnes approcher, si vous
portez des protections auditives ou en raison du bruit généré par I'outil.
N'utilisez jamais I'outil a I'approche d’un orage.

Ne pas utiliser a proximité d’eau.

Informations relatives a la sécurité lors de I'utilisation de matériel
électrique

L'utilisation d’un dispositif de protection contre les courants de fuite avec un
déclenchement a moins de 30 mA est recommandé. Contrdler le dispositif de
protection contre les courants de fuite a chaque utilisation.

Avant I'utilisation, il convient de vérifier que le cable n’est pas endommageé. En
cas de signe d’endommagement ou de vieillissement, il convient de le remplacer.
Si un remplacement du cable de raccordement est nécessaire, ce dernier doit
étre effectué par le fabricant ou son représentant afin d’éviter tout risque pour la
sécurité.

Ne pas utiliser I'appareil si les cables électriques sont endommagés ou uses.
Couper I'alimentation électrique immédiatement si le cable présente des cou-
pures ou si Iisolation est endommagée. Ne pas toucher le cable jusqu’a ce que
I’alimentation électrique soit coupée.

Votre cable-rallonge ne doit pas étre enroulé pendant le fonctionnement. Les
cables enroulés peuvent surchauffer et réduire la performance de votre appareil.
Toujours commencer par couper I'alimentation électrique avant de retirer une
prise, un connecteur de cable ou un cable-rallonge.

Eteindre I'appareil, retirer la fiche de la prise de courant et vérifier si le cable d'ali-
mentation électrique présente des endommagements ou des signes de vieillisse-
ment avant d’enrouler le cable et d’entreposer I'appareil. Un cable endommagé
ne doit pas étre réparé mais remplacé par un nouveau cable.

Toujours enrouler le cable prudemment et éviter tout pli.

Brancher uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque du fabricant.
Ne raccorder en aucun cas un conducteur de mise a la terre a un quelconque
endroit de I'appareil.

Si I'appareil démarre de maniere inopinée lorsqu’on le branche, le débrancher
immédiatement et le confier au service de GARDENA afin qu'il soit controlé.
DANGER ! Ce produit génere un champ électromagnétique en cours de fonction-
nement. Dans certaines conditions, ce champ peut avoir des effets sur le fonc-
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tionnement d’implants médicaux actifs ou passifs. Pour exclure le danger de
situations pouvant entrainer des blessures graves ou mortelles, les personnes
disposant d’un implant médical doivent consulter leur médecin et le fabricant de
I'implant avant d’utiliser ce produit.

Cable
Utilisez uniquement des rallonges homologuées HD 516.
—> Demandez a votre électricien.

Sécurité individuelle

Portez toujours des vétements appropriés, gants de protection et chaussures
robustes.

Eviter de toucher I'huile de la chaine si vous y réagissez de fagon allergique.

Contrélez les zones dans lesquelles I'appareil doit étre utilisé, et retirez tout fil
et autre corps étranger.

Tous les travaux de réglage (pivoter la téte de coupe, modifier la longueur du
tube télescopique) doivent étre réalisés avec le cache de protection. L'appareil
ne doit étre posé sur la lame.

Fig. S1 : Tenez toujours I'appareil correctement avec les deux mains sur les deux
poignées @) et @).

Avant I'utilisation et aprés tout choc brutal, vérifier que le produit ne présente
aucun signe d’usure ou de dommage. Si besoin, faire procéder aux travaux de
réparation correspondants.

N’utilisez jamais un appareil qui ne serait pas en parfait état de fonctionnement
ou qui aurait subi une réparation non conforme.

Utilisation et maintenance des outils électriques
Vous devez savoir comment arréter I'appareil en cas d’urgence.
Ne tenez jamais I'appareil par un dispositif de protection.

Ne pas utiliser I'appareil lorsque les dispositifs de protection (cache de protection,
dispositif d’arrét rapide des lames) sont endommageés.

Il est interdit d’utiliser une échelle pendant que vous travaillez avec I'appareil.

Débrancher I'appareil :

— avant de laisser I'appareil sans surveillance ;

— avant de retirer un obstacle ;

— avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des travaux sur I'appareil ;

- si vous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser I'appareil avant de s’assurer que
I’'ensemble de I'appareil est entierement dans les conditions sdres d’utilisation ;

— si 'appareil commence a vibrer anormalement. Dans ce cas, il convient de le
contréler immédiatement. Une vibration excessive peut entrainer des blessures.

— avant de remettre I'appareil a une autre personne.
N'’utiliser I'appareil qu’a une température comprise entre 0 °C et 40 °C.

Maintenance et entreposage
A RISQUE DE BLESSURE !
Ne pas toucher la chaine.
—> Si les travaux sont terminés ou en cas d’interruption, remettre le

cache de protection.

Pour assurer des conditions de sécurité optimales lors de I'utilisation de I'appa-
reil, il faut maintenir les écrous, les boulons et les vis bien serrés.

Si I'appareil s’est échauffer en cours de fonctionnement, laissez-le refroidir avant
de I'entreposer.

2. MONTAGE

La livraison comprend I'élagueuse sur perche, la chaine, la lame, le cache
de protection avec clé Allen et le mode d’emploi.

c DANGER ! Risque de blessure !
Coupure si I’'appareil s’enclenche de facon involontaire.

- Avant le montage de I’appareil, s’assurer que la fiche a été
débranchée, le cache de protection (D enfilé sur la lame @ et
les éléments a déclic @) bloqués [fig. A1].

Monter le manche télescopique [fig. A2/A3] :

1. Glisser le tube télescopique @ dans le moteur ® jusqu’a la butée.
Pour cela, les deux marques M) doivent étre I'une en face de 'autre.

2. Serrer fermement I'écrou gris ®.
Monter la sangle de portage [fig. A4] :

c ATTENTION !
La bandouliére fournie doit étre utilisée.

1. Elargir la bride @, la bloquer autour de la barre et serrer ferme-ment
al'aide de la vis ®.
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2. Suspendre le mousqueton @ de la sangle de portage sur la bride @.
3. Régler la sangle a fermeture rapide a la longueur souhaitée.

3. INSTALLATION

Mise en service [fig. A1] :

e DANGER ! Risque de blessure !
Coupure si I’appareil s’enclenche de facon involontaire.

- Avant la mise en service de I'appareil, s’assurer que la fiche
a été débranchée, le cache de protection (D enfilé sur la
lame @ et les éléments a déclic ® bloqués.

Verser I’huile de chaine [fig. I1] :

c DANGER ! Risque de blessure !

Risque de blessure résultant de la rupture de la chaine si
la chaine sur la lame n’est pas suffisamment lubrifiée.

- Avant chaque utilisation, vérifiez que I’huile de chaine est dis-
tribuée en quantité suffisante.

Nous recommandons I'Huile GARDENA réf. 6006 ou toute autre huile de
chaine de qualité équivalente du commerce spécialisé.

1. Dévisser le couvercle de réservoir d’huile (.

2. Verser I'nuile de chaine dans la goulotte de remplissage @ jusqu’a ce
que le regard @ soit entiérement rempli d’huile.

3. Revisser le couvercle de réservoir d’huile (0.

Si de I'huile a été renversée sur I'appareil, elle doit étre soigneusement
nettoyée.

Contréler le systéme de lubrification :

- Disposer la lame @ avec env. 20 cm d’écart sur une surface
de coupe claire en bois. Apres une minute de fonctionnement de
I"appareil, la surface doit présenter de nettes traces d’huile.

La lame ne doit en aucun cas entrer en contact avec le sol ou avec
du sable, car cela peut entrainer une augmentation de 'usure de la
chaine.

4. UTILISATION

C DANGER ! Risque de blessure !
Coupure si I’appareil s’enclenche de fagon involontaire.

- Avant le branchement, le réglage ou le transport de ’appareil,
débrancher la fiche et enfiler le cache de protection () sur la
lame @ et bloquer les éléments a clic ® [fig. A1].

Brancher I’élagueuse sur perche [fig. O1] :

c DANGER ! Electrocution !
Endommagement du cable de raccordement @ si la
rallonge (® n’est pas insérée dans le guide-cable ().
- Avant 'utilisation, insérer la boucle de rallonge @ dans le
guide-cable @®.
- Lors du branchement de I’appareil, ne pas le tenir par le cache
de protection .

1. Insérer et serrer la boucle de la rallonge @ dans le guide-cable ().

2. Brancher la ficher @) de 'appareil dans le connecteur @) de la
rallonge.

3. Brancher la rallonge @ dans une prise électrique 230 V.

Positions de travail [fig. O5] :

L’appareil peut étre utilisé dans 2 positions de travail (en haut/en bas).

Pour une coupe propre, les branches épaisses devraient étre sciées en

2 étapes (comme illustré).

- [Fig. O2] : En haut (branches épais-ses) : 1. Scier la branche
depuis le bas jusqu’a max. 1/3 de diamétre (la chaine pousse
au niveau de la butée avant ®).

- [Fig. O3] : En haut (branches épais-ses) : 2. Scier la branche
depuis le dessus (la chaine pousse au niveau de la butée
arriére (®).
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- [Fig. O4]: En bas : Scier depuis le dessus (la chaine tire au
niveau de la butée arriére ®).

Démarrer I’élagueuse sur perche [fig. A1/06] :

e DANGER ! Risque de blessure !

Risque de blessure si ’appareil ne s’éteint pas lorsque
la touche de démarrage est relachée !

- Ne jamais désactiver les dispositifs de sécurité (p. ex. en
attachant la touche de blocage @) et/ou de démarrage
a la poignée).

Avant le début du travall, les conditions suivantes doivent étre
controlées :

— ll'y a suffisamment d’huile de chaine et le systeme de lubrification
a été contrdlé (voir 3.INSTALLATION).

— La chaine est tendue (voir 5. MAINTENANCE).

Démarrage :

L’appareil est équipé d’une touche de blocage @ contre tout
enclenchement involontaire.

1. Quvrir les éléments a déclic ® du cache de protection @ et les retirer
de lalame @.

2. Tenir I'appareil avec une main au niveau du tube télescopique et avec
I'autre main au niveau de la poignée @.

3. Pousser la touche de blocage @ vers I'avant puis appuyer sur la touche
de démarrage @®.
L’appareil démarre.

4. Lacher la touche de blocage (®.

Arrét:
1. Lacher la touche de démarrage @.

2. Enfiler le cache de protection @ sur la lame @ et le rabattre jusqu’a ce
que les éléments a déclic ® se bloquent

Incliner I'unité moteur [fig. O7] :

Pour une coupe haute et basse, il est possible d’incliner I'unité moteur ®
par pas de 15°, de 60° a — 60°.

1. Maintenir la touche orange () enfoncée.
2. Incliner I'unité moteur & dans le sens souhaitg.
3. Lacher la touche orange @) et laisser I'unité moteur ® s’enclencher.

Allonger le tube télescopique [fig. O8] :

Il est possible de rallonger le tube télescopique @ de jusqu’a 45 cm en
continu pour réaliser des coupes hautes et basses.

1. Desserrer I'écrou orange @.
2. Allonger le tube télescopique @ a la longueur souhaitée.
3. Serrer a nouveau fermement I'écrou orange @®.

5. MAINTENANCE

Nettoyer I’élagueuse sur perche [fig. A1] :

c DANGER ! Risque de blessure !
Coupure si I’appareil s’enclenche de facon involontaire.

- Avant la maintenance de I’appareil, s’assurer que
la fiche a été débranchée, le cache de protection (O enfilé sur
la lame @ et les éléments a déclic @ bloqués.

c DANGER ! Electrocution !
Risque de blessure et de dommage au produit.

- Ne nettoyez pas le produit avec de ’eau ou avec un jet d’eau
(surtout un jet d’eau a haute pression).

- N’utilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de sol-
vants pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des piéces
importantes en plastique.

1. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

2. Nettoyer les fentes d’aération avec une brosse souple (pas avec
un tournevis).

3. Le cas échéant, nettoyez la lame (@ avec une brosse.
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Remplacer la chaine [fig. M1/M2] :

c DANGER ! Risque de blessure !
Coupures par la chaine.

- Lors du remplacement de la chaine, utiliser des gants de
protection.

Si la puissance de coupe est moins bonne (chaine émoussée), la chaine
doit étre remplacée. La clé Allen pour les vis @ se trouve dans le cache
de protection @.

Seules la chaine et la lame de rechange d’origine GARDENA réf. 4048
ou la chaine de rechange réf. 4049 peuvent étre utilisées.

1. Ouvrir I'obturateur @) et 6ter le couvercle @.
2. Retirer la lame @ avec la chaine et défaire I'ancienne chaine de la lame.

3. Nettoyer 'unité moteur ®, la lame @ et le couvercle @), tout en veillant
particulierement aux joints en caoutchouc dans le carter et dans le cou-
vercle.

4. Enfiler la nouvelle chaine sur la butée avant & de la lame @,
tout en veillant au sens de marche de la chaine et en s’assurant que la
butée avant ® soit dirigée vers le haut.

5. Positionner la lame @ sur I'unité moteur ® de sorte que le boulon
passe a travers la lame @ et que la chaine soit posée autour du pignon
d’entrainement.

6. Poser le couvercle @ (tout en veillant au joint en caoutchouc) et fermer
I'obturateur @.

7. Tendre la chaine.

Tendre la chaine [fig. M3/M4] :

A Risque de bralures !

Une chaine trop tendue peut entrainer une surcharge du moteur
et un endommagement ou une rupture de la chaine, alors qu’une
chaine insuffisamment tendue peut provoquer le déraillement de
la chaine du rail. Une chaine correctement tendue garantit une
excellente qualité de coupe et prolonge la durée de vie. C’est
pourquoi il convient de vérifier régulierement la tension de la
chaine, celle-ci pouvant se détendre lors de l'utilisation (en parti-
culier lorsque la chaine est neuve et vient d’étre montée, la ten-
sion de la chaine doit étre controlée au bout de quelques minutes
de fonctionnement).

- Toutefois, ne tendez pas la chaine immédiatement aprés son
utilisation mais attendez qu’elle ait refroidi.

1. Soulever la chaine @ de la lame @) par le milieu. La fente devrait étre
de 2 -3 mm.

2. Tourner la vis de réglage @ dans le sens horaire si la chaine
n'est pas assez tendue, tourner la vis de réglage @ dans le sens
anti-horaire si la chaine est trop tendue.

3. Démarrer I'appareil pendant env. 10 sec.

4. Contréler a nouveau la tension de la chaine et réajuster éventuelle-
ment.

6. ENTREPOSAGE

Probléme

Cause possible

Reméde

L’appareil ne démarre pas

Rallonge non branchée ou
endommagée.

-> Brancher la rallonge ou le cas
échéant, la remplacer.

La chaine est bloguée.

- Eliminer la cause du blocage.

L’appareil ne s’arréte plus

La touche de démarrage est
coincée.

-> Débrancher I'appareil
et relacher la touche de
démarrage.

Mise hors service [fig. A1] :
Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débrancher I'appareil.

2. Nettoyer I'appareil (voir 5. MAINTENANCE), monter le cache
de protection @ sur la lame @ et le rabattre jusqu’a ce que les
éléments a déclic @ se bloquent.

3. Ranger I'appareil dans un endroit sec et a I'abri du gel.

7. DEPANNAGE

e DANGER ! Risque de blessure !
Coupure si I’appareil s’enclenche de facon involontaire.

- Avant le dépannage de P’appareil, s’assurer que la fiche
a été débranchée, le cache de protection (D enfilé sur la
lame @ et les éléments a déclic ® bloqués [fig. A1].
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Résultat de coupe impropre

La chaine est émoussée ou
endommagée.

-> Remplacer la chaine.

GARDENA pour tout autre incident. Les réparations doivent uniquement étre

2 CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente

effectuées par les centres de service aprés-vente GARDENA ainsi que des
revendeurs autorisés par GARDENA.

8. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Elagueuse sur perche Unité Valeur (réf. 8868)
Puissance du moteur W 720
Fréuonce dusoctour /M2 280/90
Vitesse de la chaine m/s 13
Longueur de la lame cm 20

Type de chaine pXx 90
Volume du réservoir d’huile  ml 100

tube tiléscopique a0
Poids (env.) kg 39
Niveau_de pres‘?ion

incorttudo " BO g
Niveau de puis?ance

inortude k. BN 5o
Vibration main-brasa, >  m/s’ 1,515

Procédé de mesure conformément a :

UDIN EN IS0 22868 2 DIN EN ISO 22867

conformément a un procédé de contrdle normalisé et peut étre utilisée pour

2 CONSEIL : la valeur d’émissions de vibrations mentionnée a été mesurée

comparer des outils électriques les uns avec les autres. Cette valeur peut
également étre utilisée pour I’évaluation provisoire de I’exposition. La valeur d’émissions
de vibrations peut varier pendant I'utilisation effective de ’outil électrique.

Huile pour trongonneuse Pour lubrifier la chaine. réf. 6006
GARDENA
Chaine et lame de rechange Chaine et lame pour échange. réf. 4048
GARDENA
Chaine de rechange GARDENA Chaine de rachange. réf. 4049

10. SERVICE

Veuillez contacter I'adresse au verso.

11. ELIMINATION

(conformément a la directive 2012/19/UE)

)i

IMPORTANT !

Le produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers
normaux. Il doit étre éliminé conformément aux prescriptions
locales de protection de I'environnement en vigueur.

- Eliminez le produit par le biais de votre point de collecte et de recyclage

local.

Valable uniquement pour la France :

(&

Cet appareil

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
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7.STORINGEN VERHELPEN . ... ... 20 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
8. TECHNISCHE GEGEVENS. . ... ... .. e 20
1(9). WS'(EE\I?E—I;OREN ........................................ 21 A WAARSCHUWING!
11 AFVOEREN . o1 Lees alle veiligheidsaanwijzingen, instructies, illustraties en technische

gegevens, waarvan dit elektrische gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij het in acht nemen van de veiligheidsaanwijzingen en instructies
Vertaling van de originele instructies. kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekomstig
Dit product is niet bestemd om te worden gebruikt door perso- gebru:k. Het in de V(‘a/l/ghe/dsaan‘wyzmgen gebruikte begr/p ‘elektrisch gerged—
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen die met netspanning

nen (Iﬂ(?‘|US|ef klndlerg n) met b eperkie fySIle, sensorische OT worden gebruikt (met een netsnoer) en op elektrische gereedschappen die met
geestelijke capaciteiten of die geen ervaring met en/of kennis een accu werken (zonder netsnoer).

van het product hebben, tenzij zij onder toezicht staan van een voor hun
veiligheid verantwoordelijke persoon of hiervan instructies hebben gekre-
gen hoe het product moet worden gebruikt. Kinderen moeten onder toe-
zicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen.

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd het gedeelte waar u werkt netjes en goed verlicht.
Chaos of slecht verlichte werkplekken kunnen leiden tot ongevallen.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een explosiegevaarlijke

Gebruik volgens de voorschriften: omgeving, waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stof bevin-
De GARDENA Telescopische stokzaag is bedoeld voor het snosien den. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die stof of dampen
van bomen, heggen, struiken en heesters met takken tot een diameter O ?ntsteken. . .
van max. 12 cm in tuinen van particulieren en hobbyisten. c) Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elek-
trische gereedschap op afstand.
Bij afleiding kunt u de controle over het apparaat verliezen.
A GEVAAR! Lichamelijk letsel! 2) Elektrische veiligheid
- De telescoopkettingzaag mag niet worden gebruikt voor het a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stop-
vellen van bomen. Verwijder de takken in gedeelten, zodat contact passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden_ veran-
u niet door vallende takken wordt geraakt of gevallen takken derd. Gebruik geen adapterstekker samen met geaarde elektrische

gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende contactdozen verklei-
nen het risico op een elektrische schok.

Voorkom lichaamscontact met geaarde opperviakken zoals buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. £r bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd elektrische gereedschappen uit de buurt van regen of vocht.

Het binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico op

1. VEI L|G HEID een elektrische schok.
d) Gebruik de voedingskabel niet anders dan voor de eigenlijke bestem-
ming, dus niet om het elektrische gereedschap aan te dragen, aan

van de grond af kunnen terugslaan. Ga tijdens het snoeien niet
onder de tak staan. Niet gebruiken voor het onderhoud van een

vijver. 2

-

BELANGRIJK! op te hangen of om de stekker mee uit het stopcontact te trekken.
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze om later nog Houd het snoer uit de buurt van hlttg, olie, §cherpe ram;len of bewe-
eens te kunnen nalezen. gende apparaatonderdelen. Beschadigde of in elkaar gewikkelde snoeren
verhogen het risico op een elektrische schok.

Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product e) Wanneer u met elektrisch gereed_schap_ in de openlu_cht y_verkt, dient

kan de bediener en anderen ernstig verwonden. Om de veilig- u alleen verlengsnoeren te gebruiken die ook geschikt zijn voor

heid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het gebruik buitenshuis. Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
derhalve belangrijk dat de waarschuwingen en veiligheidsinstructies gebruik buitenshuis verkleint het risico op een elektrische schok.
gevolgd worden. Het is de verantwoordelijkheid van de bediener om de f) Wanneer het gebruik van elektrisch gereedschap in een vochtige
waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het omgeving niet kan worden vermeden, dient u van een aardlekschake-
product te volgen. laar gebruik te maken. Het gebruik van een aardlekschakelaar verkleint het

risico op een elektrische schok.

Symbolen op het product: .

=

Veiligheid van personen

@ a) Wees attent! Let erop wat u doet en ga verstandig aan het werk
) _ met elektrisch gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap,

Lees de gebruiksaanwijzing. wanneer u moe bent of onder invioed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. £én moment van onoplettendheid bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap kan leiden tot ernstige verwondingen.
Draag een veiligheidsbril en gehoorbeschermers. b) Draag een persoonlijke beschermingsuitrusting en altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van een persoonlijke beschermingsuitrusting zoals een
stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-

-

Stel het apparaat niet bloot aan regen of ander vocht. scherming, afhankeljk van het type en gebruik van het elektrische gereed-
Laat het apparaat niet in de regen achter. schap, verkleint het risico op verwondingen.

c) Voorkom een onopzettelijke ingebruikname. Zorg ervoor dat het
Trek de stekker uit het stopcontact, wanneer het snoer elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u het op de
beschadigd of doorgesneden wordt. stroomvoorziening en/of de accu aansluit, het oppakt of draagt.

Wanneer u uw vingers tijdens het dragen van het elektrische gereedschap op
de schakelaar houdt of het apparaat ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluit, kan dat leiden tot ongevallen.

d) Verwijder instelgereedschappen of stelsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een
Levensgevaar door een elektrische schok! draaiend apparaatonderdeel bevinden, kunnen verwondingen veroorzaken.
Blijf altijd op ten minste 10 m afstand van stroomleidingen. e) Voorkom een abnormale lichaamshouding. Let erop dat u altijd veilig

en stevig staat, en zorg ervoor dat u altijd uw evenwicht behoudt.
Daardoor hebt u het elektrische gereedschap in onverwachte situaties beter
onder controle.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd
haar, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende onderde-

len. Loszittende kleding, sieraden of lang haar kan door bewegende onderde-
Draag slipvaste veiligheidsschoenen. len worden gegrepen.

Draag veiligheidshandschoenen.

ClCHVad|P(2©)f>e
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g) Wanneer stofafzuig- en opvangvoorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dienen deze aangesloten te worden en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan risico’s door stof verkleinen.

h) Waan u niet in schijnveiligheid en houd u altijd aan de veiligheidsre-
gels voor elektrisch gereedschap, ook wanneer u na veelvuldig
gebruik vertrouwd bent met het elektrische gereedschap. Onoplettend
handelen kan binnen een fractie van seconden leiden tot ernstig letsel.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het
daarvoor bestemde elektrische gereedschap. Met het juiste elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het vermelde vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect
is. Elektrisch gereedschap dat niet meer in- of uitgeschakeld kan worden, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/ of verwijder de accu voordat
u het apparaat instelt, accessoires wisselt of het apparaat weglegt.
Deze voorzorgsmaatregel verhindert dat het elektrische gereedschap onopzet-
teljjk start.

d) Berg ongebruikte elektrische gereedschappen buiten reikwijdte van
kinderen op. Laat het apparaat niet gebruiken door personen die hier-
mee niet vertrouwd zijn of die deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren perso-
nen worden gebruikt.

Onderhoud elektrische gereedschappen zorgvuldig. Controleer of
bewegende onderdelen onberispelijk functioneren en niet blijven
haken, of onderdelen gebroken zijn of zodanig zijn beschadigd dat
de functie van het elektrische gereedschap wordt belemmerd. Laat
beschadigde onderdelen repareren alvorens het apparaat te gebrui-
ken. Veel ongevallen vinden hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

f) Houd uw snijgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen met scherpe snijranden blijven
minder snel haken en zijn gemakkeljjker te bedienen.

g) Gebruik het elektrische gereedschap, accessoires, gebruiksgereed-
schappen enz. overeenkomstig deze instructies. Houd daarbij
rekening met de werkomstandigheden en de uit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrische gereedschappen voor andere
dan de voorziene toepassingen kan leiden tot gevaariijke situaties.

h) Zorg ervoor dat handgrepen en handgreepvlakken droog en schoon
zijn en er geen olie en vet op zit.
Gladde handgrepen en handgreepviakken maken in onverwachte situaties
geen veilige bediening en controle van het elektrische gereedschap mogelijk.

€

-

5) Service

Laat uw elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd
en geschoold personeel en alleen met originele onderdelen.

Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereedschap
behouden blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor telescoopkettingzagen

a) Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van de ketting. Probeer gesnoeid
materiaal niet te verwijderen of te snoeien takken vast te pakken,
wanneer de ketting draait. De ketting beweegt na het uitschakelen van het
apparaat nog na. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van de
telescoopkettingzaag kan ernstige verwondingen veroorzaken.

b) Draag de telescoopkettingzaag aan de handgreep wanneer de ketting
stilstaat en zonder de vingers in de buurt van de vermogensschake-
laar te houden. Door de telescoopkettingzaag op de juiste wijze te dragen,
verkleint het risico op het onopzetteljjk starten van het apparaat en daardoor
veroorzaakt letsel door de ketting.

Schuif altijd de veiligheidsafdekking over de ketting, wanneer u de
telescoopkettingzaag transporteert of opbergt.

Een vakkundige omgang met de telescoopkettingzaag verkleint het risico op
verwondingen door de ketting.

d) Zorg ervoor dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en de stekker uit
het stopcontact is getrokken, voordat u vastgeklemd gesnoeid materi-
aal verwijdert of de machine onderhoudt.

Een onverwachte bediening van de telescoopkettingzaag bij het verwijderen
van vastgeklemd materiaal kan leiden tot ernstige verwondingen.

Houd de telescoopkettingzaag alleen vast aan de geisoleerde hand-
greepvlakken, omdat de ketting verborgen elektriciteitskabels of het
eigen netsnoer kan raken. Contact van de ketting met een snoer dat onder
spanning staat, kan ook metalen apparaatdelen onder spanning zetten en dat
kan leiden tot een elektrische schok.
f) Houd alle leidingen uit de buurt van het te snoeien gedeelte.
Er kunnen leidingen in heggen en bomen verborgen ziin en per ongeluk door
de ketting worden doorgesneden.
g) Gebruik de telescoopkettingzaag niet bij slecht weer, vooral niet bij
het risico op bliksem.
Dit verkleint het risico om door de bliksem getroffen te worden.

C

-

(5)

-

Veiligheidsaanwijzingen voor telescoopkettingzagen met een

verlengde reikwijdte

a) Verklein het risico op overlijden door een elektrische schok, door de
telescoopkettingzaag met verlengde reikwijdte nooit in de buurt van
elektrische leidingen te gebruiken.
Het contact met of het gebruik in de buurt van stroomleidingen kan leiden tot
ernstige verwondingen of een dodelijke elektrische schok.
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b) Bedien de telescoopkettingzaag met verlengde reikwijdte altijd met
beide handen. Houd de telescoopkettingzaag met verlengde reikwijdte met
beide handen vast om verlies van controle te voorkomen.

c) Draag hoofdbescherming bij werkzaamheden met de telescoop-
kettingzaag met verlengde reikwijdte boven het hoofd. Naar beneden
vallend gesnoeid materiaal kan ernstige verwondingen veroorzaken.

Kijk in heggen en bomen of er zich verborgen voorwerpen in bevinden
(bijv. draadafrasteringen en verborgen elektriciteitsleidingen).

Het gebruik van een aardlekschakelaar met een activeringsstroom van 30 mA
of minder wordt aanbevolen.

Houd de telescoopkettingzaag met twee handen aan de beide handgrepen vast.

De telescoopkettingzaag is bestemd voor werkzaamheden waarbij de gebruiker
op de grond staat en niet op een ladder of een andere instabiele standplaats.

Zorg er voor het gebruik van de telescoopkettingzaag voor dat de vergrende-
lingsvoorzieningen van alle bewegende onderdelen (bijv. van de verlengde
schacht en van het zwenkelement) zich in de vergrendelingsstand bevinden.

Extra veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt. De polyzak
vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen. Houd kleine kinderen tijdens
de montage uit de buurt.

Veiligheid op de werkplek
Het apparaat mag alleen op de daarvoor bestemde wijze worden gebruikt.

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen van andere personen,
en voor het gevaar waaraan zij of hun eigendom worden blootgesteld.

Let met name bij de bediening en het transport op het gevaar voor derden door
de wijdere werkradius, wanneer de telescopische stokzaag is uitgeschoven.

Risico op struikelen. Let tijdens de werkzaamheden op het snoer.

Let er vooral in de winter op dat het glad kan zijn.

Gevaar! Bij het dragen van de gehoorbeschermers en door het lawaai van het
apparaat, merkt men mogelijkerwijs niet wanneer er personen naderen.
Gebruik het apparaat niet wanneer er onweer dreigt.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van water.

Informatie over de veiligheid bij het gebruik van elektrische onderdelen
Het gebruik van een aardlekbeveiliging met een activering van niet meer

dan 30 mA wordt aanbevolen. Controleer de aardlekbeveiliging bij elk gebruik.
V6or gebruik moet het snoer op beschadigingen worden gecontroleerd. Bij spo-
ren van beschadiging of veroudering moet het worden vervangen.

Wanneer het aansluitsnoer moet worden vervangen, dan moet dat door de fabri-
kant of diens vertegenwoordiger worden uitgevoerd om veiligheidsrisico’s te
voorkomen.

Gebruik het apparaat niet wanneer de elektrische snoeren beschadigd of versle-
ten zijn.

Onderbreek de verbinding met het elektriciteitsnet direct, wanneer er snedes in
het snoer zitten of de isolatie beschadigd is. Raak het snoer niet aan totdat de
stroomvoorziening onderbroken is.

Uw verlengsnoer mag tijdens het gebruik niet opgewikkeld zijn. Opgewikkelde
snoeren kunnen oververhit raken en het vermogen van uw apparaat verminderen.
Onderbreek altijd eerst de stroomvoorziening, voordat een stekker, snoerverbin-
der of een verlengsnoer wordt verwijderd.

Schakel het apparaat uit, trek de stekker uit het stopcontact en controleer het
elektrische voedingssnoer op beschadigingen of sporen van veroudering, voordat
het snoer wordt opgewikkeld en opgeborgen. Een beschadigd snoer mag niet
worden gerepareerd; het moet worden vervangen door een nieuw snoer.

Wikkel het snoer altijd voorzichtig op en voorkom knikken.

Sluit het apparaat alleen aan op de wisselspanning die op het typeplaatje staat
vermeld.

Er mag in geen geval een aardingssnoer ergens op het apparaat worden aange-
sloten.

Wanneer het apparaat onverwacht start bij het insteken van de stekker, moet
de stekker direct uit het stopcontact worden getrokken en het apparaat door
GARDENA Service worden gecontroleerd.

GEVAAR! Dit product genereert tijdens de werking een elektromagnetisch veld.
Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden invioed hebben op de werkwijze
van actieve of passieve medische implantaten. Om het gevaar van situaties die
kunnen leiden tot ernstige of dodelijke verwondingen uit te sluiten, dienen perso-
nen met een medisch implantaat hun arts en de fabrikant van het implantaat te
raadplegen alvorens dit product te gebruiken.

Snoeren
Gebruik uitsluitend volgens HD 516 goedgekeurde verlengsnoeren.
—> Informeer bij uw elektrospeciaalzaak.

Persoonlijke veiligheid

Draag altijd geschikte kleding, veiligheidshandschoenen en stevige schoenen.
Vermijd contact met de olie van de ketting, met name wanneer u daar allergisch
op reageert.

Controleer de gedeelten waar het apparaat moet worden gebruikt en verwijder
alle draden en andere vreemde voorwerpen.

Alle instelwerkzaamheden (snoeikop schuin zetten, telescoopbuislengte verande-
ren) moeten plaatsvinden met opgestoken veiligheidsafdekking en het apparaat
mag daarbij niet op het zwaard worden gezet.

Afb. S1: Houd het apparaat altijd goed vast met twee handen aan de beide
handgrepen @) en @).
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Véor gebruik en nadat de machine een krachtige schok heeft opgelopen, moet
worden gecontroleerd of deze sporen vertoont van slijtage of beschadiging. Laat
desbetreffende reparatiewerkzaamheden uitvoeren indien nodig.

Probeer nooit te werken met een onvolledig apparaat of met een apparaat waar-
aan ongeoorloofde veranderingen werden uitgevoerd.

Gebruik en onderhoud van elektrische gereedschappen
U dient te weten hoe u het apparaat in geval van nood kunt uitschakelen.
Houd het apparaat nooit vast aan een veiligheidsvoorziening.

Gebruik het apparaat niet, wanneer de veiligheidsvoorzieningen (veiligheidsafdek-
king, messensnelstop) beschadigd zijn.

Tijdens het gebruik van het apparaat mag geen ladder worden gebruikt.

Trek de stekker uit het stopcontact:
— voordat het apparaat onbeheerd wordt achtergelaten;
— voordat een blokkering wordt verwijderd;

— voordat het apparaat wordt gecontroleerd of gereinigd of wanneer er werk-
zaamheden aan worden uitgevoerd;

— wanneer u een voorwerp tegenkomt. Het apparaat mag pas weer worden
gebruikt, wanneer absoluut zeker werd vastgesteld, dat het hele apparaat zich
in een veilige gebruikstoestand bevindt;

— wanneer het apparaat ongewoon sterk begint te trillen. In dat geval moet het
onmiddellijk worden gecontroleerd. Overmatig trillen kan verwondingen veroor-
zaken.

— voordat u het apparaat aan iemand anders geeft.
Gebruik het apparaat alleen van 0 °C tot 40 °C.

Onderhoud en opbergen

A VERWONDINGSGEVAAR!
Raak de ketting niet aan.

- Schuif de veiligheidsafdekking op het zwaard na het einde van de
werkzaamheden of bij een onderbreking.

Alle moeren, bouten en schroeven moeten stevig zijn vastgedraaid, zodat een
veilige gebruikstoestand van het apparaat gewaarborgd is.

Wanneer het apparaat tijdens het gebruik heet werd, moet u het af laten koelen
alvorens het op te bergen.

2. MONTAGE

Bij de leveringsomvang inbegrepen zijn de telescopische stokzaag,
ketting, zwaard, veiligheidsafdekking met inbussleutel en de gebruiksaan-
wijzing

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Zorg er voor montage van het apparaat voor, dat de stekker
niet in het stopcontact zit, de veiligheidsafdekking (D) op het
zwaard @ is geschoven en de kliksluiting ® dichtzit [afb. A1].

Telescoopsteel monteren [afb. A2/A3]:

1. Schuif de telescoopbuis @ tot aan de aanslag in de motoreenheid ®.
Daarbij moeten de beide markeringen M tegenover elkaar liggen.

2. Draai de grijze moer ® vast.

Draagriem monteren [afb. A4]:

A

1. Maak de clip van de riem @ wijder, klem deze rond de steel en draai
vast met de schroef ®.

2. Hang de karabijnhaak ® van de draagriem op aan de clip van
de riem @.

3. Stel de riem met de snelsluiting in op de gewenste lengte.

LET OP!
De bijgeleverde draagriem moet worden gebruikt.

3. INSTALLATIE

Ingebruikname [afb. A1]:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!
Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Zorg er voor ingebruikname van het apparaat voor, dat de

stekker niet in het stopcontact zit, de veiligheidsafdekking ()
op het zwaard @) is geschoven en de kliksluiting ® dichtzit.
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Vullen met kettingolie [afb. I1]:
c GEVAAR! Lichamelijk letsel!
Lichamelijk letsel door kettingbreuk, wanneer de ketting
op het zwaard onvoldoende wordt gesmeerd.
- Controleer voor elk gebruik of er een voldoende hoeveelheid
kettingolie wordt afgegeven.
Wij adviseren art. 6006 GARDENA olie of een gelijkwaardige kettingolie
van de speciaalzaak.
1. Draai de olietankdop @ eraf.

2. VUl kettingolie bij via de vulopening @ totdat het venster @ volledig m
olie is gevuld.

3. Draai de olietankdop @@ er weer op.

et

Wanneer er olie op het apparaat werd gemorst, moet dat grondig worden

schoongemaakt.

Oliesmeersysteem controleren:
- Richt het zwaard @ op een afstand van ca. 20 cm naar een licht snij-

vlak in hout. Nadat het apparaat een minuut is gebruikt, moet het viak

duidelijke sporen van olie vertonen.

Het zwaard mag in geen geval in aanraking komen met zand of
grond, omdat dat leidt tot verhoogde slijtage van de ketting!

4. BEDIENING

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Alvorens het apparaat aan te sluiten, in te stellen of te
transporteren, moet de stekker uit het stopcontact worden
getrokken, de veiligheidsafdekking @ op het zwaard @
worden geschoven en de kliksluiting @ dichtzitten [afb. A1].

Telescopische stokzaag aansluiten [afb. O1]:

GEVAAR! Elektrische schok!

Beschadiging van het aansluitsnoer (9, wanneer het ver-
lengsnoer ® niet in de kabeltrekontlasting () is gelegd.

- Leg het verlengsnoer () in de kabeltrekontlasting @ alvorens
het apparaat te gebruiken.

- Houd het apparaat bij het aansluiten niet aan de veiligheidsaf-
dekking (D vast.

1 Leg een lus van het verlengsnoer @® in de kabeltrekontlasting
en trek deze vast.

2. Steek de stekker @ van het apparaat in de koppeling @ van het ver-
lengsnoer.

3. Steek de stekker van het verlengsnoer @) in een 230V-contactdoos.

Werkposities [afb. O5]:

Het apparaat kan in 2 werkposities worden gebruikt (boven/beneden).
Om een net snoeivlak te krijgen, moeten dikke takken in 2 stappen wor-
den afgezaagd (afbeeldingen soortgelijk).

- [Afb. 02]: Boven (dikke takken): 1. Zaag de tak van onderaf tot
max. 1/3 van de diameter in (ketting beweegt langs de voorste
aanslag ®).

- [Afb. O3]: Boven (dikke takken): 2. Zaag de tak van bovenaf af
(ketting trekt aan de achterste aanslag ®).

- [Afb. O4]: Beneden: Van bovenaf afzagen (ketting trekt aan de
achterste aanslag ®).

Telescopische stokzaag starten [afb. A1/06]:

van de startknop niet uitschakelt!
- Overbrug nooit de veiligheidsvoorzieningen (bijv. door

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar, wanneer het apparaat bij het loslaten

de inschakelblokkering @ en/ of startknop (9 aan de handgreep

vast te binden).

Alvorens met het werk te beginnen, moeten de volgende voorwaarden zijn

gecontroleerd:

— Eris voldoende kettingolie bijgevuld en het smeersysteem werd gecon-

troleerd (zie 3.INSTALLATIE).
— De ketting is gespannen (zie 5. ONDERHOUD).
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Starten:

Het apparaat is uitgerust met een inschakelblokkering @® tegen
onopzettelijk inschakelen.

1. Open de Kliksluiting ® van de veiligheidsafdekking M en verwijder deze
van het zwaard @).

2. Houd het apparaat met een hand vast aan de telescoopbuis en met
de andere hand aan de handgreep @.

3. Schuif de inschakelblokkering @) naar voren en druk dan
de startknop @ in.
Het apparaat start.

4. Laat de inschakelblokkering @) los.

Stoppen:
1. Laat de startknop @9 los.

2. Schuif de veiligheidsafdekking @ op het zwaard @ en klap deze dicht,
totdat de Kliksluiting ® dichtzit.

Motoreenheid schuin zetten [afb. O7]:

Om hoog of laag te snoeien, kan de motoreenheid ® schuin worden gezet
in stappen van 15° van 60° tot — 60°.

1. Houd de oranje knop @ ingedrukt.
2. Zet de motoreenheid (® schuin in de gewenste richting.
3. Laat de oranje knop @ los en laat de motoreenheid ® vastklikken.

Telescoopbuis uitschuiven [afb. 0O8]:

Om hoog of laag te snoeien, kan de telescoopbuis @ traploos tot 45 cm
worden uitgeschoven.

1. Draai de oranje moer @) los.
2. Schuif de telescoopbuis @ uit tot de gewenste lengte.
3. Draai de oranje moer @ weer vast.

5. ONDERHOUD

Telescopische stokzaag reinigen [afb. A1]:

e GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Zorg er voor het onderhoud van het apparaat voor, dat de
stekker niet in het stopcontact zit, de veiligheidsafdekking
op het zwaard () is geschoven en de kliksluiting ® dichtzit.

c GEVAAR! Elektrische schok!

Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het pro-
duct.

- Maak het product niet schoon met water of met een water-
straal (in het bijzonder niet onder hoge druk).

- Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of oplosmidde-
len. Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onderdelen
beschadigen.

1. Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

2. Maak de ventilatiesleuf schoon met een zachte borstel (niet met een
schroevendraaier).

3. Maak het zwaard (@ indien nodig, schoon met een borstel.
Ketting vervangen [afb. M1/M2]:

c GEVAAR! Lichamelijk letsel!
Snijwonden door de ketting.

- Gebruik veiligheidshandschoenen bij het vervangen van
de ketting.

Wanneer de zaagprestatie merkbaar minder wordt (ketting bot), moet

deze worden vervangen. De inbussleutel voor de schroeven @) bevindt

zich in de veiligheidsafdekking .

Alleen de originele GARDENA reserveketting en zwaard art. 4048 of de

reserveketting art. 4049 mogen worden gebruikt.

1. Open de sluiting @ en verwijder de afdekplaat @.

2. Verwijder het zwaard @ met de ketting en maak de oude ketting los
van het zwaard.

3. Maak de motoreenheid ®, het zwaard @ en de afdekplaat @ schoon.
Let daarbij vooral op de rubberen afdichtingen in de behuizing en in de
afdekplaat.

20
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4. Leg de nieuwe ketting om de voorste aanslag ® van het zwaard @ en
let daarbij op de looprichting van de ketting en dat de voorste aanslag
® naar boven wijst.

5. Zet het zwaard @ zo op de motoreenheid (® dat de bout @ door
het zwaard @ wordt geleid en de ketting rond het aandrijfrondsel is
gelegd.

6. Plaats de afdekplaat @) terug (let daarbij op de rubberen afdichting) en
doe de sluiting @ dicht.

7. Span de ketting.

Ketting spannen [afb. M3/ MA4]:

A Verbrandingsgevaar!

Een te strak gespannen ketting kan leiden tot overbelasting van
de motor en tot beschadigingen of tot het breken van de ketting,
terwijl onvoldoende spanning ervoor kan zorgen dat de ketting
uit de geleider springt. Een correct gespannen ketting biedt de
beste zaageigenschappen en verlengt de levensduur. Contro-
leer de spanning daarom regelmatig, omdat de kettinglengte bij
gebruik kan uitrekken (vooral wanneer de ketting nieuw is; na
de eerste montage moet de kettingspanning worden gecontro-
leerd, wann-eer de kettingzaag enkele minuten is gebruikt).

- Span de ketting echter niet direct na de bediening, maar wacht
totdat deze is afgekoeld.

1. Til de ketting @ in het midden van het zwaard op van het zwaard @).
De spleet dient ca. 2 - 3 mm te zijn.

2. Draai de instelschroef @ met de wijzers van de klok mee wanneer de
kettingspanning te laag is. Draai de instelschroef @ tegen
de wijzers van de klok in wanneer de kettingspanning te hoog is.

3. Start het apparaat gedurende ca. 10 sec.
4. Controleer de kettingspanning opnieuw en stel af indien nodig.

6. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling [afb. A1]:
Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

1. Trek de stekker uit het stopcontact.

2. Maak het apparaat schoon (zie 5. ONDERHOUD), schuif de
veiligheidsafdekking @ op het zwaard @ en klap deze dicht,
totdat de Kliksluiting ® dichtzit.

3. Berg het apparaat op een droge, vorstvrije plaats op.

7. STORINGEN VERHELPEN

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Alvorens een storing van het apparaat te verhelpen, moet
u ervoor zorgen dat de stekker niet in het stopcontact zit,
de veiligheidsafdekking (D) op het zwaard @ is geschoven
en de Kkliksluiting ® dichtzit [afb. A1].

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Apparaat start niet Verlengsnoer niet ingestoken of — Stekker van het verlengsnoer

beschadigd. in het stopcontact steken of
indien nodig vervangen.
Ketting geblokkeerd. - Verhelp de blokkering.
Apparaat kan niet meer Startknop zit vastgeklemd. - Trek de stekker uit het

stopcontact en maak de
startknop los.

worden uitgeschakeld

Lelijke snoeiviakken Ketting bot of beschadigd.
2 AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter.

- Ketting vervangen.

Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door speciaalza-
ken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

8. TECHNISCHE GEGEVENS

Telescopische stokzaag Eenheid = Waarde (art. 8868)

Ingangsvermogen motor w 720

Netspanning/ Netfrequentie V/Hz 230/50
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Telescopische stokzaag Eenheid Waarde (art. 8868)

(]
/'\ FARA! Kroppsskada!

- Kvistsagen far inte anvéndas for att félla trad med. Ta bort gre-
nar i bitar, sa att du inte traffas av fallande grenar eller grenar
som studsar tillbaka fran marken nar de ramlar. Sta inte under
grenen nar du sagar. Anvand den inte for skotsel av dammar.

1. SAKERHET

Las noggrant bruksanvisningen och spara den foér senare bruk.

Kettingsnelheid m/s 13
Zwaardlengte cm 20
Kettingtype pX 90
Inhoud van de olietank ml 100
o o o
Gewicht (ca.) kg 39

- - T
oasemedi, * M50
Geluidsvermogensniveau L" dB (A) 102 VIKTIGT!
Onzekerheid k,, 3,0
Hand-armtrillingen a, ? m/s? 1,515

Meetmethoden volgens: "DIN EN IS0 22868 2 DIN EN ISO 22867

AANWIJZING: De vermelde vibratie-emissiewaarde werd gemeten overeenkom-
A stig een genormeerde keuringsprocedure en kan worden geraadpleegd om

elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze waarde kan ook
worden gebruikt voor de voorlopige beoordeling van de blootstelling. De vibratie-emissie-
waarde kan tijdens het werkelijke gebruik van het elektrische gereedschap variéren.

Om du inte anvander din maskin pa ratt satt kan den vara farlig!
Din maskin kan orsaka allvarlig skada pa anvandaren och
andra. Du maste folja varningarna och sikerhetsinstruktionerna
for att vara sdker pa att du anvinder din maskin pa ett sa sakert och
effektivt satt som majligt. Operatoren ar ansvarig for att folja varingarna
och sékerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

>

Symboler pa produkten:

©

Las bruksanvisningen.

9. TOEBEHOREN

GARDENA Kettingzaagolie 0m de ketting te smeren. art. 6006
GARDENA Reserveketting en  Ketting en zwaard om te vervangen. art. 4048
zwaard

GARDENA Reserveketting Ketting om te vervangen. art. 4049

10. SERVICE

Neem contact op met het adres op de achterzijde.

11. AFVOEREN

(conform RL2012/19/EU)

)5

BELANGRIJK!
- Voer het product via uw plaatselijke recyclingverzamelpunt af.

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval
worden afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale
milieuvoorschriften worden afgevoerd.

sv Teleskopkvistsag

1 SAKERHET oot e e 21
2 MONTERING © v oo e e 23
BUINSTALLATION. o et e e 23
4 HANDHAVANDE & oot e 23
5 UNDERHALL © ot 24
B. LAGRING . . oot 24
7 ATGARDAFEL . . oot 24
8. TEKNISKA DATA .« .« o oo e e 24
Q. TILLBEHOR . v v v et 25
10, SERVICE . o et e 25
19, AVFALLSHANTERING © e oot e e 25

Oversattning av originalanvisningarna.
Produkten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell formaga
eller bristande erfarenhet och/eller bristande kunskaper, om de
inte halls under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
fatt anvisningar av denna person hur produkten ska anvandas. Barn ska
hallas under uppsikt for att sékerstélla att de inte leker med produkten.

Avsedd anvéndning:

GARDENA Teleskopkvistsag &r avsedd for att beskéra trad, hackar,
buskar och perenner med grenar upp till max. 12 cm diameter i villa- och
hobbytradgardar.
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Anvand 6gon- och hérselskydd.

Utsétt inte apparaten for regn eller annan fuktighet.
Lamna inte apparaten utomhus i regn.

Dra ut stickproppen om kabeln skadas eller kapas.

@@ >

Livsfara genom elektrisk stot!
Hall ett avstand pa minst 10 m fran strém-ledningar.

Anviand skyddshandskar.

Anvand halksakra skor.

O

Anvand skyddshjalm.

Q

{

Kedjans rotationsriktning.

Allménna sdkerhetsanvisningar
Allmédnna sakerhetsanvisningar for elverktyg

A VARNING!

Las alla sakerhetsanvisningar, anvisningar, bildtexter och tekniska data
som finns pa det har elverktyget.

Om man bortser fran att efterfdlja sékerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
detta leda till elektrisk stét, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar for framtiden.
Begreppet “elverktyg” som anvénds i sékerhetsanvisningarna avser eldrivna
elverktyg (med nétkabel) och batteridrivna elverktyg (utan nétkabel).

1) Arbetsplastsdkerhet

a) Hall arbetsomradet rent och vl upplyst.
Oordning och arbetsomraden utan belysning kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med elverktyget i explosionsfarlig milj6é dar det finns
brénnbara vétskor, gaser eller damm.
Elverktyg skapar gnistor som kan antdnda dammet eller angorna.

c) Hall barn och andra personer borta nar elverktyget anvands.
Blir du distraherad kan du tappa kontrollen éver apparaten.

2) Elsékerhet

a) Elverktygets anslutningskontakt maste passa i uttaget. Kontakten far
inte férandras pa nagot satt. Anvand inte adapterkontakt tillsammans
med jordade elverktyg.

Oférdndrade kontakter och passande uttag minskar risken for en elektrisk stét.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor sdsom ror, virmeelement, spi-
sar och kylskap. Det finns en ékad risk for elektrisk stét om din kropp é&r jordad.

21
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c) Hall elverktyg borta fran regn och vita.

Trdnger vatten in i ett elverktyg Okar risken for en elektrisk stot.

d) Anvand inte anslutningskabeln for att bara elverktyget, hdnga upp det
eller for att dra ut kontakten ur uttaget. Hall kabeln borta fran virme,
olja, vassa kanter eller apparatdelar som rér sig.

Skadade eller trassliga kablar 6kar risken att fa en elektrisk stct.

€) Om du arbetar utomhus med ett elverktyg, anvand endast férlang-
ningskablar som ar ldampade for utomhusbruk. Anvdndning av en fér-
langningskabel Idmpad fér utomhusbruk minskar risken fOr en elektrisk stct.
f) Om det inte gar att undvika att anvinda elverktyget i fuktig milj6,
anvand en jordfelsbrytare.
Att anvdnda en jordfelsbrytare minskar risken for en elektrisk stét.

3
a

=

Sakerhet for personer

Var uppmarksam, tank pa vad du gér och var omdomesgill i arbetet
med ett elverktyg. Anvand inte elverktyg om du ar trétt eller ar paver-
kad av droger, alkohol eller medicin. Ett 6gonblicks ouppmérksamhet nar
elverktyget anvands kan leda till allvarliga skador.

b) Anvénd personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon.
Att anvanda personlig skyddsutrustning sasom dammask, halksékra séker-
hetsskor, skyddshjélm eller hérselskydd, beroende pé elverktygets typ och
anvéndning, minskar risken for skador.

Undvik idrifttagning av misstag. Se till att elverktyget &r frankopplat
innan du ansluter det till stromforsérjningen och/eller ansluter batte-
riet, lyfter upp det eller bar det.

Om du har fingret péa strémbrytaren ndr du bér elverktyget eller apparaten ar
pakopplad nér den ansluts till strémforsorjningen kan detta leda till olyckor.

d) Ta bort instéllningsverktyg eller skruvnycklar innan du kopplar pa
elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en roterande appa-
ratdel kan leda till skador.

Undvik en onormal kroppshallning. Se till att sta sékert och hall hela
tiden balansen.
Du kan da kontrollera elverktyget béttre i ovédntade situationer.

f) Anvéand ldampade klader. Anvand inte vida klader eller smycken.
Hall haret, kldder och handskar borta fran delar som roterar.
Lést sittande klader, smycken eller langt har kan dras in i delar som roterar.

g) Om dammuppsugnings- och uppsamlingsanordningar kan monteras,
ska dessa anslutas och anvandas pa ratt satt.

Anvédndning av en dammuppsugning kan minska risker fran damm.

Bli inte for séker pa dig sjalv och ignorera inte sikerhetsreglerna for
elverktyg, dven om du efter lang och frekvent anvandning ar val for-
trogen med elverktyget. Oaktsamt handlande kan inom négra fa sekunder
leda till allvarliga personskador.

-

C

-

(5)

-

h

=

4) Anvandning och behandling av elverktyget

a) Overbelasta inte apparaten. Anvind elverktyg som passar for ditt
arbete. Med ett passande elverktyg arbetar du béttre och sdkrare inom det
angivna prestandaintervallet.

b) Anvénd inte elverktyg som har defekt strombrytare. Ett elverktyg som
inte léngre kan séttas pa eller stangas av ar farligt och maste repareras.

c) Dra ut kontakten fran uttaget och/eller ta bort batteriet innan du
gor apparatinstallningar, byter tillbehorsdelar eller lagger undan
apparaten.

Det hér forsiktighetsatgérderna forhindrar att elverktyget startar oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall fér barn. Lat inte
personer anvanda apparaten som inte dr fortrodda med den eller som
inte har last de har anvisningarna.

Elverktyg ér farliga om de anvands av oerfarna personer.

Skot elverktyg omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga delar fungerar fel-
fritt och inte karvar, om delar &r brutna eller sa pass skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera skadade delar innan
apparaten anvands. Ménga olyckor beror pa daligt underhéllna elverktyg.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant skétta skérverktyg med vassa
Skdrkanter kdrvar mindre och &r lattare att styra.

Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt de har anvisning-
arna. Ta da hansyn till arbetsforhallandena och arbetet som skall
utfoéras. Att anvédnda elverktyg till annat an det avsedda arbetet kan leda till
farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett.

Hala handtag och greppytor hindrar ett sékert handhavande och kontroll Sver
elverktyget i oférutsedda situationer.

d

-

()

-

-
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5) Service

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar. Ddrmed sékerstéllas att elverktygets sakerhet bibehélls.

Sakerhetsanvisningar for kvistsagar

a) Hall alla kroppsdelar borta fran kedjan. Forsok inte att ta bort klippt
material nar kedjan gar eller halla fast material som ska klippas.
Kedjan fortsétter att vara i rorelse efter att brytaren har slagits ifrdn. Ett égon-
blicks ouppmérksamhet nér kvistsagen anvands kan leda till allvarliga skador.

b) Bér kvistsagen i handtaget néar kedjan star still och utan att halla
fingrarna i ndrheten av strombrytaren.
Att bédra kvistsagen pa rétt sétt minskar risken for oavsiktlig start och
personskador orsakade av kedjan pa grund av detta.

c) Vid transport eller férvaring av kvistsagen ska 6vertackningen alltid
dras 6ver kedjan. Korrekt hantering av kvistsdgen minskar risken for person-
skador pé grund av kedjan.

22
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d) Se till att alla brytare ar avstangda och natkontakten utdragen innan
du tar bort klippt material som har fastnat eller underhaller maskinen.
Det kan leda till allvarliga skador om kvistségen gér ovéntat ndr fastkldmt
material tas bort.

Hall endast i kvistsagen pa de isolerade greppytorna eftersom kedjan
kan tréaffa dolda elledningar eller den egna nétkabeln.

Om kedjan kommer i kontakt med en spénningsférande kabel kan &ven appa-
ratdelar av metall bli spénningsférande och leda till att du far en elektrisk stét.
f) Hall alla typer av ledningar borta fran det omrade dar kvistsagen
anvands.

Ledningar kan vara dolda i hédckar och trad och av misstag kapas av kedjan.
Anviand inte kvistsagen vid daligt vader, sarskilt inte vid risk for blixtar.
Detta minskar risken for ett blixtnedslag.

€)

-

-

9

Sakerhetsanvisningar for kvistsagar med 6kad rackvidd

a) Minska risken att bli dodad av elektricitet genom att aldrig anvanda
kvistsdgen med okad rackvidd i ndrheten av elektriska ledningar.
Att berdra elledningar eller anvdndning i ndrheten av dem kan leda till allvarliga
personskador eller dédlig elektrisk stot.

b) Anvind alltid kvistsdgen med 6kad rackvidd med bada handerna.
Hall i kvistsdgen med 6kad rédckvidd med bada handerna fér att undvika att
tappa kontrollen.

c) Anvand huvudskydd vid arbeten 6ver huvudet med kvistsagen med
okad rackvidd. Bitar som ramlar ner kan leda till allvarliga personskador.

Sok igenom hackar och trad efter dolda foremal (t. ex. tradstangsel och dolda

ledningar).

Anvandning av en jordfelsbrytare med en utlésningsstrom pa 30 mA eller mindre

rekommenderas.

Hall fast kvistsagen med bada handerna pa bada handtagen.

Kvistségen ar avsedd for arbeten dér anvandaren stér pa marken och inte pa
en stege eller ett annat ostabilt underlag.

Sékerstéll innan kvistsagen anvands att lasanordningarna pa alla rorliga delar
(t.ex. det forlangda skaftet och svangelementet) ar i last lage.

Extra sakerhetsanvisningar

FARA! Mindre delar kan latt svaljas. Plastpésar innebar kvavningsfara for sma
barn. Hall sma barn borta under monteringen.

Sakerhet pa arbetsplatsen
Apparaten far endast anvandas pa avsett vis.

Operatdren eller anvandaren ansvarar for olyckor med andra personer och for
faran som de eller deras egendom utsétts for.

Var sarskilt observant péa faran for utomstéaende vid anvandningen och transpor-
ten genom den 6kade arbetsradien nar teleskopfunktionen anvands.

Risk att snubbla. Var observant pa kabeln vid arbetet.
Tank pa att det kan vara halt sarskilt pa vintern.

Faral Eventuellt marker man inte att personer narmar sig nar horselskydden
anvands och genom ljudet fran apparaten.

Anvand inte apparaten nér det ar risk for aska.
Anvand inte i narheten av vattendrag.

Uppgifter om sdkerheten vid anvandningen av elektriska delar

Anvandning av en jordfelsbrytare med en utidsning ej hdgre &n 30 mA rekom-
menderas. Jordfelsbrytaren skall kontrolleras innan varje anvandning.

Kabeln skall kontrolleras om den har skador innan varje anvandning. Vid tecken
péa en skada eller dldrande méaste den bytas ut.

Om stromkabeln maste bytas ut maste det goras av tillverkaren eller dennes fore-
tradare for att undvika sékerhetsrisker.

Anvand inte apparaten om elkabeln ar skadad eller sliten.

Bryt férbindelsen till stromférsorjningen direkt om kabeln har skérskador eller om
isoleringen &r skadad. Berdr inte kabeln innan strémférsdrjiningen har brutits.

Forlangningskabeln far inte vara upplindad vid anvandningen. Upplindade kablar
kan Gverhettas och férsamra apparatens prestanda.

Bryt alltid forst stromforsorjningen innan en stickpropp, kabelskarv eller en for-
langningskabel tas bort.

Stang av apparaten, dra ut stickproppen fran uttaget och kontrollera om elkabeln
har skador eller tecken pa &ldrande innan kabeln lindas upp for forvaring. En ska-
dad kabel far inte repareras; den maste bytas ut mot en ny kabel.

Linda alltid upp kabeln forsiktigt och undvik att den bgjs.
Anslut endast till den véxelspanning som anges pa typskylten.
Under inga omsténdigheter far en jordledning anslutas nagonstans pa apparaten.

Om apparaten ovantat startar nar man satter i stickproppen, dra ut den igen
direkt och lat GARDENA Service kontrollera apparaten.

FARA! Den hér produkten skapar ett elektromagnetiskt féalt under driften. Det har
faltet kan under vissa omstandigheter paverka funktionsséttet for aktiva eller pas-
siva medicinska implantat. For att utesluta faran fran situationer som kan leda till
allvarliga eller dodliga skador, bdr personer med ett medicinskt implantat konsul-
tera l&kare och tillverkaren av implantatet innan den har produkten anvands.

Kabel
Anvand endast forlangningskablar som &r godkanda enligt HD 516.
- Fraga din elektriker.

Personlig sékerhet
Anvand alltid lampade klader, skyddshandskar och rejéla skor.
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Undvik kontakt med kedjans olja och det sérskilt om du reagerar allergiskt pa
den.

Kontrollera omradena dar apparaten skall anvandas och ta bort all slags trad,
dolda elektriska kablar och andra frammande objekt.

Alla instéliningsarbeten (luta skérhuvud, andra teleskoprorslangd) maste goras
nar skyddsovertackningen ar pasatt och apparaten far da inte stéllas pa svardet.

Bild S1: Hall alltid apparaten ratt med bada héanderna p& bada handtagen @
och @.

Innan anvandningen och efter en kraftig stot maste maskinen kontrolleras om
det finns tecken pa slitage eller skada. Vid behov méste motsvarande repara-
tionsarbeten utféras.

Forsok aldrig arbeta med en ofullstdndig apparat eller en apparat som det har
gjorts ej auktoriserade modifieringar pa.

Anvandning och skotsel av elverktyg
Du méste veta hur du kan sténga av apparaten vid ett nodfall.
Hall aldrig i apparaten i en skyddsanordning.

Anvand inte apparaten om skyddsanordningarna (skyddsévertackning,
knivsnabbstopp) ar skadade.

Stege far inte anvandas tillsammans med apparaten.

Dra ut stickproppen:

— innan apparaten lamnas utan uppsikt;

—innan en blockering tas bort;

- innan apparaten kontrolleras eller rengdrs eller arbeten utfors pa den;

—om du kommer emot ett foremal. Apparaten far anvandas igen forst nar det
ar absolut sakerstallt att hela apparaten har en saker driftstatus;

— om apparaten borjar att vibrera onormalt starkt. | det hér fallet maste den
kontrolleras direkt. Onormalt vibrerande kan leda till skador.

- innan apparaten lamnas over till ndgot annan person.
Anvand endast apparaten mellan 0 °C till 40 °C.

Underhall och lagring

A SKADERISK!
Beror inte kedjan.

- Skjut pa skyddsovertdckningen nar arbetet ar klart eller avbryts.

Alla muttrar, bultar och skruvar méaste vara fasta atdragna sa att saker driftstatus
garanteras for apparaten.

Om apparaten har blivit varm vid anvandningen, lat den svalna innan den laggs in
for forvaring.

2. MONTERING

Det som medfoljer ar kvistsagen, kedja, svérd, skyddsovertackning med
insexnyckel och bruksanvisningen.

e FARA! Kroppsskada!
Skédrskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Innan apparaten monteras, sékerstéll att stickproppen ar
utdragen, skyddsovertdackningen (O har skjutits pa svardet @
och sndppet ® ar sténgt [bild A1].

Montera teleskopskaft [bild A2/A3]:

1. Skjut in teleskoproret @ till stopp i motorenheten ®.
De bada markeringarna @ maste da ligga mitt emot varandra.

2. Dra &t den gréda muttern ®.

Montera bérselen [bild A4]:

c FARA!
Den medféljande barselen maste anvandas.

1. Vidga bardglan @, klam den kring skaftet och skruva fast med
skruven ®.

2. Hang in karbinhaken @ péa bérselen i dglan @.

3. Stéll in selen pa den dnskade langden med snabblaset.

3. INSTALLATION

Idrifttagning [bild A1]:

c FARA! Kroppsskada!
Skédrskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Innan apparaten tas i drift, sdkerstall att stickproppen ar
utdragen, skyddsovertdackningen (D har skjutits pa sviardet @
och snappet (@ ar stangt.
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Fylla pa kedjeolja [bild I1]:

A FARA! Kroppsskada!
Kroppsskada genom kedjebrott om kedjan pa svéardet
smorjs tillrackligt.

- Kontrollera om det finns tillracklig méngd kedjeolja innan varje
anvandning.

Vi rekommenderar art. 6006 GARDENA Olja eller likvardig kedjeolja fran

fackhandeln.

1. Skruva bort oljstankslocket (0.

2. Fyll pa kedjeolja i pafyliningsroret @ tills fonstret @) ar helt fyllit med olja.

3. Skruva pa olietankslocket @ igen.

Om du har spillt olja dver apparaten maste den rengoras noggrant.

Kontrollera oljesmérjningssystemet:

- Rikta svardet @ med ca. 20 cm avstand mot en ljus trasnittsyta.
Nar apparaten har varit i drift en minut maste det finnas tydliga
oliespar pa ytan.

Svardet far absolut inte komma i kontakt med sand eller med

marken eftersom det leder till 6kat slitage av kedjan!

4. HANDHAVANDE

e FARA! Kroppsskada!
Skédrskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Innan apparaten ansluts, stélls in eller transporteras, dra ut
stickproppen och skjut skyddsévertackningen () pa svardet @
och sténg snippena @ [bild A1].

Ansluta kvistsagen [bild O1]:

ﬁ FARA! Elektrisk stot!
Strémkabeln () skadas om inte forlangningskabeln @& ar
ilagt i kabelavlastningen ().

- L&gg in forlangningskabeln @ i kabelavlastningen (® innan
anvandningen.

- Hall inte pa skyddsovertdckningen (D nar apparaten ansluts.

1. Lagg in forlangningskabeln @ med en dgla i kabelavlastningen @ och
dra at.

2. Satt in apparatens stickpropp @) i anslutningen @ pa forlangnings-
kabeln.

3. Satt in forlangningskabeln @® i ett eluttag med 230 V.

Arbetspositioner [bild O5]:

Apparaten kan anvandas i 2 arbetspositioner (uppe/nere). For att fa en ren
snittkant bor tjocka grenar ségas av i 2 steg (bilder liknande).

- [Bild 02]: Uppe (tjocka grenar): 1. Saga i grenen underifran till
max. 1/3 av diametern (kedjan skjuts mot framre stoppet ®).

- [Bild 03]: Uppe (tjocka grenar): 2. Saga i grenen uppifran
(kedjan dras mot bakre stoppet ®).

- [Bild O4]: Nere: Saga uppifran (kedjan dras mot bakre
stoppet ®).

Starta kvistsagen [bild A1/06]:

e FARA! Kroppsskada!
Skaderisk om apparaten inte stdngs av nar man slapper
startknappen!

- Forbikoppla aldrig sédkerhetsanordningar (t.ex. genom att
fastgora pakopplingssparren @ och/ eller startknappen (9 pa
handtaget).

Innan arbetet pabodrjas maste foljande villkor ha kontrollerats:

— Tillrackligt med kedjeolja har fylits p& och smorjsystemet har
kontrollerats (se 3. INSTALLATION).

— Kedjan ar spand (se 5. UNDERHALL).

Starta:

Apparaten ar utrustad med en pakopplingsspérr @ mot oavsiktligt

péakoppling.

1. Oppna snappet @ pa skyddsdvertackningen 4 och ta bort den fran
svardet @.
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2. Hall apparaten med en hand pa teleskoproret och med den andra
pa handtaget @.

3. Skjut pakopplingssparren @ framat och tryck sedan pa start-
knappen @.
Apparaten startar.

4. Slapp pakopplingsspérren @@).

Stoppa:
1. Slapp startknappen (.

2. Skjut skyddsovertackningen (O pa svérdet @ och fall ner tills
snappet @ laser.

Luta motorenheten [bild O7]:

For att klippa hogt och lagt kan motorenheten ) lutas i steg pa 15° fran
60° till - 60°.

1. Hall den orangea knappen @ intryckt.

2. Luta motorenheten ® i den dnskade riktningen.

3. Slapp den orangea knappen @ och lat motorenheten ® haka in.

Kora ut teleskopréret [bild O8]:

For att klippa hogt och lagt gar det att dra ut teleskoproret @ steglost
upp till 45 cm.

1. Slapp den orangea muttern @.
2. Kor ut teleskoproret @ till den dnskade langden.
3. Dra &t den orangea muttern @ igen.

5. UNDERHALL

Rengéra kvistsagen [bild A1]:

c FARA! Kroppsskada!
Skédrskada om apparaten sétts pa oavsiktligt.

- Innan apparaten underhalls, sikerstall att stickproppen ar
utdragen, skyddsovertiackningen (O har skjutits pa sviardet @
och snappet ® &r stingt.

ﬁ FARA! Elektrisk stot!

Fara for personskador och risk att produkten skadas.
- Rengor inte produkten med vatten eller vattenstrale

(i synnerhet inte vattenstrale med hégtryck).

- Rengor den inte med kemikalier, inklusive bensin eller
I6sningsmedel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

1. Rengor apparaten med en fuktig trasa.

2. Rengor ventilationsslitsar med en mjuk borste
(inte med en skruvmejsel).

3. Rengor ev. svardet @ med en borste.

Byta kedja [bild M1/M2]:

c FARA! Kroppsskada!
Skarskada genom kedjan.
- Anvand skyddshandskar nar kedjan byts ut.

Nar skéareffekten markbart blir sémre (sl6 kedja) maste den bytas ut.
Insexnyckeln for skruvarna @ finns i skyddsovertackningen .

Endast original GARDENA Utbyteskedja och -svérd art. 4048 eller
Utbyteskedja art. 4049 far anvandas.

1. Oppna laset @ och ta bort locket @.

2. Ta bort svardet @ med kedjan och lossa den gamla kedjan fran
svardet.

3. Rengor motorenheten ®, svardet @ och locket @. Var da extra obser-
vant pa gummipackningarna | holjet och i locket.

4. Dra pa en ny kedja over det framre stoppet ® pa svéardet @ och var
dé observant pa kedjans rotationsriktning och att det framre stoppet ®
pekar uppat.

5. Sétt svardet @ pa motorenheten ® s att bulten @ férs genom
svéardet @ och kedjan ar lagd om drevet.

6. Satt pa locket @ (var da observant pa gummipackningen) och stang
laset @.

7. Spann kedjan.

24
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Spénna kedjan [bild M3/ M4]:

A FARA FOR BRANNSKADOR!

En for hart spand kedja kan leda till att motorn 6verbelastas

och till skador eller att kedjan gar av, en otillracklig spand kedja
daremot kan leda till att den hoppar av fran skenan. En korrekt
spand kedja ger de basta sagegenskaperna och 6kar livslangden.
Kontrollera darfor med jamna mellanrum spanningen, eftersom
kedjans langd kan 6ka vid anvandningen (sarskilt om kedjan ar
ny; efter den férsta monteringen maste kedjespanningen kont-
rolleras nar motorsagen har varit i drift nagra minuter).

- Spann dock inte kedjan direkt efter anvandningen, utan vanta
tills den har svalnat.

1. Lyft upp kedjan @) pa mitten av svardet fran svardet @.
Spalten boér vara ca. 2 — 3 mm.

2. Vrid instaliningsskruven @ medurs om kedjespanningen ér for lag,
vrid instéliningsskruven @ moturs om kedjespanningen ar for stark.

3. Starta apparaten ca. 10 sek.
4. Kontrollera kedjesp&anningen igen och efterjustera ev.

6. LAGRING

Urdrifttagning [bild A1]:
Produkten maste férvaras utom riackhall for barn.

1. Dra ut stickproppen.

2. Rengor apparaten (se 5. UNDERHALL) och skjut skyddsovertack-
ningen  pé svardet @ och fall ner tills snappet @ laser.

3. Lagra apparaten pa en torr, frostfri plats.

7. ATGARDA FEL

c FARA! Kroppsskada!
Skédrskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Sakerstill innan fel atgardas att stickproppen ar utdragen,
skyddsovertackningen (O har skjutits pa svardet @ och
snappet (@) ar stangt [bild A1].

Problem Mbjlig orsak Atgard

Apparaten startar inte Forlangningskabeln ej isatt

eller skadad.

-> Sitt i forlangningskabeln
eller byt ut den.

Kedjan blockerad. - Atgarda blockeringen.

Apparaten kan inte stdngas
av langre

Startknappen har fastnat. -> Dra ut stickproppen och

lossa startknappen.

Orent skarresultat - Byt kedja.
C OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra storningar.

Kedjan sl eller skadad.

Reparationer far endast utforas av GARDENA servicecentren och av fack-
handel som &r auktoriserad av GARDENA.

Teleskopkvistsdg Enhet Vérde (art. 8868)
Effekt motor w 720
Natspanning/Natfrekvens  V/Hz 230/50
Kedjehastighet m/s 13
Svardlangd cm 20
Kedjetyp px 90
Oljetankens volym ml 100
Teleskoprorets utdragnings- _
lingd cm 0-45
Vikt (ca.) kg 39
Ljudtryckniva L " 89
Osikeretk,, BA 3

. PP
L]qfieffektsmva Ly B (A) 102
Osékerhetk,, 3,0
Hand-arm-vibrationa, ? m/s? 15+15

Métforfarande enligt: " DIN EN IS0 22868 2 DIN EN ISO 22867
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rat provningsforfarande och kan anvindas for att jamfora med andra elverktyg.
Detta vérde kan dven anvandas for preliminar bedomning av exponeringen.
Vibrationsemissionsvardet kan variera vid den faktiska anvandningen av elverktyget.

2 OBSERVERA: Det angivna vibrationsemissionsvardet har matts enligt ett norme-

9. TILLBEHOR

Hvis produktet anvendes forkert, kan det vaere farligt. Produktet
kan forarsage alvorlige skader pa brugeren og andre. Advarsler
og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre sikker-
hed og effektivitet ved brug af produktet. Brugeren har ansvaret for at
overholde advarsler og sikkerhedsanvisninger i denne manual og pa
produktet.
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GARDENA Motorsagsolja For smorjning av kedjan. art. 6006
GARDENA Uthyteskedja och  Kedja och svard for utbyte. art. 4048
-svard

GARDENA Utbyteskedja Kedja for utbyte. art. 4049

10. SERVICE

%)

Laes brugsvejledningen igennem.

Baer sikkerhedsbriller og hgrevaern.

Ma ikke udsaettes for regn eller andre former for fugtighed.
Ma ikke opbevares udendgars i regnvejr.

Vanligen kontakta adressen péa baksidan.

11. AVFALLSHANTERING

(enligt diirektiv 2012/19/EU)

)5

VIKTIGT!
- Avfallshantera din produkt hos kommunens atervinningscentral.

Produkten far inte kastas som vanligt hushallsavfall.
Den maste avfallshanteras enligt de gallande lokala
miljoforeskrifterna.

Treek stikket ud, hvis ledningen er beskadiget eller skaret
igennem.

Risiko for elektrisk stad!
Hold mindst 10 meters afstand til stremledninger.

Beer beskyttelseshandsker.

G S|P (TC) e

Beer skridsikre arbejdssko.
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Overseettelse af den originale vejledning.

Dette produkt er ikke beregnet til at blive anvendt af personer,

der har reducerede fysiske, psykiske, sensoriske eller mentale

evner eller mangler tilstraekkelig erfaring og/eller viden (dette
geelder ogsé barn), medmindre de er under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller som har givet dem anvisninger om kor-
rekt anvendelse af produktet. Born skal altid holdes under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med produktet.

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA Teleskop-grensav til hgjtsiddende grene er beregnet til klip-
ning af treeer, haekke, buske og buskadser med grene op til maks. 12 cm
diameter i store haver og kolonihaver.

A FARE! Legemsbeskadigelse!

- Grensaven ma ikke bruges til feeldning af treeer. Grene, som
bestar af flere dele, skal fjernes, sa du ikke bliver ramt, hvis de
falder ned eller de nedfaldende grene ikke springer tilbage,
nar de rammer jorden. Sta ikke under den gren, der skeaeres af.
Ikke egnet til pleje af damme.

1. SIKKERHED

VIGTIGT!
Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den i naerheden til
senere brug.
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Bzer beskyttelseshjelm.

{

Kaedens kereretning.

Generelle sikkerhedshenvisninger
Generelle sikkerhedshenvisninger for elektrisk veerktoj

A ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske
data, som medfgalger til dette elektriske vaerktg;j.

Manglende overholdelse af sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne kan
medfere elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.
Det i sikkerhedshenvisningerne brugte udtryk “elektrisk veerktej” henviser til eldre-
vet veerktaj (med ledning) og til el-veerktej med genopladelig accu (tradlest).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Dit arbejdsomrade skal vaere rent og godt oplyst.
Uorden eller ikke oplyste arbejdsomrader kan medfare ulykker.
b) Undlad at arbejde med det elektriske vaerktgj i eksplosive omgivelser,
hvori der befinder sig brandbare veesker, gas eller stov.
Elektrisk veerktej frembringer gnister, som kan antsende stovet eller dampene.
c) Hold bern og andre personer borte under brugen af det elektriske
veerktej. Hvis du bliver afledt, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed
a) Det elektriske veerktgjs stik skal passe ind i stikdasen. Stikket ma
ikke @ndres pa nogen made. Undlad at bruge adaptere sammen med
jordet elektrisk vaerktgj.
Ueendrede stik og passende stikdédser mindsker risikoen for et elektrisk sted.
b) Undga kropskontakt med jordede overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe.
Faren ved et elektrisk stod er sterre, hvis din krop er jordet.

c) Hold elektrisk veerktgj borte fra regn eller fugt.

At der treenger vand ind i et elektrisk veerktej, @ger risikoen for et elektrisk
sted.

d) Undlad at bruge el-ledningen til at baere det elektriske vaerktgij i, til at
haenge det op i eller til at trackke stikket ud af stikdasen. Hold lednin-
gen borte fra varme, olie, skarpe kanter eller apparaters bevaegelige
dele.

Skadede eller sammenfiltrede ledninger @ger risikoen for et elekirisk sted.

e) Hvis du arbejder med et elektrisk veerktesj udenders, bor du kun bruge
forlzengerledninger, som ogsé er beregnet til udendgrs brug.

At bruge en forleengerledning, der er egnet til udenders brug, mindsker
risikoen for et elektrisk sted.

f) Huvis det ikke kan undgas at bruge et elektrisk vaerktgj i fugtige omgi-
velser, brug et fejlstramsrelze.

At bruge et fejlstramsrelee mindsker risikoen for et elektrisk sted.
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3) Personers sikkerhed

a) Veer opmaerksom, se pa det du laver, og brug fornuften, nar du arbej-
der med et elektrisk veerktgj. Undlad at bruge elektrisk vaerktgj, nar du
er traet eller pavirket af narko, alkohol eller medicin. £t gjebliks uopmaerk-
somhed under brugen af elektrisk veerktaj kan fere til alvorlige personskader.

b) Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller.
At bruge personligt sikkerhedsudstyr som stevmaske, skridsikre sikkerheds-
sko, sikkerhedshjelm eller harevaern kan, alt efter det elektriske veerktajs art og
brug, mindske risikoen for personskader.

Undga at veerktejet taendes ved et uheld. Serg for, at det elektriske
veerktej er slukket, for du szetter dets stik i stikdasen og/ eller tilslutter
den genopladelige accu, lofter vaerktgjet op eller baerer det.

Huvis du har fingeren pa kontakten, ndr du beerer det elektriske veerktej, eller
sastter stikket i stikddsen, mens apparatet er taendt, kan dette fere til ulykker.

d) Fjern justeringsveerktgjer eller skruenggler, for du teender for det
elektriske vaerktgj. £t vaerktej eller en nagle, der befinder sig i en roterende
del af apparatet, kan medfare personskader.

€) Undga en unormal kropsholdning. Sgrg for at sta sikkert og hold altid
balancen.
Derved kan du bedre kontrollere det elektriske veerktej i uventede situationer.

f) Gaiegnet tgj. Undlad at ga i vide klaeder eller smykker. Hold har,
kleeder og handsker borte fra bevaegelige dele. Las kleedning, smykker
eller langt har kan blive grebet af dele, der bevaeger sig.

g) Hvis det er muligt at montere stovsugnings- og opsamlingsanordnin-

ger, skal disse tilsluttes og bruges rigtigt.

At bruge en stevsuger kan mindske faren pga. stov.

Lad dig ikke bleende af falsk sikkerhed, og bryd ikke sikkerhedsreg-

lerne for elektriske veerktgj, selv hvis du er fortrolig med maskinen

efter mange anvendelser. Uagtsomme handlinger kan inden for & dele af
et sekund medfere alvorlige kveestelser.
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Det elektriske veerktojs brug og behandling

Undlad at overbelaste apparatet. Brug det elektriske vaerktgj, der er
beregnet til dit arbejde. Med det passende elektriske veerktoj arbejder du
bedre og mere sikkert i det oplyste omrade.

b) Undlad at bruge et elektrisk veerktgj, hvis kontakt er i stykker.
Et elektrisk veerktej, der ikke leengere kan taendes eller slukkes, er farligt og
Skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikdasen og/eller fjern den genopladelige accu, for
du indstiller apparatet, udskifter tilbeher eller lzzegger apparatet fra dig.
Denne sikkerhedsregel forhindrer, at det elektriske veerktej taendes ved en fejl.

Opbevar elektrisk veerktgj, der ikke bruges, udenfor berns reekkevid-
de. Lad ikke personer, som ikke er fortrolige med dette apparat eller
ikke har laest disse anvisninger, bruge apparatet.

Elektrisk veerkteyj er farligt, hvis det bruges af uerfarne personer.

Plej det elektriske vaerktej med omhu. Kontroller at bevaegelige dele
fungerer perfekt og ikke klemmer, og om der er dele, der er knaekket
eller beskadiget pa en sddan méade, at det elektriske veerktejs funktion
er forringet. Fa de skadede dele repareret, for apparatet bruges. Arsagen til
mange ulykker er dérligt vedligeholdt elektrisk veerktaj.

f) Hold skaerende vaerktgj skarpt og rent.
Omhyggeligt plejet skeerende veerktaj med skarpe skeerekanter saetter sig
mindre fast og er lettere at arbejde med.

Brug elektrisk veerktgj, tilbbehor, indsatsvaerktaj osv. i overensstem-
melse med disse anvisninger. Tag derved hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. At bruge elektrisk veerktej til andet, end
hvad det er beregnet til, kan medfere farlige situationer.

Hold handtag og handtagsflader terre, rene og fri for olie og fedt.
Glatte hdndtag og hdndtagsflader ger umuligger en sikker betiening og kontrol
af det elektriske veerktej i uforudsete situationer.
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5) Service

Lad kun kvalificeret fagpersonale reparere dit elektriske veerktoj og kun
med originale reservedele.
Dermed sikrer du dig, at det elektriske veerktajs sikkerhed bevares.

Sikkerhedshenvisninger til grensav til hgjtsiddende grene

a) Hold alle legemsdele borte fra keeden. Forsgg ikke at fjerne afskaret
materiale eller holde fast i materiale, som skal afskaeres, mens kaeden
korer.

Kaeden fortseetter med at bevaege sig, efter at der er slukket for knappen. Et
gjebliks uopmeerksomhed under brugen af grensaven kan fore til alvorlige per-
sonskader.

Bzer grensaven til hgjtsiddende grene i handtaget, mens kaeden er
stoppet og uden at have fingeren i naerheden af effektafbryderen.
Nar grensaven beeres korrekt, forringes faren for utilsigtet drift og kveestelser
forarsaget af keeden pa grund af dette.

Seet altid beskyttelsen over kaeden under transport eller opbevaring
af grensaven til hgjtsiddende grene.
Korrekt omgang med grensaven mindsker faren for kvaestelser pga. kaeden.

Kontrollér, at alle kontakter er slaet fra, og netstikket er trukket ud, for
du fjerner fastsiddende afskaret materiale eller vedligeholder maskine.
Hvis grensaven til hejtsiddende grene pludselig starter under fiernelsen af fast-
siddende materiale, kan der opsta alvorlige skader.

Hold kun grensaven til hgjtsiddende grene pa de isolerede handtags-
flader, da skaerekniven kan ramme skjulte streamledninger eller eget
netkabel. Kommer kaeden i kontakt med spaendingsferende ledninger, kan
maskinens metaldele seettes under spaending, hvilket kan give elektrisk sted.

b

-

C|

-~

d

-

()

-
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f) Hold alle ledninger vaek fra skaereomradet. Ledninger kan veere gemt
i heekke og treeer og blive utilsigtet skéret igennem af keeden.

g) Anvend ikke grensaven til hgjtsiddende grene ved darligt vejr, iseer
ved fare for tordenvejr. Det reducerer faren for et lynnedslag.

Sikkerhedshenvisninger til grensav til hgjtsiddende grene med forleenget
raekkevidde

a) Reducer faren for ded pga. elektrisk stod ved aldrig at anvende
grensaven til hgjtsiddende grene med forleenget raekkevidde i nzer-
heden af elektrisk ledninger.

Beraring af eller anvendelse i neerheden af stremferende ledninger kan med-
fore alvorlige kveestelser eller dadelige elektriske stad.

Betjen altid grensaven til hgjtsiddende grene med forlzenget raekke-
vidde med begge haender. Hold grensaven til hgjtsiddende grene med
forleenget reekkevidde med begge heender for at undgé at miste kontrollen.
Beer hovedbeskyttelse ved arbejde med grensaven til hgjtsiddende
grene med forleenget raekkevidde over hovedet.

Nedfaldende brudstykker kan forarsage alvorlige kvaestelser.

Gennemseag heekke og treeer for skjulte genstande (f. eks. tradhegn og skjulte
ledninger).

Det anbefales at anvende et fejlstramsrelee med en brydestram pa 30 mA eller
mindre.

Hold grensaven til hgjtsiddende grene med begge haender pa begge handtag.
Grensaven til hajtsiddende grene er beregnet til arbejde, hvor brugeren star pa
jorden og ikke pa en stige eller andre ustabile overflader.

Kontroller for anvendelsen af grensaven, at alle de bevaegelige deles (f. eks. det
forleengede skafts og drejelementets) laseanordninger er I&st.

b)

-

C

-

Yderligere sikkerhedshenvisninger

FARE! Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma bern kan blive kvalt
i polyposen. Hold sméa barn pa afstand under monteringen.

Sikkerhed pa arbejdspladsen
Brug kun maskinen, til det den er beregnet til.

Operataren eller brugeren er ansvarlig for, at andre personer eller deres ejendom
ikke kommer til skade.

Veer seerligt opmeerksom pa, at andre personer kan veere i fare ved betjening og
transport pga. teleskopfunktionens store arbejdsradius.

Fare for at snuble. Hold gje med ledningen, nar der arbejdes.
Veer specielt opmaerksom pa, at det om vinteren kan veere glat.

Fare! Nar der baeres harevaern og pga. stej fra apparatet, maerker man muligvis
ikke, at personer neermer sig.

Anvend ikke apparatet hvis der er optreek til tordenvejr.
Ma ikke anvendes i neerheden af vand.

Informationer om sikkerhed ved brug af elektriske dele

Det anbefales at bruge en fejlstramsafbryder, som udlgser under 30 mA.
Kontroller fejlstremsafbryderen ved hver anvendelse.

Inden brug skal ledningen kontrolleres for beskadigelser. Hvis der er tegn pa
beskadigelser eller eeldning skal den udskiftes.

Hvis tilslutningsledningen skal udskiftes, sa skal det geres af producenten eller
hans stedfortreeder, sé sikkerheden er garanteret.

Brug ikke maskinen, hvis de elektriske ledninger er beskadiget eller slidt.

Afbryd straks strammen, hvis ledningen opviser revner, eller isoleringen er beska-
diget. Ledningen ma ikke berares, fer strammen er afbrudt.

Forleengerledningen mé ikke veere snoet under drift. Snoede ledninger kan blive
overophedet og nedsaette maskinens effektive ydeevne.

Afbryd altid farst strammen, inden du fierner et stik, en ledningsadapter eller en
forleengerledning.

Sluk for maskinen, treek stikket ud af stikdasen og kontroller den elektriske
ledning for beskadigelser eller seldning inden den vikles op til opbevaring.
En gdelagt ledning ma ikke repareres; den skal erstattes med en ny.

Ledningen skal altid vikles forsigtigt op, sa& der undgés kneek.
Opladeren mé kun tilsluttes en vekselspaending, som stér pa typeskiltet.
Der ma under ingen omsteendigheder veere tilsluttet en jordledning til maskinen.

Hvis maskinen starter uventet, nar stikket saettes i, skal det straks treekkes ud
igen, og maskinen skal kontrolleres af GARDENA service.

FARE! Produktet opretter et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt kan
under bestemte betingelser have indflydelse pa funktionen af aktive eller passive
medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige situationer, der kan medfere
alvorlige kveestelser med daden til folge, bar personer med et medicinsk implan-
tat saette sig i forbindelse med en leege eller implantatets producent, inden dette
produkt anvendes.

Ledning
Brug kun forleengerledninger, der er godkendt iht. HD 516.
- Sperg en autoriseret elektriker.

Personlig sikkerhed
Beer altid egnet tgj, sikkerhedshandsker og faste sko.

Undga at komme i kontakt med olien pa keeden, specielt hvis du reagerer
allergisk.

Kontroller de omrader hvor maskinen skal anvendes og fiern alle trade, skjulte
elektriske ledninger og andre fremmede objekter.
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Alle justeringsarbejder (vinkling af skeerehoved, eendring af teleskoprersleengde)
skal foretages med monteret beskyttelsesafdeekning, og maskinen mé ikke stilles
pa sveerdet.

Fig. S1: Hold altid maskinen rigtigt med begge haender pa begge handtag

og @.

Inden maskinen tages i brug eller efter et kraftigt slag, skal maskinen kontrolleres
for evt. slid eller beskadigelser. Lad de n@dvendige reparationer gennemfares
efter behov.

Forsgg aldrig at arbejde med en ufuldsteendig maskine, eller med én hvor det
ikke er muligt at foretage autoriserede modifikationer.

Brug og vedligeholdelse af el-veerktgj
Du ber vide, hvordan maskinen kan standses i en ngdsituation.
Hold aldrig maskinen i en af beskyttelsesanordningerne.

Tag ikke maskinen i brug, hvis beskyttelsesanordningerne (beskyttelses-
afdaekning, hurtigt knivstop) er beskadiget.

Maskinen mé ikke bruges, mens man star pa en stige.

Treek stikket ud:

- nar maskinen er uden opsyn;

—inden der fiernes en blokering;

- inden maskinen kontrolleres eller renses eller der skal udferes arbejder pa den;

— nér du rammer en genstand. Maskinen ma ferst tages i brug igen, nar det er
helt sikkert, at den komplette maskine er i en sikker driftstilstand;

- nar maskinen begynder at vibrere steerkt. | dette tilfeelde skal det straks kontrol-
leres. Ekstreme vibrationer kan forarsage kveestelser.

—inden du overlader maskinen til en anden person.
Brug kun maskinen fra mellem 0 °C og 40 °C.

Vedligeholdelse og opbevaring

A FARE FOR KV/ESTELSER!
Ror ikke ved kaeden.
- Nar der stoppes med at arbejde, skal beskyttelsesafdaekningen
saettes pa.
Alle metrikker, bolte og skruer skal veere spaendt fast, for at opna en sikker
driftstilstand af apparatet.

Hvis apparatet blev meget varmt under driften, skal det kele af, inden det igen
opbevares.

2. MONTERING

Grensav til hgjtsiddende grene, keede, sveerd, beskyttelsesafdaskning med
unbraco-nggle og driftsvejledning er inkluderet i leverancen.

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Snitlaesioner ved utilsigtet start af maskinen.

- Inden montering af maskinen skal der sgrges for, at stikket er
trukket ud, at beskyttelsesafdakningen (O er skubbet pa sveer-
det @ og at snaplasen (@ er lukket [fig. A1].

Monter teleskopskaftet [fig. A2/A3]:

1. Skub teleskopraret @ ind i motorenheden ® til anslag. | den
forbindelse skal de to markeringer @) ligge overfor hinanden.

2. Skru den gra metrik ® fast.

Monter baereselen [fig. A4]:

C BEMZRK!
Den medleverede bzererem skal bruges.

1. Selelasken @ udvides, klemmes fast om handtaget og skrues fast med
skruen ®.

2. Selens karabinhage ®) sesttes fast pa selelasken @.

3. Indstil selens enskede leengde vha. quickkoblingsforbindelsen.

3. INSTALLATION

Idriftseettelse [fig. A1]:

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Snitleesioner ved utilsigtet start af maskinen.
- Inden igangsaetning af maskinen skal der sgrges for, at stikket

er trukket ud, at beskyttelsesafdaekningen (D er skubbet pa
svaerdet @ og at snaplasen @ er lukket.
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P&fyld kaedeolie [fig. I1]:

FARE! Legemsbeskadigelse!

Man kan komme til skade, hvis kaeden pa svaerdet ikke
smores tilstraskkeligt.

- For hver anvendelse skal det kontrolleres, om der er kommet
nok kaedeolie ud.

Vi anbefaler varenr. 6006 GARDENA Olie eller en lignende kaedealie fra
en fagforretning.

1. Skru olietankdsekslet (0 af.

2. Fyld keedeolie i pafyldsabningen @D indtil vinduet @ er daskket til med
olie.

3. Skru olietankdaekslet @ pa igen.
Hvis der er lgbet olie ud over maskinen, skal det fiernes grundigt.

Kontroller oliesmoresystemet:

- Ret sveerdet @ mod en lys treeskeereflade med ca. 20 cm afstand. Nar
maskinen har kert et minut, skal der veere tydelige oliepletter pa traset.

Sveerdet ma under ingen omsteendigheder komme i bergring med
sand eller jord, da det vil slide keeden enormt!

4. BETJENING

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Snitleesioner ved utilsigtet start af maskinen.

- Inden maskinen tilsluttes, indstilles eller transporteres, skal
stikket traekkes ud og beskyttelsesafdaekningen (D skubbes
pa sveerdet (@ og snaplasen () lukkes [fig. A1].

Tilslutning af grensav til hgjtsiddende grene [fig. O1]:

e FARE! Elektrisk stod!
El-kablet (9 adelaegges, hvis forlaengerledningen @ ikke
er fort ind i kabelldsen ®.

- Inden betjening af maskinen skal forlzengerledningen ® fgres
ind i kabellasen (.

- Nar maskinen tilsluttes, ma der ikke holdes pa beskyttel-
sesskaermen ().

1. Forleengerledningen @) fares med stroppen ind i kabellasen
0g strammes.

2. Stik maskinens stik @ ind i forleengerledningens kobling @.
3. Stik forleengerledningen @ ind i en 230 V stikdase.

Arbejdspositioner [fig. O5]:
Maskinen kan anvendes i 2 arbejdspositioner (oppe/nede). For at opna en
ren snitkant ber tykke grene saves af i 2 trin (lignende illustrationer).

- [Fig. O2]: Oppe (tykke grene): 1. Sav i grenen nedefra til
maks. 1/3 af diameteren (kaeden skubber mod forreste anslag ®).

- [Fig. O3]: Oppe (tykke grene): 2. Sav i grenen oppefra
(kaeden trazkker i bageste anslag (®).

- [Fig. O4]: Nede: Sav oppefra (keeden trackker i bageste anslag ®).

Start grensaven [fig. A1/06]:

C FARE! Legemsbeskadigelse!

Fare for kvaestelser hvis maskinen ikke standser,
nar startknappen slippes!

- Kortslut aldrig sikkerhedsanordningerne (f.eks. ved at binde
sikkerhedsafbryderen (® og/ eller startknappen (@ fast til hand-
taget).

Inden arbejdet pabegyndes, skal felgende kontrolleres:

— Om der er péfyldt nok keedeolie og smeresystemet er kontrolleret
(se 3. INSTALLATION).

— Om keeden er spaendt (se 5. VEDLIGEHOLDELSE).

Start:

Maskinen har en sikkernedsafbryder @, som beskytter mod utilsigtet
teending.

1. Abn snaplasen ® pa beskyttelsesafdaskningen @, og tag den af
sveerdet @.
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2. Hold den ene hand pa maskinens teleskoprar og den anden pa
handtaget @0.

3. Skub sikkerhedsafbryderen @® frem og tryk péa startknappen @.
Maskinen starter.

4. Slip sikkerhedsafbryderen @®).

Stop:
1. Slip startknappen @.

2. Skub beskyttelsesafdaskningen (O pa sveerdet @ og klap snap-
lasen @ i.

Vip motorenheden [fig. O7]:

Til hgj eller lav Klipning kan motorenheden ® vippes 15° ad gangen
fra 60° til — 60°.

1. Hold den orange knap @ trykket.

2. Vip motorenheden ® i den @nskede retning.

3. Slip den orange knap @ og lad motorenheden ® ga i hak.

Kor teleskoproret ud [fig. O8]:

Til hgj eller lav klipning kan teleskopraret @ traskkes trinlast ud op
til 45 cm.

1. Lasn den orange metrik @.
2. Kar teleskopraret @) ud til den anskede laengde.
3. Skru den orange metrik @) fast igen.

5. VEDLIGEHOLDELSE

Rengor grensaven [fig. A1]:

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Snitleesioner ved utilsigtet start af maskinen.

- Inden vedligeholdelse af maskinen skal der sgrges for,
at stikket er trukket ud, at beskyttelsesafdaekningen ) er
skubbet pa sveerdet @ og at snaplasen @ er lukket.

e FARE! Elektrisk stod!
Fare for kveestelser og risiko for beskadigelse af

produktet.

- Produktet ma ikke renggres med vand eller med en vandstrale
(iseer ikke under hgjtryk).

- Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller oplgsnings-
midler. Nogle af disse kan gdelaegge vigtige kunststofdele.

1. Rengaer maskinen med en fugtig klud.

2. Rens ventilationsslidserne med en blad barste (ikke med en
skruetraekker).

3. Renger om nadvendigt sveerdet @ med en barste.

Udskift kaeden [fig. M1/M2]:

e FARE! Legemsbeskadigelse!
Risiko for snitlaesioner pga. keeden.
- Nar keaeden udskiftes, skal der bares beskyttelseshandsker.

Nér skaereydelsen tydeligt aftager (slov keede), skal keeden udskiftes.
Unbraco-ngglen til skruerne @) er anbragt i beskyttelsesafdaekningen .

Brug kun den originale GARDENA Reserve-keede og sveerd varenr. 4048
eller Reserve-kaede varenr. 4049.

1. Abn lasen @ og tag deskslet @ af.

2. Tag sveerdet @ af sammen med kaeden og lgsn den gamle keede fra
svaerdet.

3. Renger motorenhed ®, sveerd @ og daeksel @. Veer herved seerlig
opmaerksom pa gummi-taetningerne i kabinettet og i daekslet.

4. Treek den nye kaede over forreste anslag ® pa sveerdet @. Veer i den
forbindelse opmeerksom pa keedens lgberetning og at forreste anslag
® vender op ad.

5. Sest sveerdet @ pa motorenheden ® séaledes, at bolten @ fares
gennem sveerdet (@ og keedenfares rundt om drevhjulet.

6. Sest daekslet @ pa (veer opmaerksom pa gummi-taetningen) og luk
lasen @.

7. Spaend keeden.

28
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Spaend kaeden [fig. M3/ M4]:

A RISIKO FOR FORBRZANDING!

Hvis kaeden er for stram, kan det overbelaste motoren og beska-
dige den eller keeden kan knaekke, hvor imod en utilstraekkelig
spaending kan bevirke, at kaeden springer ud af skinnen.

En korrekt spaendt kaede giver de bedste skeereegenskaber og
forlenger levetiden. Kontroller derfor speendingen med jeevne
mellemrum, da kaeden kan blive udvidet ved brug (specielt hvis
kaeden er ny; efter forste montering skal kaedespaendingen
kontrolleres, nar saven har kert nogle minutter).

- Spaend ikke kaeden straks efter brug, men vent til den er afkglet.

1. Laft i keeden @ pa midten af sveerdet @. Afstanden skal veere
ca.2-3mm.

2. Drej stilleskruen @ med uret hvis keeden ikke er stram nok,
drej stilleskruen @ mod uret hvis kaeden er for stram.

3. Start maskinen i ca. 10 sek.
4. Kontroller keedespaendingen igen og juster om ngdvendigt.

6. OPBEVARING

Afbrydelse af brugen [fig. A1]:
Produktet skal opbevares utilgangeligt for barn.

1. Treek stikket ud.

2. Renger maskinen (se 5. VEDLIGEHOLDELSE) og skub beskyttelses-
afdaekningen @ péa sveerdet @ og klap snaplasen i @).

3. Opbevar maskinen et tart og frostsikkert sted.

7. FEJLAFHJZALPNING

e FARE! Legemsbeskadigelse!
Snitleesioner ved utilsigtet start af maskinen.

- Inden fejlafhjeelpning af maskinen skal der sgrges for, at stik-
ket er trukket ud, at beskyttelsesafdaekningen (D er skubbet
pa svaerdet @ og at snaplasen @ er lukket [fig. A1].

Problem Mulig drsag Afhjzelpning

- St forleengerledningen
i eller udskift den.

Maskinen starter ikke Forleengerledningen er enten

ikke sat i eller beskadiget.

Keeden er blokeret. -> Fjern blokaden.

- Treek stikket ud, og lasn
startknappen.

Maskinen kan ikke
mere slukkes

Startknappen klemmer.

Uren skering
2 BEMZRK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfelde af andre fejl.

Kaeden er slgv eller beskadiget. —> Udskift kaeden.

Reparationer ma kun udfgres af GARDENA Servicecentrene eller af forhandlere,
som er autoriseret af GARDENA.

8. TEKNISKE DATA

Teleskop-grensav til Enhed Veerdi (Varenr. 8868)
hgjtsiddende grene
Tilslutningseffekt motor w 720
Netspanding/Netfrekvens  V/Hz 230/50
Kaedehastighed m/s 13
Svardlengde cm 20
Kadetype px 90
Olietankens volumen ml 100
Iﬁ:t:;z:pmrets forlengelses- om 0-45
Vaegt (ca.) kg 39

i 1
Ukikerhod K., ™ ®H 3
e W
Handarmsvingning a, ? m/s? 15+£15

Mélemetode iht.: "DIN EN S0 22868 2 DIN EN ISO 22867
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ret kontrolmetode og kan bruges til at sammenligne elektriske vaerktgjer med
hinanden. Denne vaerdi kan ogsa bruges til en forelgbig vurdering af ekspone-
ringen. Vibrationsemissionsvardien kan variere under veerktgjets virkelige anvendelse.

2 BEM/ERK: Den anfarte vibrationsemissionsveerdi blev mélt iht. en standardise-

9. TILBEHOR

GARDENA Kzedesavsolie Til smoring af kaden. Varenr. 6006
GARDENA Reserve-kaede og  Keade og sveerd til udskiftning. Varenr. 4048
svaerd

GARDENA Reserve-kade Kaede til udskiftning. Varenr. 4049

10. SERVICE

Kontakt venligst adressen péa bagsiden.

11. BORTSKAFFELSE

(iht. Dir. 2012/19/EU)

)i

VIGTIGT!
-> Bring produktet hen til en miljgstation i naerheden.

Produktet ma ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald.
Det skal bortskaffes iht. de geeldende lokale miljgforskrifter.

turvallisuuden ja tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayttaja on
vastuussa tassa opp ja itse kor annettujen varoitusten ja
turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

Tuotteessa olevat merkit:

)

Kayta silma- ja kuulosuojaimia.

Lue kayttéohje.

I}Ié altista sateelle tai muulle kosteudelle.
Ala jata ulos sateeseen.

Irrota pistotulppa, jos johto on vaurioitunut tai katkennut.

Hengenvaara sdhkoiskusta!
Pysy vahintdaan 10 metrin paassa virtajohdoista.

Kayta suojahansikkaita.

Kayta luistamattomia turvajalkineita.

@CCIvad|22)C)] e

fi Teleskooppivarrellinen raivaussaha

T.TURVALLISUUS . . ... 29
2.KOKOONPANO . ..o 31
S ASENNUS ..o 31
A KAYTTO . 31
S.HUOLTO ..o 32
B. SAILYTYS. Lt 32
7.VIKOJENKORJAUS. . ..o 32
8. TEKNISETTIEDOT . .. ..o 32
9. LISATARVIKKEET . . oottt 32
10. HUOLTOPALVELU . . ... oo 33
11 HAVITTAMINEN . oo 33

Alkuperaisohjeen kdannos.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan

lukien lapset) kayttoon, joiden fyysiset, aistiperéiset tai henki-

set kyvyt ovat rajoittuneet, tai joilla ei ole kayttdéon tarvittavaa
kokemusta ja/tai taitoja, paitsi jos heité valvoo heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild tai he saavat talta ohjeet siitd, miten tuotetta
on kaytettava. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdan tapauksessa
leiki tuotteella.

Maiérdystenmukainen kaytto:

GARDENA Teleskooppivarrellinen raivaussaha on tarkoitettu puiden,
pensasaitojen, pensaiden ja pusikoiden lapimitaltaan enintdan 12 cm pak-
sujen oksien karsimiseen yksityisissa koti- ja harrastuspuutarhoissa.

A VAARA! Henkilovammat!

- Raivaussahaa ei saa kayttaa puiden kaatamiseen. Poista oksat
osina, etteivit putoavat oksat osu sinuun tai etteivat pudonneet
oksat voi isked maasta késin takaisin. Al4 seiso oksan alla lei-
katessasi sita. Ala kayta lampien hoitoon.

1. TURVALLISUUS

TARKEAA!
Lue kayttdohje huolellisesti ja sailytd se myohempaa tarvetta varten.

A

Tama kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja seka kayttajalle etta muille ihmisille.
Varoituksia ja turvallisuusohjeita taytyy noudattaa riittavan
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Kayta suojakyparaa.

—

Ketjun pydrimissuunta.

Yleiset turvaohjeet
Yleiset turvaohjeet sahkotydkaluille

A VAROITUS!

Lue kaikki tdhan sahkoétyokaluun liittyvat turva- ja muut ohjeet, kyltit ja
tekniset tiedot. Puutteet turva- tai muiden ohjeiden noudattamisessa voivat
aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvaohjeissa kéytetty termi “séhkétySkalu” viittaa verkkokdyttoisiin séhkotydkalui-
hin (verkkojohdon kanssa) ja akkukdyttdisiin séhkdtydkaluihin (ilman verkkojohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus
a) Pida tyéskentelyalueesi puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epésiistit tai valaisemattomat tydskentelyalueet voivat johtaa onnettomuuksiin.
b) Al3 tydskentele sdhkotyokaluilla riajahdysalttiissa ympéristossa, jossa
on palavia nesteita, kaasuja tai polyja.
Séhkotydkalut aiheuttavat kipinditd, jotka voivat sytyttdé polyn tai hoyryt.
c) Pida lapset ja muut henkil6t kaukana séhkotyokalua kaytettdessa.
Heéiiridt voivat aiheuttaa laitteen hallinnan menetyksen.

2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkatydkalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei
saa muuttaa mitenkaan. Ala kayta valiliitinta yhdessa suojamaadoite-
tun séhkotyokalun kanssa.

Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun riskia.

b) Valta fyysista kontaktia maadoitettujen pintojen, kuten putkien, lam-
popatterien, liesien ja jadkaappien kanssa.

Maadoitettu keho aiheuttaa suuremman séhkdiskun riskin.

c) Pida sahkotyokalut kuivana, loitolla sateesta ja kosteudelta. \eden
pddseminen séhkotydkaluun aiheuttaa suuremman séhkdiskun vaaran.

d) AlA kayti liitantdjohtoa muulla tavalla, kuten sdhkodtydkalun kantami-
seen, ripustamiseen tai pistokkeen vetamiseen pistorasiasta. Pida
johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista tai liikkuvista
laitteen osista.

Vaurioitunut tai solmussa oleva johto suurentaa sahkoiskun riskid.

e) Jos kaytat sdahkotyokalua ulkona, kayta vain ulkokayttoon sopivia
jatkojohtoja.

Ulkokéyttéon sopivan jatkojohdon kaytto véhentéa sahkdiskun vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kayttéa kosteassa ymparistossa ei voida valttaa,
kayta vikavirtasuojakytkinta.

Vikavirtasuojakytkimen kaytto pienentdd séhkdiskun vaaraa.

3) Henkil6turvallisuus
a) Ole tarkkaavainen ja tietoinen tekemisestési ja tydskentele jarkevasti

sahkotyokalulla. Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tai ladkeaineiden vaikutuksen alaisena.
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Séhkétydkalun kéytéssé voi yksikin hetki, jolloin tarkkaavaisuus on herpaantu-
nut, johtaa huomattaviin vammoihin.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojalaseja.
Henkilbkohtaisten suojavarusteiden, kuten pdlysuojaimien, liukumattomien
turvakenkien, suojakypérédn tai kuulosuojaimien kdyttd séhkdtydkalun tyypin
Jja kayttotarkoituksen mukaan pienentéé loukkaantumisriskia.

Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta sahkotyokalu on sam-
mutettu ennen kuin kytket sen virtalahteeseen ja/tai kiinnitat akun,
otat sen kateen tai kannat sita.

Onnettomuuksia voi aiheutua, jos pidét sormea kytkimelld séhkdtydkalua
kannettaessa tai kytket sen virtaldhteeseen sen ollessa kytkettyna péélle.

Poista kaikki saatotyokalut tai kiintoavaimet ennen sahkotyokalun
paalle kytkemista. Tyokalu tai avain, joka on pydrivédssé laitteen osassa,
voi aiheuttaa loukkaantumisia.

Vélta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi tukevasta asennosta
ja sailyta aina tasapaino.

Néin voit hallita séhkdtyokalua paremmin odottamattomissa tilanteissa.

f) Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kéyta viljia vaatteita tai koruja.
Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet poissa liikkuvista osista.

Likkuvat osat voivat vetéda valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset sisaén.
Jos polynimu- tai keruujarjestelmien asennus on mahdollista, ne
on kytkettava oikein kiinni ja niita on kaytettava oikein.

Pélynimun kdyttd voi pienentédé pdlyn aiheuttamia vaaroja.

h) Al3 ajattele olevasi oikeassa dldka laiminlyd sahkotyokalujen turva-
ohjeita vaikka tuntisitkin sdhkotyokalun monen kayton jalkeen. Huoli-
maton toiminta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin loukkaantumisiin.

b)

-

C|

-

d

-

()

-

-
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4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a) Ala ylikuormita laitetta. Kéyta tyohosi tarkoitukseen sopivaa sahko-
tyokalua. Sopivalla séhkétyokalulla tybskentelet paremmin ja turvallisemmin
ilmoitetulla tehoalueella.

b) Al3 kiyta sahkotydkalua, jonka kytkin on rikki. Séhkotyckalu, jota ei endé
voida kytkeé péélle tai pois pééltéd, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista akku ennen kuin teet asetuk-
sia laitteeseen, vaihdat lisatarvikkeita tai asetat laitteen sivuun.
Témaé varotoimenpide estédé sahkdtydkalun tahatonta kdynnistdmista.

d) Sailyta kayttaméattomia sahkotyodkaluja lasten ulottumattomissa.
Ala anna laitetta henkildiden kayttoon, jotka eivat tunne sita tai jotka
eivét ole lukeneet tata ohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitéd kéyttédéd kokemattomat henkilét.

Hoida sdhkotyokaluja huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liikkuvat osat
moitteettomasti tai etteivat ne ole jumissa, onko osia murtunut tai niin
vaurioituneita, ettd sahkotyokalun toiminta on rajoittunut. Anna vauri-
oituneet osat korjattavaksi ennen laitteen kaytt6a.

Monet onnettomuudet ovat seurausta huonosti huolletuista séhkdtydkaluista.

f) Pida leikkuutydkalut terdvédna ja puhtaana. Huolellisesti hoidetut leikkuutyd-
kalut, joiden terét ovat terévia, jumiutuvat véhemmén ja ovat helpommin ohjattavia.
Kayta sahkotyokaluja, lisatarvikkeita, kayttotyokaluja ym. naiden
ohjeiden mukaan. Huomioi myos tyoolosuhteet ja suoritettava tehtava.
Séhkétydkalujen kayttd muissa kuin niille tarkoitetuissa sovelluksissa voi johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kahvapinnat kuivina, puhtaina ja 6ljyttomina ja rasvat-
tomina. Liukkaat kahvat ja kahvapinnat estdvét séhkdtyckalun turvallisen kay-
t6n ja hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

(5)

-

-

)

h

=

5) Huolto

Anna sdhkotyokalusi ainoastaan patevan ammattihenkilokunnan
korjattavaksi ja vain alkuperaisilla varaosilla.
Nain varmistetaan, ettd sdhkdtyckalun turvallisuus séilyy.

Raivaussahan turvallisuusohjeet

a) Pida kaikki kehon osat kaukana ketjusta. Al yrita poistaa leikkausja-
tetta kdynnissa olevasta ketjusta tai pitaa kiinni leikattavasta materi-
aalista.

Ketju likkuu vield kytkimen sammuttamisen jélkeen. Raivaussahan kéytdssa voi
yksikin hetki, jolloin tarkkaavaisuus on herpaantunut, johtaa vakaviin vammoi-
hin.

b) Kanna raivaussahaa kahvasta ketjun ollessa pysahtynyt ja ilman, etta
sormesi on virrankatkaisimen ldhella.

Raivaussahan oikea kantotapa pienentdé tahattoman kéytén vaaraa ja sen
mahdollista ketjun aiheuttamaa loukkaantumista.

c) Veda raivaussahaa kuljetettaessa tai sailytettdessa aina suojus ketjun
paalle. Asianmukainen toiminta raivaussahan kanssa pienentad ketjun aiheut-
tamaa loukkaantumisvaaraa.

d) Varmista, etta kaikki kytkimet on kytketty pois paalta ja virtapistoke
on vedetty irti, ennen kuin poistat kiinni jaanytta leikattavaa materiaa-
lia tai huollat konetta.

Oksasahan odottamaton kéyttd kiinni jdényttd materiaalia poistettaessa voi
Johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

e) Pida oksasahasta kiinni vain eristetyistd kahvapinnoista, koska ketju
voi osua piilossa oleviin sdhkoéjohtoihin tai omaan verkkojohtoon.
Ketjun kontakti j@nnitteenalaisen johdon kanssa voi muuttaa myds laitteen
metalliset osat jannitteen alaisiksi ja aiheuttaa sdhkdiskun.

f) Pida kaikki mahdolliset johdot poissa leikkuualueelta.

Johdot voivat olla piilossa pensasaidoissa ja puissa ja ketju voi osua niihin
vahingossa.

g) Al3 kiyta raivaussahaa huonolla ilmalla, varsinkaan jos on salamojen
vaara.

Se pienentééd salamaniskun vaaraa.
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8868-20.960.05.indd 30

Turvaohjeet oksasahalle pidennetylla ulottuvuudella

a) Ali koskaan kayta raivaussahaa pidennetylli ulottuvuudella sihkojoh-
tojen lahell3, jolloin pienennat sahkoiskun aiheuttamaa kuolemanvaa-
raa. Sdhkdjohtojen koskettaminen tai kdytto niiden lahellé voi johtaa vakaviin
loukkaantumisiin tai kuolemaan johtavaan sdhkdiskuun.

b) Kayta raivaussahaa pidennetylld ulottuvuudella aina molemmin kasin.
Pidé raivaussahasta pidennetyllé ulottuvuudella aina kiinni molemmin kasin,
Jjottet meneté sen hallittavuutta.

c) Kayta paasuojaa, jos tydskentelet raivaussahalla pidennetylla ulottu-
vuudella paan ylapuolella.
Putoavat osat voivat johtaa vakaviin loukkaantumisiin.
Etsi pensasaidoissa ja puissa piilossa olevia kohteita (esim. piikkilankoja ja piilossa
olevia johtoja).
On suositeltavaa kayttaa vikavirtasuojakytkinta, jonka laukaisuvirta on 30 mA tai
pienempi.
Pidéa raivaussahasta kiinni molemmin késin molemmista kahvoista.

Raivaussaha on tarkoitettu toihin, joissa kayttéja seisoo maassa eiké kiipea
tikkaille tai muille huterille telineille.

Varmista ennen raivaussahan kayttoa, ettéa kaikkien likkuvien osien (esim. piden-
netyn varren ja kédantdelementin) lukitusjérjestelmat ovat lukitusasennossa.

Lisédna olevat turvaohjeet

VAARA! Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi pienten lasten
tukehtumisvaara. Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

Turvallisuus tyopaikalla
Kayta laitetta vain kuten sitd on tarkoitus kayttaa.

Ohjaaja tai kayttaja on vastuussa muiden henkildiden onnettomuuksista ja henki-
|Gille tai heidan omaisuudelleen aiheutuvasta vaarasta.

Huomioi erityisesti kayton ja kuljetuksen aikana, kun teleskooppivarret on aukais-
tu, lagjentuneesta tydalueesta aiheutuvat vaaratilanteet muille henkilGille.

Kompastumisvaara. Varo johtoa tyskennellessa.
Ole varovainen erityisesti talvella, koska voi olla liukasta.

Vaara! Kun kaytetadn kuulosuojaimia ja laite aiheuttaa melua, ei mahdollisesti
huomata ihmisten lahestymista.

Al4 kyta laitetta ukonilman l&hestyessa.
Ala kayta veden laheisyydessa.

Turvallisuustiedot sahkdosia kaytettdessa

On suositeltavaa kayttaa vikavirtasuojakytkintd, jonka laukaisuvirta on enintaan
30 mA. Tarkasta vikavirtasuojakytkin joka kaytén yhteydessa.

Ennen kayttda johto on tarkastettava vaurioiden varalta. Jos johdossa imenee
vaurion tai vanhenemisen merkkejg, se on vaihdettava.

Liitdntajohdon varakappaletta tarvittaessa, se on annettava valmistajan tai sen
valtuutetun vaihdettavaksi turvallisuusvaarojen valttamiseksi.

Ala kéyté laitetta, jos séhkéjohto on vaurioitunut tai kulunut.

Katkaise yhteys séhkonjakeluun valittbmasti, jos johdossa iimenee viiltoja tai
eristys on vaurioitunut. Alé koske johtoon ennen kuin yhteys séahkonjakeluun
on katkaistu.

Sen jatkojohto ei saa olla rullattu kokoon kayton aikana. Kokoon rullatut johdot
voivat ylikuumentua ja vahentaa laitteesi suorituskykya.

Katkaise séhkonjakelu aina ennen kuin poistat pistokkeen, johdonliittimen tai jat-
kojohdon.

Kytke laite pois paalt, irrota pistoke pistorasiasta ja tarkasta sahkojohto vaurioi-
den ja vanhenemisen merkkien varalta ennen kuin rullaat johdon kokoon sailytysta
varten. Vaurioitunutta johtoa ei saa korjata, se on vaihdettava uuteen.

Rullaa johto aina kokoon varovasti ja valta taittumisia.
Liité laite vain tyyppikilvessa iimoitettuun vaihtojannitteeseen.

Laitteeseen ei saa mihinkéaan kohtaan misséan tapauksessa liittdéé maadoitusjoh-
toa.

Jos laite kdynnistyy odottamasti, kun laite kytketéan sahkonjakeluun, irrota se
siita valittdmasti ja anna laite GARDENAN huoltopalvelun tarkastettavaksi.

VAARA! Tama tuote tuottaa kaytdssa sahkémagneettisen kentan. Kentta voi tie-
tyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten ladkinnallisten implanttien
toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuolemaan johtavien tilanteiden
vaara voidaan valttaa, ladkinnallisté implanttia kayttavien henkildiden tulisi ennen
tuotteen kayttoa kaantya ladkarinsa ja implantin valmistajan puoleen.

Johto
Kayta vain HD 516 mukaan hyvaksyttyja jatkojohtoja.
- Kysy sahkoalan asiantuntijaltasi.

Henkilokohtainen turvallisuus
Kéayté aina sopivia vaatteita, suojakésineita ja tukevia kenkia.
Vélta kontaktia ketjun oliyn kanssa, varsinkin jos olet allerginen sille.

Tarkasta alueet, jossa laitetta on tarkoitus kayttaa ja poista kaikki metallilangat ja
vieraat esineet.

Kaikki saatotyot (leikkuupaan kallistus, teleskooppiputken pituuden muuttaminen)
on tehtdva suojuksen ollessa asetettuna teran paélle eika laitetta saa talléin aset-
taa terdlevyn padlle.

Kuva S1: Pidé laitetta aina oikein molemmin k&sin molemmista kahvoista @) ja @.

Ennen kayttda ja jos koneeseen on osunut voimakas isku, on kone tarkastettava
mahdollisten kulumien tai vaurion varalta. Anna laite tarvittaessa korjattavaksi.
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Ala koskaan yritd tydskennelld epataydellisell4 laitteella tai sellaisella, johon on
tehty ilman asianmukaisia valtuuksia muutoksia.

Sahkolaitteiden kaytto ja hoito
Sinun tulisi tietdd, miten kytket laitteen pois paalté hatatilanteessa.
Ala koskaan pida laitteesta kiinni suojavarustuksen kohdalta.

Ala kayta laitetta, jos sen suojalaitteet (suojus, teran pikapyséytys) ovat vaurioitu-
neet.

Laitteen kaytossa ei saa kayttaa tikkaita.

Veda pistotulppa irti:
— ennen kuin jatat laitteen iiman valvontaa
— ennen kuin poistat esteen

- ennen kuin tarkastat tai puhdistat laitteen tai ennen kuin siihen tehdééan saato-
tai huoltotéita

— kun osut sillé johonkin esineeseen. Laitetta saa kayttaa jalleen vasta silloin,
kun on ehdottoman varmaa, etté koko laite on turvallisessa kayttokunnossa;

— kun laite alkaa tarista epatavallisen kovaa. Tassa tapauksessa se on tarkastet-
tava valittoméasti. Epatavallisen kova térina voi aiheuttaa loukkaantumisia.

— ennen kuin luovutat laitteen toiselle henkildlle.
Kayta laitetta vain ldBmpotilassa O — 40 °C.

Huolto ja sailytys

A LOUKKAANTUMISVAARA!
Ala koske ketjuun.
- Ty6nna suojus paikoilleen kun lopetat tai keskeytét tyot.

Kaikkien mutterien, pulttien ja ruuvien on oltava kiristetty kunnolla, jotta laitteen
turvallinen kayttdkunto on varmistettu.

Jos laite on kuumentunut kéytdssé, anna sen jadhtya ennen séilytykseen laitta-
mista.

2. KOKOONPANO

Toimitukseen siséltyy raivaussaha, ketju, terdlevy, suojus ja kuusioavain
seka kayttdohje.

Q VAARA! Henkilovammat!

Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paalle.

- Ennen laitteen asennusta varmista, etta pistotulppa on irrotettu
ja suojus (D on asetettu terdlevyn @ paalle seka lukitus @ on
suljettu [kuva A1].

Teleskooppivarren asennus [kuva A2/A3]:

1. Tyonna teleskooppivarsi @ vasteeseen asti moottoriyksikkoon @®.
Talléin molempien merkkien @) on oltava vastakkain.

2. Kiristéa harmaa mutteri ().
Kantohihnan asennus [kuva A4]:

HUOMIO!
Mukana tulevaa kantohihnaa on kaytettava.

1. Levitd hihnapidikettd @ asettaaksesi sen varren ympérille ja kiinnita
se ruuvilla ®.

2. Ripusta kantohihnan karbiinilukko @ hihnapidikkeeseen @.
3. S&ada hihna pikasulkimesta haluttuun pituuteen.

3. ASENNUS

Kéyttéonotto [kuva A1]:

e VAARA! Henkilovammat!

Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paille.

- Ennen laitteen kayttéonottoa varmista, etta pistotulppa
on irrotettu ja suojus (D on asetettu terdlevyn (@ paalle seka
lukitus ® on suljettu.

Ketjudljyn téyttoé [kuva I1]:

e VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantuminen ketjun katketessa, kun teralevyn paalla
olevaa ketjua ei ole voideltu riittavasti.
- Tarkasta aina ennen kaytt6a, etta ketjudljya tulee riittava
maara.
Suosittelemme tuotenumeroa 6006 GARDENA Oljy tai alan erikoisliik-
keesta saatavaa samanarvoista ketjudljya.
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1. Kierra 6ljysailion kansi @ auki.

2. Tayta ketjudliya tayttdaukkoon @, kunnes tarkastusikkuna @ on
tayttynyt kokonaan 6ljysta.

3. Kierra 6ljyséilion kansi @ jalleen kiinni.
Jos dljya laikkyy laitteen paalle, on se puhdistettava huolellisesti pois.

Oljyvoitelujérjestelman tarkastus:

- Suuntaa terédlevy @ noin 20 cm etdisyydelle vaaleasta puunleikkauspin-
nasta. Kun laitetta on kaytetty minuutin ajan, on pinnassa oltava selvéat
Oljyjaljet.

Teralevy ei saa missaan tapauksessa joutua kosketuksiin hiekan tai maan

kanssa, silla se liséa ketjun kulumista!

4. KAYTTO

c VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paalle.

- Ennen laitteen liitantaa, asetusta tai kuljettamista irrota
pistotulppa ja tyonna suojus (O teralevyn @) paalle ja sulje
lukitsimet @ [kuva A1].

Raivaussahan liitinta [kuva O1]:

A VAARA! Sahkoisku!

Liitantajohdon (9 vaurio, jos jatkojohtoa (@ ei ole asetettu
johdon vedonpoistoon @®).

- Aseta jatkojohto (& ennen kaytt6a johdon vedonpoistoon (®.

- Al pida kiinni suojuksesta () laitetta liittessa.

1. Aseta jatkojohto @) ja lenkki johdon vedonpoistoon @) ja kirista.
2. Pisté laitteen pistoke @) jatkojohdon kytkimeen @.
3. Kytke jatkojohto @® 230 V verkkopistokkeeseen.

Tyéasennot [kuva O5]:

Laitetta voidaan kayttaa kahdessa tydasennossa (ylospain/alaspéin).
Jotta leikkausreunasta tulee siisti, paksut oksat kannattaa sahata
kahdessa vaiheessa irti (kuten kuvassa).

- [Kuva 02]: YIhaalla (paksut oksat): 1. Sahaa oksa alhaaltapain
enintaan 1/3 asti sen ldpimitasta (ketju tyontda etummaiseen
vasteeseen péin ®).

- [Kuva 03]: YIhaalla (paksut oksat): 2. Sahaa oksa ylhaaltapain
katki (ketju vetda takimmaisen vasteeseen pain (®).

- [Kuva O4]: Alhaalla: Sahaa ylhaaltapain (ketju vetaa takim-
maiseen vasteeseen pain ®).

Raivaussahan kdynnistys [kuva A1/06]:

c VAARA! Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara, jos laite ei kytkeydy pois paalta
kaynnistyspainikkeesta irrotettaessa!

- Ala milloinkaan ohita turvajérjestelmia (esim. sitomalla kahvan
kytkennanestoa (®) ja/tai kaynnistyspainiketta @) kiinni).

Ennen tydn aloitusta on seuraavien edellytyksien oltava tarkastettuna:

— Ketjudliya on taytetty riittdvasti ja voitelujarjestelma on tarkastettu
(katso 3. ASENNUS).

— Ketju on kiristetty (katso 5. HUOLTO).

Kaynnistys:
Laite on varustettu kytkennanestolla @ tahatonta paallekytkemista
vastaan.

1. Kaanna suojuksen @ lukitsin @) auki ja poista suojus terélevyn @
paalta.

2. Kannattele laitetta toisella kadella teleskooppivarresta ja toisella kadella
kahvasta @ kiinni pitaen.

3. Tyoénna kytkennanesto (® eteen ja paina sitten kaynnistyspainiketta (9.
Laite kaynnistyy.

4. Paasta kytkennénestosta @®).

Pysaytys:
1. Paasta kaynnistyspainikkeesta @9 irti.

2. Tyonna suojus @ terdlevyn @ péadlle ja kaanna kiinni, kunnes lukitsin @
sulkeutuu.
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Moottoriyksikén kallistaminen [kuva O7]:

Korkealta ja matalalta leikkaamista varten moottoriyksikkoa ® voidaan
kallistaa 15°-askelissa 60°-kulmasta — 60°-kulmaan.

1. Pida oranssia painiketta () painettuna.
2. Kallista moottoriyksikkoa ® haluttuun suuntaan.

3. Paasta oranssista painikkeesta (@) irti ja anna moottoriyksikon @&
lukittua.

Teleskooppivarren pidentdaminen [kuva O8]:

Korkealta ja matalalta leikkaamista varten teleskooppivartta @ voidaan
siirtdd ulos portaattomasti 45 cm asti.

1. Vapauta oranssi mutteri @.
2. Pidenna teleskooppivarsi @ haluttuun pituuteen.
3. Kiristé oranssi mutteri @ jélleen.

5. HUOLTO

Raivaussahan puhdistus [kuva A1]:

e VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paille.

- Ennen laitteen huoltoa varmista, etta pistotulppa on irrotettu
ja suojus () on asetettu terdlevyn @ paalle seka lukitus @) on
suljettu.

e VAARA! Sahkoisku!
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.

- Al4 puhdista tuotetta vedell3 tai vesisuihkulla (varsinkaan
painepesurin vesisuihkulla).

- Al3 puhdista kemikaaleilla, bensiinill4 tai liuotinaineilla.
Tama voi tuhota tarkeita muoviosia.

1. Puhdista laite kostealla ratilla.
2. Puhdista ilmastointiraot pehmealla harjalla (&la ruuvinvaantimelld).
3. Puhdista terélevy @ tarvittaessa harjalla.

Ketjun vaihtaminen [kuva M1/M2]:

e VAARA! Henkilovammat!
Ketjun aiheuttamat viiltohaavat.
- Kayta ketjun vaihdossa suojahansikkaita.

Kun leikkausteho vahenee selvasti (ketju tylsd), on se vaihdettava.

Ruuvien @ kuusiokoloavain on suojuksessa (.

Kéytdssa saa olla vain alkuperdinen GARDENA-teraketju ja terdlevy

tuotenro 4048 tai teréketju tuotenro 4049.

1. Avaa lukitus @ ja poista kansi @.

2. Poista terdlevy @ ketjuineen ja irrota vanha ketju terélevysta.

3. Puhdista moottoriyksikko ®), terélevy @ ja kansi @). Huomioi talloin
erityisesti kotelossa ja kannessa olevat kumitiivisteet.

4. Veda uusi ketju terédlevyn @ etummaisen vasteen @ vli ja ota talléin
huomioon ketjun pydrimissuunta ja ettd etummainen vaste ® osoittaa
ylospain.

5. Aseta terdlevy @ moottoriyksikkdon @ niin, etta pultti @) viedaan
terdlevyn @ lapi ja ketju on asetettu hammaspyoran ympérille.

6. Aseta kansi @ paikalleen (huomioi talloin kumitiiviste) ja sulie lukitus @.

7. Kirista ketju.

Ketjun kiristdminen [kuva M3/M4]:

A PALOVAMMAN VAARA!

Liian kiredksi kiristetty ketju voi johtaa moottorin ylikuormituk-
seen ja vaurioitumiseen tai ketjun katkeamiseen, kun taas riit-
tamaton kiristys voi aiheuttaa ketjun hyppaamisen pois kiskolta.
Oikein kiristetty ketju takaa parhaat sahausominaisuudet ja
pident&a laitteen elinkaarta. Tarkasta siksi kireys sdannollisesti,
silla ketjun pituus voi kaytossa venya (erityisesti, kun ketju on
uusi; ensimmaisen asennuksen jalkeen taytyy ketjun kireys tarki-
staa, kun ketjusaha on ollut muutaman minuutin kaynnissa).

- Al4 kuitenkaan kirista ketjua heti kdyton jalkeen, vaan odota,
kunnes se on jaahtynyt.

1. Nosta ketjua @ teralevyn paalta terélevyn @ keskikohdasta.
Raon tulee olla noin 2 — 3 mm.
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2. Kierra saatoruuvia @ myotapaivaan, jos ketju ei ole tarpeeksi kiredlld,
kierré saatoruuvia @) vastapaivaan, jos ketju on liian kireall&.

3. Kéynnist4 laite noin 10 sekunniksi.
4. Tarkasta ketjun kireys ja tarvittaessa sdada uudelleen.

6. SAILYTYS

Kéytdstéd poistaminen [kuva A1]:
Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.

1. Veda pistotulppa irti.

2. Puhdista laite (katso 5. HUOLTO) ja tydnna suojus () terdlevyn @ paalle
ja kdanna kiinni, kunnes lukitsin @) sulkeutuu.

3. Sailyta laite kuivassa, jadtymiselta suojatussa paikassa.

7. VIKOJEN KORJAUS

e VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paalle.
- Ennen laitteen virhekorjausta varmista, etta pistotulppa

on irrotettu ja suojus (D on asetettu terdlevyn (@ paalle seka
lukitus ® on suljettu [kuva A1].

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Laite ei kdynnisty Jatkojohtoa ei ole liitetty tai se = Kytke jatkojohto kiinni tai

on vaurioitunut. vaihda tarvittaessa.

Ketju jumissa. —> Poista jumiutumisen syy.

Laitetta ei voi enda kytkea
pois paalta

Kaynnistyspainike on jumissa. —> Veda pistotulppa irti ja

vapauta kaynnistyspainike.

Leikkuujalki on epapuhdas
2 HUOMAUTUS: Kéanny muissa hairiétapauksissa GARDENA-huoltopalvelun

Ketju tylsa tai vaurioitunut. - Vaihda ketju.

puoleen. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

Teleskooppivarrellinen Yksikké  Arvo (tuotenro 8868)
raivaussaha

Moottorin ottoteho w 720
Verkkojannite/Verkkotaajuus V/ Hz 230/50
Ketjun nopeus m/s 13
Terélevyn pituus cm 20
Ketjutyyppi px 90
O1jysailion tilavuus ml 100
Teleskooppivarren _
pitenemisalue cm 0-45
Paino (noin) kg 39
Aanenpainetaso L_" 89
Epévarmuus k , " a8 ® 3,0
Aanitehotaso L, " 102
Epévarmuus kwvr B ® 3,0
Késiin kohdistuva térind a, » m/s? 1,515

Mittausmenetelmé: "DIN EN ISO 22868 2 DIN EN ISO 22867

HUOMAUTUS: limoitettu tarindpaastoarvo mitattiin maaraysten mukaisen
A tarkastusmenetelméan mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa vertailussa muiden

sadhkotyokalujen kanssa. Tata arvoa voidaan kayttaa myos altistumisen
véliaikaiseen arviointiin. Tarindpaastoarvo voi vaihdella sahkotyokalun todellisen kaytdn
aikana.

9. LISATARVIKKEET

GARDENA Ketjudljy Ketjun voiteluun. tuotenro 6006
GARDENA Varaketju Ketju ja terdlevy vaihtoa varten. tuotenro 4048
ja terdlevy

GARDENA Varaketju Ketjun vaihtoa varten. tuotenro 4049
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10. HUOLTOPALVELU

Ota yhteytta takasivulla olevaan osoitteeseen.

11. HAVITTAMINEN

(direktiivin 2012/19/EU mukaan)

Tuotetta ei saa havittéaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.
Se on havitettdva voimassa olevien paikallisten ymparistonsuoje-
lumé&araysten mukaisesti.

TARKEAA!
- Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

no Teleskop beskjaeringssaks

TSIKKERHET ..o 33
2.MONTASJUE ... o 35
B INSTALLASUON . .o 35
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5. VEDLIKEHOLD ... ... ... e 36
B6.LAGRING . .. ... 36
7.UTBEDREFEIL. . ..o 36
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O.TILBEHDR . ... 36
10.SERVICE ... o 36
11, AVFALLSHANDTERING . ... oo et oo 36

Oversettelse av de originale instruksjonene.

Dette produktet er ikke ment for bruk av personer (inkludert

barn) med begrensede fysiske, sensoriske eller andelige evner

eller pa grunn av manglende erfaring og/eller manglende kunn-
skap, dette safremt de ikke er under oppsyn av en person som er ansvar-
lig for sikkerheten, eller far instruksjoner av den, om bruken av produktet.
Barn skal vaere under oppsyn for & sikre at de ikke leker med produktet.

Riktig anvendelse:

GARDENA Teleskop beskjaeringssaksen er bestemt til & kutte grener
pé treer, hekker, busker og stauder med grener opp til maks. 12 cm dia-
meter i den private hus- og hobbyhagen.

A FARE! Personskader!

- Beskjeeringssaksen skal ikke brukes til
felling av traer. Fjern grener i seksjoner, slik at du ikke treffes
av grener som faller ned eller grener som faller ned pa bakken
og spretter opp igjen. Ikke sta under grenen nar du kutter.
Ma ikke brukes for vedlikehold av dammer.

1. SIKKERHET

VIKTIG!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar denne til senere

bruk.

A farlig! Ditt produkt kan forarsake alvorlig personskade, bade
pa deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene

ma folges for a sikre en rimelig grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk

av produktet. Det er brukerens ansvar & foelge advarsels- og sikkerhets-

instruksene i denne brukermanualen og pa produktet.

Hvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig mate, kan det veere

Symboler pa produktet:

AOS

Les bruksanvisningen.

Bruk alltid oye- og horselsvern.

8868-20.960.05.indd 33

Utsettes ikke for regn, ei heller annen fuktighet. Las ikke ute
i det fri ved regn.

Trekk ut strempluggen, hvis kabel er skadd eller avkuttet.

Livsfare grunnet stremslag!
Hold minst 10 m avstand fra stremledninger.

Ha vernehansker pa.

Bruk alltid sklisikre sikkerhetssko.

Ha vernehjelm pa.

OO@Z'OO
—

Kjedens lgperetning.

Generelle sikkerhetsanvisninger
Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktoy

A ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisninger, anvisninger, bildetekster og tekniske data
som dette elektroverktoyet er utstyrt med. Hvis sikkerhetsanvisningene og
bruksanvisningene ikke overholdes, kan det fere til elektriske stat, brann og/eller
alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsanvisninger og bruksanvisninger for fremtidig
bruk. Begrepet “Elektroverktay” som brukes i sikkerhetsanvisningene, henviser til
stramdrevne elektroverktay (med stramledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten stremledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsplassen ren og godt belyst.
Rot eller ubelyste arbeidsomrader kan fare til ulykker.

b) lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsfarlige omgivelser der
det kan befinne seg brennbare vaesker, gasser eller stovtyper.
Elektroverktay produserer gnister som kan antenne stov eller damp.

c) Hold barn og andre personer pa avstand under bruk av elektroverk-
tayet. Ved distraksjon kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoblingsstepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet skal ikke pa noen mate forandres. Ikke bruk adapterstgpsel
sammen med jordede elektroverktoy. Uendrede stopsler og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stet.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som pa rer, varme-
apparater, komfyrer og kjoleskap.
Det er en okt risiko ved elektrisk stat nar kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktay pa avstand fra regn eller fuktighet.
Inntrengning av vann i et elektroverktay oker risikoen for et elektrisk slag.

d) Ikke bruk tilkoblingsledningen til formalsfremmede ting, bzere eller
henge opp elektroverktoyet, eller trekke stopselet ut av stikkontakten.
Hold kabelen pa avstand fra varme, olje, skarpe kanter eller bevege-
lige apparatdeler.
Skadede eller viklede kabler oker risikoen for et elektrisk stat.
Nar du arbeider utendgrs med et elektroverktay, ma du kun bruke skja-
teledninger som ogsé er egnet for bruk utenders. Bruk av en forlengelses-
ledning som er egnet for bruk utenders, reduserer risikoen for elektrisk stet.
f) Nar driften av elektroverktoyet ikke kan unngas i fuktige omgivelser,
bruk en feilstremsvernebryter.
Bruk av en feilstramsvernebryter reduserer risikoen for et elektrisk stat.

)
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Sikkerhet for personer

Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer, og veer fornuftig nar du skal
arbeide med et elektroverktay. Ikke bruk elektroverktay nar du er trott
eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter.

Et ayeblikk med uforsiktighet kan ved bruk av elektroverktayet kan fere til alvorli-
ge personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebriller. Bruk av personlig verne-
utstyr, slik som stevmaske, sklisikre sikkerhetssko, vernehjelm eller herselvern,
avhengig av type og bruk av elektroverktayet, reduserer risikoen for skader.

Unnga en utilsiktet igangsetting. Forsikre deg om at elektroverktoyet
er utkoblet for du kobler det til stremforsyningen og/ eller batteriet,
tar det opp eller baerer det.

Huvis du beerer elektroverktayet med fingeren pé bryteren eller kobler til appa-
ratet til stremforsyningen mens det er paslétt, kan det fere til ulykker.

-

b)

-
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-
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d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa elektroverk-
tayet. £t verktoy eller en nokkel som befinner seg i en apparatdel som dreies,
kan fere til personskader.

Unngé en unormal kroppsholdning. Pass pa at du star sikkert og hold
alltid balansen.

Dermed kan du lettere kontrollere elektroverktayet i uventede situasjoner.

f) Bruk egnede klzer. Ikke bruk Igstsittende klzer eller smykker. Hold har,
kleer og hansker pa avstand fra bevegelige deler.

Lostsittende klcer, smykker eller langt har kan gripes av bevegelige deler.

Hvis det kan monteres stgvavsug- og -oppsamlingsinnretninger,

ma disse kobles riktig til og brukes riktig.

Bruk av et stovavsug kan redusere farer pa grunn av Stov.

Ikke ta lett pa sikkerheten, og ikke ignorere sikkerhetsreglene for
elektroverktay, selv om du er kjent med elektroverktoyet etter mye
bruk. Uforsiktig oppfarsel kan fere til alvorlige skader i lopet av et lite sekund.

()
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Bruk og behandling av elektroverktoyet

Ikke overbelast apparatet. Bruk det elektroverktoyet som er beregnet

til ditt arbeid. Med det passende elektroverktayet arbeider du bedre og

sikrere i det angitte ytelsesomradet.

b) Ikke bruk elektroverktey med defekt bryter. £t elektroverktoy som ikke
lenger kan slas pa eller av, er farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern batteriet for du fore-

tar apparatinnstillinger, skifter tilbehgrsdeler eller legger bort appa-

ratet. Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet start av elektroverktoyet.

Oppbevar elektroverktoy som ikke er i bruk utilgjengelig for barn. Ikke

la apparatet brukes av personer som ikke er fortrolig med dette eller

som ikke har lest denne bruksanvisningen.

Elektroverktay er farlige ndr de brukes av uerfarne personer.

Vedlikehold elektroverktayet omhyggelig. Kontroller om bevegelige
deler fungerer lytefritt og ikke klemmer, om deler er gdelagte eller
skadet slik at funksjonen til elektroverktoyet er redusert. Fa skadede
deler reparert for bruk av apparatet.

Mange ulykker skyldes dérlig vedlikeholdte elektroverktay.

f) Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte skjzere-
verktey med skarpe skjeerekanter kjorer seg mindre fast og er lettere 4 fore.
Bruk elektroverktay, tilbehor, innsatsverktey osv. i henhold til denne
bruksanvisningen. Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og aktiviteten
som skal utfares. Bruk av elektroverktay til andre formal enn de som er
beregnet, kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie for olje og fett.

Glatte hdndtak og gripeflater gir ikke sikker drift og kontroll over elektro-
verkteyet i uforutsette situasjoner.

-
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5) Service

La elektroverkteyet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler.

Dermed sikres det at sikkerheten til elektroverktayet opprettholdes.

Sikkerhetsanvisninger for beskjaeringssaks

a) Hold alle kroppsdeler unna kjedet. Ikke gjor forsgk pa a fjerne kuttet
material mens kjedet er i drift eller & holde fast materiale som skal
skjeeres. Kjedet beveger seg videre etter utkobling med bryteren. Et ayeblikks
uforsiktighet ved bruk av beskjseringssaksen kan fare til alvorlige personskader.

b) Baer beskjeeringssaksen etter handtaket nar kjedet star i ro og uten at
fingrene er i naerheten av effektbryteren. Riktig baering av beskjeeringssak-
sen reduserer faren for utilsiktet drift og personskader forarsaket av kjedet.

c) Ved transport eller oppbevaring av beskjaeringssaksen ma alltid

dekselet trekkes over kjedet.

Riktig omgang med beskjeeringssaksen reduserer faren for skader fra kjedet.

Forviss deg om at alle brytere er slatt av og stepselet trukket ut for du

vedlikeholder maskinen eller fijerner kuttet materiale som sitter fast.

Hvis beskjeeringssaksen starter uventet mens du fierner materiale som sitter

fast, kan dette fare til alvorlige personskader.

Hold beskjeeringssaksen kun pa de isolerte gripeflatene, da kjedet

kan bergre skjulte stramledninger eller den egne nettledningen.

Kontakt mellom kjedet og en stramfarende ledning kan ogsé sette apparatets

metalldeler under strem og fere til elekirisk stot.

f) Hold alle ledninger unna skjeereomradet.

Ledninger kan veere skjult i heller og treer og bli utilsiktet kuttet med kjedet.
Ikke bruk beskjeeringssaksen i darlig veer, saerlig nar det er fare for lyn.
Dette reduserer faren for lynnedslag.

d

]

(5)

-

-

9

Sikkerhetsanvisninger for beskjaeringssaks med forlenget rekkevidde

a) Reduser faren for dgdsfall fra strem ved & aldri bruke beskjaerings-
saksen med forlenget rekkevidde i naerheten av elektriske ledninger.
Beraring av eller bruk i naerheten av stremledninger kan fere til alvorlige per-
sonskader eller dadelig elekirisk stot.

b) Beskjaeringssaksen med forlenget rekkevidde ma alltid betjenes med
begge hender. Hold beskjeeringssaksen med forlenget rekkevidde med
begge hender for & unnga & miste kontrollen.

c) Bruk hodebeskyttelse hvis du arbeider over hodehgyde med beskjee-
ringssaksen med forlenget rekkevidde.

Bruddstykker som faller ned kan fere til alvorlige personskader.

Se i hekker og treer etter skjulte objekter (f.eks. stalgjerder og skjulte ledninger).

Det anbefales a bruke en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa 30 mA eller mindre.

Hold beskjeeringssaksen i begge handtakene med begge hender.

34
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Beskjeeringssaksen er ment for arbeid der brukeren star pa bakken og ikke pa en
stige eller andre ustedige stéflater.

Fer du bruker beskjeeringssaksen ma du serge for at ldsemekanismene for alle
bevegelige deler (f.eks. det forlengede skaftet og svingelementet) star i lasestilling.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

FARE! Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for kvelning for
smabarn. Hold smabarn pé avstand under monteringen.

Sikkerhet pa arbeidsplassen
Apparatet skal kun brukes pa riktig méate og for det formal det er ment til.

Operataren eller brukeren er ansvarlig for andre personers uhell og for den fare
de eller deres eiendom er utsatt for.

Ta spesielt ved betjening og transport hensyn til fare for andre pa grunn av den
forsterrede arbeids-radiusen, nar teleskopet er Kjert ut.

Ved arbeidet pass pa kabelen. Det er fare for at du kan snuble!
Pass spesielt om vinteren pa at det kan veere glatt.

Fare! Nar du bruker herselsvernet og pga. stay fra apparatet harer du evt. ikke at
personer neermer seg.

Ikke bruk apparatet ved fare for tordenveer.
Anvend ikke i neerheten av vassdrag.

Angivelser vedrgrende sikkerhet ved anvendelse av elektriske deler

Det anbefales bruk av en feilstram-verneinnretning med en utlesning ved ikke mer
enn 30 mA. Kontroller feilstram-verneinnretningen ved hver anvendelse.

Fer anvendelsen ma det kontrolleres om kabelen er skadd. Ved tegn pa en skade
eller aldring méa den byttes ut.

Hvis en utbytting av tilkoblingsledningen er nadvendig, skal denne gjeres av pro-
dusenten eller hans stedfortreder, dette for & unnga sikkerhetsrisikoer.

Apparatet skal ikke anvendes, hvis de elektriske kablene er skadd eller utslitt.

Bryt straks forbindelsen til stramtilferselen, hvis kabelen har kutt eller isoleringen
er skadd. Berar ikke kabelen for stramforsyningen er brutt.

Din forlengelseskabel ma ikke veere viklet i drift. Viklede kabler kan blir for varme
og redusere ytelsesevnen til apparatet ditt.

Avbryt alltid stremforsyningen, for et stepsel, kabelforbinder eller en forlengelse-
skabel fiernes.

Koble ut apparatet, trekk stepslet ut av stikkontakten og kontroller om den elek-
triske stramforsynings kabelen er skadd eller for gammel fer kabelen vikles opp til
lagring. En skadd kabel skal ikke repareres, den ma byttes ut med en ny kabel.

Vikle kabelen alltid forsiktig opp og unnga at den knekkes av.
Tilkoble kun med den med vekselspenningen som er angitt pa typeskiltet.

Det ma ikke under noen omstendigheter tilkobles en jordet ledning noen steder
pa apparatet.

Nar apparatet ved innstikking starter uventet, stikkes det straks ut og la det kon-
trolleres av GARDENA Service.

FARE! Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt under drift. Dette feltet
kan under visse betingelser pavirke funksjonen til aktive eller passive medisinske
implantater. For & utelukke fare ved situasjoner som kan fere til alvorlige eller
dedelige personskader, skal personer med et medisinsk implantat radfere seg
med lege og produsenten av implantatet for bruk av dette produktet.

Kabel
Anvend kun forlengelsesledninger tillatt ifelge HD 516.
- Sper din elektrofagmann.

Personlig sikkerhet
Benytt alltid velegnede kleer, vernehansker og solide sko.
Unngé kontakt med kjedens olje, spesielt hvis du reagerer allergisk pé den.

Kontroller omréadene der apparatet skal brukes og fiern alle ledninger og andre
fremmedobjekter.

Alle innstillingsarbeider (vippe kuttehodet, endre lengden til teleskopraret) ma gje-
res med pésatt beskyttelsesdeksel og apparatet skal né ikke settes pa sverdet.

Fig. S1: Apparatet skal alltid holdes riktig med begge hendene pa begge hand-
takene @ og @).

Fer bruk og etter at maskinen har fatt et kraftig stat ma en kontrollere maskinen
for tegn pa slitasje eller skade. Ved behov la de tilsvarende reparasjonsarbeider
utferes.

Arbeid aldri med et ufullstendig apparat eller med et hvor det er foretatt ikke-
autoriserte modifikasjoner.

Bruk og pleie av elektroverktoyer
Du burde vite, hvordan du i ngdsfall kan koble ut apparatet.
Hold aldri apparatet ved en verneinnretning.

Bruk ikke apparatet, hvis beskyttelsesinnretningene (beskyttelsesdeksel, knivens
hurtigstopper) er skadet.

Ved bruk av apparatet ma en ikke bruke en stige.

Trekk ut strempluggen:

— for apparatet forblir uten tilsyn;

— far en blokkering fiernes;

— for apparatet kontrolleres eller rengjares eller for det utfares arbeider pé den;

— nér du stater pa en gjenstand. Apparatet ma farst brukes igjen nar det er abso-
lutt garantert at hele apparatet er i sikker driftstilstand;

28.07.23

11:52



— hvis apparatet begynner a vibrere uvanlig sterkt. | dette tilfellet ma det straks
kontrolleres. En overdreven Vibrering kan forérsake skader.

— for du gir apparatet til en annen person.
Apparatet skal kun brukes mellom 0 °C til 40 °C.

Vedlikehold og lagring

A FARE FOR PERSONSKADE!
Ikke bergr kjedet.
- Ved arbeidsslutt eller -avbrytelse skyv beskyttelsesdekslet opp.

Alle muttere, bolter og skruer ma veere trukket til fast, for at en sikker driftstilstand
skal veere garantert for apparatet.

Hvis apparatet ble varmt under drift, la apparatet kjgles ned for lagring.

2. MONTASJE

I leveringsomfanget er beskjeeringssaksen, kjeden, sverdet, beskyt-
telsesdekslet med umbrakongkkel og bruksanvisningen inneholdt.

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For apparatet monteres, forsikre deg om at nettpluggen er
trukket ut, beskyttelsesdekslet (D er skjgvet pa sverdet @ og
smekklasen ® er lukket [fig. A1].

Montere teleskopskaftet [fig. A2/A3]:

1. Skyv teleskopraret @ til anslag inn i motorenheten ®.
Pass pa at de to markeringene @ ligger ovenfor hverandre.

2. Skru fast den grae mutteren (®.

Montere baerebelte [fig. A4]:

Q OBS!
Det medleverte baerebeltet ma brukes.

1. Apne beltelasken @, klem den rundt holmen og skru fast
med skruen ®.

2. Hekt inn karabinkroken (® til baerebeltet pa beltelasken @.
3. Still inn belte med hurtiglas pa ensket lengde.

3. INSTALLASJON

Igangsetting [fig. A1]:

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For apparatet tas i bruk, forsikre deg om at nettpluggen er
trukket ut, beskyttelsesdekslet @) er skjovet pa sverdet @ og
smekklasen ® er lukket.

Fylle pa kjedeolje [fig. I1]:

Q FARE! Personskader!
Personskader grunnet kjedebrudd, dersom kjedet
pa sverdet ikke smgres tilstrekkelig.

- Kontroller for hver bruk, om ngdvendig mengde kjedeolje
tilsettes.

Vi anbefaler art. 6006 GARDENA Olje eller kjedeolie med samme kvalitet
fra faghandelen.

1. Skru av oljetanklokket (0.

2. Fyll pa kiedeolje i pafyllingsstussen @ til kontrollvinduet @ er helt fyllt
med olje.

3. Skru igjen pa oljetanklokket ().
Dersom det sgles olje over apparatet mé det rengjeres grundig.

Kontroller oljesmoresystemet:

- Rett sverdet @ med ca. 20 cm avstand pa en lys tre-kutteflate. Etter ett
minutts drift av maskinen ma flaten vise tydelig tegn pé oljespor.

Sverdet méa aldri komme i kontakt med sand eller bakken, da dette
forer til okt slitasje av kjeden!
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4. BETJENING

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For tilkobling, innstiling eller transport av apparatet ma en trek-
ke stremkontakten og skyve beskyttelsesdekselet () pa sverd
@ og lukk smekklasene @ [fig. A1].

Tilkoble beskjeeringssaks [fig. O1]:

c FARE! Stromstot!
Skade pa tilkoblingsledningen @), hvis forlengelsesled-
ningen (@ ikke er lagt inn i avlastningen for kabelen (.

- For betjening legg forlengelsesledningen @® inn i avlastningen
for kabelen ().

- Ved tilkobling, hold ikke apparatet ved beskyttelsesdekslet (D.
1. Legg forlengelsesledningen @ med en slayfe inn i aviastningen

for kabelen @ og trekk fast.
2. Stikk apparatets stgpsel @) inn i koblingen @ til forlengelsesledningen.
3. Stikk forlengelsesledningen @ inn i en 230 V nett-stikkontakt.

Arbeidsposisjoner [fig. O5]:

Apparatet kan drives i 2 arbeidsposisjoner (oppe/nede). For en ren snitt-
kant ber tykke grener sages av i to trinn (lignende illustrasjonene).

- [Fig. O2]: Oppe (tykke grener): 1. Sag grenen nedenfra til maks.
1/3 av diameteren (kjedet skyver mot fremre anslag ®).

- [Fig. O3]: Oppe (tykke grener): 2. Sag av grenen ovenfra (kjeder
trekker pa bakre anslag ®).

- [Fig. O4]: Nede: Sag av ovenfra (kjedet trekker pa bakre
anslag ®).

Starte beskjeeringssaksen [fig. A1/06]:

e FARE! Personskader!
Fare for personskade, hvis apparatet ikke utkobles nar
start-tasten slippes!
- Brokoble aldri sikkerhetsinnretninger (f. eks. ved a binde
startsperren @® og/ eller starttasten @ til grepet.
Far arbeidsstart méa en sjekke felgende betingelser:

— Er det fylit pa tilstrekkelig kiedeolje og er smaresystemet blitt kontrollert
(se 3. INSTALLASJON).

— Er kjeden spennt (se 5. VEDLIKEHOLD).

Starte:

Apparatet er utstyrt med en inn innkoblingssperre (@ mot utilsiktet
innkobling.

1. Apne smekklasen @ til beskyttelsesdekslet O og fiern den
fra sverdet @.

2. Hold apparatet med en hand pa teleskopraret og med den andre
handgrepet @.

3. Skyv innkoblingssperren () forover og trykk sé start-tasten (9 ned.
Apparatet starter.

4. Slipp innkoblingssperren @®).

Stoppe:
1. Slipp starttasten (9.

2. Skyv beskyttelsesdekselet 4 pa sverdet @ og smekk sammen,
til smekklasen @) lukkes.

Vippe motorenheten [fig. O7]:

For hgy og lav kutting kan motorenheten (® settes i 15°-trinn
fra 60° til — 60° vinkel.

1. Trykk og hold ned den oransje tasten @.
2. Vipp motorenheten ® i gnsket retning.
3. Slipp oransje tast @ og la motorenheten ® géa i las.

Kjore ut teleskoproret [fig. O8]:

For hay og lav kutting kan teleskopraret @ kjgres ut trinnlgst opp
til 45 cm.

1. Los oransje mutter @.
2. Kjer ut teleskopreret @ til den anskede lengde.
3. Skru den oransje mutteren @ fast igjen.
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5. VEDLIKEHOLD

7. UTBEDRE FEIL

Rengjore beskjaeringssaksen [fig. A1]:

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For vedlikehold av apparatet, forsikre deg om at strom-
kontakten er trukket ut, beskyttelsesdekslet (D) er skjavet
pa sverdet @ og at smekklasen @ er lukket.

ﬁ FARE! Stromstot!
Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.
- Produktet ma ikke rengjeres med vann eller vannstrale
(spesielt ikke med hgytrykksstrale).

- lkke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller Iasningsmidler, til
rengjoring. Enkelte av dem kan gdelegge viktige plastdeler.

1. Apparatet rengjeres med en fuktig klut.
2. Lufteslisser rengjeres med en myk barste (ikke med en skrutrekker).
3. Sverdet @ rengjares evt. med en berste.

Skifte ut kjede [fig. M1/M2]:

C FARE! Personskader!
Kuttskader pa grunn av kjeden.
- Bruk vernehansker nar du skifter ut kjeden.

Nar kutteeffekten tar felbart av (stump kjede), ma den skiftes ut.
Umbrakongkkelen for skruene @) befinner seg i beskyttelsesdekselet (.

Det ma kun brukes den originale GARDENA reservekjede og sverd
art. 4048 eller reservekjeden art. 4049.

1. Apne lasen @ og ta dekslet @ av.

2. Ta av sverdet @ sammen med kjeden og lasne den gamle kjeden fra
sverdet.

3. Rengjer motorenhet ®, sverd @ og deksel @. Veer spesielt
oppmerksom pa gummitetningene i huset og dekslet.

4. Trekk pa den nye kjede via fremre anslag ® til sverdet @ og pass her
pa kiedens lgperetning og at fordre anslag ® viser oppover.

5. Sett sverdet @ slik pa motorenheten ®, at bolten @ fares gjennom
sverdet @ og kjeden er lagt rundt drivpinjongen.

6. Sett pa dekslet @ (pass pa gummitetningen) og lukk lasen @.

7. Stram kjeden.

Stramme kjeden [fig. M3/ M4]:

A FORBRENNINGSFARE!

En for stram kjede kan fore til overbelastning av motoren og til
skader eller til at kjeden rives av, mens for liten stramming kan
fore til at kjeden hopper ut av skinnen. Et riktig strammet kjede
gir de beste sageegenskaper og forlenger brukstiden. Derfor ma
du regelmessig kontrollere spenningen siden kjedelengden ved
bruk kan strekke seg (spesielt nar kjeden er ny, etter forste mon-
tering ma en kontrollere kjedespenningen, nar kjedesagen har
veert i drift noen minutter).

- Men ikke etterstram kjedet omgaende etter bruk, vent til den er
avkjolt.

1. Laft kjeden @ i midten av sverdet opp fra sverdet @. Spalten skal veere
ca.2-3mm.

2. Skru innstillingsskruen @ med urviseren dersom kjedespenningen er for
liten, skru innstillingsskruen @ mot urviseren dersom kjedespenningen
er for sterk.

3. Start apparatet i ca. 10 sekunder.
4. Kontroller kjiedespenningen pa nytt og etterjuster eventuelt.

6. LAGRING

Ta ut av bruk [fig. A1]:
Produktet méa oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Trekk ut strampluggen.

2. Rengjor apparatet (se 5. VEDLIKEHOLD) og skyv beskyttelses-
dekselet D pa sverdet @ og smekk sammen, til smekklasen @ lases.

3. Lagre apparatet pa et tert, frostfritt sted.

36
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c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For oppretting av feil pa apparatet, forsikre deg om at nett-
pluggen er trukket ut, beskyttelsesdekslet (O er skjgvet pa
sverdet @ og at smekklasen (@ er lukket [fig. A1].

Problem Mulig arsak Utbedring

Apparatet starter ikke Forlengelsesledningen er ikke

innplugget eller skadd.
Kjede blokkert.

- Forlengelsesledning plugges
inn eller evt. byttes ut.

- Fjerne blokkeringen.

Apparatet kan ikke lenger  Starttasten klemmer.

slds av

- Nettpluggen trekkes ut og
starttasten lpsnes.

Skjeerebildet er urent - Skift kjede.
2 MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner

Kjede stump eller skadd.

skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fagforhandlere som er autori-
sert av GARDENA.

8. TEKNISKE DATA

Teleskop beskjaeringssaks  Enhet Verdi (art. 8868)
Opptaksytelse Motor w 720
Nettspenning / Nettfrekvens V/Hz 230/50
Kjedehastighet m/s 13
Sverdlengde cm 20
Kjedetype px 90
Volum til oljetanken ml 100
Teleskoprgrets justerbare _
lengde cm 0-45
Vekt (ca.) kg 39
Lydtrykkniva L " 89
Usikkerhet k" BE 30
Lydeffektniva L " 102
Usikkerhet k, BA 50
Hand/arm-vibrasjona, »  m/s? 1515

Maleprosess i henhold til: "DIN EN IS0 22868 2 DIN EN IS0 22867

MERK: Den angitte vibrasjonsemisjonsverdien ble mélt iht. en standardisert
A testprosess og kan brukes til 8 sammenligne elektroverktay med hverandre.

Denne verdien kan ogsa brukes til forelgpig bedemmelse av eksposisjonen.
Vibrasjonsemisjonsverdien kan variere i lgpet av faktisk bruk av elektroverktgyet.

9. TILBEHOR

GARDENA Kjedesag olje For smering av kjedet. art. 6006
GARDENA Reservekjede og  Kjede og sverd for utskifting. art. 4048
sverd

GARDENA Reservekjede Kjede til utskiftning. art. 4049
10. SERVICE

Ta kontakt med adressen pé baksiden.

11. AVFALLSHANDTERING

(i henhold til direktiv 2012/19/EU)

Ef Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdnings-

avfall. Det ma kastes i henhold til de gjeldende lokale miljgfor-
skriftene.

VIKTIG!

- Kast produktet via eller pa den lokale resirkuleringsinnsamlings-
stasjonen.
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it Potatore telescopico

TSICUREZZA . ..o 37 Indossare un elmetto di protezione.

2. MONTAGGIO . . oo 39

3. INSTALLAZIONE . ..o 39 0~ 0t0_ 0 "0

AUTILIZZO oo 39 = Direzione di corsa della catena.

5. MANUTENZIONE . . ... e 40

6. CONSERVAZIONE . . . .. ... i 40 Norme generali di sicurezza

7. ELIMINAZIONE DEI GUASTI. . .o 40 Norme generali di sicurezza per gli apparecchi elettrici

8. DATITECNICH . . e e e 40

9. ACCESSORI. . . 41 AVVISO!
10.SERVIZIO. ..o M Leggere tutte le norme di sicurezza, le illustrazioni e i dati tecnici di cui
T1.SMALTIMENTO . .o 41 questo apparecchio elettrico & dotato. /| mancato rispetto delle norme di

sicurezza e delle istruzioni potrebbe essere alla base di scosse elettriche, incendi
€/0 lesioni gravi.

Conservare tutte le norme di sicurezza e le istruzioni per utilizzi futuri.

Il termine di “apparecchio elettrico” usato nelle norme di sicurezza fa riferimento
ad apparecchi elettrici alimentati dalla rete (con cavo di alimentazione) e ad appa-
recchi elettrici alimentati a batteria (senza cavo di alimentazione).

Traduzione delle istruzioni originali.

Il presente prodotto non & previsto per essere utilizzato da

persone (compresi i bambini) con facolta fisiche, sensorie

o intellettuali ridotte ovvero prive di esperienza e/ o di cono-
scenze, a meno che esse siano sorvegliate da persona responsabile
della loro sicurezza o ricevano da essa indicazioni su come utilizzare il
prodotto. | bambini dovrebbero essere sempre sorvegliati, per essere
certi che non giochino con il prodotto.

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Mantenere pulito e ben illuminato il proprio luogo di lavoro. // disordine
e luoghi si lavoro poco illuminati possono essere alla base di infortuni.

Non lavorare con I'apparecchio elettrico in ambienti a rischio di esplo-
sione nei quali si trovano fluidi, gas o polveri infiammabili. Gli apparec-
chi elettrici producono scintille in grado di dar fuoco a polveri e vapori.
Durante I'utilizzo dell’apparecchio elettrico tenere a distanza bambini
ed altre persone.

In caso di distrazioni si puo perdere il controllo dell’apparecchio.

b

-

-

Destinazione d’uso: c

Il Potatore telescopico GARDENA ¢ destinato al taglio di rami da alberi,
siepi, cespugli e aiuole con un diametro massimo di 12 cm in giardini pri-

vati e per hobby. 2) Sicurezza elettrica

La spina dell’apparecchio elettrico deve essere adatta alla presa. La
spina non puo essere in alcun modo cambiata. Non utilizzare adatta-

A PERICOLO! Lesione corporea! tori per spine insieme ad apparecchi elettrici dotati di messa a terra.
. ) . . : Spine non modificate e prese adatte riducono il rischio di scossa elettrica.
- Non é consentito utilizzare il potatore telescopico per abbat- . . .. - .

Evitare il contatto fisico con superfici di oggetti con messa a terra

uE alberl_. E Ilmlr:nare_l ram_l i pezz_ettlnl, ZE SN C_he L=l quali tubi, termosifoni, fornelli e frigoriferi. Quando il corpo tocca oggetti
gano colpiti dagli altri rami cadenti od escludere un rimbalzo con messa a terra il rischio di scossa elettrica & piti elevato.

di rami cadenti dal suolo. Non soffermarsi sotto il ramo mentre
si esegue il taglio. Non utilizzare per la cura degli stagni.

-

£

b)

-

c) Tenere lontano gli apparecchi elettrici da pioggia ed umidita.
La penetrazione di acqua in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di
scossa elettrica.
d) Non utilizzare il cavo di collegamento impropriamente per trasportare
I’'apparecchio elettrico, appenderlo o per tirare via la spina dalla presa.
1 . SlCUREZZA Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi acuti e parti
dell’apparecchio in movimento.
Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

IMPORTANTE! e) Utilizzare, quando si lavora all’aperto con un apparecchio elettrico,
Si prega di leggere attentamente le istruzioni per Fuso e di conservarle solamente prolunghe adatte anche per gli ambienti esterni. L'utilizzo di
per rileggerle. una prolunga adatta agli ambienti esterni riduce il rischio di scossa elettrica.
f) Quando é inevitabile utilizzare I’apparecchio elettrico in un ambiente
Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere perico- umido, usare un interruttore di sicurezza per correnti di guasto.
A loso! Il prodotto potrebbe causare seri infortuni all’operatore ed Lutilizzo dii tale interruttore riduce il rischio di scossa elettrica.
agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere
osservate per garantire ragionevole sicurezza ed efficienza nell’uso del 3) Sicurezza delle persone
prodotto. L’operatore & responsabile per I'osservanza delle avvertenze a) Fare attenzione a quello che si fa e utilizzare I’'apparecchio elettrico
e delle istruzioni di sicurezza descritte nel presente manuale e sul pro- in modo ragionevole. Non utilizzare mai gli apparecchi elettrici in
dotto stesso. condizioni di stanchezza o sotto I'influsso di droghe, alcol o farmaci.

Basta un solo momento di distrazione durante I'utilizzo dell’apparecchio elet-
trico per ferirsi gravemente.
b) Indossare dispositivi di sicurezza personali e, sempre, gli occhiali
@ protettivi. Indossare dispositivi di sicurezza personali quali maschere antipol-

Simboli sul prodotto:

veri, scarpe di sicurezza antiscivolo, elmo protettivo o dispositivo di protezione
Leggere le istruzioni per l'uso. delle orecchie a seconda del tipo e dell’ utilizzo dell’apparecchio elettrico riduce
il rischio di lesioni.

Evitare una messa in uso involontaria. Assicurarsi che I’apparecchio
elettrico sia spento prima di collegarlo all’alimentazione elettrica e/o
alla batteria, prenderlo o trasportarlo. Se, in fase di trasporto dell’appa-
recchio elettrico, si ha il dito sull’interruttore ovvero se si collega I'apparecchio
Non esporlo a pioggia o ad altra umidita. all’alimentazione elettrica quando acceso, si possono verificare degli incidenti.

Coprirlo in caso di pioggia. d) Prima di accendere Papparecchio elettrico togliere lo strumento di
regolazione o la chiave per viti. Un utensile o una chiave che si trovano in
una parte dell’apparecchio che ruota possono causare lesioni.

Evitare posizioni del corpo anomale. Rimanere fermi sulle gambe
e mantenere sempre Pequilibrio. /n questo modo si potra controllare
meglio I'apparecchio elettrico in situazioni inaspettate.

Indossare I’abbigliamento adatto. Non indossare mai vestiti larghi

o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontano dalle parti in movi-
Pericolo di morte in seguito a folgorazione! mento. Gli abiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono essere afferrati dalle
Mantenere sempre una distanza di almeno 10 m dalle parti in movimento.

linee di corrente. g) Se possono essere montati aspirapolvere o dispositivi di raccolta,
questi vanno collegati e utilizzati nel modo corretto.

Lutilizzo dell’aspirapolvere puo ridurre i pericoli causati dalla polvere.

Indossare i guanti di protezione. h) Non lasciarsi ingannare da un falso senso di sicurezza e non andare
oltre le norme di sicurezza per gli apparecchi elettrici, anche se si

€ acquisita familiarita con Papparecchio elettrico dopo averlo usato
diverse volte. Agendo senza prestare attenzione si possono causare lesioni
Indossare scarpe antinfortunistiche antiscivolo. gravi nel giro di frazioni di secondo.

C

-

Indossare sempre un dispositivo di protezione per gli occhi
e l'udito.

-

()

-

Togliere la spina se il cavo & danneggiato o tagliato.

® @ T P@@>
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4) Utilizzo e trattamento dell’apparecchio elettrico

a) Non sovraccaricare ’apparecchio. Utilizzare per un’attivita I’apparec-
chio elettrico ad essa destinato. Con I'apparecchio elettrico adatto si
lavorera meglio e in modo piu sicuro nel settore di attivita previsto.

Non utilizzare alcun apparecchio elettrico il cui interruttore
é difettoso. Un apparecchio elettrico che non puo pit essere acceso
0 spento e pericoloso e deve essere riparato.

Tirare la spina dalla presa e/ o togliere la batteria prima di eseguire le
regolazioni dell’apparecchio, cambiare gli accessori o mettere via
I’apparecchio.

Tali misure cautelari impediscono I'avvio involontario dell’apparecchio elettrico.

d) Conservare gli apparecchi elettrici non utilizzati lontano dalla portata
dei bambini. Non fare utilizzare I’apparecchio a persone che non
ne hanno dimestichezza o che non hanno letto le presenti istruzioni.
Gli apparecchi elettrici, se utilizzati da persone inesperte, sono pericolosi.

Curare gli apparecchi elettrici con attenzione. Controllare se le parti in
movimento funzionano senza problemi e non si bloccano, oppure se
sono rotte o danneggiate a tal punto che il funzionamento dell’appa-
recchio elettrico risulta pregiudicato. Far riparare le parti danneggiate
prima dell’utilizzo dell’apparecchio.

Molti incidenti dipendono dalla cattiva manutenzione degli apparecchi elettrici.

f) Conservare gli utensili da taglio affilati e puliti.
Gli utensili da taglio con bordi da taglio affilati, se sono manutenuti in modo
attento, si bloccano di meno e si guidano con pit facilita.

Utilizzare ’apparecchio elettrico, gli accessori, gli utensili ad innesto
ecc. secondo le presenti istruzioni. Tenere in considerazione le condi-
zioni di lavoro e I’attivita da eseguire.

Lutilizzo di apparecchi elettrici per altre applicazioni rispetto a quelle previste
puo causare situazioni di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici del’impugnatura asciutte, pulite

e prive di olio e grasso.

Impugnature e superfici dell’impugnatura scivolose non permettono un utilizzo
e un controllo sicuro dell’apparecchio elettrico in situazioni impreviste.

b

-

C|

-~

€]

-

-

9
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5) Servizio

Far riparare I’apparecchio elettrico solamente da personale elettrico
qualificato ed unicamente con parti di ricambio originali.

In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio elettrico.

Norme di sicurezza per il potatore telescopico

a) Tenere lontano dalla catena tutte le parti del corpo. Non provare, con
catena in movimento, a togliere il materiale tagliato o a tenere fermo
il materiale da tagliare.
La catena continua a muoversi dopo lo spegnimento dell’interruttore. Basta
un solo momento di distrazione durante I’utilizzo del potatore telescopico per
ferirsi in modo grave.

Con catena ferma, trasportare il potatore telescopico tenendolo per
'impugnatura e senza tenere le dita vicino all’interruttore di potenza.
Il trasporto corretto del potatore telescopico riduce il pericolo di un aziona-
mento involontario e di una lesione cosi causata dalla catena.

In fase di trasporto o conservazione del potatore telescopico tirare
sempre la copertura sopra la catena.

Un utilizzo corretto del potatore telescopico riduce il pericolo di lesioni causato
dalla catena.

d) Accertarsi che tutti gli interruttori siano spenti e che la spina di ali-
mentazione sia tolta prima di rimuovere il materiale tagliato incastrato
o di eseguire la manutenzione della macchina.
Un funzionamento imprevisto del potatore telescopico durante la rimozione
del materiale incastrato puo comportare lesioni serie.

Reggere il potatore telescopico afferrandolo solo sulle superfici iso-
late dell’impugnatura, poiché la catena puo entrare in contatto con
linee elettriche nascoste oppure con il proprio cavo di alimentazione.
Il contatto della catena con una linea conduttrice di tensione puo mettere
sotto tensione i componenti metallici dell’apparecchio e causare una scossa
elettrica.

f) Tenere eventuali cavi lontano dalla zona di taglio. / cavi possono rimane-
re coperti tra siepi e alberi ed essere inavvertitamente tagliati dalla catena.
Non utilizzare il potatore telescopico in presenza di cattive condizioni
meteorologiche, specie in caso di pericolo di lampi.

Cio riduce il pericolo di folgorazione.
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Norme di sicurezza per potatore telescopico con prolunga

a) Ridurre il pericolo di morte per folgorazione, evitando di utilizzare il
potatore telescopico con prolunga nelle vicinanze di cavi elettrici.

Il contatto o I'utilizzo nelle vicinanze di cavi elettrici puo causare lesioni gravi
o la morte per folgorazione.

Usare sempre il potatore telescopico con prolunga servendosi di
entrambe le mani. Reggere il potatore telescopico con prolunga servendosi
di entrambe le mani per evitare di perdere il controllo.

Durante i lavori sopra testa con il potatore telescopico con prolunga
indossare un copricapo.

| frammenti che cadono possono causare gravi lesioni.

Cercare eventuali oggetti nascosti (ad es. fili spinati e cavi nascosti) in siepi

e alberi.

Si raccomanda I'utilizzo di un interruttore differenziale con una corrente di
intervento di 30 mA o meno.

Tenere il potatore telescopico con entrambe le mani su tutte e due le impugnature.

Il potatore telescopico & previsto per lavori in cui I'utilizzatore sta in piedi sul
terreno e non su una scala o altra superficie instabile.
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Prima di utilizzare il potatore telescopico accertarsi che i dispositivi di blocco di
qualsiasi parte mobile (ad es. del corpo prolungato o dell’elemento orientabile) si
trovino in posizione di blocco.

Norme di sicurezza aggiuntive

PERICOLQO! | piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti in polieti-
lene rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini piccoli. Tenere i
bambini lontano durante il montaggio.

Sicurezza sul posto di lavoro
Utilizzare I'attrezzo soltanto per lo scopo e con le modalita previste.

L’operatore o I'utilizzatore € responsabile per gli infortuni che dovessero occor-
rere ad altre persone e per i pericoli a cui essi o le loro proprieta sono esposti.

Durante I'utilizzo e il trasporto fare particolare attenzione ai pericoli per i terzi
a causa dell’elevato raggio di azione del tubo estratto.

Pericolo di inciampare. Quando si lavora fare attenzione al cavo.
In particolare fare attenzione in inverno poiché si puo scivolare.

Pericolo! A causa dell’apparecchio di protezione dell’udito e dei rumori prodotti
dall’apparecchio & possibile che non ci si accorga dell’avvicinamento di persone.

Non utilizzare I'apparecchio in caso di temporale.
Non utilizzare nelle vicinanze dell’acqua.

Informazioni sulla sicurezza in caso di utilizzo di parti elettriche

Si consiglia I'utilizzo di un dispositivo di protezione per correnti di guasto con
scatto a non pit di 30 mA. Verificare il dispositivo di protezione per correnti
di guasto in occasione di ogni utilizzo.

Verificare la presenza di danni del cavo prima dell’utilizzo. In presenza di segni
di danni o di invecchiamento deveessere sostituito.

La sostituzione del cavo di alimentazione, quando necessaria, deve essere
eseguita dal produttore o da un suo rappresentante per evitare pericoli per la
sicurezza.

Non utilizzare I'attrezzo se i cavi elettrici sono danneggiati o logori.

Interrompere subito I'erogazione elettrica in presenza di tagli nel cavo o se I'ele-
mento isolante & danneggiato. Non toccare il cavo fino a quanto I'alimentazione
¢ interrotta.

La prolunga del cavo non puo essere attorcigliata durante I'utilizzo. | cavi attorci-
gliati possono sovra-riscaldarsi e ridurre la potenza dell’apparecchio.

Interrompere sempre I'alimentazione elettrica prima di togliere una spina, un ser-
racavi o un cavo di prolungamento.

Prima di avvolgere un cavo per depositarlo spegnere I'apparecchio, togliere la
spina dalla presa e controllare la presenza di danni o segni di invecchiamento del
cavo di alimentazione. Un cavo danneggiato non pud essere riparato e puo esse-
re solamente sostituito con uno nuovo.

Awvolgere attentamente il cavo ed evitare di spezzarlo.

Collegare soltanto a una tensione alternata come indicato sulla targhetta d’identi-
ficazione.

Un impianto di messa a terra non potra mai essere collegato, in qualsiasi posi-
zione, all’apparecchio.

Se, inserendo la spina, I'apparecchio parte in modo inatteso, togliere subito
la spina e farlo controllare dall’Assistenza Clienti GARDENA.

PERICOLO! Questo prodotto durante il suo funzionamento genera un campo
elettromagnetico. Questo campo puo, in presenza di particolari situazioni, agire
sul funzionamento di impianti medici attivi o passivi. Per escludere il pericolo di
situazioni che possano condurre a lesioni gravi o mortali le persone che hanno un
impianto medico devono, prima dell’utilizzo di questo prodotto, consultarsi con il
proprio medico e il produttore dell’impianto.

Cavo
Utilizzare solamente prolunghe autorizzate in base alla HD 516.
- Domandare all’elettricista.

Sicurezza personale
Indossare sempre I'abbigliamento adatto, guanti protettivi e scarpe resistenti.
Evitate il contatto con I'olio della catena, in particolare se avete reazioni allergiche.

Controllare le zone dove utilizzare I'apparecchio e rimuovere ogni genere di fil di
ferro e altri oggetti estranei.

| lavori di regolazione (inclinazione della testina di taglio, modifica della lunghezza
del tubo telescopico) devono essere effettuati con la copertura protettiva applica-
ta evitando di appoggiare I'apparecchio sulla spada.

Fig. S1: Tenere sempre I'apparecchio in modo corretto con entrambe le mani su
tutte e due le impugnature @ e @.

Prima dell’uso e in seguito ad un forte urto & necessario controllare I'apparecchio
per accertare se presenta segni di usura o altri tipi di danni. In caso di bisogno
fare eseguire i necessari lavori di riparazione.

Non cercare mai di lavorare con un apparecchio non montato completamente
0 dopo avere apportato delle modifiche non autorizzate.

Utilizzo e cura di elettroutensili
Occorre conoscere come poter spegnere I'apparecchio in caso di necessita.
Non tenere mai I'apparecchio su un dispositivo di protezione.

Non utilizzare I'apparecchio qualora dovessero essere danneggiati i dispositivi
di protezione (copertura protettiva, dispositivo di arresto rapido della lama).

Mentre si usa I'apparecchio non e consentito I'utilizzo della scala.
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Togliere la spina:
— prima di lasciare I'apparecchio privo di sorveglianza;
— prima di togliere un ostacolo;

— prima di controllare o pulire I'apparecchio o prima dell’esecuzione di eventuali
lavori;

— quando si colpisce un ostacolo. L’apparecchio pud essere utilizzato nuova-
mente solo quando & stato accertato in modo assoluto che si pud usare con
sicurezza;

— quando I'apparecchio comincia a produrre vibrazioni insolite. In questo caso
deve essere subito controllato. Vibrazioni eccessive possono causare delle
ferite.

— prima di passare I'apparecchio a un’altra persona.
Utilizzare I'apparecchio solo trai 0 °C e i 40 °C.

Manutenzione e immagazzinamento

A PERICOLO DI LESIONI!
Non toccare la catena.
- Alla fine del lavoro o in caso di interruzioni aprire la copertura

protettiva.

Tutti i dadi, i perni e le viti devono essere serrati strettamente al fine di poter
garantire una condizione di esercizio sicura dell’apparecchio.

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di metterlo in deposito nel caso in cui,
durante I'utilizzo, si riscaldasse.

2. MONTAGGIO

La dotazione comprende potatore telescopico, catena, spada, copertura
protettiva con chiave a brugola e istruzioni per I'uso.
e PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria
dell’apparecchio.

- Assicurarsi, prima del montaggio dell’apparecchio, che la spina

sia stata tolta, la copertura protettiva () sia stata spinta sulla
spada @ e il dispositivo a scatto () sia stato chiuso [fig. A1].

Montaggio del manico telescopico [fig. A2/A3]:

1. Spingere il tubo telescopico @ fino all'arresto nell’unita motore ®.
A tal fine & necessario accertarsi che le due marcature @ siano con-
trapposte.

2. Stringere il dado grigio ®.

Montaggio dalla tracolla [fig. A4]:

e ATTENZIONE!
E necessario utilizzare la tracolla fornita in dotazione.

1. Allargare la linguetta della cintura @, incastrarla intorno al longherone
e fissarla quindi per mezzo della vite (®.
2. Fissare il moschettone ® della tracolla alla linguetta della cintura @.

3. Regolare la cintura con I'innesto rapido alla lunghezza desiderata.

3. INSTALLAZIONE

Messa in uso [fig. A1]:

c PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria
dell’apparecchio.

- Assicurarsi, prima della messa in uso dell’apparecchio, che
la spina sia stata tolta, la copertura protettiva (O sia stata spin-
ta sulla spada @ e il dispositivo a scatto ) sia stato chiuso.

Riempire olio per catene [fig. I1]:

c PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di lesioni corporee in seguito alla rottura della
catena, in particolare quando la catena non é sufficiente-
mente lubrificata sulla spada.

- Controllare ogni volta prima dell'uso se viene erogata una suf-
ficiente quantita di olio per la catena.

Consigliamo I'utilizzo dell'art. 6006 GARDENA Olio per catene o di qualita

equivalente disponibile dei rivenditori specializzati.

1. Svitare il tappo del serbatoio dell’olio (©.

2. Riempire I'clio per catene nel bocchettone @ finché la finestrella
di controllo @ & completamente riempita d'olio.
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3. Riavvitare il tappo del serbatoio (0.

Se I'olio viene rovesciato accidentalmente sull'apparecchio, occorre pulirlo
accuratamente.

Controllo del sistema di lubrificazione ad olio:

- Dirigere la spada @ mantenendo una distanza di ca. 20 cm su una
superficie chiara di legno da taglio. Dopo un minuto di funzionamento
dell’apparecchio, questa superficie deve presentare delle evidenti
tracce d’olio.

La spada non deve entrare in nessun caso in contatto con la sab-
bia o il suolo, poiché cido comporterebbe una eccessiva usura della
catena!

4. UTILIZZO

c PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria
dell’apparecchio.

- Assicurarsi, prima di collegare, regolare o trasportare I’appa-
recchio, che la spina sia stata tolta, la copertura protettiva 0
sia stata spinta sulla spada @ e i dispositivi a scatto () siano
stati chiusi [fig. A1].

Collegamento del potatore telescopico [fig. O1]:

c PERICOLO! Scossa di corrente!

Danneggiamento del cavo di alimentazione @), se la pro-
lunga @® non é inserita nel dispositivo antistrappo @®.

- Prima dell’utilizzo inserire la prolunga @ nel dispositivo
antistrappo @®.

- Quando si esegue il collegamento non tenere I’apparecchio
sulla copertura protettiva (0.

1. Inserire la prolunga @® con un’ansa nel dispositivo antistrappo
e serrare.

2. Inserire la spina @) dell’apparecchio nel raccordo @) della prolunga.
3. Inserire la prolunga @ in una presa 230 V.

Posizioni di lavoro [fig. O5]:

L’apparecchio puo essere utilizzato in 2 posizioni di lavoro (sopra/ sotto).
Per garantire uno spigolo di taglio pulito, i rami piu grossi dovrebbero
essere tagliati in 2 fasi (come nella figura).

- [Fig. O2]: Sopra (rami grossi): 1. Segare il ramo dal basso
al max. fino a 1/3 & diametro (la catena spinge contro I'arresto
anteriore ®).

- [Fig. O3]: Sopra (rami grossi): 2. Segare il ramo dall'alto
(la catena tira dall'arresto posteriore ®).

- [Fig. O41]: Sotto: Segare dall'alto (la catena tira dall'arresto
posteriore (®).

Avvio del potatore telescopico [fig. A1/06]:

c PERICOLO! Lesione corporea!

Se IPapparecchio non si spegne quando si lascia il pulsante
di avvio sussiste un pericolo di lesione!

- Non escludere mai i dispositivi di sicurezza (ad es. legando
il blocco di accensione ® e/o il tasto di avvio (9 all’impugna-
tura).

Prima di iniziare i lavori & necessario verificare quanto segue:

- E presente una sufficiente quantita di olio per la catena
e il sistema di lubrificazione ¢ stato controllato
(si veda il capitolo 3. INSTALLAZIONE).

— La catena ¢ tesa (si veda il capitolo 5. MANUTENZIONE).

Avvio:
’apparecchio & dotato di un blocco di accensione @) per evitare accen-
sioni involontarie.

1. Aprire il dispositivo a scatto @) della copertura protettiva @ e rimuoverla
dalla spada @.

2. Tenere I'apparecchio afferrando il tubo telescopico con una mano
e I'impugnatura @ con I'altra.

3. Spingere in avanti il blocco di accensione @® e premere succes-
sivamente il tasto di awio (.
L’apparecchio é acceso.

4. Rilasciare il blocco di accensione @®).
39
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Arresto:
1. Rilasciare il tasto di awvio (9.

2. Spingere la copertura protettiva O sulla spada @ e chiuderla, fino allo
scatto in posizione @.

Inclinazione dell’unita motore [fig. O7]:

Per i tagli in posizione rialzata e ribassata e possibile inclinare I'unita
motore ® in passi di 15° da 60° fino a — 60°.

1. Tenere premuto il tasto arancione @).

2. Inclinare I'unita motore ® nella direzione desiderata.

3. Rilasciare il tasto arancione @ e fare scattare in posizione
I'unita motore ®.

Estrazione del tubo telescopico [fig. O8]:

Per i tagli in posizione rialzata e ribassata € possibile estrarre il tubo
telescopico @ senza soluzione di continuita fino a 45 cm.

1. Allentare il dado arancione (.
2. Estrarre il tubo telescopico @ per la lunghezza desiderata.
3. Serrare nuovamente il dado arancione @®.

5. MANUTENZIONE

Pulizia del potatore telescopico [fig. A1]:

C PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria
dell’apparecchio.

- Assicurarsi, prima della manutenzione dell’apparecchio,
che la spina sia stata tolta, la copertura protettiva () sia
stata spinta sulla spada @ e il dispositivo a scatto @ sia
stato chiuso.

c PERICOLO! Scossa di corrente!
Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.

- Non pulire il prodotto con acqua o getti d’acqua (in particolare
ad alta pressione).

- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi.
Alcuni possono distruggere le parti in plastica.

1. Pulire 'apparecchio con un panno umido.

2. Pulire le bocchette dell’aria con una spazzola soffice (non con
un cacciavite).

3. Pulire la spada @, se necessario, con una spazzola.

Sostituzione della catena [fig. M1/M2]:

c PERICOLO! Lesione corporea!
Lesione da taglio dovuta alla catena.

- Utilizzare dei guanti di protezione per la sostituzione
della catena.

Qualora il rendimento di taglio dovesse gradualmente e sensibilmente
ridursi (catena usurata), occorre sostituirla. La chiave a brugola per le
viti @ si trova nella copertura protettiva (.

Utilizzare solo la catena di ricambio originale GARDENA e la spada
con il art. 4048 o la catena di ricambio con il art. 4049.

1. Aprire il coperchio @ e togliere il tappo @.

2. Rimuovere la spada @ con la catena e allentare la catena vecchia dalla
spada.

3. Pulire I'unita motore (®, la spada @ e il coperchio @). Osservare in
particolare le guarnizioni di gomma dell’alloggiamento e nel coperchio.

4. Applicare la nuova catena sull'arresto anteriore @ della spada @,
osservando la direzione di corsa della catena e accertandosi che
I'arresto anteriore ® sia rivolto verso l'alto.

5. Applicare la spada @ sull’'unita motore ® in maniera tale che il
perno @ passi attraverso la spada @ e che la catena avvolga
il pignone di trazione.

6. Applicare il coperchio @ (osservando la guarnizione di gomma)
e chiudere il tappo @.

7. Tendere la catena.

Come tendere la catena [fig. M3/ M4]:

40
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A PERICOLO DI USTIONI!

Una catena eccessivamente tesa pué comportare un sovracca-
rico del motore e danneggiare lo stesso ovvero spezzarla, mentre
una tensione insufficiente puo far fuoriuscire la catena dalla
guida. Una catena correttamente tesa offre le migliori proprieta
di taglio e prolunga la durata utile. Pertanto, controllare regolar-
mente la tensione, poiché la catena puo allungarsi durante Putiliz-
zo (in particolare quando la catena é ancora nuova dopo il primo
montaggio occorre controllarne la tensione dopo aver lasciato in
funzione I’elettrosega per alcuni minuti).

- Tuttavia non tendere la catena immediatamente dopo l'uso,
bensi aspettare che si sia raffreddata.

1. Sollevare la catena @ al centro dalla spada @. La fessura dovrebbe
essere dica. 2 -3 mm.

2. Ruotare la vite di regolazione @ in senso orario qualora la tensione della
catena dovesse essere insufficiente; ruotare la vite di regolazione @) in
senso antiorario in caso di tensione eccessiva.

3. Awviare I'apparecchio per ca. 10 secondi.

4. Controllare di nuovo la tensione della catena e correggerla secondo
necessita.

6. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio [fig. A1]:

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai
bambini.

1. Togliere la spina.

2. Pulire I'apparecchio (si veda il capitolo 5. MANUTENZIONE), spingere
quindi la copertura protettiva  sulla spada @ e chiuderla, fino a che il
dispositivo a scatto @) sia stato chiuso.

3. Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto dal gelo.

7. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

c PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria
dell’apparecchio.

- Assicurarsi, prima di eliminare i guasti dell’apparecchio,
che la spina sia stata tolta, la copertura protettiva (O sia stata
spinta sulla spada @ e il dispositivo a scatto () sia stato
chiuso [fig. A1].

Problema Possibile causa Rimedio

La prolunga non & stata inserita —> Inserire la prolunga o se
0 & danneggiata. necessario sostituirla.

L’apparecchio non si
mette in funzione

Catena bloccata. - Sbloccarla.

Il tasto di avvio € incastrato. -> Togliere la spina e sbloccare

il tasto di awvio.

Non é piul possibile
spegnere I'apparecchio

Il taglio non & pulito Catena usurata o danneggiata. —> Sostituire la catena.

GARDENA di competenza. Le riparazioni possono essere eseguite solamente
dall’Assistenza Clienti GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che
sono autorizzati da GARDENA.

c NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti

8. DATI TECNICI

Potatore telescopico Unita

Valore (art. 8868)

Potenza assorbita del motore W 720

Corrente di rete/

Frequenza di rete V/Hz 230/50
Velocita della catena m/s 13
Lunghezza della spada cm 20

Tipo di catena px 90
Capienza del serbatoio

dell’olio mi 100
Lunghezza d’uscita del

tubo telescopico cm 0-=45
Peso (ca.) kg 39
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Potatore telescopico Unita Valore (art. 8868)

Livello di pressione
sonora L " 89
Incertezz":: L dB (A) 3,0

Livello di emissione
sonoraL,," 102
Incertezzvg Kya dB (A) 3,0

Oscillazione mano

braccio a2 15£15

m/s?

Procedura di misurazione secondo: " DIN EN IS0 22868 2 DIN EN IS0 22867

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni fornito € stato misurato in base
A a una procedura di verifica normata e puo essere utilizzato per un confronto tra

apparecchi elettrici. Questo valore puo essere utilizzato anche per la valuta-
zione provvisoria dell’esposizione. Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare
durante I'utilizzo effettivo dell’apparecchio elettrico.

9. ACCESSORI

GARDENA Olio per elettrosega Per la lubrificazione della catena. art. 6006
GARDENA Catena e spada Catena e spada da sostituire. art. 4048
di ricambio

GARDENA Catena di ricambio Catena di ricambio. art. 4049

10. SERVIZIO

Prendere contatto all’indirizzo sul retro.

11. SMALTIMENTO

(ai sensi della direttiva 2012/19/UE)

)54

IMPORTANTE!

- Smaltire il prodotto nel o tramite il punto di raccolta locale per il
riciclaggio.

Il prodotto non puo essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Deve essere smaltito in base alle prescrizioni
ambientali localmente applicabili.
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Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

Este producto no se ha concebido para que sea usado por

personas (inclusive ninos) con facultades fisicas, sensoriales

0 mentales restringidas o sin experiencia y/o conocimientos,
a no ser que sean vigiladas por una persona responsable de su seguri-
dad o que reciban de esta persona instrucciones sobre el modo de usar
el producto. Vigile a los nifos y asegurese de que no pueden jugar con
el producto.

Uso adecuado:

La Sierra de pértiga telescopica GARDENA esta prevista para serrar
las ramas de arboles, setos, arbustos y plantas vivaces con ramas de
hasta como maximo 12 cm de diametro en el jardin privado y del aficio-
nado.
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A iPELIGRO! jLesiones corporales!

- No esta permitido utilizar la sierra de pértiga telescopica para
talar arboles. Elimine las ramas en trozos a fin de evitar que
le puedan alcanzar las ramas que van cayendo, o bien que las
ramas caidas en el suelo le puedan golpear. No permanezca
debajo de la rama mientras la esta cortando. No se debe utili-
zar para el mantenimiento de estanques.

1. SEGURIDAD

iIMPORTANTE!
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano para su consulta
posterior.

iSi no usa el aparato correctamente podria ser peligroso!

Su aparato podria causar lesiones serias al operario y a los
demas. Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso
y seguridad para asegurar una seguridad razonable y la eficiencia de
funcionamiento de su aparato. El operario es responsable de seguir las
instrucciones de aviso y de seguridad en este manual y en el aparato.

>

Explicacion de los simbolos en el producto:

)

Utilice una proteccion para los ojos y oidos.

Lea las instrucciones de uso.

No exponga la herramienta a la lluvia ni a cualquier otro tipo
de humedad. No deje la herramienta fuera mientras llueve.

Desenchufe de la toma de red si el cable se ha dafado
o cortado.

@

iPeligro de muerte debido a descarga eléctrica!
Mantenga una distancia minima de 10 m respecto a las
conducciones de corriente eléctrica.

Utilice guantes protectores.

®O

Utilice calzado de seguridad antideslizante.

Utilice casco protector.

OO@JOO
—

Sentido de giro de la cadena.

Avisos generales de seguridad
Avisos generales de seguridad para herramientas eléctricas

A {AVISO!

Lea todos los avisos de seguridad, instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos correspondientes a esta herramienta eléctrica.

La falta de observacion de los avisos e instrucciones de seguridad podria resultar
en descarga eléctrica, fuego y/o heridas graves.

Guarde todos los avisos e instrucciones como referencia futura.

El término usado en los avisos de seguridad “Herramienta eléctrica” se refiere

a herramientas eléctricas enchufadas a la red (con corddn) o a herramientas
eléctricas de funcionamiento con Accu (sin cordon).

1) Seguridad en la zona de trabajo

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas desordenadas y oscuras invitan a que ocurran accidentes.

b) No haga funcionar la herramienta eléctrica en atmoésferas explosivas,
como en presencia de liquidos inflamables, gases o polvos.
Las herramientas eléctricas crean chispas que podrian inflamar el polvo
0 los humos.

c) Mantenga a los nifnos y a los curiosos alejados mientras utiliza la
herramienta eléctrica.
Las distracciones podrian hacer que perdiera el control de la herramienta.
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2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe coincidir con
la toma de corriente. No modifique nunca el enchufe de ningin modo.
No utilice ningiin enchufe adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. Los enchufes sin modificar y las tomas de corriente ade-
cuadas reduciran el riesgo de descarga eléctrica.

b) Evite el contacto del cuerpo con las superficies puestas a tierra, tales
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
Se corre mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo esta puesto a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o condiciones
humedas. El agua que se introduce en la herramienta eléctrica hace que
aumente el riesgo de descarga eléctrica.

d) No utilice el cable de alimentacion para otros usos que no sean los
previstos, como transportar o colgar la herramienta eléctrica; tampo-
co tire del cable para desenchufar la herramienta. Mantenga el cable
alejado del calor, aceite, bordes afilados o piezas en movimiento de
la herramienta.

Los cables danados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Cuando trabaje con la herramienta eléctrica en el exterior, utilice
exclusivamente un cable de prolongacion adecuado para usar al aire
libre. £/ uso de un cable de prolongacion para exteriores reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

f) Si el uso de la herramienta eléctrica en lugares humedos es inevitable,
utilice un interruptor de corriente de defecto. £/ uso de un interruptor de
corriente de defecto reduce el riesgo de descarga eléctrica.

C,

~
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3) Seguridad personal

a) Manténgase alerta, tenga cuidado con lo que hace y use el sentido
comun, cuando opere una herramienta eléctrica. No utilice una herra-
mienta eléctrica cuando esté cansado(a) o bajo la influencia de dro-
gas, alcohol o medicinas.

Un momento de distraccion mientras opera la herramienta eléctrica podria
causar lesiones personales graves.

b) Utilice el equipo de proteccion personal, lleve siempre unas gafas
protectoras. £/ equipo de proteccion utilizado en condiciones apropiadas,
como las mascarillas contra el polvo, el calzado antideslizante de seguridad,
un casco duro o la proteccion de los oidos, en funcion del tipo y uso de la
herramienta eléctrica, reduciré el riesgo de sufrir lesiones personales.

Evite el arranque no intencional. Cercidrese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada, antes de conectar al suministro de
corriente y/o conectar el Accu, coger o transportarla.

Si se transporta la herramienta eléctrica con el dedo puesto en el interruptor
0 se conecta la herramienta eléctrica cuando la herramienta esta activada, se
invita a que ocurran accidentes.

d) Quite cualquier llave de ajuste o llave de tuercas antes de encender
la herramienta eléctrica.
Una llave de ajuste o llave de tuercas acoplada a una pieza rotativa de la
herramienta eléctrica, podria resultar en lesion personal.

Evite toda postura del cuerpo poco natural. Mantenga los pies sobre
una base sélida y el equilibro en todo momento.
Asi podra controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice la ropa adecuada. No lleve ropa suelta o joyas. Mantenga el
pelo, la ropa y los guantes alejados de las piezas en movimiento.
La ropa suelta, las joyas o el pelo largo suelto podrian engancharse en las
piezas en movimiento.

g) Si se pueden montar dispositivos de aspiracion y recogida de polvo,
deben conectarse y usarse correctamente. £/ uso de dispositivos para la
aspiracion de polvo puede reducir los peligros relacionados con el polvo.

No se confie excesivamente ni ignore las reglas de seguridad aplica-
bles a herramientas eléctricas, ni siquiera en el caso de que esté
familiarizado con la herramienta eléctrica por haberla utilizado en
numerosas ocasiones. Actuar con negligencia puede ocasionar lesiones
graves en fracciones de segundo.

=

C

-

(>

-

h

=

4) Uso y cuidado de la herramienta eléctrica

a) No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica para su
aplicacion prevista. La herramienta eléctrica correcta hara el trabajo
mejor, con mas seguridad, y al rendimiento para la que ha sido disefada.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no funciona bien
para encenderla y apagarla. Cualquier herramienta eléctrica que no se
pueda controlar con el interruptor es peligrosa y debe repararse.

c) Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o retire el Accu antes
de hacer ajustes, cambiar los accesorios o almacenar la herramienta.
Tales medidas de prevencion reduciran el riesgo de arranque accidental de la
herramienta eléctrica.

d) Almacene las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de
los nifos. No permita operar herramientas a las personas que no
estén familiarizadas con las mismas o con estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no formados.

Trate con sumo cuidado las herramientas eléctricas. Compruebe la
funcion de las piezas moviles, o el agarrotamiento de las mismas,

la rotura de las piezas y otras condiciones que pudieran afectar nega-
tivamente el funcionamiento correcto de la herramienta eléctrica.

Si hay piezas danadas, hagalas reparar antes de usar la herramienta.
Muchos accidentes son causados por herramientas eléctricas mal man-
tenidas.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramien-
tas de corte mantenidas correctamente con los bordes de corte afilados
tienen menos probabilidad de agarrotarse y son mas faciles de controlar.

b)

-

()

-
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g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las brocas de la herra-
mienta, etc. de acuerdo con estas instrucciones. Tenga en cuenta las
condiciones de trabajo y la tarea que va a realizar.

El uso de herramientas eléctricas para operaciones diferentes a las previstas,
podiria resultar en una situacion peligrosa.

h) Mantenga las asas y las superficies de sujecion secas, limpias y libres
de aceite y grasa.
Si las asas y las superficies de sujecion resbalan, no es posible manejar con
seguridad la herramienta eléctrica ni mantenerla controlada en situaciones
imprevistas.

5) Servicio

Unicamente el personal especializado y con la formacién adecuada
podra reparar la herramienta eléctrica, para este fin, solo esta permitido
el uso de piezas de recambio originales.

Solamente de esta manera es posible garantizar el funcionamiento seguro de la
herramienta eléctrica.

Avisos de seguridad para la sierra de pértiga telescépica

a) Mantenga todas las partes el cuerpo alejadas de la cadena. No intente
quitar el material cortado ni sujete el material que tiene que cortar
cuando la cadena esté en movimiento. La cadena sigue en movimiento
tras apagar el interruptor. Un momento de distraccion mientras trabaja con la
slerra de pértiga telescopica puede causar lesiones graves.

b) Coja la sierra de pértiga telescopica por el asa de sujecion con la
cadena parada y sin acercar los dedos al interruptor.
Llevar la sierra de pértiga telescdpica correctamente reduce el peligro de
conexion accidental y, por consiguiente, contribuye a prevenir lesiones
causadas por la cadena en movimiento.

Cuando transporte o almacene la sierra de pértiga telescopica,
coloque siempre la cubierta protectora sobre la cadena.

El manejo correcto de la sierra de pértiga telescopica reduce el riesgo de
lesiones a causa de la cadena.

d) Asegurese de que todos los interruptores estén desconectados y el
conector desenchufado antes de retirar el material atascado o realizar
el mantenimiento de la maquina.
Si la sierra de pértiga telescopica se pone en marcha de forma inesperada
mientras retira el material atascado podria sufrir lesiones graves.
Sujete la sierra de pértiga telescopica inicamente por las superficies
de las asas aisladas, porque la cadena puede entrar en contacto con
cables ocultos o con el propio cable a la red. £/ contacto de la cadena
con un cable conductor de tension puede poner componentes metalicos del
producto bajo tension y provocar una descarga eléctrica.
f) Mantenga alejados todos los cables del area de corte.

Es posible que haya cables ocultos dentro de los setos y arboles, y que

la cadena los seccione.
g) No utilice la sierra de pértiga telescopica si hace mal tiempo,

especialmente si hay riesgo de tormenta eléctrica.

De este modo reduce el peligro de atraer un rayo.

C|
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Avisos de seguridad para sierras de pértiga telescopica de largo alcance

a) Para prevenir el peligro de electrocucion, no utilice nunca la sierra
de pértiga telescopica de largo alcance cerca de cables eléctricos.

Si lo utiliza cerca de un cable eléctrico o entra en contacto con el mismo

puede sufrir lesiones graves o incluso una electrocucion mortal.

b) Utilice siempre las dos manos para manejar la sierra de pértiga tele-
scopica de largo alcance. Sostenga con ambas manos la sierra de pértiga
telescopica de largo alcance para prevenir una posible pérdida de control.

c) Pdngase un casco si va a trabajar con la sierra de pértiga telescopica
de largo alcance por encima de la cabeza.

La caida de ramas o trozos de plantas podria ocasionar lesiones graves.
Inspeccione los setos y arboles para asegurarse de que no haya objetos ocultos
(p. €]., alambradas o cables).

Se recomienda utilizar un interruptor diferencial con una corriente de disparo de

30 mA 0 menos.

Sostenga con ambas manos las dos asas de la sierra de pértiga telescopica.

La sierra de pértiga telescopica esta concebida para realizar trabajos en los

que el usuario esté de pie en contacto directo con el suelo, y no subido a una

escalera o a otra superficie poco estable.

Antes de utilizar la sierra de pértiga telescopica, asegurese de que los dispositi-

vos de blogqueo de todas las piezas moviles (p. gj., del mango telescépico y del

elemento pivotante) se encuentran en posicion de blogqueo.

Avisos adicionales de seguridad

iPELIGRO! Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad. Los nifios
pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este motivo, mantenga
a los ninos pequenos alejados del lugar de montaje.

Seguridad en la zona de trabajo

Utilice el producto sélo de manera y para las funciones que se describen en
estas instrucciones.

El operario o usuario es responsable de accidentes o riesgos que ocurran a otras
personas o su propiedad.

Cuando haya sacado el tubo telescépico, tenga en cuenta el peligro que pueden
correr terceros a su alrededor debido al aumento del radio de trabajo.

Peligro de tropiezo. Preste una atencién especial al cable mientras trabaja.
Sobre todo en invierno se debera tener en cuenta que se puede resbalar.
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iPeligro! Es posible que no se dé cuenta de que se acercan personas debido
al ruido producido por la herramienta y por llevar proteccion de los oidos.

No utilice la herramienta si hay peligro de tormenta.
No utilice la herramienta cerca del agua.

Medidas de precaucion durante el uso de piezas eléctricas

Recomendamos el uso de un dispositivo protector contra sobre-corriente con
una activacion no superior a 30 mA. Compruebe el dispositivo protector contra
sobre-corriente siempre que vaya a usar la herramienta.

Antes de usar la herramienta compruebe si el cable esté dafiado. En caso de
que el cable esté danado o desgastado, debera sustituirse el mismo.

La sustitucion del cable de conexion se debera poner en manos del fabricante
o de su representante a fin de evitar peligros.

No utilice la herramienta si el cable eléctrico presenta indicios de dafios
o desgaste.

Interrumpa de inmediato la conexion al suministro de corriente eléctrica, si el
cable tiene cortes o el aislamiento esta dafiado. No toque el cable hasta que se
haya interrumpido el suministro de corriente eléctrica.

Preste atencion a que su cable de prolongacion no esté enrollado durante el
funcionamiento. Los cables enrollados pueden calentarse y reducir la potencia
de la herramienta.

Interrumpa siempre primero el suministro de corriente eléctrica antes de retirar
una clavija de enchufe, un conector de cables o un cable de prolongacion.

Desconecte la herramienta, desenchufe del tomacorriente y compruebe si el
cable de alimentacion eléctrica presenta indicios de danos o desgaste antes de
enrollar el cable para almacenarlo. No repare un cable danado; pues se debe
cambiar por uno NUevo.

El cable se debera enrollar siempre procediendo con sumo cuidado para no
doblarlo.

Conecte solamente con corriente alterna, de voltaje especificado en la etiqueta
de clasificacion del producto.

Bajo ninguna circunstancia se debe conectar un conductor de puesta a tierra
a la herramienta.

Si la herramienta se pusiera en marcha inesperadamente al enchufarla, se
debera desenchufar de inmediato y hacerla comprobar por el servicio técnico
de GARDENA.

{PELIGRO! Este producto genera un campo electromagnético durante el funcio-
namiento. Este campo puede influir, bajo determinadas circunstancias, en el
modo de funcionamiento de implantes médicos activos o pasivos. Con el fin de
evitar el riesgo de situaciones que pudieran conllevar lesiones graves o incluso
mortales, las personas que lleven un implante médico deberan consultar al
médico y fabricante del implante antes de usar este producto.

Cable
Utilice sélo cables alargadores admisibles segun HD 516.
- Consulte al electricista.

Seguridad personal
Utilice ropa, guantes protectores y calzado apropiados.

Evite el contacto con el aceite de la cadena, particularmente en el caso de que
se reaccione alérgicamente al mismo.

Inspeccione detenidamente el drea donde se vaya a utilizar la herramienta y retire
cualquier alambre, cables eléctricos ocultos y demds objetos extrafios.

Todos los trabajos de ajuste (inclinacion del cabezal de corte, cambio del largo
del tubo telescopico) deben ser realizados con la cubierta protectora puesta y sin
apoyar la herramienta sobre el espadin.

Fig. S1: Sujete la herramienta siempre correctamente con ambas manos y de
ambas empunaduras @) y @).

Antes de usar la herramienta y después de que la misma haya recibido un golpe
fuerte, compruebe si hay senal de desgaste o de dafos. Si fuera necesario, tome
las medidas oportunas para su reparacion.

Nunca utilice una herramienta incompleta o una con modificaciones no auto-
rizadas.

Uso y cuidado de herramientas eléctricas
Aprenda a detener la herramienta con rapidez en caso de emergencia.
No sujete nunca la herramienta por la cubierta protectora.

No utilice la herramienta si las instalaciones de proteccion estan dafadas
(cubierta protectora, dispositivo de parada rapida de la cuchilla).

No se debera utilizar ninguna escalera mientras se esté usando la herramienta.

Desenchufe la herramienta:

— antes de dejar la herramienta desatendida;

— antes de eliminar un blogqueo;

— antes de revisar, limpiar o trabajar en la herramienta;

- si se golpea algun objeto. La herramienta no se deberda volver a usar hasta
estar seguro de que toda la herramienta esta en buenas condiciones de
operacion;

— si la herramienta comienza a vibrar anormalmente. En este caso se debera
revisar de inmediato. Una vibracion excesiva puede causar lesiones.

— antes de pasarsela a otra persona.

Utilice la herramienta sdlo entre 0 °C y 40 °C.
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Mantenimiento y almacenaje

A {RIESGO DE LESION!
No toque la cadena.
- Coloque la cubierta protectora al terminar o interrumpir el trabajo.

Mantenga todas las tuercas y tornillos apretados para estar seguro de que la
herramienta esta en condiciones de trabajo seguras.

Si el producto se hubiera calentado durante el funcionamiento, significa que se
debera dejar enfriar antes de almacenarlo.

2. MONTAJE

El volumen de entrega incluye la sierra de pértiga telescopica, la cadena,
el espadin, la cubierta protectora con llave de hexagono interior y el
manual de instrucciones.

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta se
conecta sin querer.

- Antes de montar la herramienta se debera asegurar que se ha
desconectado el enchufe de la toma de red, que la cubierta
protectora (O se ha colocado sobre el espadin @ y que el cierre
de resorte esta cerrado ® [fig. A1].

Montaje del mango telescopico [fig. A2/A3]:

1. Desplace el tubo telescopico @ hasta llegar al tope de la unidad del
motor ®. Preste una atencion especial a que las dos marcas @ se
encuentren en posicion opuesta.

2. Apriete la tuerca gris ®.

Montaje de Ila correa portadora [fig. A4]:

c {ATENCION!
Es imprescindible utilizar la correa portadora suministrada
con el equipo.

1. Ensanche la lengleta de la correa (D) para sujetar el mango vy fije con el
tornillo ®.

2. Enganche el mosquetén (@ de la correa portadora en la lengleta de la
correa @.

3. Ajuste la correa al largo deseado con el cierre de resorte.

3. INSTALACION

Puesta en servicio [fig. A1]:

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta se
conecta sin querer.

- Antes de poner en marcha la herramienta se debera asegurar
que se ha desconectado el enchufe de la toma de red, que
la cubierta protectora (D) se ha colocado sobre el espadin @
y que el cierre de resorte esta cerrado ®.

Llenado con aceite para cadenas [fig. I1]:

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Lesiones corporales por rotura de la cadena, si la cadena
en el espadin no esta lubricada suficientemente.

- Antes de usar compruebe si se ha aplicado suficiente aceite
para cadenas.

Recomendamos el uso del Aceite GARDENA ref. 6006 o de un aceite
para cadenas equivalente a la venta en el comercio especializado.

1. Desenrosque la tapa del depdsito de aceite (@.

2. Llene con aceite para cadenas utilizando los tubos de llenado () hasta
que la mirilla @ esté por completo llena con aceite.

3. Vuelva a enroscar la tapa del depdsito de aceite (.

Si se hubiera derramado aceite por encima del aparato, éste se debera
limpiar a fondo.

Comprobacion del sistema de lubricacion de aceite:

-> Dirija el espadin @ a una superficie clara de corte de madera manteni-
endo una distancia de unos 20 cm. La superficie debera presentar
sefales visibles de aceite después de que la herramienta haya estado
en funcionamiento durante un minuto.
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iEl espadin no debera ponerse nunca en contacto con arena o con
el suelo, pues supone un desgaste superior de la cadena!

4. MANEJO

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta se
conecta sin querer.

- Antes de conectar, hacer ajustes o transportar la herramienta,
desenchufe y coloque la cubierta protectora () sobre el espa-
din @ y cierre los cierres de resorte ® [fig. A1].

Conexion de la sierra de pértiga telescopica [fig. O1]:

c iPELIGRO! jDescarga eléctrica!

Dafio del cable de conexion @ si el cable alargador (5
no esta colocado en el sujeta-cables @®).

- Antes del manejo coloque el cable alargador @ en el
sujeta-cables @®).

- A conectar la herramienta no sujete por la cubierta
protectora (.

1. Cologue el cable alargador @8 haciendo un lazo en el sujeta-cables
y apriete.

2. Enchufe la clavija de enchufe @) de la herramienta en el set de
conexion @ del cable alargador.

3. Enchufe el cable alargador @ a un tomacorriente de 230 V.

Posiciones de trabajo [fig. O5]:

La herramienta se puede hacer funcionar en 2 posiciones de trabajo
(arriba/abajo). Para cortar bien los bordes se deberan serrar las ramas
gruesas en 2 etapas (ilustraciones analogas).

- [Fig. O2]: Arriba (ramas gruesas): 1. Aserrar la rama desde
abajo como max. hasta 1/3 del diametro (cadena desplaza al
tope delantero ®).

- [Fig. O3]: Arriba (ramas gruesas): 2. Aserrar la rama desde
arriba (cadena desplaza al tope posterior (®).

- [Fig. O4]: Abajo: Aserrar desde arriba (cadena desplaza al tope
posterior ®).

Puesta en marcha de la sierra de pértiga telescopica [fig. A1/06]:

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Riesgo de lesion si la herramienta no se desconecta al
soltar el botén de arranque!

- No se deberan puentear nunca los dispositivos de seguridad
(p- ej. mediante conexién del bloqueo (® de seguridad y/o el
botén de arranque (9 en la empunadura).

Antes de la puesta en marcha hay que comprobar las siguientes
condiciones:

- Se ha llenado suficiente aceite para cadenas y se ha comprobado el
sistema de Iubricacion (ver 3. INSTALACION).

— La cadena esta tensada (ver 5. MANTENIMIENTO).

Puesta en marcha:

La herramienta esta equipada con un bloqueo de seguridad @@ para evitar
una conexion no intencionada.

1. Abra el cierre de resorte ®) de la cubierta protectora (O y retire del
espadin @.

2. Sujete la herramienta, con una mano, del tubo telescopico vy, con la
otra mano, de la empunadura @.

3. Desplace hacia adelante el bloqueo de seguridad @ y, a continuacion,
presione el botdn de arranque (9.
La herramienta se pondra en marcha.

4. Suelte el bloqueo de seguridad @®.

Parada:
1. Suelte el botén de arranque @9.

2. Cologue la cubierta protectora (D sobre el espadin @ y cierre de golpe
el cierre de resorte .

Giro de la unidad de motor [fig. O7]:

Para recortar setos altos y bajos, se puede girar la unidad de motor ®
en pasos de 15° de 60° a — 60°.
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1. Mantenga pulsada la tecla naranja @.
2. Gire la unidad de motor ® en el sentido deseado.
3. Suelte la tecla naranja @ y deje enclavar la unidad de motor ®.

Alargamiento del tubo telescopico [fig. O8]:

Para recortar setos altos y bajos, se puede alargar el tubo telescépico @
en continuo hasta 45 cm.

1. Afloje la tuerca naranja @.
2. Saque el tubo telescopico @ hasta el largo deseado.
3. Vuelva a apretar la tuerca naranja @).

5. MANTENIMIENTO

Limpieza de la sierra de pértiga telescopica [fig. A1]:

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta se
conecta sin querer.

- Antes de realizar el mantenimiento de la herramienta se
debera asegurar que se ha desconectado el enchufe de la
toma de red, que la cubierta protectora () se ha colocado
sobre el espadin @ y que el cierre de resorte esta cerrado (®.

c iPELIGRO! jDescarga eléctrica!
Peligro de lesion y riesgo de daiar el producto.

- No limpie el producto con agua ni tampoco con un chorro
de agua (particularmente no limpie utilizando alta presion).

- No limpie con productos quimicos, inclusive bencina ni
disolventes. Algunos pueden destruir piezas de plastico
importantes.

1. Limpie la herramienta con un pano humedo.

2. Limpie la ranura de ventilacion con un cepillo suave
(no con un destornillador).

3. Dado el caso, limpie el espadin @ con un cepillo.
Cambio de la cadena [fig. M1/M2]:

e iPELIGRO! jLesiones corporales!
Peligro de incision por la cadena.

-> Recomendamos utilizar siempre guantes protectores para
cambiar la cadena.

La cadena se debera cambiar al constatar una reduccion del rendimiento
de corte (cadena sin filo). La llave de hexagono interior para los tornillos @)
se encuentra en la cubierta protectora (D.

Solo esta permitido utilizar la cadena y el espadin de recambio ref. 4048
0 la cadena de recambio ref. 4049 originales de GARDENA.

1. Abra el cierre @ y retire la tapa @.
2. Retire el espadin @ con cadena y retire la cadena usada del espadin.

3. Limpie la unidad de motor ®), el espadin @ y la tapa @). Para este
fin se debera prestar una atencion especial a las juntas de goma en
la carcasa y en la tapa.

4. Cologue la cadena nueva por encima del tope superior ® del
espadin @, prestando atencién al sentido de marcha de la cadena
y a que el tope superior ® esté dirigido hacia arriba.

5. Ponga el espadin @ sobre la unidad de motor ® de tal manera que
el perno @ se conduzca por el espadin @ y la cadena esté colocada
alrededor del pifidn de accionamiento.

6. Coloque la tapa @) (prestando atencion a la junta de goma) y cierre
el cierre @.

7. Hecho esto, tense la cadena.

Tensado de la cadena [fig. M3/M4]:

A iPELIGRO DE QUEMADURA!

Una cadena tensada con demasiada fuerza puede cargar en
exceso el motor y conllevar danos o hacer que se rompa la
cadena, por otro lado, una cadena con un tensado insuficiente
puede tener como consecuencia que la misma se salga del carril.
Una cadena tensada correctamente es garantia de los mejores
resultados de corte y prolonga la vida util del equipo. Por este
motivo, recomendamos que se compruebe a intervalos regulares
el grado de tensado, porque la longitud de la cadena se puede
dilatar durante el uso (particularmente si la cadena es nueva;
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después del primer montaje hay que comprobar el tensado de la
cadena, después de que la sierra de cadena haya estado en fun-
cionamiento durante unos minutos).

- No obstante, la cadena no se debera tensar de inmediato tras
el manejo, sino habra que esperar a que se haya enfriado.

1. Levante la cadena @) del espadin @ por el centro del mismo.
La hendidura debera ascender a aprox. 2 — 3 mm.

2. Gire el tomillo de ajuste @ en sentido de las agujas del reloj si la
cadena no estuviera suficientemente tensada, y gire el tomillo de
ajuste @) en sentido contrario de las agujas del reloj si la cadena
estuviera demasiado tensada.

3. Ponga en marcha la herramienta por unos 10 seg.

4. Compruebe de nuevo el tensado de la cadena y, si fuera necesario,
vuelva tensar.

6. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio [fig. A1]:
El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifios.

1. Desenchufe la herramienta.

2. Limpie la herramienta (ver 5. MANTENIMIENTO) y coloque la
cubierta protectora @ sobre el espadin @ y cierre de golpe el cierre
de resorte ®.

3. Guarde la herramienta en un lugar seco y protegido de las heladas.

7. SOLUCION DE AVERIAS

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta se
conecta sin querer.

- Antes de solucionar las averias en la herramienta, se debera
asegurar que se ha desconectado el enchufe de la toma de
red, que la cubierta protectora (D) se ha colocado sobre el
espadin @ y que el cierre de resorte esta cerrado ® [fig. A1].

Problema Posible causa Solucion

El cable alargador no esta
enchufado o esta dafiado.

La herramienta no se
pone en marcha

-> Enchufe el cable alargador o,
dado el caso, sustitdyalo.

La cadena se bloquea. -> Elimine el bloqueo.

-> Desenchufe la herramienta
y desbloquee el boton de
arranque.

La herramienta no se
puede desconectar

El boton de arranque se ha
bloqueado.

Corte inexacto La cadena esta sin filo o dafiada. = Sustituya la cadena.

GARDENA. Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como
los distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar reparaciones en
sus productos.

c NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico de

8. DATOS TECNICOS

Sierra de pértiga telescopica Unidad Valor (ref. 8368)

Consumo de energia del
motor W 720

Tension a lared/

Frecuencia de la red V/Hz 230750

Velocidad de cadena m/s 13
Longitud de espadin cm 20
Tipo de cadena pX 90
Capacidad del deposito

de aceite mi 100
Largo maximo del tubo

telescopico cm 0-45
Peso (aprox.) kg 39
Nivel de presion acustica L " 89
Inseguridad knA » dB () 3,0
Nivel de potencia

acusticaL," 102
Inseguridavg Kyn B ® 3,0
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Sierra de pértiga telescopica Unidad Valor (ref. 8868)
m/s? 1,515
Método de medicion: "DIN EN ISO 22868 2 DIN EN IS0 22867

Vibracion brazo-mano a,, ?

cedimiento de verificacion estandarizado y se puede utilizar para comparar

una herramienta eléctrica con otra. Este valor puede utilizarse para realizar
una evaluacion preliminar de la exposicion. El valor de emision de vibraciones puede
variar durante el uso efectivo de la herramienta eléctrica.

c NOTA: el valor indicado de emision de vibraciones se ha medido segun un pro-

9. ACCESORIOS

Aceite para sierras de Para la lubricacion de la cadena. ref. 6006
cadena GARDENA

Cadena y espadin de Cadena y espadin de recambio. ref. 4048
recambio GARDENA

Cadena de recambio Cadena de recambio. ref. 4049
GARDENA

10. SERVICIO

Pdngase en contacto por favor con la direccion postal indicada en el
dorso.

11. COMO ELIMINAR EL PRODUCTO
USADO

(segun normativa Directiva 2012/19/UE)

Ef El producto no debera eliminarse con la basura doméstica

normal. Se debera eliminar segun las normativas medioambien-
tales vigentes locales.
iIMPORTANTE!

- Elimine el producto a través o por medio del puesto recolector de
reciclaje del municipio respectivo.

pt Serra telescopica para poda em altura

1. SEGURANCA. .« .ot e 46
2.MONTAGEM . ..ot 47
3. INSTALAGAOD . . ..t 48
4. FUNCIONAMENTO . ..ot 48
5. MANUTENCAO ...ttt 48
6. ARMAZENAMENTO . . o o oo 49
7. RESOLUCAO DE AVARIAS . ..ot 49
8.DADOS TECNICOS . . . oo 49
9. ACESSORIOS . . oot 49
10. ASSISTENCIA & . e 49
T ELIMINACAO . o et 49

Traducao do manual de instrucoes original.

Este produto ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais redu-
zidas, ou com insuficiente experiéncia e/ou conhecimentos,

a menos que sejam supervisionadas ou que recebam instrugoes relativa-

mente ao uso do produto por parte de uma pessoa responsavel pela

sua seguranca. As criangas deverao ser vigiadas, para assegurar que

nao brincam com o produto.

Utilizacao prevista:

A Serra telescépica para poda em altura GARDENA ¢ adequada ao
desbaste de arvores, sebes, arbustos e silvados com galhos até 12 cm
de didmetro na jardinagem privada e de lazer.

A PERIGO! Lesb6es no corpo!

- A serra para poda em altura nao deve ser usada para o derrube
de arvores. Remover os galhos em pequenos pedacos, para
que nao seja atingido pela queda de galhos ou para que os
galhos caidos nao sejam repelidos pelo solo. Nao permaneca
por baixo do galho durante o corte. Nao indicado para a manu-
tencao de lagos.
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1. SEGURANCA

IMPORTANTE!
Leia o manual de instrugcées com atencao e guarde-o para consulta

futura.

A gosa e causar lesoes graves ao operador ou a terceiros pelo
que os avisos e instrucées de seguranca deverao ser seguidos

rigorosamente. S6 assim assegurara condicoes razoaveis de seguranca

e eficiéncia no uso deste aparador de relva. O operador é responsavel

pela observancia dos avisos e instru¢coes contidos neste manual e na

propria maquina.

Se nao for utilizada com cuidado esta maquina pode ser peri-

Simbolos no produto:

)

Use protecao visual e auditiva.

Ler o manual de instrucoes.

Nao sujeitar a chuva nem a outros liquidos.
Nao deixar ao ar livre quando chover.

Desligar a ficha quando o cabo estiver danificado ou cortado.

Perigo de morte por choque eléctrico!
Mantenha uma distancia minima de 10 m de cabos eléctricos.

Q7" P& P>

Usar luvas de protecao.

Usar calcado de seguranca antiderrapante.

Usar capacete de protecéao.

0 0f 00
[m—

Sentido de funcionamento da corrente.

Adverténcias gerais de seguranca
Adverténcias gerais de seguranca para ferramentas elétricas

A ADVERTENCIA!

Leia todas as adverténcias de seguranca, instrucoes, figuras de dados
técnicos, com os quais esta ferramenta elétrica vem equipada.

Falhas no cumprimento das adverténcias de segurancga e instrugdes podem
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as adverténcias de seguranca e instrucées para referéncia
futura. O termo “ferramenta elétrica” usado nas adverténcias de seguranca
refere-se a ferramentas elétricas ligadas a rede elétrica (com cabo) e a ferra-
mentas elétricas com bateria (sem cabo).

1) Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado.
Locais de trabalho desorganizados ou mal iluminados podem facilitar a oco-
rréncia de acidentes.

Nao utilize a ferramenta elétrica num ambiente com atmosfera explo-
siva, no qual existam liquidos, gases ou pds inflamaveis. As ferramentas
elétricas produzem faiscas que podem incendiar o pé ou os vapores.
Mantenha criancas e outras pessoas afastadas enquanto estiver

a utilizar uma ferramenta elétrica.

Uma distracao pode provocar a perda de controlo do aparelho.

b)

-

C|

-

2
a

-

Seguranca elétrica

A ficha da ferramenta elétrica tem de ser compativel com a tomada.

A ficha nao deve ser modificada de nenhuma forma. Nao utilize quais-
quer fichas adaptadoras com ferramentas elétricas ligadas a terra.

O uso de fichas inalteradas e de tomadas adequadas reduz o risco de choque
elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra, tais como
tubos, radiadores, fogées e frigorificos.

Ha um maior risco de choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Nao exponha ferramentas elétricas a chuva nem a condigées de
humidade.

A entrada de agua numa ferramenta elétrica aumenta o risco de choque
elétrico.

-

b)

-

C|

-~
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5)

Nao use o cabo elétrico para transportar ou pendurar a ferramenta
elétrica nem para puxar a ficha para fora da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo, arestas afiadas ou pecas méveis do aparelho.
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Ao utilizar uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas cabos de
extensao adequados para uso no exterior.

A utilizacao de um cabo de extensdo adequado para uso no exterior reduz o
risco de um choque elétrico.

Se a utilizacao da ferramenta elétrica num local himido for inevitavel,
utilize uma fonte de alimentacéao protegida com disjuntor diferencial.
A utilizagdo de um disjuntor diferencial reduz o risco de choque elétrico.

Seguranca de pessoas

Mantenha-se alerta, esteja atento ao que esta a fazer e faco uso do
bom senso ao utilizar uma ferramenta elétrica. Nao utilize ferramentas
elétricas quando estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou
medicagao. Um momento de desatencdo ao utilizar a ferramenta elétrica
pode provocar ferimentos graves.

Utilize equipamento de protecéao individual e sempre 6culos de pro-
tecao. O uso de equipamento de protecdo individual, nomeadamente mas-
cara antipoeira, calcado de seguranca com sola antiderrapante, capacete de
seguranca ou protecdo auditiva, de acordo com o tipo e aplicacao da ferra-
menta elétrica reduz o risco de ferimentos.

Evite uma colocacao em funcionamento acidental. Certifique-se que
a ferramenta elétrica esta desligada antes de ligar a alimentacao de
corrente e/ou a bateria, de pegar na ferramenta ou transporta-la.
Transportar a ferramenta elétrica com o dedo no interruptor ou ligar a corrente
elétrica um aparelho que tenha o interruptor ligado pode provocar acidentes.

Remova ferramentas de afinacado ou chaves de parafusos antes de
ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou chave que fique encontre
numa parte rotativa do aparelho, pode causar ferimentos.

Evite uma postura corporal fora do normal. Mantenha-se sempre
bem equilibrado e apoiado. Tal permite um melhor controlo da ferramenta
elétrica em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use vestuario largo nem objetos de
adorno pessoal. Mantenha o cabelo, a roupa e luvas afastados de
pecas moveis. Roupa larga, objetos de adorno ou cabelo comprido podem
ficar presos nas pegas maovers.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de equipamentos
de extracao e recolha de poeiras, estes devem ser conectados

e utilizados corretamente.

A utilizagdo de um dispositivo de extracdo de poeiras pode reduzir perigos
relacionados com poeiras.

Nao se apoie numa falsa sensacao de seguranca e nao ignore as
regras de seguranca para ferramentas elétricas, mesmo quando esti-
ver familiarizado com a ferramenta elétrica ap6s inumeras utilizacoes.
O manuseamento desatento pode provocar numa fragéo de segundo feri-
mentos graves.

Utilizacao e manuseamento de ferramentas elétricas

Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada
para o trabalho que pretende realizar.

A ferramenta elétrica correta tera um desempenho melhor e mais seguro se
funcionar na gama de poténcia para a qual foi concebida.

Nao utilize ferramentas elétricas, cujo interruptor esteja defeituoso.
Uma ferramenta elétrica, que ja ndo ligue nem desligue, é perigosa e tem de
ser reparada.

Retire a ficha da tomada e/ou a bateria antes de fazer qualquer ajuste
no aparelho, mudar acessorios ou pousar o aparelho.

Esta medida de seguranga preventivas reduz o risco de ligar a ferramenta
elétrica acidentalmente.

Guarde as ferramentas elétricas que nao estejam a ser utilizadas fora
do alcance de criancas. Nao permita que pessoas que ndo estejam
familiarizadas com o aparelho ou com estas instrucées o utilizem.

As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de pessoas inexperientes.

Conserve as ferramentas elétricas em bom estado. Verifique se exis-
tem pecas moéveis mal reguladas ou presas, pecas partidas ou de tal
forma danificadas que possam afetar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Se o aparelho possuir pecas danificadas, mande-as reparar
antes de o utilizar. Muitos acidentes séo provocados por falta de manu-
tencdo das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte em bom estado com gumes afiados emperram menos
e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta elétrica, os acessorios, as ferramentas de corte
etc. de acordo com estas instrucées. Para isso, tenha em conta as
condicoes de trabalho e o trabalho a realizar.

A utilizagdo de ferramentas elétricas em operagées para as quais nao foi
concebida pode resultar em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies aderentes secas, limpas e sem
6leo nem gordura.

Punhos e superficies aderentes escorregadias nao permitem uma operagdo
e controlo seguros da ferramenta elétrica em situagées inesperadas.

Assisténcia

A sua ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por pessoal técnico
qualificado e apenas com pecas de substituicao originais.
S6 assim se garante a seguranca da ferramenta elétrica.
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Adverténcias de seguranca para a serra para poda em altura

a) Mantenha todas as partes do corpo afastadas da corrente. Nao
remova o restos de corte nem segure no material a cortar quando
a corrente estiver em movimento. A corrente continua a mover-se apos
a desconexdo do interruptor. Um momento de desatencdo enquanto utiliza
a serra para poda em altura pode resultar em ferimentos graves.

b) Transporte a serra para poda em altura pelo punho com a corrente
parada e sem ter os dedos perto do interruptor de poténcia.
O transporte correto da serra para poda em altura reduz o risco de operacao
acidental e de ferimentos provocados pela corrente.

c) Ao transportar ou guardar a serra para poda em altura, puxe sempre
a cobertura por cima da corrente.
O manuseamento adequado com a serra para poda em altura reduz o risco
de ferimentos provocados pela corrente.

d) Certifique-se de que todos os interruptores estao desligados

e que a ficha de rede esta retirada antes de remover os restos

de corte encravados ou de fazer a manutencao a maquina.

Um funcionamento inesperado da serra para poda em altura durante

a remogédo do material encravado pode provocar ferimentos graves.

Pegue na serra para poda em altura apenas pelos punhos isolados,

uma vez que a corrente pode tocar em cabos de corrente ocultos ou

no proéprio cabo de rede.

O contacto da corrente com um cabo condutor de tensédo também pode

energizar pecas metdlicas do aparelho e provocar um choque elétrico.

f) Mantenha todos os cabos afastados da area de corte.
Os cabos podem ocultar-se em sebes e arvores e ser cortados acidental-
mente pela corrente.

g) Nao utilize a serra para poda em altura com mau tempo, sobretudo
com trovoada. /sso diminui o risco de um choque elétrico.

()

-

Adverténcias de seguranca para serra para poda em altura com
capacidade de extensao

a) Reduza o risco de morte por choque elétrico, nunca utilizando a serra
para poda em altura com capacidade de extensao perto de cabos
elétricos. O contacto com ou a utilizagéo perto de cabos elétricos pode pro-
vocar ferimentos graves ou choque elétrico mortal.

b) Segure a serra para poda em altura com capacidade de extensao
com as duas maos. Segure na serra para pode em altura com capacidade
de extensdo com as duas maos para evitar perder o controlo.

c) Proteja a cabeca durante os trabalhos acima da cabeca com a serra
para poda em altura com capacidade de extensao.
A queda de fragmentos pode provocar ferimentos graves.

Verifique se existem objetos escondidos (por ex. cercas de arame metalico
e cabos ocultos) em sebes e arvores.

Recomenda-se a utilizagao de um interruptor de corrente diferencial residual
com uma corrente de desconexdo de 30 mA ou inferior.

Segure a serra para poda em altura com as duas maos nos dois punhos.

A serra para poda em altura destina-se a trabalhos nos quais o utilizador esta de
pé no ch&o e ndo no cimo de uma escada ou outra superficie de apoio instavel.

Antes da utilizagao da serra para poda em altura, certifique-se de que os disposi-
tivos de blogueio de quaisquer pegas maoveis (por ex. da haste de extenséo e do
elemento rotativo) se encontram na posigao de blogueio.

Adverténcias de seguranca adicionais

PERIGO! As pecas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de plastico
representa um risco de asfixia para criangas. Mantenha as criangas afastadas
durante a montagem.

Seguranca no local de trabalho
Use o aparelho apenas para as fun¢des e do modo previstos.

O operador ou utilizador é responsavel pelos acidentes de outras pessoas,
e pelo risco, a que ele ou os seus bens materiais podem estar sujeitos.

Em especial durante a operagéo e o transporte, tenha em atencao os riscos
para terceiros devido ao elevado raio de trabalho, quando a pega telescopica
esta estendida.

Perigo de queda. Preste atencdo ao cabo durante o trabalho.
Em especial no inverno, ele pode ficar escorregadio.

Perigo! O uso de protecédo auditiva e o ruido do aparelho podem fazer com que
nao se aperceba da aproximagao de pessoas.

Nao utilize o aparelho se estiver prevista trovoada.
N&o utilize perto da dgua.

Informacodes para a seguranca ao utilizar pecas elétricas

Recomenda-se a utilizacao de um dispositivo de protecdo de corrente de falha
com uma resolu¢ao néo superior a 30 mA. Verifique o dispositivo de protegéo de
corrente de falha em cada utilizag&o.

Antes da utilizagéo, o cabo deve ser verificado quanto a existéncia de danos.

Se apresentar danos ou desgaste, ele tera de ser substituido.

Se for necesario substituir o cabo elétrico, isto deve ser feito pelo fabricante ou
por um seu representante, de forma a evitar riscos para a seguranca.

N&o utilize o aparelho, quando o cabo elétrico estiver danificado ou gasto.
Interrompa imediatamente a ligagao para a alimentagao de corrente, quando

0 cabo apresentar cortes ou quando o isolamento estiver danificado. Nao toque
no cabo, até a alimentagao elétrica estar interrompida.

O seu cabo de extensao néo deve estar enrolado durante a operagdo. Os cabos
enrolados podem aquecer demasiado e reduzir o desempenho do seu aparelho.
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Interrompa sempre em primeiro lugar a alimentacéo elétrica, antes de remover
uma ficha, conector de cabo ou uma cabo de extenséo.

Desligue o aparelho, retire a ficha da tomada e verifique o cabo elétrico quanto
a danos e indicios de desgaste, antes de o cabo ser enrolado e guardado. Um
cabo danificado néo pode ser reparado, tem de ser substituido por um novo.

Enrole o cabo sempre com cuidado e evite dobra-lo.

Ligar o carregador apenas na tenséo alternada indicada na placa de caracte-
risticas.

Em caso algum se podera ligar um cabo de terra ao aparelho.

Se o aparelho comegar a funcionar inesperadamente depois de ligado, desligar
imediatamente a ficha da tomada e mandar verificar na assisténcia GARDENA.

PERIGO! Este produto cria um campo eletromagnético durante o funcionamento.
Em determinadas condigdes, este campo pode afetar o modo de funcionamento
de implantes médicos ativos ou passivos. Para evitar situagoes de risco que
possam provocar ferimentos graves ou mortais, as pessoas com um implante
médico devem consultar o seu médico e o fabricante do implante antes da
utilizacao deste produto.

Cabo
Utilize apenas cabos extensiveis permitidos em conformidade com HD 516.
- Consulte o seu eletricista.

Seguranca pessoal
Use sempre vestuario adequado, luvas de jardinagem e calgado antiderrapante.
Evite o contacto com o ¢leo da corrente, especialmente se tiver alergia.

Inspecione as areas onde o aparelho ira ser usado e remova todos os arames
e outros objetos estranhos.

Todos os trabalhos de ajuste (inclinar a cabeca de corte, alterar o comprimento
do tubo telescdpico) tém de ser executados com a cobertura de protecédo
colocada e o aparelho nao pode ser apoiado sobre o dispositivo de corte.

Fig. S1: Segure sempre corretamente no aparelho com as duas maos pelas
duas pegas @ e @).

Antes da utilizagao e apds um embate forte a maquina deve ser verificada quanto
a indicios de desgaste ou danos. Se necessario, mande executar os trabalhos de
reparagao correspondentes.

Nunca tente usar um aparelho incompleto ou com alteragdes nao autorizadas.

Utilizacao e conservacéao de ferramentas elétricas
Deve saber como desligar o aparelho em caso de emergéncia.
Nunca segure no aparelho num dispositivo de protegao.

Né&o utilize o aparelho se os dispositivos de protecao (cobertura de protecéo,
paragem rapida da lamina) estiverem danificados.

Né&o utilize escadas enquanto estiver a usar o aparelho.

Retire a ficha de rede:

— antes de deixar o aparelho sem vigilancia;

— antes de remover um blogueio;

— antes de verificar e limpar o aparelho ou de executar trabalhos nele;

— se bater num objeto. O aparelho s6 deve voltar a ser utilizado, quando tiver
a certeza absoluta que todo o aparelho estd em boas condigdes de seguranga;

— se 0 aparelho comegar a vibrar de modo muito invulgar. Neste caso, o apare-
lho deve ser verificado imediatamente. Uma vibragéo excessiva pode provocar
ferimentos.

— antes de entregar o aparelho a outra pessoa.
Utilize o aparelho apenas entre 0 °C e 40 °C.

Manutencéo e armazenamento

A PERIGO DE FERIMENTOS!
Nao tocar na corrente.

- Retirar a cobertura de protecao quando terminar ou interromper
o trabalho.

Todas as porcas, cavilhas e parafusos devem estar bem apertados, para se

garantir que o aparelho estd em boas condigdes de seguranca.

Se o aparelho ficar muito quente durante o funcionamento, deixe-o arrefecer
antes de o guardar.

2. MONTAGEM

O volume de fornecimento inclui a serra para poda em altura,
a corrente, o dispositivo de corte, a cobertura de protecao com
chave Allen e 0 manual de instrugoes.

e PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.

- Antes da montagem do aparelho, certifique-se de que a ficha
de rede esta retirada da tomada, a cobertura de protecao (D
foi puxada para o dispositivo de corte @ e o encaixe @ esta
fechado [fig. A1].
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Montar tubo telescopico [fig. A2/A3]:

1. Empurrar o tubo telescépico @ até ao encosto na unidade do motor ®.

Para isso, as duas marcagdes @) devem estar opostas.
2. Apertar bem a porca cinzenta ®.

Montar a alca de transporte [fig. A4]:

e ATENCAO!
Utilize a cinta de transporte fornecida.

1. Abra a presilha @, para prender o grampo e aperte com o parafuso (®.
2. Pendure o mosquetéo ® da alga de transporte na presilha @.
3. Ajuste a alca com o fecho rapido no comprimento desejado.

3. INSTALACAO

Colocacdo em funcionamento [fig. A1]:

Q PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.

- Antes da colocacao em funcionamento do aparelho,certifique-
se de que a ficha de rede esta retirada da tomada, a cober-
tura de protecao () foi puxada para o dispositivo de corte @

e o encaixe (@) esta fechado.

Encher com dleo para correntes [fig. I1]:

e PERIGO! Les6es no corpo!

Lesoes no corpo devido a quebra da corrente quando esta
nao foi bem lubrificada no dispositivo de corte.

- Antes da utilizacao verifique se existe dleo para correntes em
quantidade suficiente.

Recomendamos o Oleo GARDENA n.° ref. 6006 ou um dleo para
correntes equivalente de um distribuidor especializado.

1. Desaperte a tampa do reservatério do 6leo @.

2. Encha o dleo para correntes pelo bocal de enchimento () até a janela
de inspecéo (@ estar completamente cheia de dleo.

3. Aperte novamente a tampa do reservatorio do dleo (0.

Se houver derramamento de dleo por cima do aparelho, devera limpa-lo
muito bem.

Verificar sistema de lubrificacdo do dleo:

- Aponte o dispositivo de corte @ para uma superficie de corte de
madeira com aprox. 20 cm de distancia. Depois de o aparelho estar
a funcionar durante um minuto, a superficie devera apresentar
vestigios de dleo.

O dispositivo de corte nunca deve entrar em contacto com areia
ou com o solo, pois isso provocara um desgaste excessivo da
corrente!

4. FUNCIONAMENTO

e PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.

- Antes da ligacao, ajuste ou transporte do aparelho, retire
a ficha de rede da tomada e puxe a cobertura de protecao (D
por cima do dispositivo de corte ) e feche os encaixes (3
[fig. A1].

Ligar a serra para poda em altura [fig. O1]:

c PERIGO! Choque elétrico!

Danos no cabo elétrico (@, caso o cabo extensivel ()
nao esteja inserido no travao do cabo elétrico (®.

- Antes da operacéo, inserir o cabo extensivel (& no travao
do cabo elétrico @®.

- Quando ligar o aparelho, nao segure pela cobertura de
protecao (.
1. Inserir o cabo extensivel @ com um laco no travao do cabo elétrico
e prender bem.
2. Encaixe a ficha @) do aparelho no acoplamento @ do cabo extensivel.
3. Encaixe o cabo extensivel @ numa tomada de rede de 230 V.
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Posicées de trabalho [fig. O5]:

O aparelho pode funcionar em 2 posicoes de trabalho (em cima/em baixo).
Para executar um corte perfeito devera serrar as galhos mais grossos em
2 passos (de forma semelhante as figuras).

- [Fig. O2]: Em cima (galhos grossos): 1. Serrar o galho a partir da
parte de baixo até um max. 1/3 do diametro (corrente empurra
o encosto da frente ®).

- [Fig. O3]: Em cima (galhos grossos): 2. Serrar o galho pela parte
de cima (corrente empurra o encosto de tras ®).

- [Fig. O4]: Em baixo: Serrar por cima (corrnete empurra
o encosto de tras ®).

Por em marcha a serra para poda em altura [fig. A1/06]:

e PERIGO! Les6es no corpo!

Risco de ferimentos, caso o aparelho nao desligue
quando soltar o botao de arranque!

- Nunca ligue em ponte os dispositivos de seguranca
(ligando, por exemplo, o bloqueio de ligacao () e/ou
o botao de arranque @) na alca).
Antes de iniciar o trabalho verifique as seguintes condicoes:

- Existe dleo para correntes suficiente e o sistema de lubrificagéo foi
verificado (ver 3. INSTALACAO).

— A corrente esté esticada (ver 5. MANUTENGAO).

Arranque:

O aparelho esta equipado com um blogqueio de ligagéao () contra uma
ligacéo inadvertida.

1. Abra o encaixe (® da cobertura de protegdo (D e remova-o do
dispositivo de corte @.

2. Segure no aparelho com uma mao no tubo telescopico e com a outra
no punho @.

3. Empurre o blogueio de ligacao @ para a frente e, em seguida, prima
o botao de arranque (9.
O aparelho comeca a funcionar.

4. Solte o bloqueio de ligagéo @®).

Paragem:
1. Solte o botéo de arranque (.

2. Empurre a cobertura de protegéo (D para o dispositivo de corte @
e rebata, até o encaixe @ fechar.

Inclinar unidade do motor [fig. O7]:

A unidade do motor ® pode ser inclinada em intervalos de 15°,
de 60° a — 60 para cortes altos e cortes baixos.

1. Mantenha premida a tecla laranja @.
2. Incline a unidade do motor ® no sentido desejado.
3. Solte a tecla laranja @) e encaixe a unidade do motor ®.

Estender tubo telescopico [fig. O8]:

O tubo telescopico @ pode ser estendido continuamente até 45 cm para
cortes altos e cortes baixos.

1. Solte a porca laranja @.
2. Estenda o tubo telescopico @) para o comprimento desejado.
3. Aperte novamente a porca laranja @).

5. MANUTENCAO
Limpar a serra para poda em altura [fig. A1]:

c PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.

- Antes da manutencao do aparelho, certifique-se de que a ficha
de rede esta retirada da tomada, a cobertura de protecao (O
foi puxada para o dispositivo de corte @ e o encaixe () esta
fechado.

e PERIGO! Choque elétrico!
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.

- Nao limpe o produto com agua nem com jato de agua
(especialmente jato de alta pressao).

- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina

ou solventes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico
importantes.
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1. Limpe o aparelho com um pano hdmido.

2. Limpe as ranhuras de ventilacdo com uma escova macia
(n&o usar chave de parafusos).

3. Limpar o dispositivo de corte @ event. com uma escova.
Trocar a corrente [fig. M1/M2]:

e PERIGO! Les6es no corpo!
Lesoes no corpo devido a corte.
- Use luvas de protecao quando trocar a corrente.

Quando a poténcia de corte diminuir claramente (corrente gasta), esta
deve ser substituida. A chave Allen para os parafusos @) encontra-se na
cobertura de protecéo Q.

Apenas deve ser usada a corrente de substituicao e o dispositivo de corte
GARDENA n.° ref. 4048 ou a corrente de substituicao n.° ref. 4049.

1. Abra o fecho @ e remova a tampa @.

2. Retire o dispositivo de corte @ com a corrente e solte a corrente antiga
do dispositivo de corte.

3. Limpe a unidade do motor (®, dispositivo de corte @ e a tampa @).
Preste especial atencao as vedagdes em borracha presentes na caixa
e na tampa.

4. Estique a nova corrente por cima do encosto da frente ® do disposi-
tivo de corte @ e preste atencéo ao sentido da marcha da corrente,
a0 mesmo tempo que se certifica que o encosto da frente @ esta vira-
do para cima.

5. Coloque o dispositivo de corte @) na unidade do motor ® de tal
forma que o perno @ passa pelo dispositivo de corte @ e a corrente
& colocada em redor do carreto de acionamento.

6. Cologue a tampa @ (prestando atengéo a vedacéo em borracha)
e aperte feche o fecho @.

7. Estique a corrente.

Esticar a corrente [fig. M3/M4]:

A PERIGO DE QUEIMADURAS!

Uma corrente demasiado esticada pode provocar sobrecarga no
motor e danos ou a quebra da corrente, enquanto que uma cor-
rente mal esticada pode provocar a sua projecao para fora da
calha. Uma corrente corretamente esticada proporciona melho-
res resultados de corte e prolonga a vida util do aparelho. Por
essa razao, verifique regularmente a tensao, pois o comprimento
da corrente pode aumentar com o uso (sobretudo quando a cor-
rente é nova, é necessario verificar a sua tensao apos a primeira
montagem, depois de a serra da corrente ter estado em funcio-
namento durante alguns minutos).

- No entanto, ndo estique a corrente logo apds a operacao,
aguarde até ela ter arrefecido.

1. Levante a corrente @) do dispositivo de corte @ a partir do seu centro.
A folga deve ser de aprox. 2 — 3 mm.

2. Gire o parafuso de ajuste @ para a direita, quando a tenséo da correia
for demasiado pequena, gire o parafuso de ajuste @ para a esquerda
quando a tenséo da correia for demasiado grande.

3. Cologue o aparelho em marcha durante aprox. 10 seg.
4. Verifique novamente a tensao da corrente e ajuste, se necessario.

6. ARMAZENAMENTO

Problema Causa possivel Resolucao

Cabo extensivel ndo encaixado —> Encaixar ou trocar o cabo
ou danificado. extensivel.

0 aparelho nao funciona

Corrente bloqueada. -> Eliminar o bloqueio.

0 aparelho nao se desliga 0 botao de arranque esta preso. = Retirar a ficha de rede

e soltar a tecla de arranque.

Corte irregular -> Trocar a corrente.

2 NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia

Corrente gasta ou danificada.

GARDENA. As reparagdes apenas podem ser realizadas por centros de assistén-
cia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela GARDENA.

8. DADOS TECNICOS

Serra telescdpica para Unidade  Valor (n.° ref. 8868)
poda em altura
Poténcia do motor W 720

Tenséo de rede/

Frequéncia de rede V/Hz 230/50

Velocidade da corrente m/s 13
Comprimento do dispositivo

de corte cm 2
Tipo de corrente pX 90
Volume do reservatério do

dleo ml 100
Extensao do tubo telescépico cm 0-45
Peso (aprox.) kg 39
Nivel de presséo sonora L " 89
Incerteza k , "oBH 3,0
Nivel de poténcia

acustica L,,," 102
Incerteza Kk, B ® 3,0
Vibragéo da méao-bracoa, » my/s’ 1,515

Método de medicéo em conformidade com: " DIN EN ISO 22868 2 DIN EN ISO 22867

NOTA: o nivel de vibracoes foi medido de acordo com o método de verificacao
A normalizado e pode ser usado para a comparacao de ferramentas elétricas.

Este valor também pode ser usado para a avaliagao preliminar da exposigao.
0 nivel de vibracdes pode variar durante a utilizacao propriamente dita da ferramenta
elétrica.

9. ACESSORIOS

Oleo para correntes de serra Para a lubrificagdo da corrente.
GARDENA

n.° ref. 6006

Corrente de substituicéo e n.° ref. 4048

dispositivo de corte GARDENA

Corrente e dispositivo de corte de substituigéo.

Corrente de substituicao n.° ref. 4049

GARDENA

Corrente para reposicao.

10. ASSISTENCIA

Colocacéo fora de servico [fig. A1]:
O produto tem de ser guardado num local ndo acessivel a criancas.

1. Retire a ficha de rede.

2. Limpe o aparelho (ver 5. MANUTENCAQ) e empurre a cobertura de pro-
tecao (D para o dispositivo de corte @ e rebata até o encaixe @ fechar.

3. Armazene o aparelho num local seco, protegido contra geada.

7. RESOLUGCAO DE AVARIAS

c PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.
- Antes da eliminacao de avarias do aparelho, certifique-se
de que a ficha de rede esta retirada da tomada, a cobertura
de protecao () foi puxada para o dispositivo de corte @
e o encaixe (@ esta fechado [fig. A1].
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Entre em contacto através do enderego presente no verso.

11. ELIMINACAO

(conforme a Diretiva 2012/19/UE)

E O produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico normal.

Tem de ser eliminado de acordo com as regras ambientais
locais em vigor.

IMPORTANTE!

- Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua area de
residéncia.
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Ttlumaczenie instrukcji oryginalnej.

Osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

i umystowymi (réwniez dzieci), badz osoby bez doswiadczenia

i/lub wiedzy, moga uzywac produktu wytacznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub po otrzymaniu od niej
instrukcji dotyczacych eksploatacji produktu. Pilnowac, aby dzieci nie
bawity sie produktem.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Pilarka tancuchowa firmy GARDENA przeznaczona jest do usuwania
gatezi z drzew, zywoptotdw, krzewdw i bylin z gateziami o srednicy maks.
12 cm w prywatnych ogrodach i ogrédkach dziatkowych.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

- Nie uzywac pilarki tancuchowej do scinania drzew. Usuwaé
galezie czesciami, aby nie spadty one na osobe pracujaca lub
nie odbity sie od lezacych na ziemi Scietych gatezi. Podczas
przycinania nie sta¢ pod gatezia. Nie uzywac do pielegnacji
terenow wokot stawow.

1. BEZPIECZENSTWO

WAZNE!
Nalezy starannie zapoznac¢ sie z instrukcja obstugi i zachowac ja do

pozniejszego wykorzystania.

A jezeli uzywana bedzie niezgodnie z zasadami bezpieczenstwa.
Wykaszarka moze spowodowac¢ powazne uszkodzenie ciata

operatora lub osoby postronnej. Dlatego niezmiernie istotne jest staran-

ne przeczytanie i zrozumienie instrukcji obstugi urzadzenia. Kazda osoba

obstugujaca wykaszarke musi znaé i przestrzegaé wszystkie zalecenia

i uwagi zawarte w niniejszej instrukciji.

Wykaszarka jest urzadzeniem mogacym stwarzaé zagrozenie

Symbole umieszczone na produkcie:

&)

Nosi¢ ochrone oczu i stuchu.

Zapoznac¢ sie z instrukcja obstugi.

Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci.
Nie pozostawia¢ urzadzenia na zewnatrz podczas deszczu.

Wyciagna¢ wtyczke, jesli kabel jestuszkodzony lub przerwany.

Zagrozenie zycia wskutek porazenia pradem elektrycznym!
Zachowywa¢ odstep min. 10 m od przewodow elektrycznych.

Nosi¢ rekawice ochronne.

®O P>

Nosi¢ antyposlizgowe obuwie ochronne.

Nosi¢ kask ochronny.
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Kierunek przesuwania sie tancucha.

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa
Ogolne wskazowki bezpieczenstwa w odniesieniu do elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i zalecenia,

a takze zapoznac sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotgczonymi
do elektronarzedzia. Zaniedbania w kwestii przestrzegania wskazéwek bezpie-
czenstwa oraz zalecer mogg doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym,

pozaru oraz/Ilub ciezkich obrazen ciafa.

Wskazéwki bezpieczenstwa oraz zalecenia nalezy przechowac¢ w celu
przysztego wykorzystania.

Stosowane we wskazdwkach bezpieczeristwa pojecie ,elektronarzedzie” odnosi
Sie do elektronarzedzi zasilanych z sieci (z kablem sieciowym) oraz do elektrona-
rzedzi zasilanych akumulatorowo (bez kabla sieciowego).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Niefad lub tez
nieoswietlone miejsca pracy moga przyczynic sie do wypadkdow.

b) Nie nalezy wykonywac prac z uzyciem elektronarzedzia w obszarach

zagrozonych wybuchem, w ktérych znajduja sie palne ciecze, gazy lub

pyly. Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktore mogtyby zapalic pyt lub opary.

Podczas uzywania elektronarzedzia nalezy zadbac¢ o pozostanie dzieci

oraz innych os6b w bezpiecznej odlegtosci.

W razie odwrdcenia uwagi mozna utracic kontrole nad urzadzeniem.

C

-

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno w zaden spos6b modyfikowa¢ wtyczki. Nie nalezy stoso-
wac wtyczek adaptacyjnych do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda zmniejszaja zagrozenie
porazenia pradem elektrycznym.

b) Nalezy unika¢ zetkniecia ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi

jak rury, grzejniki, kuchenki oraz lodéwki.

Istnieje podwyzszone zagrozenie porazenia pradem elektrycznym, jesli ciato

uzytkownika urzadzenia jest uziemione.

Nalezy przechowywa¢ elektronarzedzia z dala od deszczu lub wilgoci.

Whikanie wody w elektronarzedzie zwieksza zagrozenie porazenia pradem

elektrycznym.
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d) Nie nalezy uzywac kabla przytaczeniowego niezgodnie z przeznacze-

niem, np. do noszenia elektronarzedzia, zawieszania go lub do wycia-
gania wtyczki z gniazda. Kabel nalezy trzyma¢ z dala od zrédet ciepta,
oleju, ostrych krawedzi lub tez poruszajacych sie elementéw urza-
dzen. Uszkodzone lub zaplatane kable zwiekszaja zagrozenie porazenia pra-
dem elektrycznym.

Pracujac z uzyciem elektronarzedzia na wolnym powietrzu, nalezy
stosowac tylko kable przediuzajace odpowiednie do uzytku na
zewnatrz pomieszczen.

Zastosowanie kabla przedfuzajacego odpowiedniego do uzytku na zewnatrz
pomieszczeri zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

-

f) Jesli nie mozna uniknaé eksploatacji elektronarzedzia w wilgotnym

otoczeniu, nalezy zastosowac¢ wytacznik réznicowopradowy.
Zastosowanie wyfacznika réznicowopradowego zmniejsza zagrozenie
porazenia pragdem elektrycznym.

=

Bezpieczenstwo osob

Nalezy postepowac uwaznie, zwraca¢ uwage na to, jakie czynnosci
sie wykonuje, i podchodzi¢ z rozsadkiem do pracy z uzyciem elektro-
narzedzia. Nie uzywaé elektronarzedzia w stanie zmeczenia lub
choroby, badz tez pod wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia moze doprowadzic
do powaznych obrazen ciata.
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b) Nalezy nosi¢ srodki ochrony indywidualnej oraz zawsze okulary

ochronne. Stosowanie srodkow ochrony indywidualnej, takich jak maska
przeciwpytowa, przeciwposlizgowe obuwie ochronne, kask ochronny lub tez
$rodki ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju oraz zastosowania elektro-
narzedzia, zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.

Unikaé niezamierzonego uruchamiania urzadzenia. Przed podtacze-
niem elektronarzedzia do zrédta zasilania oraz/lub podtaczeniem aku-
mulatora nalezy upewni¢ sie, ze elektronarzedzie jest wylaczone.

Jesli podczas przenoszenia elektronarzedzia palec znajduje sie na przetgczniku
lub tez jesli urzadzenie jest podtaczane do Zrddfa zasilania w stanie wigczonym,
moze dojs¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢ narzedzia nastaw-
cze lub tez klucze do srub. Narzedzie lub klucz, znajdujgce sie w obracajg-
cej sie czesci urzadzenia, moga spowodowac zranienie.

Unikaé¢ nienaturalnej postawy ciata. Nalezy zadba¢ o stabilna pozycje
i utrzymywac przez caty czas rownowage. Dzigki temu mozna lepiej kon-
trolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

-
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f) Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub tez ozd6b.

Nie zbliza¢ wlosow, odziezy i rekawic do poruszajacych sie czesci.
LuZna odziez, ozdoby lub tez dfugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez
poruszajace sie czesci.

g) Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych i gromadza-

cych pyt, nalezy je podtaczyé i prawidtowo ich uzywac.
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Zastosowanie urzadzenia do odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenie
powodowane przez pyt.

h) Uzytkownik nie powinien czu¢ sie zbyt pewnie i lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa nawet wtedy, gdy po wielokrotnym uzywaniu elektro-
narzedzia jest dobrze obeznany z jego dziataniem. Njeuwaga przy pracy
moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do cigzkich obrazer ciata.

4) Uzytkowanie i obstuga elektronarzedzia

a) Nie przeciaza¢ urzadzenia. Uzywa¢ do pracy tylko elektronarzedzia
przeznaczonego do tego celu.
Przy zastosowaniu odpowiedniego elektronarzedzia mozna pracowac lepiej
i bezpieczniej w okreslonym zakresie jego mocy.
b) Nie uzywac¢ elektronarzedzia z uszkodzonym wytacznikiem.
Elektronarzedzie, ktdrego nie mozna wigczy¢ lub wyfaczyc, jest niebezpieczne
i wymaga naprawy.
Przed przestapieniem do regulacji urzadzenia, wymiany elementow
wyposazenia lub odtozeniem urzadzenia wyciaggnac¢ wtyczke z gniazda
oraz/lub wyjaé¢ akumulator. Ten srodek ostroZznosci zapobiega niezamierzo-
nemu uruchomieniu elektronarzeadzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w sposo6b unie-
mozliwiajacy dostep dzieci. Nie nalezy pozwalaé na uzywanie urza-
dzenia osobom, ktére nie sa obeznane z jego obstuga lub tez nie
przeczytaly niniejszych zalecen. Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli
sg uzywane przez osoby niedoswiadczone.

Elektronarzedzia nalezy starannie konserwowacé. Sprawdzié, czy cze-
$ci ruchome dziatajg nienagannie i nie zakleszczaja sie, czy nie ma
peknietych lub uszkodzonych czesci, czy dziatanie elektronarzedzia
nie jest w zaden spos6b ograniczone. Przed uzyciem urzadzenia nale-
2y naprawi¢ uszkodzone czesci.

Nieprawidtowa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkdw.

f) Narzedzia tnace nalezy utrzymywa¢ ostre oraz czyste.

Starannie zakonserwowane narzedzia tngce o ostrych krawedziach tngcych
rzadziej sie zakleszczajg i sq fatwiejsze w prowadzeniu.

Elektronarzedzi, wyposazenia, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé
zgodnie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy przy tym uwzgledni¢ warun-
ki pracy oraz wykonywane czynnosci. UzZycie elektronarzedzi do zastoso-
wan innych niz przewidziane moze doprowadzi¢ do sytuacji zagrozenia.
Uchwyty i powierzchnie uchwytéw powinny by¢ suche, czyste i nieza-
tluszczone. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytdw nie pozwalajg na pewna
obsfuge oraz kontrolowanie elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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5) Serwis

Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
pracownikom i tylko z zastosowaniem oryginalnych czesci zamiennych.
Dzigki temu mozna zapewniC utrzymanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pilarki tancuchowej z trzonkiem
teleskopowym

a) Nie nalezy zbliza¢ czesci ciata do tancucha. Nie nalezy prébowac¢ usu-
wac Scietego materiatu przy pracujacym tancuchu lub tez przytrzymy-
wac cietych czesci. Po przefgczeniu wytacznika taricuch nadal sie porusza.
Chwila nieuwagi podczas uzywania pilarki taricuchowej z trzonkiem teleskopo-
wym moze doprowadzi¢ do ciezkich obrazer ciafa.

b) Podczas przenoszenia pilarke tancuchowa z trzonkiem teleskopowym
nalezy trzyma¢ za uchwyt, fancuch powinien by¢ unieruchomiony,
a palce powinny spoczywac z dala od wytacznika.
Prawidfowy sposdb przenoszenia pilarki faricuchowej z trzonkiem teleskopo-
wym ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia narzedzia i wynikajace-
go z niego zranienia ciata przez faricuch.

Podczas transportu lub przechowywania pilarki tancuchowej z trzon-
kiem teleskopowym nalezy zawsze zaktada¢ ostone na tancuch.
Wiasciwe obchodzenie sig z pilarkg taricuchowg z trzonkiem teleskopowym
zmnigjsza ryzyko zranienia przez faricuch.

d) Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego Scietego mate-
riatu lub do konserwacji maszyny dopilnowac, aby wszystkie wytacz-
niki zostaty przetaczone, a wtyczka zostata wyciagnieta z gniazdka.
Niespodziewane uruchomienie pilarki taricuchowej z trzonkiem teleskopowym
podczas usuwania zakleszczonego Scietego materiatu moze doprowadzic do
powaznych obrazen.

Pilarke tancuchowa z trzonkiem teleskopowym nalezy trzymac tylko
za izolowane uchwyty, poniewaz moze dojs¢ do kontaktu tarncucha

z ukrytymi przewodami elektrycznymi lub kablem zasilajacym.

Kontakt taricucha z przewodem przewodzacym prad moze przenies¢ napiecie
takze na metalowe czesci urzadzenia, co z kolei moze doprowadzi¢ do poraze-
nia pradem elektrycznym.

f) Wszelkie przewody powinny znajdowac sie poza obszarem ciecia.
Przewody moga by¢ ukryte w Zywopfocie lub drzewach, w zwigzku z tym moze
dojsc¢ do ich niezamierzonego uszkodzenia przez taricuch.

g) Nie uzywac pilarki tancuchowej z trzonkiem teleskopowym podczas
zlej pogody, zwtaszcza podczas zagrozenia wytadowaniami atmosfe-
rycznymi. Pozwoli to ograniczy¢ ryzyko uderzenia pioruna.
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pilarki tancuchowej z trzonkiem

teleskopowym o zwiekszonym zasiegu

a) Aby unikna¢ ryzyka $miertelnego porazenia pradem, pilarki tancucho-
wej z trzonkiem teleskopowym o zwiekszonym zasiegu nigdy nie uzy-
waé w poblizu linii elektroenergetycznych. Zetkniecie z linig elektroenerg-
etycznag lub uzywanie narzedzia w poblizu linii elektroenergetycznych moze
doprowadZzi¢ do cigzkich obrazeri ciata lub smiertelnego porazenia pradem.
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b) Pilarke tancuchowa z trzonkiem teleskopowym o zwiekszonym zasie-
gu obstugiwaé zawsze oburacz. Pilarke faricuchowg z trzonkiem teleskopo-
wym o zwigkszonym zasiegu nalezy trzymac oburgcz, aby ograniczy¢ ryzyko
utraty kontroli nad narzedziem.

c) Podczas prac ponad gtowa z uzyciem pilarki fancuchowej z trzonkiem
teleskopowym o zwiekszonym zasiegu uzywaé¢ srodkéw ochrony
gtowy. Spadajgce fragmenty mogg spowodowac ciezkie obrazenia.

Sprawdzi¢, czy w zywoptocie lub drzewach nie ma ukrytych obiektéw (np. ogro-

dzenie z drutu lub przewody).

Zalecane jest uzywanie wytacznika réznicowopradowego o pradzie wyzwalaja-

cym 30 mA lub mniejszym.

Pilarke taricuchowa z trzonkiem teleskopowym trzymaé oburacz za oba uchwyty.

Pilarka taricuchowa z trzonkiem teleskopowym jest przewidziana do prac, pod-
czas ktorych uzytkownik stoi na ziemi, a nie na drabinie lub innej niestabilnej
powierzchni.

Przed uzyciem pilarki taricuchowej z trzonkiem teleskopowym upewnic sie, ze
mechanizmy blokujace na wszystkich ruchomych czgéciach (np. przedtuzonym
trzonku i elemencie obrotowym) sa w pozyciji zablokowanej.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci. W przypadku
matych dzieci istnieje ryzyko uduszenia plastikowg torebka. Dzieci nalezy trzymad
z dala od miejsca montazu produktu.

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

Urzadzenia nalezy uzywac¢ wytgcznie w przewidziany sposob.

Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za wypadki lub zagrozenia innych
0s06b lub ich wiasnosci.

Podczas obstugi i transportu nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na zagrozenie
0s0b trzecich przez zwigkszony promier roboczy przy wysunigtym trzonku tele-
skopowym.

Ryzyko potkniecia sie. Podczas pracy uwazac na kabel.

Szczegdlnie w czasie zZimy uwazaé na Sliskie podtoze.

Niebezpieczenstwo! Zatozona ochrona stuchu oraz odgtos wydawany przez pra-
cujace urzadzenie moga utrudni¢ zauwazenie zblizajacych sie osdb.

Nie uzywac urzadzenia, gdy istnieje prawdopodobieristwo burzy.

Nie uzywac w poblizu wody.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa podczas uzywania czesci
elektrycznych

Zalecany jest wytacznik réznicowopradowy z pradem zadziatania nie wigkszym
niz 30mA. Wytacznik réznicowopradowy nalezy sprawdzac przed kazdym uzy-
ciem.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ kabel pod katem uszkodzen. W przypadku
oznak uszkodzenia lub zuzycia nalezy go wymienic.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiany przewodu przytaczeniowego powinien
dokona¢ producent lub jego przedstawiciel.

Nie uzywac urzadzenia, jesli kabel elektryczny jest uszkodzony lub zuzyty.
Natychmiast odtaczy¢ zasilanie w przypadku stwierdzenia nacig¢ na kablu lub
uszkodzenia izolacji. Nie dotykac kabla do chwili odciecia zasilania.

W trakcie pracy kabel przediuzacza nie moze by¢ zwiniety. Zwinigty kabel moze
sie przegrzaé i doprowadzi¢ do zmniejszenia wydajnosci urzadzenia.

Zawsze w pierwszej kolejnosci odtaczy¢ zasilanie przed usunieciem wtyczki,
facznika kablowego lub przedtuzacza.

Przed zwinieciem kabla zasilajagcego w celu dalszego przechowywania, nalezy
wyltaczy¢ urzadzenie, wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i sprawdzi¢ kabel pod
katem uszkodzen lub zuzycia. Nie wolno naprawia¢ uszkodzonego kabla. Nalezy
wymieni¢ go na nowy.

Zawsze starannie zwija¢ kabel, aby unikna¢ zataman.

Urzadzenie nalezy podtgcza¢ wytacznie do napigcia przemiennego podanego

na tabliczce znamionowe;j.

Pod zadnym pozorem nie wolno podtacza¢ przewodu uziemiajacego
do urzadzenia.

Jesli po wtozeniu wtyczki urzadzenie nieoczekiwanie wiaczy sig, natychmiast
wyciagnac wtyczke i oddaé urzadzenie do sprawdzenia przez serwis firmy
GARDENA.

NIEBEZPIECZENSTWO! Podczas pracy produkt wytwarza pole elektromagne-
tyczne. W okreslonych warunkach pole to moze oddziatlywac na aktywne

i pasywne implanty medyczne. Aby unikna¢ ryzyka powaznych lub smiertelnych
obrazen ciata, zalecamy osobom posiadajacym implanty medyczne przed uzy-
ciem produktu skontaktowac sie z lekarzem lub producentem implantu.

Kabel

Nalezy uzywac tylko przewoddw przedtuzajacych dopuszczonych zgodnie
zHD 516.

- Zalecamy kontakt z wykwalifikowanym elektrykiem.

Bezpieczenstwo osobiste
Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez, rekawice ochronne i solidne obuwie.
Unika¢ kontaktu z olejem tarcucha, szczegdlnie w przypadku alergii na olej.

Sprawdzi¢ obszary, w ktérych ma by¢ uzyte urzadzenie, i usunac z nich wszyst-
kie druty i inne obce przedmioty.

Wszystkie prace nastawcze (zmiana kata ustawienia gtowicy tnacej lub dtugosci
uchwytu teleskopowego) nalezy wykonywac z ostong natozong na prowadnice;
nie stawiac¢ urzadzenia na prowadnicy.
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Rys. S1: Urzadzenie trzymac zawsze prawidtowo oburgcz za oba

uchwyty @) i @.

Przed uzyciem lub po silnym uderzeniu nalezy skontrolowac urzadzenie pod
katem zuzycia lub uszkodzenia. W razie potrzeby wykonac odpowiednie prace
naprawcze.

Nigdy nie uzywac niekompletnego urzadzenia lub urzadzenia, w ktérym dokona-
ne zostaty nieautoryzowane modyfikacje.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
Nalezy wiedzie¢, jak wytaczy¢ urzadzenie w razie nagtego wypadku.
Nigdy nie trzymac za urzadzenie zabezpieczajace.

Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonymi urzadzeniami zabezpieczajacymi
(ostona, system szybkiego zatrzymywania noza).

Podczas pracy z urzadzeniem nie wolno korzystaé z drabiny.

Wyciagna¢ wtyczke:

— przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru;

— przed usunieciem blokady;

— przed sprawdzeniem lub czyszczeniem urzadzenia lub wykonaniem prac przy
nim;

—w przypadku napotkania na przedmiot. Urzadzenie wolno ponownie uzywac
dopiero wtedy, gdy nie ma zadnych watpliwosci co do bezpiecznego stanu
urzadzenia;

— gdy urzadzenie drga nietypowo mocno. W takim przypadku nalezy je natych-
miast sprawdzi¢. Nadmierne wibracje moga spowodowaé obrazenia.

— przed przekazaniem urzadzenia innej osobie.
Urzadzenia nalezy uzywac¢ w zakresie temperatur od 0 °C do 40 °C.

Konserwacja i przechowywanie

A RYZYKO OBRAZEN!

Nie dotykac tancucha.

- W przypadku zakonczenia lub przerwania pracy natozy¢ ostone.
Wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby musza by¢ mocno dociagniete, aby zagwa-

rantowana byta bezpieczna praca urzadzenia.

Jesli urzadzenie nagrzato sie podczas pracy, przed odtozeniem go na miejsce
nalezy odczekac, az sie schtodzi.

2. MONTAZ

Zakres dostawy obejmuje pilarke faricuchowa z trzonkiem teleskopowym,
tancuch, prowadnice, ostone z kluczem szesciokatnym wewnegtrznym oraz
instrukcje obstugi.

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.

- Przed montazem urzadzenia sprawdzié, czy wtyczka jest
wyciagnieta i czy ostona (D jest natozona na prowadnice @
i zamkniecie (@ jest zatrzasniete [rys. A1].

Montaz trzonka teleskopowego [rys. A2/A3]:

1. Nasungc¢ uchwyt teleskopowy @ az do oporu na zespat silnika . Oby-
dwa oznaczenia @ muszg znajdowac sie naprzeciwko siebie.

2. Dociagna¢ szarg nakretke (®.

Montaz pasa nosnego [rys. A4]:

c UWAGA!
Obowiagzkowo uzywaé dostarczonego pasa nosnego.

1. Poszerzy¢ uchwyt na pas (@, aby zacisna¢ go wokat trzonka, po czym
dokrecic¢ srube @®.

2. Zahaczy¢ karabinek ® pasa no$nego w uchwycie na pas @.

3. Ustawi¢ pas z szybkoztagczem na zadana dtugosc.

3. INSTALACJA

Uruchomienie [rys. A1]:

Q NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.
- Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdzié¢, czy wtyczka
jest wyciagnieta i czy ostona (D jest natozona na prowadnice @
i zamkniecie () jest zatrzasniete.
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Napetnianie oleju do faricuchow [rys. I1]:

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen ciata wskutek pekniecia taricucha, gdy
tancuch na prowadnicy jest nasmarowany w niewystarcza-
jacym stopniu.
- Przed kazdym uzyciem sprawdzic¢, czy tancuch smarowany jest
olejem w wystarczajacym stopniu.

Zalecamy Olej do taricuchéw art. 6006 GARDENA lub réwnowazny pro-

dukt ze sklepu specjalistycznego.

1. Odkreci¢ pokrywe zbiornika oleju (0.

2. WIla¢ olej do taricuchdw do krééca wlewowego (D, az wziernik @ catko-
wicie napetni sie olejem.

3. Ponownie przykreci¢ pokrywe zbiornika oleju (0.

Jezeli przypadkowo wylano olej na urzadzenie, nalezy je starannie

wyczyscic.

Sprawdzanie systemu smarowania olejem:

- Skierowac prowadnice @ w strone jasnej powierzchni ciecia w odlegto-
Sci ok. 20 cm. Po ok. 1 minucie pracy urzadzenia powierzchnia powin-
na wykazywac dobrze widoczne slady oleju.

Bezwzglednie unikac kontaktu prowadnicy z piaskiem lub ziemig, gdyz

prowadzi to do zwiekszonego zuzycia taricuchal

4. OBSLUGA

Q NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.

- Przed podtaczeniem, nastawieniem lub transportem
urzadzenia wyciagnaé¢ wtyczke, natozy¢ ostone (D na
prowadnice (@ i zatrzasnaé¢ zamkniecia @ [rys. A1].

Podtaczanie pilarki tancuchowej z trzonkiem teleskopowym
[rys. O1]:

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym!

Ryzyko uszkodzenia przewodu przytaczeniowego (), jesli
przewadd przedtuzajacy @) nie jest wtozony do uchwytu
kablowego odcigzajacego (®.
- Przed obstuga urzadzenia przewéd przediuzajacy () wiozyé do
uchwytu kablowego odcigzajacego (®.
- Podczas podtaczania urzadzenia nie trzymac za ostone (.

1. Petle przewodu przedtuzajacego @® wiozy¢ do uchwytu kablowego
odcigzajacego @® i pociagnac.

2. Wtyczke @ urzadzenia podtaczy¢ do gniazda @ przewodu
przedtuzajacego.

3. Przewdd przediuzajacy @® podtaczy¢ do gniazdka sieciowego 230 V.

Pozycje robocze [rys. O5]:

Urzadzenie mozna eksploatowac w 2 pozycjach roboczych (gora/dot).
Aby uzyskac czysta krawedz ciecia nalezy grube gatezie obcinac
w 2 krokach (rysunki podobne).
- [Rys. 02]: Géra (grube gatezie): 1. Przyciaé¢ gataz od dotu
do maks. 1/3 srednicy (tancuch dosuwa sie do przedniego ogra-
nicznika (®).

- [Rys. O3]: Géra (grube gatezie): 2. Obcia¢ gataz od gory
(tancuch przesuwa sie do tylnego ogranicznika (®).

- [Rys. 04]: Dét: Obciagé gataz od gory (lancuch przesuwa sie
do tylnego ogranicznika ®).

Uruchomienie pilarki tancuchowej [rys. A1/06]:

Q NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen ciata, jesli po zwolnieniu przycisku Start
urzadzenie nie wylaczy sie!
- Nigdy nie mostkowacé urzadzen zabezpieczajacych (np. przez
podwigzanie wiacznika z blokada do pracy ciagtej @® i/lub
przycisku Start (©® do uchwytu).

Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢ nastepujace warunki:

— Wilano wystarczajaca ilos¢ oleju do taricuchéw i sprawdzono system
smarowania (patrz 3. INSTALACJA).

— tancuch jest naprezony (patrz 5. KONSERWACJA).

28.07.23 11:52



Uruchamianie:

Urzadzenie jest wyposazone we wigcznik z blokada do pracy
ciggtej (8 zabezpieczajgcy przed niezamierzonym wigczeniem.

1. Otworzy¢ zamkniecie ostony @ i zdjg¢ ostone @ z prowadnicy @.
2. Trzymac urzadzenie jedna reka za uchwyt teleskopowy, a druga za

uchwyt @.

3. Przesuna¢ wigcznik z blokada do pracy ciagtej @ do przodu, po czym
nacisnac przycisk Start (9.
Urzadzenie wigczy sie.

4. Zwolni¢ wiacznik z blokada do pracy ciggtej @®.

Zatrzymywanie:
1. Zwolni¢ przycisk Start (9.
2. Nasung¢ ostone @ na prowadnice @ i zatrzasnac¢ zamkniecie @).

Pochylanie zespotu silnika [rys. O7]:

Do obcinania wysoko lub nisko mozliwe jest pochylenie zespotu silnika ®
w stopniach co 15° w zakresie od 60° do — 60°.

1. Wcisnag¢ i przytrzymac pomarariczowy przycisk .
2. Pochyli¢ zespdt silnika ® w zadanym kierunku.
3. Pusci¢ pomaranczowy przycisk @) i zatrzasng¢ zespdt silnika ®).

Wysuwanie uchwytu teleskopowego [rys. O8]:

Do obcinania wysoko i nisko mozliwe jest bezstopniowe wysuniecie
uchwytu teleskopowego @ na diugos¢ maks. 45 cm.

1. Poluzowac¢ pomaranczowa nakretke (3.
2. Wysuna¢ uchwyt teleskopowy @ na zadang diugoscé.
3. Ponownie dociggna¢ pomarariczowg nakretke @.

5. KONSERWACJA

Czyszczenie pilarki fancuchowej z trzonkiem teleskopowym
[rys. A1]:

Q NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.
- Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych w obrebie urzadze-
nia sprawdzi¢, czy wtyczka jest wyciagnieta i czy ostona (D) jest
natozona na prowadnice @ i zamkniecie (@ jest zatrzasniete.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym!

Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.
- Nie czysci¢ produktu woda lub strumieniem wody (zwtaszcza
pod ci$nieniem).
- Nie uzywa¢ do czyszczenia chemikaliéw, m.in. benzyny lub
rozpuszczalnikéw. Niektore z nich moga zniszczy¢ wazne
czesci z tworzywa sztucznego.

1. Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng szmatka.

2. Szczeliny wentylacyjne czysci¢ miekka szczotka (nie uzywac
Srubokretu).

3. Prowadnice @ ewentualnie wyczyscic¢ szczotka.
Wymiana tancucha [rys. M1/M2]:

ﬁ NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko skaleczenia tancuchem.
- Podczas wymiany tancucha nosi¢ rekawice ochronne.

Jezeli wydajnos¢ pilarki tancuchowej widocznie spada (tepy taricuch), nale-
zy wymieni¢ fancuch. Klucz szesciokatny wewnetrzny do srub @) znajduje
sie w ostonie .

Uzywac wytacznie oryginalnego faricucha i prowadnicy GARDENA

art. 4048 lub tancucha art. 4049 .

1. Odkreci¢ zakretke @ i zdjgé pokrywe @).

2. Zdemontowac prowadnice @ z tancuchem i zdja¢ stary tancuch
z prowadnicy.

3. Wyczysci¢ zespdt silnika ®), prowadnice @ i pokrywe @. Zwracac przy
tym szczegdlng uwage na gumowe uszczelki w obudowie i w pokrywie.

4. Naciagna¢ nowy tancuch na przedni ogranicznik ® prowadnicy (),
zwracajac przy tym uwage na kierunek przesuwania sie faricucha oraz
na to, aby przedni ogranicznik ® skierowany byt do gory.
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5. Natozy¢ prowadnice @ na zespdt silnika ® w taki sposdb, aby
trzpien @ wprowadzony byt do prowadnicy @, a fancuch przetozony
byt wokdt zebnika.

6. Natozy¢ pokrywe @ (zwracac przy tym uwage na gumowa uszczelke)
i dokreci¢ zakretke @.

7. Naprezyc¢ fancuch.

Naprezanie taricucha [rys. M3/ M4]:

A RYZYKO POPARZEN!

Za bardzo naprezony tancuch moze prowadzi¢ do przecigzenia
silnika, uszkodzen lub zerwania fancucha, z kolei za stabo napre-
zony tancuch moze wypas¢ z szyny. Prawidtowo naprezony tan-
cuch zapewnia najlepsze wiasciwosci ciecia i wydtuzony okres
uzytkowania. Z tego wzgledu nalezy regularnie kontrolowac¢
naprezenie fancucha, poniewaz tancuch moze sie rozciagnaé
podczas uzycia (zwtaszcza, gdy jest nowy; po pierwszym mon-
tazu nalezy wiaczyé urzadzenie na kilka minut, po czym skon-
trolowac tancuch).

- Nie nalezy jednak napreza¢ tancucha zaraz po uzyciu, lecz
najpierw odczekac¢ do jego schtodzenia.

1. Uniesé fancuch @) posrodku prowadnicy z prowadnicy @. Szczelina
powinna wynosi¢ 2 — 3 mm.

2. Przekrecic¢ $rube nastawcza @ w kierunku ruchu wskazéwek zegara,
jezeli naprezenie faricucha jest za stabe, lub przekrecic¢ srube nastaw-
cza @ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, jezeli
naprezenie farcucha jest za duze.

3. Uruchomi¢ urzadzenie na ok. 10 sekund.
4. Sprawdzi¢ ponownie naprezenie tancucha i ew. ponownie skorygowac.

6. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu [rys. A1]:
Produkt przechowywac poza zasiegiem dzieci.

1. Wyciagna¢ wtyczke.
2. Wyczysci¢ urzadzenie (patrz 5. KONSERWACJA) nasunac¢ ostone (D na
prowadnice @ i zamknac, az do zatrzasnigcia zamkniecia (3.

3. Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu, nie narazonym
na dziatanie mrozu.

7. USUWANIE USTEREK

e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.

- Przed usunieciem usterek urzadzenia sprawdzi¢, czy wtyczka
jest wyciagnieta i czy ostona () jest natozona na prowadnice @
i zamkniecie @ jest zatrzasniete [rys. A1].

Problem Mozliwa przyczyna Postepowanie

-> Podtaczy¢ lub ew. wymieni¢
przewdd przedtuzajacy.

Urzadzenie nie uruchamia Przewdd przedtuzajacy
sie jest niepodtaczony lub jest
uszkodzony.

tarcuch jest zablokowany. -> Usunag przyczyne blokady.

Przycisk Start jest zakleszczony. = Wyciagna¢ wtyczke i zwolni¢
przycisk Start.

Urzadzenie nie daje
sie wytaczy¢.

Niedoktadne cigcie

tancuch jest tepy lub - Wymieni¢ taricuch.

uszkodzony.

WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktdcer prosimy o kontakt
A z serwisem GARDENA. Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty
serwisowe GARDENA lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

8. DANE TECHNICZNE

Pilarka taricuchowa z Jednostka Wartos¢ (art. 8868)
trzonkiem teleskopowym
Moc czynna silnika w 720

Napiecie sieciowe/

Czestotliwosé sieciowa 230750

V/Hz
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Pilarka faricuchowa z
trzonkiem teleskopowym

Jednostka Wartos$¢ (art. 8868)

Predkos¢ faricucha m/s 13
Dtugos$é prowadnicy cm 20
Rodzaj faricucha pX 90
Pojemnos¢ zbiornika oleju ~ ml 100
e
Waga (ok.) kg 39

Poziom ci$nienia
akustycznego LPA" 89

Niepewno$¢ pomiaru k " 3,0
Poziom mocy

akustycznej L,," dB (A) 102
Niepewnos¢ pomiaru k,, 3,0
Wibracje dtori/ramie a,, ? m/s? 15+£15

Metoda pomiarowa zgodnie z: " DIN EN ISO 22868 ?DIN EN IS0 22867

WSKAZOWKA: podany poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie ze znor-
A malizowang metoda kontroli i moze by¢ stosowany do porownywania elektro-

narzedzia z innymi narzedziami tego typu. Wartos¢é ta moze byé stosowana
rowniez do wstepnej oceny ekspozycji. Poziom emisji wibracji moze rézni¢ si¢ podczas
rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia.

9. AKCESORIA

GARDENA Olej do taricuchow Do smarowania faricucha. art. 6006
GARDENA taricuch zapasowy taricuch i prowadnica do wymiany. art. 4048
i prowadnica

GARDENA taricuch zapasowy taricuch do wymiany. art. 4049

10. SERWIS

Prosimy skorzystac z adresu zamieszczonego na odwrotnej stronie.

11. UTYLIZACJA

(zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE)

)i

WAZNE!

- Produkt nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego zaktadu
utylizacji odpaddw.

Produktu nie wolno utylizowac razem z normalnymi odpadami
komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony srodowiska.

hu Teleszk6pos magassagi agvago

1 BIZTONSAG. © o oot e 54
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Q. TARTOZEKOK . .\ oot oo e e e e e e 58
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Az eredeti Gtmutaté forditasa.

A terméket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve

a gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy szelle-

mi képesseégekkel rendelkeznek, vagy hijan vannak a készUlék
hasznalatahoz szikséges tapasztalatnak és/vagy tudasnak, kivéve, ha biz-
tonsagukért felelés személy felligyeli 8ket, vagy eligazitja dket a készUlék
hasznalataban. A gyermekeket szemmel kell tartani, nehogy jatékszerként
hasznaljak a terméket.

54
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Rendeltetésszerii hasznalat:

A GARDENA Teleszkopos magassagi agvago a fak, sbvények és
cserjék legfeliebb 12 cm atmérdju againak nyesésére alkalmas magan-
hazaknal és hobbikertekben.

A VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

- A magassagi agvago nem alkalmas fak kivagasara. Az agakat
darabokban tavolitsa el, igy elkeriilheti, hogy a lezuhané agak
eltalaljak, vagy a leesett agat visszapattanjanak. A vagas soran
ne alljon az ag ala. Ne hasznalja tavak apolasahoz.

1. BIZTONSAG

FONTOS!
Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6rizze meg gondosan,
hogy késébb is fellapozhassa.

A nem rendeltetésszerii hasznalat veszélyes lehet! A termék
sulyos balesetet okozhat a kezelének és masoknak, a figyel-
ket és biztonsagi 6vintézkedéseket be kell tartani

a termék hasznalata kdzben az ésszerti biztonsag és hatékonysag bizto-
sitasa céljabol. A kezel6 felel az e hasznalati utasitasban és a terméken
feltiintetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.
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Ol el a hasznalati utasitast.

Viseljen védészemiiveget és hallasvédoét.

Ne tegye ki esének és egyéb nedvességnek. Es6ben ne hagyja
kint a szabadban.

Huzza ki a halézati csatlakozot, a kabel megsériil vagy kettéva-
godik.

Aramiités okozta életveszély! Tartson egy legkevesebb

10 m-es tavolsagot az elektromos vezetékektol!

Viseljen véddékesztydit.

Hordjon csuszasmentes biztonsagi cipét.

Q@O @@ >

Viseljen védésisakot.

f

A lanc forgasi iranya.

Altalanos biztonsagi ttmutatasok
Elektromos szerszamokkal kapcsolatos altalanos biztonsagi utmutatasok

>

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el ehhez az elektromos eszk6zhoz adott valamennyi biztonsagi
utmutatast, utasitast, képanyagot és miiszaki adatot. A biztonsagi utmu-
tatasok és figyelmeztetések be nem tartasa aramdtést, tizet és/vagy sulyos
személyi sértilést okozhat.

Orizzen meg minden biztonsagi Gtmutatast és utasitast késébbi felhasz-
nalasra. A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,,elektromos szerszam” kifeje-
z6s a héalozatra (csatlakozokabellel) csatlakoztathato elektromos szerszamokra és
az akkumulatoros (haldzati vezeték nélkdili) készlilékekre is vonatkozik.

1) A munkateriilet biztonsaga

a) Tartsa a munkateriiletet tisztan és jol vilagitsa meg. A rendezetlen vagy
sotét, nem kelléen megvilagitott munkatertiletek a balesetek gyakori forrasai.

b) Ne lizemeltesse az elektromos szerszamot robbanasveszélyes kor-
nyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy por esetén.
Az elektromos szerszamok szikraznak, amelyektdl a por vagy a 9gézok megy-
gyulladhatnak.

c) A gyermekeket és mas személyeket tartsa tavol az elektromos szer-
szam lUzemeltetése alatt.
Ha barmi elvonja a figyelmét, elveszitheti a készilék feletti ellendrzést.
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2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozédugoja feleljen meg a csatlakozé
aljzatnak. Soha ne alakitsa at semmilyen médon a csatlakoz6dugét.
Ne hasznaljon semmilyen adapteres csatlakozodugoét foldelt elektro-
mos szerszamokhoz. A nem mddositott csatlakozédugok és megfeleld
csatlakozo aljzatok hasznalata csékkenti az elektromos aramutés kockazatat.

b) Keriilje az érintkezést az olyan foldelt feliiletekkel, mint a cs6vezeté-
kek, radiatorok, tlizhelyek és hiitészekrények.
NG az aramdités kockazata, ha a féldelt késziilékekhez ér.

c) Ne tegye ki az elektromos szerszamokat es6 vagy nedvesség hatasa-
nak. Az elektromos szerszamba bekertilé viz ndveli az daramUités kockazatat.

d) A csatlakozdvezetékeket csak rendeltetésszeriien hasznalja! Soha ne

légassa rajtuk, és soha ne akassza fel veliik az elektromos eszkozt!

A csatlakozédugoét soha ne a vezetékeknél fogva huzza ki az aljzatbol!

Ne vigye a kabelt felheviilt targyak, olajak, éles peremek vagy késziilé-

kek mozgé alkatrészeinek kozelébe.

A sérlt vagy megtekeredett kabel megndveli az aramdités kockazatat.

Ha elektromos eszk6zzel szabadban fog dolgozni, csak kiiltéri hasz-

nalatra is alkalmas hosszabbité kabelt hasznaljon. A szabadtéri haszna-

latra szant hosszabbito kabel hasznalata csokkenti az aramlités kockazatat.

f) Ha az elektromos szerszamot nedves kérnyezetben kell hasznalnia,
akkor alkalmazzon hibaaram-védékapcsolot. A hibadgram-véddkapcsold
(RCD) alkalmazasa csokkenti az aramlités kockazatat.

(5)
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Személyi biztonsag

Mindig legyen figyelmes, és ligyeljen arra, amit csinal, és j6zan ésszel
dolgozzon az elektromos szerszammal. Soha ne hasznalja az elektro-
mos szerszamot, ha faradt, vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszerek
hatasa alatt all. Az elektromos szerszam hasznalata soran egyetlen pillanatnyi
figyelmetlenség is komoly sérilésekhez vezethet.

b) Hasznaljon személyi védéfelszerelést és mindig hordjon védészem-
uveget. Az elektromos szerszam fajtéjatdl és alkalmazasatdl fiiggden, az olyan
személyi véddfelszerelések viselése, mint a porvedd maszk, a csuszasmentes
biztonsagi cipd, a véddsisak, vagy a flilvédd, csdkkenti a személyi sériilések
kockdzatat.

Keriilje el a késziilék véletlen lizembe helyezését. Gy6z6djon meg
réla, hogy az elektromos szerszam ki van-e kapcsolva, miel6tt csatla-
koztatja a késziiléket az aramforrashoz és/vagy az akkumulatorhoz,
vagy felemeli és egyik helyrél a masikra viszi azt.

Ha ugy viszi egyik helyrdl a masikra az elektromos szerszamot, hogy az ujja a
kapcsoldn van, vagy ha a készliléket bekapcsolva helyezi dram ald, az balese-
tet okozhat.

d) Tavolitson el minden beallité eszk6zt vagy csavarkulcsot, miel6tt
bekapcsolja az elektromos szerszamot. A készulék forgd részeiben
hagyott szerszam vagy kulcs személyi sériilésekhez vezethet.

Keriilje a rendellenes testtartast. Ugyeljen arra, hogy biztos labakon
alljon, és hogy ne veszitse el az egyensulyat.

Ez vératlan helyzetekben is jobb ellenérzést biztosit az elektromos szerszam
felett.

f) Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen bé ruhazatot vagy ékszere-
ket. Tartsa tavol a hajat, a ruhazatat és kesztytjét a mozgo6 alkatré-
szektdl. A laza ruhat, az ékszereket vagy a hosszu hajat elkaphatiak a mozgo
alkatrészek.

g) Ha az eszkozre porelszivo és porgytlijté eszk6zok szerelhetdk ra,
akkor azokat megfelel6 modon kell csatlakoztatni és hasznalni.
Porelszivd hasznalata cs6kkenti a porral kapcsolatos kockazatokat.

A biztonsag tekintetében ne ringassa magat hamis illiziéba, és ne
bagatellizalja el az elektromos eszk6zokre vonatkozé biztonsagi sza-
balyokat, még akkor sem, ha mar régoéta hasznal ilyeneket, és tudja,
hogyan kell banni veliik.

A hanyagsag a masodperc téredéke alatt sulyos sérlilésekhez vezethet.
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Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz mindig az ahhoz megfelel6
elektromos szerszamot hasznalja.

A célnak megfeleld elektromos szerszammal jobban és biztonsagosabban tud
dolgozni a megadott teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot, amelynek a kapcsoléja
hibas. Ha az elektromos szerszamot mar nem lehet be- és kikapcsolni,
az veszélyes, és javitast igényel.

c) Huzza ki a csatlakoz6dugoét a konnektorbdl és/vagy vegye ki az
akkumulatort, miel6tt a késziiléken beallitasokat végez, tartozékokat
cserél ki, vagy eltarolja a késziiléket. £z az ovintézkedés csdkkenti az
elektromos szerszam véletlen beinduldsanak kockazatat.

d) A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat gyermekektél tavol kell
tarolni. Ne engedje meg a késziilék lizemeltetését olyan személyek
szamara, akik nem ismerik a késziilék miikodését és nem olvastak el
ezeket az utasitasokat.

Az elektromos szerszamok veszélyesek a hozza nem értd személyek kezében.

Az elektromos szerszamok gondos karbantartast igényelnek. Elle-
ndrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e és nem
szorulnak-e, és nincsenek-e torétt vagy sériilt alkatrészek, amelyek
hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos szerszam miikodését.
Meghibasodas esetén a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg a
karosodott alkatrészeket.

Sok balesetet okoznak a rosszul karbantartott elektromos szerszamok.

f) A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.

A gondosan karbantartott, éles vagdélekkel rendelkezé vagoszerszamok
kevésbé akadnak meg, és kénnyebben vezethetdk.

- =
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-
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g) Az elektromos szerszamokat, tartozékokat, tartalék eszkozoket, stb.
ezeknek az utasitasoknak megfeleléen kell hasznalni. Ennek soran
vegye figyelembe a munkafeltételeket és az elvégzendé munkat.

Az elektromos szerszamok nem rendeltetésszer(i hasznalata veszélyes helyze-
teket idézhet elé.

h) Tartsa a fogantytkat és fogantyu feliileteket szarazon, tisztan, olaj-
és zsirmentes allapotban.
A csuszds fogantyuk és fogantyu felliletek miatt varatlan helyzetekben nem
lehet biztonsagos maédon kezelni és ellendrizni az elektromos eszkozt.

5) Szerviz

Az elektromos szerszamot csak minésitett szakemberrel, és eredeti
pétalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ezzel garantalhatd, hogy az
elektromos szerszam hasznalata biztonsagos maradjon.

Biztonsagi utmutatasok magassagi agvagokhoz

a) Tartsa tavol a testrészeit a lanctél. Jaro lancnal ne préobalja meg elta-
volitani a vagalékot, vagy megfogni a levagandé anyagot. A lanc még
a kapcsold kikapcsolasa utan is tovabb mozog. A magassagi agvago haszna-
lata soran egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sériilésekhez vezethet.

b) A magassagi agvagot a fogantyajanal fogva, nyugalmi helyzetben lIévé
lanccal vigye, és az ujjait tartsa tavol a teljesitménykapcsoloktol.
A magassagi agvago helyes hordozasa csékkenti a véletlenszerd mikddes, és
igy a lanc okozta sériilések kockdzatat.

c) A magassagi agvago szallitasa vagy elrakasa el6tt mindig huzza ra
a védoburkolatot a lancra. A magassagi agvago szakszer( kezelése csok-
kenti a lanc okozta személyi sériilések veszélyét.

d) Miel6tt eltavolitana a beszorult vagalékokat, vagy nekiallna a gép kar-
bantartasanak, nézze meg, hogy az 6sszes kapcsolét kikapcsolta-e
és a halézati csatlakozot kihazta-e. A beszorult anyag eltavolitasakor
varatlanul beindulé magassagi agvago sulyos sériilésekhez vezethet.

Csak a fogantyu szigetelt feliileteinél fogva tartsa a magassagi agva-

got, mert el6fordulhat, hogy a lanc eltalalja az eltakart aramvezetéke-

ket vagy a sajat halozati kabelét.

A fesziiltség alatt lévS vezetékkel érintkezd lanc a készllék fémrészeit is feszlilt-

S€ég ala helyezheti, és igy aramtitést eredményezhet.

f) Az eszkozzel ne kozelitse meg a lenyirandé sovény teriiletén l1évé
vezetékeket. A sévényekben és a fak levelei kozt vezetékek bujhatnak meg,
amelyekbe a lanc véletlendl belevaghat.

g) Kedvezétlen idGjarasi viszonyok k6zott, de kiilondsen villamlas
veszélye esetén ne hasznalja a magassagi agvagot.

Ezzel csbkkenhet a kockdzata, hogy villamcsapas éri.

€)

-

Biztonsagi utmutatasok a nyujtott hatétavolsagi magassagi agvago
hasznalatahoz

a) Soha ne hasznalja a magassagi agvagot aramvezetékek kozelében,
csokkentve ezzel a halalos aramiitések kockazatat.
Aramvezetékek megérintése, vagy az ilyenek kdzelében végzett sévénynyiras
sulyos sértilésekhez vagy akar halalos aramltéshez vezethet.

b) A magassagi agvagot mindig két kézzel hasznalja. Tartsa mindig két
kézzel a magassagi agvagot, nehogy elveszitse felette az uralmat.

c) Ha a magassagi agvagoval fej felett dolgozik, viseljen fejvédot.
A lepotyogo letért darabok sulyos sértilésekhez vezethetnek.

Nézze at a sdvényeket és a fak lombjait, hogy nem bujnak-e meg bennik rejtett
targyak (pl. drotkerités és rejtett vezetékek).

Ajénlatos 30 mA-es vagy annal kisebb kioldasi aramu hibadram véddkapcsolot
hasznalini.

Mindig tartsa két kézzel a magassagi agvagot a két fogantyujandl fogva.

A magassdagi agvagoval foldon allo helyzetben szabad dolgozni. Létrardl vagy
egyéb ingatag fellletrél nem szabad hasznalni.

Mielétt hasznaini kezdené a magassagi agvagot, gyézédjdn meg arrdl, hogy

a mozgo alkatrészek (pl. a hosszu nyél és az elforduld elem) rogzitéelemei rete-
szeld helyzetben vannak.

Tovabbi biztonsagi utmutatasok

VESZELY! Az aprébb alkatrészek kdnnyen lenyelheték. A nejlonzacské miatt
kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol a kisgyer-
mekeket.

Biztonsag a munkavégzés helyén
A készUlléket csak az el6iranyzott médon hasznalja.

A kezeld vagy a felhaszndld a felelés a mas személyeknek okozott balesetekért,
és azokeért a veszélyekért, amelyeknek 8k vagy a tulajdonuk ki vannak téve.

Kihuzott teleszkdpos nyél esetén, a haszndlat és a szdllitas soran kiléndsen
figyelni kell arra, hogy a megndvekedett munkavégzési tartomany ne veszélyez-
tessen harmadik személyeket.

Botlasveszély. A munkavégzeés soran mindig Ugyelien a kabelre.
Télen kilondsen figyelien arra, hogy fennall az elcsuszas veszelye.

Veszély! Hallasvédd eszkoz viselése esetén és a készlilék zaja miatt eléfordulhat,
hogy nem lehet észrevenni, ha valaki kozeledik.

Zivatar veszélye esetén ne haszndlja a késziléket.
Tilos a készUlléket természetes vizek kdzelében hasznalni.

Biztonsagi informaciok elektromos alkatrészek hasznalata esetén

Ajanlatos egy hibadram véddkapcsold hasznalata, legfeliebb 30 mA-nél torténd
kioldassal. A hibadgram védékapcsoldt minden alkalmazasnal ellendrizni kell.
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Az alkalmazas el6tt ellendrizni kell a kabel sérllésmentességét. Ha sérlilés vagy
eléregedés jeleit észleli, a kabelt ki kell cserélni.

Ha szlikségessé valik a csatlakozdvezeték cseréje, akkor azt a gyartonak vagy
a képviseldjének kell elvégeznie, a biztonsagi kockazatok elkertilése érdekében.

A készUléket ne haszndlja, ha az elektromos kabel sériilt vagy elhasznalddott.

Az dramellatast azonnal meg kell szakitani, ha a kdbelen vagasok észlelhetdk,
vagy ha a szigetelés megsérul. Ne érjen hozza a kabelhez, amig az aramellatas
megszakitasra nem kerul.

A hosszabbitokabel mikddés kdzben nem lehet feltekercselve. A feltekercselt
kabelek tuimelegedhetnek, és a készlilék teljesitéképessége csdkkenhet.

Mielétt eltavolit egy csatlakozddugot, kabelkonnektort vagy hosszabbitokabelt,
elészor mindig szakitsa meg az aramellatast.

Miel6tt a kébelt feltekercseli a taroldshoz, a csatlakozéddugdt hiizza ki az aljzatbdl,
és ellendrizze az elektromos tapkabelt, hogy nem lathatok-e rajta sérllések és az
eldregedés jelei. A sérlt kabelt nem szabad javitani, mindig Uj kabelre kell cserélni.

A kdbelt mindig dvatosan tekercselje fel, é€s ligyelien, hogy ne torjén meg.
A készlleéket csak a tipustablan megadott valtdaramu feszlltségre csatlakoztassa.

Foldeldvezeték semmilyen korlimények kdzott sem lehet csatlakoztatva valahol
a késztiléken.

Ha bedugdskor a készllék varatlanul beindul, azonnal hiizza ki, és ellendriztesse
a GARDENA szervizzel.

VESZELY! Ez a termék az lizemelés soran elektromagneses mez6t hoz Iétre.

Ez a mez6 bizonyos kortimények kozott hatassal lehet az aktiv és passziv orvosi
implantatumok mikodési médjdra. A sulyos vagy haldlos kimenetel( sériilések
elkerllése érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezé
személyek a termék haszndlata el6tt beszélienek errél az orvosukkal, vagy az
implantatum gyartéjaval.

Kabel
Csak a HD 516 szerint megengedett hosszabbitokdbelek hasznalhatok.
- Kérdezze meg elektromos szakembereét.

Személyi biztonsag
Viselien mindig megfeleld ruhazatot, véddkesztylit és kemény cipét.

Kertlie az érintkezest a lanckend olajjal, killénosen ha az allergias reakciot valt ki
Onben.

Vizsgélia meg azokat a zénékat, ahol a készlléket haszndlni fogjak, és tavolitson
el onnan minden drotot €s egyéb idegen targyat.

Az Gsszes bedllitasi tevékenységet (a vagdfej dontése, a teleszkdpcsd hosszanak
modositasa) felhelyezett véddburkolattal kell végezni, és a készlléket ekdzben
nem szabad a vezetSlemezre Allitani.

Abra S1: A készliléket tartsa mindig megfeleld médon, két kézzel fogja meg

az @ és @ fogantyt.

Hasznélat elétt és erés Utések esetén a gépet meg kell vizsgalni, hogy nem latha-
ték-e rajta kopas vagy sériilés nyomai. Szikség esetén végeztesse el a megfeleld
javitasi munkalatokat.

Soha ne prébadljon hianyos vagy nem engedélyezett médon maodositott készllék-
kel dolgozni.

Elektromos szerszamok hasznalata és gondozasa

Onnek tisztdban kell lennie azzal, hogy vészhelyzetben hogyan lehet kikapcsolni
a készlleket.

Soha ne fogja meg a készliléket a véddberendezéseknél fogva.

Ne haszndlja a készliléket, ha a véddberendezések (véddburkolat, kés gyorsle-
allito) sériltek.
A készlilék haszndlata kdzben ne haszndljon Iétrat.

Huzza ki a hdlozati csatlakozot:

— mielétt a készulék feligyelet nélkil marad;

— mielétt egy blokkolddas eltavolitasra kerdl;

— a készllék ellendrzése és tisztitasa elétt, vagy mielétt munkalatokat végeznének
rajta;

— ha egy targgyal talalkozik. A készUléket csak akkor szabad ismét hasznalni, ha
teliesen biztos, hogy a készlilék telies egészében lizembiztos allapotban van;

— amikor a készUlék elkezd szokatlanul erésen vibralni. llyen esetben a készlléket
azonnal at kell vizsgalni. A tulzott mértéku vibralas sérliléseket okozhat.

— mielétt a készlléket atadja egy masik személynek.
A készlléket csak 0 °C és 40 °C kozott haszndlja.

Karbantartas és tarolas

A SERULESVESZELY!
Ne érintse meg a lancot.
- A munka befejezésekor vagy megszakitasa esetén csusztassa ra

a védéburkolatot.

A készUlék biztonsdgos mikoddési llapotanak garantélasa érdekében erésen
meg kell huzni az 6sszes anyat, csapszeget €s csavart.

Amennyiben a készllék a hasznélat soran atforrésodott, hagyja lehdini, miel6tt
elrakna.

2. SZERELES

A szallitési teriedelem részei a magassagi agvago, lanc, vezetélemez,
védoéburkolat imbuszkulccsal s a hasznalati utasitas.
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c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket okozhat.

- A késziilék szerelése el6tt biztositsa, hogy a halézati
csatlakoz6dugé ki legyen huzva, a védéburkolat (D ra legyen
csusztatva a vezet6lemezre 2 és a csappantyu (@) be legyen
zarédva [abra A1].

A teleszkopnyél felszerelése [abra A2/A3]:

1. A teleszkopnyelet @ csusztassa Utkozésig a motoregységbe ®. Ehhez
a két jelolésnek M egymassal szemben kell lennie.

2. Huzza meg a szlirke anyat (®.

Az vallpant felszerelése [abra A4]:

c FIGYELEM!
A termékhez mellékelt pant hasznalata kotelezo.

1. A pant akasztojat (@ tagitsa ki és csiptesse a rddra és szoritsa meg
a csavarral ®.

2. A véllpant karabinerét (@ akassza a pant akasztéjaba @.
3. A pantot a gyorszarral allitsa be a kivant hosszra.

3. FELSZERELES

Uzembe helyezés [abra A1]:

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket okozhat.

- A késziilék lizembe helyezése el6tt biztositsa, hogy a hal6zati
csatlakozodugo ki legyen huzva, a védéburkolat (D ra legyen
csusztatva a vezet6lemezre @ és a csappantyu (@ be legyen
zarodva.

A lancolaj betéltése [abra I1]:

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Ha a lanc a vezetélemezen nincs elegendéen megolajozva,
ez a lanc elszakadasahoz és sériilésekhez vezethet.

- Hasznalat elétt ellendrizze le, hogy a lancolaj adagolasa ele-
gend6 mennyiségben torténik-e.
A GARDENA 6006 cikkszamu olajt vagy azzal egyenértékU, szakuzletek-
ben kaphatd lancolajt ajanlunk.
1. Csavarja le az olajtartaly fed¢jét @.

2. Alancolajt téltse a betoltdcsonkba () mig a kémleldablak @) teliesen
tele lesz olajjal.

3. Csavarja vissza az olajtartaly (0 feddjét.
Ha az olaj kifolyik a készllékre, akkor azt alaposan meg kell tisztitani.

Ellenédrizze az olajkené rendszert:

- A vezetélemezt @ kb. 20 cm tavolsagbdl iranyitsa egy vilagos vagott
fafellletre. A készUlék egy perces mikodése utan a fellleten érzékelhe-
t8 olajnyomoknak kell lennitik.

A vezetélemeznek semmilyen koriilmények k6z6tt nem szabad

a talajjal vagy homokkal érintkeznie, mivel a lanc fokozott kopasa-

hoz vezet.

4. KEZELES

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket okozhat.

- A késziilék csatlakoztatasa, beadllitasa vagy szallitasa el6tt
huzza ki a hal6zati csatlakoz6dugot, és a védéburkolatot O
csUsztassa ra a vezetélemezre (2, majd zarja le a csappantyu-
kat ® [abra A1].

A magassagi agvago csatlakoztatasa [abra O1]:

c VESZELY! Aramiités!
A csatlakozovezeték (9 karosodasa, ha a meghosszabbito
vezeték (® nincsen belehelyezve a kabelrogzitébe ().
- A hasznalat el6tt a meghosszabbito vezetéket (& helyezze bele
a kabelrogzitébe ().

- A csatlakoztatas soran a késziiléket ne a védéburkolatnal @)
fogja meg.
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1. A meghosszabbité vezetéket (® egy hurokkal helyezze bele a kabelrog-
zitébe @®, és hlizza meg erdsen.

2. A készllék csatlakozddugdjat @ helyezze bele a meghosszabbitd veze-
ték kapcsoldelemébe @.

3. A meghosszabbité vezetéket ® dugja be egy 230 V-os héldzati csatla-
kozdaljzatba.

Munkahelyzetek [abra O5]:

A késziléket 2 munkaveégzeési helyzetben lehet mUkddtetni (fent/lent).
A tiszta vagasi felllet érdekében a vastag agakat 2 Iépésben kell levagni
(hasonld abrak).

- [Abra 02]: Fent (vastag agak): 1. Az agat alulrdl az atméréjének
legfennebb 1/3-ig bevagni (a lanc az elsé litkozél @ tol).

- [Abra 03]: Fent (vastag agak): 2. Az agat feliilrél levagni (a lanc
a hatso litk6zonél haz @).

- [Abra 04]: Lent: Feliilrél levagni (a lanc a hatsé iitkdzénél
huz ®).

A magassagi agvago inditasa [abra A1/06]:

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Sériilésveszély all fenn, ha a késziilék az inditégomb
elengedésekor nem kapcsol ki!

- A biztonsagi berendezéseket soha ne hidalja at (pl. a bekap-
csolaszar @ és/vagy az inditogomb (9 fogantylthoz rogzitésé-
vel).

A munka elkezdése elétt le kell ellendrizni a kdvetkez6 eldfeltételek
teljestilését:
— Elegendo lancolaj van az olajozérendszerbe téltve
(lasd 3. FELSZERELES).
— Alanc feszes (l4sd 5. KARBANTARTAS).

Elinditas:
A készUlék fel van szerelve egy bekapcsolaszarral (® a véletlen bekap-
csolas ellen.

1. Nyissa ki a véddburkolat (O csappantydjat ®, és vegye le a vezetdle-
mezrél @.

2. A készliléket egyik kezével tartsa a teleszkdpnyélnél, a masik kezével
a fogantyUnal @.

3. A bekapcsolaszarat @) tolja elére, majd nyomja meg az inditégom-
bot (9.
A készlilek beindul.

4. Engedie el a bekapcsolészarat (®.

Leallitas:
1. Engedije el az inditégombot (9.

2. A véddburkolatot D csUsztassa a vezetdlemezre @, és hajtsa le, mig
a csappantyl @ bezarddik.

A motoregység dontése [abra O7]:

A magas és alacsony vagasokhoz a motoregység ® 15°-os lépésekben
60° és — 60° kozott donthetd.

1. Tartsa lenyomva a narancssarga gombot @.
2. A motoregységet ® dontse a kivant irdnyba.

3. Engedie el a narancssarga gombot @, és hagyja a motoregységet ®
bereteszelddni.

A teleszkopcsé kihtuzasa [abra O8]:

A magasan és alacsonyan végzett vagashoz a teleszkdpcsovet @) fokozat-
mentesen 45 cm-ig ki lehet huzni.

1. Lazitsa meg a narancssarga csavaranyat @.
2. A teleszkopcsovet @ hiizza ki a kivant hosszuségra.
3. Huizza meg Ujra a narancsséarga anyat @.

5. KARBANTARTAS

A magassagi agvago tisztitasa [abra A1]:

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket okozhat.

- A késziilék karbantartasa elétt biztositsa, hogy a halézati csat-
lakoz6dugo ki legyen huzva, a védéburkolat (D ra legyen csusz-
tatva a vezetélemezre (@ és a csappantyu @ be legyen zarédva.
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c VESZELY! Aramiités!
Sériilésveszély, és a termék karosodasanak kockazata.
- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugarral (nagynyomasu
vizsugarral pedig kiilonésen ne).

- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy
olddszereket se. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos
muianyag alkatrészeket.

1. A készlléket egy nedves kenddvel tisztitsa meg.
2. A szellbzényilasokat tisztitsa meg egy puha kefével (ne csavarhizéval).
3. A vezetblemezt @ szikség esetén tisztitsa meg egy kefével.

A lanc cseréje [abra M1/M2]:

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Lanc okozta vagott sériilések.
- A lanc cseréjekor viseljen védokesztyiit.

Ha a vagas hatasfoka érezhetéen csdkken (eltompult lanc), a lancot ki kell

cserélni. A csavarokhoz @) vald imbuszkulcsot a véddburkolatban @ taldlja
meg.

Csak az eredeti GARDENA pdtlancot és vezetélemezt (cikksz. 4048), vagy
a 4049 cikkszamu pétlancot szabad hasznalni.

1. Nyissa ki a zardszerkezetet @), és vegye le a burkolatot @.

2. A vezetbélemezt @ vegye le a lanccal () egyltt, és oldja le a régi lancot
a vezetdlemezrdl.

3. Tisztitsa meg a motoregységet ®, a vezetdlemezt @ és a burkolatot @).
Ekdzben kulondsen vigyazni kell a hazban és a burkolatban talalhatd
gumitomitésekre.

4. Az Uj lancot a vezetSlemez @ elsé Utkdzdién keresztll ® hiizza fel,
és kozben vigyadzzon a lanc haladasi iranyara és arra, hogy az elsé
itkdzé @ felfelé mutasson.

5. A vezetbélemezt @ helyezze Uigy a motoregységre ®, hogy a csapok
at legyenek vezetve a vezetdlemezen (2), és a lanc legyen a meghajtd
kisfogaskerékre helyezve.

6. Helyezze fel a burkolatot @ (ektdzben figyeljen a gumitomitésekre), majd
csukja be a zardszerkezetet @.

7. Feszitse meg a lancot.

A lanc megfeszitése [abra M3/MA4]:

A EGESVESZELY!

A tul feszesre huzott lanc a motor tulterheléséhez és karosoda-
sokhoz vagy a lanc elszakadasahoz vezethet, mig a nem kell6
feszesség miatt a lanc leugorhat a sinrél. A helyesen megfeszitett
lanc optimalis vagasi tulajdonsagokat biztosit, és meghosszabitja
az élettartamot. Ezért rendszeresen ellenérizze a feszességet,
mivel a lanc hasznalatkor megnyulhat (kiilonosen, ha a lanc uj,

az elso felszerelést kovetden kb. egy par perc miikédés utan,
meg kell vizsgalni a lanc feszességét).

- De a lancot ne feszitse meg kézvetleniil a hasznalat utan,
hanem varjon, mig az lehdil.

1. Alancot @) a vezetdlemez kozepén emelje fel a vezetdmelezrdl @.
A hézagnak kb. 2 — 3 mm-nek kell lennie.

2. Az dllitécsavart @) forgassa az dramutatd jarasaval megegyezd
iranyba, ha a lanc nem elég feszes; az allitécsavart @ csavarja
az 6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba, abban az esetben, ha
a lanc tul feszes.

3. A készlléket inditsa el kb. 10 masodpercre.

4. Ellendrizze ismét a lanc feszességeét, és szlikség esetén korrigdlja
azt.

6. TAROLAS

Uzemen kiviil helyezés [abra A1]:
A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

1. Huzza ki a halézati csatlakozot.

2. Tisztitsa meg a készliléket (ldsd 5. KARBANTARTAS), és
a véddburkolatot @ csUsztassa ra a védélemezre @, majd hajtsa
rd, mig a csappantyl @ bezarddik.

3. A készlléket tarolja egy szaraz, fagymentes helyen.
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7. HIBAELHARITAS

cs Teleskopicka vyvétvovaci pilka

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket okozhat.

- A késziilék hibajanak elharitasa elétt biztositsa, hogy a halézati
csatlakoz6dug6 ki legyen huzva, a védéburkolat (D ra legyen
csusztatva a vezet6le-mezre (2) és a csappantyu @) be legyen
zarodva [abra A1].

Probléma Lehetséges oka Megoldasa

A késziilek nem indul el A meghosszabbitd vezeték nin- - A meghosszabbitd vezetéket
csen bedugva vagy megseériilt. dugja be, vagy adott esetben

cserélje ki.

Alanc leblokkolt. - Haritsa el a blokkolas okat.

-> Huzza ki a halézati
csatlakoz6t és lazitsa
meg az inditbgombot.

A keésziilléket nem
lehet kikapcsolni

Az inditégomb beszorult.

A vagasi kép nem tiszta -> Cserélje ki a lancot.

2 UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg

A lanc tompa vagy megsériilt.

illetékes szervizkozpontjahoz. Javitasokat csak a GARDENA szervizkozpontok-
kal, valamint a GARDENA szerzddott szakkereskeddivel szabad végeztetni.

8. MUSZAKI ADATOK
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Preklad originalnich pokynu.

Tento produkt neni uréen k tomu, aby byl pouzivan osobami

(véetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusev-

nimi schopnostmi nebo osobami s nedostatkem zkuSenosti
anebo nedostatkem znalosti, ledaze na né dohlizi osoba kompetentni
pro jejich bezpecnost nebo od ni obdrzely pokyny, jak produkt pouzivat.
Dohlizet na déti, aby si s produktem nehraly.

Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:
Teleskopicka vyvétvovaci pilka GARDENA je ur¢ena k profezani

strom0l, Zivych plotd, kefl a kfovi s vétvemi do prdméru max. 12 cm na
soukromé domaci nebo hobby zahradé.

Teleszkopos magassagi Egység Erték (cikksz. 8868)
agvago A NEBEZPECI! Poranéni!
Motor teljesitményfelvétele W 720 - Vyvétvovaci pilka nesmi byt pouzivana pro kaceni stromu.
Halozati feszilltség/ Vétve v malych kouscich odstranit, aby Vas padajici vétve
Halozati : V/Hz 230/50 nezasahly nebo by se na Vas padajici vét hly odrazit

alozati frekvencia y y padajici vetve mohly odrazi

- - od zemé. P¥i fezani nestat pod vétvi. Nepouzivat na adrzbu

A lanc sebessége m/s 13 rybnika.
A vezetélemez hossza cm 20
A lanc tipusa pX 90 .
Az olajtartaly térfogata ml 100 1 . BEZPECNOST
A teleszkopnyél hossza cm 0-45 L

N DULEZITE!
Tomeg (kb.) kg 39 Preététe peélivé tento navod na pouziti a uchovejte ho pro opétovné
Hangnyomasszint L ," B @) 89 precteni.
Bizonytalansag k , 3,0

. N Pokud se vyrobek nepouziva Fadnym zptsobem, mize byt

I;_angteljtlesnn!eny szintL,," dB (A) ;002 A nebezpeény! Vyrobek mize zplsobit vazné zranéni uzivatele

izonytalansag k., ’ a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpeénostni pokyny
Kéz/kar rezgés a2 m/s? 1515 je treba dodrzovat, aby byla zajisténa primérena bezpecnost a efektiv-

vhw D

Mérési eljaras:  "DIN EN ISO 22868 2 DIN EN ISO 22867

UTMUTATAS: A megadott rezgéskibocsatasi értéket szabvanyositott vizsgalati
A eljarasnak megfelelo modon mértiik meg, igy az eredmény alkalmas elektro-

mos szerszamok egymassal torténd osszehasonlitasara. Ez az érték a kitettség
elézetes megitélésére is felhasznalhato. A rezgéskibocsatasi érték az elektromos szer-
szam tényleges hasznalata soran valtozhat.

9. TARTOZEKOK

nost pri pouzivani vyrobku. Uzivatel zodpovida za dodrzovani vystraz-
nych upozornéni a bezpeénostnich pokynti uvedenych v této pfiruéce
a na vyrobku.

Symboly na produktu:

©

Nosit vzdy ochranu zraku a sluchu.

Precist navod na pouziti.

GARDENA lancfiirész olaj Alanc kenéséhez. cikksz. 6006
GARDENA pét lanc Cserelanc és -vezetlemez. cikksz. 4048
és vezetélemez

GARDENA pétlanc Cserelanc. cikksz. 4049

10. SZERVIZ

Kérjuk, vegye fel vellink a kapcsolatot a hatoldalon 1évé cimen.

11. ARTALMATLANITAS

(2012/19/EU jelii IE szerint)

)i

FONTOS!

- Adja le a terméket a helyi Ujrahasznositd gyUjtéhelyen, vagy bizza rajuk
az artalmatlanitasat.

Nem szabad a terméket a normal haztartasi hulladékkal egyditt
kidobni. A hatalyos helyi kérnyezetvédelmi eléirasoknak megfele-
|6en kell artalmatlanitani.
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Nevystavovat desti ani jiné vihkosti.
Za desté nenechavat ve venkovnim prostredi.

Pokud je kabel po§kozen nebo prostfihnut,
vytahnout sitovou zastréku.

@@ >

Nebezpedi urazu elektrickym proudem.
Drzte se minimalné 10 m od elektrickych vedeni.

Nosit ochranné rukavice.

Nosit bezpecénostni obuv s protiskluzovou upravou.

N

0@

Nosit ochrannou helmu.
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Smér pohybu retézu.

Obecné bezpecnostni pokyny
Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

A VYSTRAHA!

Prectéte vSechny bezpecénostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické
udaje, kterymi je toto elektrické naradi opatreno. Zanedbani dodrzovani
bezpecnostnich pokynt a nafizeni miZe mit za nasledek Uraz elektrickym prou-
dem, poZar a/nebo tézka zranéeni.

Ulozte vSechny bezpecénostni pokyny a nafizeni tak, aby byly k dispozici
i v budoucnu. Pojem “elektrické naradi” pouZzity v bezpecnostnich pokynech
se vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem) a na elek-
trické naradi napdjené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti
a) Udrzujte své pracovisté Cisté a dobre osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést k drazim.
b) S elektrickym naradim nepracujte v prostorech ohrozenych explozi,
ve kterych se vyskytuji hoflavé kapaliny, plyny nebo prachy.
Elektrické naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.
UdrZujte déti a ostatni osoby béhem prace s elektrickym naradim
v dostateéné vzdalenosti.
P¥i rozptyleni pozornosti mizete ztratit kontrolu nad pristrojem.

C|

-~

2
a

-

Elektricka bezpeénost

Zastrcka elektrického naradi musi byt do pouzité zasuvky vhodna.
Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem upravovana. U elektrickych
nastroji s ochranou zemnénim nepouzivejte zadné adaptéry. Neupra-
vovana zastréka a vhodna zasuvka snizuji riziko trazu elektrickym proudem.
Vyhnéte se kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, topeni,
sporaky a chladnicky.

Pokud je Vase télo uzemneno, je vy3si riziko Urazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihku.

Voda uvnitf elektrického naradi zvy3uje riziko urazu elektrickym proudem.
Napajeci kabel nepouzivejte k jinému ucelu - elektrické naradi
nenoste a nezavésujte za kabel a nevytahujte zastrcku ze zasuvky
tazenim za kabel. Nevystavujte kabel horku, oleji, ostrym hranam
nebo pohyblivym diliim pfistroje.

Poskozeny nebo zamotany kabel zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud pracujete s elektrickym naradim ve venkovnim prostredi,
pouzijte jen takové prodluzovaci kabely, které jsou také uréeny do
venkovniho prostredi. PouZiti prodiuZovaciho kabelu urceného pro venkovni
prostredi snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi ve vihkém pro-
storu, pouzijte proudovy chrani¢ s chybovym proudem. PouZiti proudo-
vého chranice s chybovym proudem snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

=
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Bezpecnost osob

Bud'te pozorny, dbejte na to, co délate, a pfi praci s elektrickym nara-
dim postupujte s rozumem. Nepracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaven nebo jste pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékl. Chvilka
nepozornosti pii praci s elektrickym naradim mdze vést k véZznym poranénim.
Noste osobni ochrannou vystroj a vzdy ochranné bryle.

Noseni osobni ochranné vystroje, jako jsou protiskluzové bezpecnostni boty,
ochranna helma nebo ochrana sluchu, vZdy podle druhu a pouZiti elektrického
naradi snizuje riziko trazd.

Zabrante nahodnému uvedeni do provozu. Ujistéte se, ze je elektrické
naradi vypnuto dfive nez jej pripojite k elektrickému napajeni a/nebo
akumulatoru. Pokud elektrické néradi nosite s prstem na spinaci nebo pripo-
jite zapnuty pristroj k elektrickému napéjeni, mize to vést k drazim.

d) Odstraiite sefizovaci naradi nebo kli¢e na Srouby, dfive nez elektrické
naradi zapnete. Ndstroj nebo klic zapomenuty v otacejicim se dilu pristroje
mdZze zpUsobit zranéni.

Vyhnéte se abnormalnimu drzeni téla. Postarejte se o bezpecny
postoj a neustale udrzujte rovnovahu.

Tak mUZete elektrické naradi lépe kontrolovat v necekanych situacich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév nebo Sperky. Viasy, odév

a rukavice udrzujte dale od pohybujicich se dil.

Volny odév, $perky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohyblivymi dily.
Pokud maji byt namontovana zafizeni na odsavani a zachycovani
prachu, musi byt pripojena a spravné pouzita.

Pouziti odsavani prachu mdze snizit ohroZeni prachem.

Nepodlehnéte pocitu faleSné bezpeénosti a dodrzujte bezpecnostni
pravidla pro elektrické naradi, i kdyz jste s nim po mnoha pouzitich
dobre seznameni.

Nepozorna manipulace mdéze vést béhem zlomku vtefiny k tézkym poranénim.

-

b)

-

C

-

(>

-

-

9

h

=

4
a

=

Vyuziti elektrického naradi a manipulace s nim

Pristroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte jen k tomu urcené elek-
trické naradi. S vhodnym elektrickym naradim se pracuje lépe a bezpecngji
v dané vykonové oblasti.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoZ spinac je vadny. Elektrické naradl,
které nejde zapnout nebo vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

-
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c) Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo vyndejte akumulator dfive, nez
budete provadét nastaveni pfistroje, ménit prisluSenstvi nebo pristroj
ukladat. Toto opatreni zabrariuje nahodnému spusténi elektrického naradl.
Nepouzivané elektrické naradi ukladejte mimo dosah déti. Nenecha-
vejte pouzivat pristroj osoby, které s nim nejsou seznameny nebo
které necetly tyto pokyny.

Elektrické naradi je nebezpecné, pokud ho pouZivaji nezkusené osoby.
Elektrické naradi peclivé oSetrujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguiji, zda nejsou dily prasklé nebo tak poskozené, ze

je funkce elektrického naradi omezena. Pred pouzitim pristroje nechte
poskozené dily opravit.

Mnoho nehod je zptisobeno spatné udrzovanym elektrickym néradim.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé osetfované fezné néstroje
s ostrymi hranami méné vaznou a lépe se vedou.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, vkladané nastroje atd.

v souladu s témito pokyny. Pritom respektujte pracovni podminky

a ¢innost, ktera ma byt provadéna. PouZiti elektrického naradi pro jiné
nez uréené (cely muZe vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, cisté a bez oleje a tuku.
Kluzké rukojeti a uchopoveé plochy neumoZzriuji bezpecnou obsluhu a kontrolu
elektrického naradi v nepredvidanych situacich.

d
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5) Servis

Vase elektrické naradi nechte opravovat pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s vyuzitim originalnich nahradnich dilG.

Tim je zajiSténo, Ze bezpecnost elektrického naradi ziistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro teleskopickou vyvétvovaci pilku

a) Udrzujte vSechny casti téla dale od retézu. Nezkousejte pfi bézicim
fetézu odstranovat fezany material nebo drzet material, ktery ma byt
fezany. Retéz se i po vypnuti vypinace pohybuje déle. Chvilka nepozornosti
pii pouzivani teleskopické vyvétvovacr pilky mize zplsobit tézka zranéni.

b) Teleskopickou vyvétvovaci pilku prenasejte za rukojet pf¥i stojicim
fetézu a prsty nedavejte do blizkosti vykonového spinace.
Spravné noseni teleskopické vyvétvovaci pilky snizuje nebezpeci nahodného
spusténi a tim i poranéni zplsobeného retézem.

c) Pri transportu nebo uskladnéni teleskopické vyvétvovaci pilky nasuiite

vzdy na retéz kryt. Odborna manipulace s teleskopickou vyvétvovaci pilkou

snizuje nebezpeci poranéni retézem.

Pfed odstrafiovanim sevienych zbytku stfihani nebo pred tudrzbou

stroje zajistéte, aby byly véechny spinaée vypnuté a sitova zastréka

vytazena. NecCekané spusteni teleskopické vyvétvovaci pilky pfi odstrariovani

sevieného materialu mdzZe zplsobit vazné poranéni.

Teleskopickou vyvétvovaci pilku drzte jen za izolované plochy drzadla,

protoze fetéz se miize dostat do kontaktu se skrytym elektrickym

vedenim nebo vlastnim sitovym kabelem. Kontakt fetézu s vedenim pod

napétim mdze vyvolat napéti na vSech kovovych dilech pristroje a vést k trazu

elektrickym proudem.

f) Udrzujte vSechna vedeni mimo oblast strihani. \/ Zivych plotech a stro-
mech mohou byt skryta vedeni a nedopatienim mohou byt retézem poskozena.
Teleskopickou vyvétvovaci pilku nepouzivejte pfi Spatném pocasi,
zejména pfi nebezpedi tderu blesku. Tim se snizuje riziko zasahu bleskem.

d
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Bezpecnostni pokyny pro teleskopickou vyvétvovaci pilku
s prodlouzenym dosahem

a) Zmensete nebezpedi Urazu elektrickym proudem tim, Ze nebudete
pouzivat teleskopickou vyvétvovaci pilku s prodlouZzenym dosahem

v blizkosti elektrickych vedeni.

Kontakt s elektrickym vedenim nebo pouZiti v blizkosti elektrickych vedeni
mazZe vést k tézkym poranénim nebo smrtelnému Grazu elektrickym proudem.
Teleskopickou vyvétvovaci pilku s prodlouzenym dosahem ovladejte
vzdy obéma rukama. Teleskopickou vyvétvovaci pilku s prodlouzenym dosa-
hem drzte obéma rukama, abyste vyloucili ztratu kontroly.

PFi praci s teleskopickou vyvétvovaci pilkou s prodlouzenym dosahem
nad hlavou noste ochranu hlavy.

Padajici Glomky mohou zpdsobit tézka poranéni.

Zivé ploty a stromy prohledejte, zda se v nich nevyskytuif skryté objekty

(napf. draténé ploty a skryta vedeni).

Doporuduje se vyuZiti proudového chranice s vypinacim proudem 30 mA nebo
méne.

Teleskopickou vyvétvovaci pilku drzte obéma rukama za obé drzadla.
Teleskopicka vyvetvovaci pilka je uréena pro prace, pfi kterych stoji uzivatel na
zemi a ne na Zebiiku nebo jiné nestabilni plose.

Pred pouzitim teleskopické vyvétvovaci pilky se ujistéte, Ze jsou blokovaci zarizeni
v8ech pohyblivych dilli (napt. prodlouzené nasady a kyvného elementu) v bloko-
vaci poloze.

b)

-
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Dodatecné bezpecnostni pokyny

NEBEZPECI Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. PFi pouziti polyetylénovych
sackl hrozi malym détem nebezpedi uduseni. Déti se musi béhem montaze zdr-
zovat v dostatecné vzdélenosti.

Bezpecnost na pracovisti
Pristroj pouzivat jen takovym zplisobem, pro ktery je uréen.

Obsluha nebo uzivatel maji odpovédnost za Urazy jinych osob a za nebezpedi,
kterému jsou vystaveny jiné osoby nebo jejich majetek.

Hlavné pri obsluze a transportu dbejte na moznost ohroZeni tretich osob vzhle-
dem k zvétSenému pracovnimu rozsahu pri vysunutém teleskopu.

59
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Nebezpeci zakopnuti. Pri praci davat pozor na kabel.
Hlavné v zimé dbejte na to, ze mize byt kluzko.

Nebezpecil Pokud pouzijete ochranu sluchu, nemusite kvlli hluku pfistroje zare-
gistrovat blizici se osoby.

Pristroj nepouzivat, pokud se blizi boure.
NepouZivat v blizkosti vodnich toku.

Bezpeénostni udaje pfi pouzivani elektrickych dild
Doporucuje se pouziti proudového chranice s vypnutim pfi chybovém proudu
ne vetsim nez 30 mA. Pi kazdém pouziti proudovy chrani¢ zkontrolovat.

Pred pouzitim se musi zkontrolovat, zda neni poskozen kabel. Pfi naznaku
poskozeni nebo starnuti musi byt vyménén.

Pokud je nutné vymeéna pripojovaciho vedeni, ma ji provést vyrobce nebo jeho
zastupce, aby se vyloucilo ohrozeni bezpec¢nosti.

Pristroj nepouzivat, pokud jsou elektrické kabely poskozeny nebo opotfebovany.
Ihned prerusit pripojeni k elektrickému napajeni, pokud kabel vykazuje zarezy
nebo je poskozena izolace. Kabelu se nedotykat, dokud neni preruseno elektrické
napajen.

Vas prodluzovaci kabel nesmi byt za provozu navinut. Navinuté kabely se mohou
prehrat a snizit vykon vaseho pristroje.

Drive nez se odpoji zastrcka, kabelova spojka nebo prodluzovaci kabel, vzdy
nejprve prerusit elektrické napajeni.

NezZ se elektricky napajeci kabel navine kvlli skladovani, pristroj vypnout, zastréku
vytdhnout ze zasuvky a zkontrolovat, zda neni kabel poskozen nebo zda nevyka-
zuje znamky starnuti. Poskozeny kabel nesmi byt opravovan, musi byt nahrazen
novym kabelem.

Kabel vzdy navijet opatmé a vylougit jeho lamani.
Pripajit jen ke stfidavému napéti uvedenému na typovém stitku.
Za zadnych okolnosti nesmi byt na pfistroj pfipojeno zemnici vedeni.

Pokud se pristroj pfi zasunuti zastréky do sitové zasuvky necekané spusti, inned
odpojit a nechat zkontrolovat v servisu GARDENA.

NEBEZPECI! Tento produkt vytvaii za provozu elektromagnetické pole. Toto pole
mUze za urcitych podminek plsobit na funkei aktivnich nebo pasivnich lékarskych
implantatd. Aby se vyloucily nebezpecné situace, které by mohly vést k tézkym
nebo smrtelnym poranénim, mély by osoby s Iékafskym implantatem pred pouzi-
tim produktu konzultovat svého lékare a vyrobce implantatu.

Kabel
Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely pfipustné podle HD 516.
- Zeptejte se Vaseho elektrikare.

Osobni bezpeénost

Noste vzdy vhodny odév, ochranné rukavice a pevnou obuv.

Vyhnéte se kontaktu s olejem, kterym je mazan fetéz, zejména pokud na néj
reagujete alergicky.

Zkontrolujte oblasti, kde ma byt pfistroj pouzit, a odstrarte veskeré draty a jiné
cizi objekty.

Veskeré sefizovaci prace (sklapéni fezaci hlavy, zména délky teleskopické trubky)
se musi provadét jen s nasazenym ochrannym krytem a pfistroj nesmi byt pfitom
postaven na fetézu.

Obr. S1: Pristroj drzte vzdy spravné obéma rukama za obé drzadla @) a @.

Pred pouzitim a v pfipadé, Ze doslo k siinému narazu, se musi zkontrolovat, zda
stroj nevykazuje opotrebeni nebo poskozeni. V piipadé potreby nechat provést
odpovidajici opravy.

Nikdy nezkous$ejte pracovat s netplnym pfistrojem nebo pfistrojem, na kterém
byly provedeny neautorizované modifikace.

Pouziti a oSetfovani elektrického naradi

Meéli byste védét, jak mlzete pristroj vypnout v nouzovém piipade.

Nikdy nedrzte pristroj za bezpec¢nostni zafizeni.

Pristroj nepouzivejte, pokud jsou bezpecnostni zafizeni (ochranny kryt, rychlé

zastaveni noze) poskozena.

Pri pouzivani pristroje nesmi byt pouZit zadné zebriky.

Sitovou zastréku vytahnout:

— dfive neZ se necha piistroj bez dozoru;

— dfive nez bude odstranéno blokovani;

- dfive nez bude pfistroj kontrolovan nebo cistén nebo na ném budou provadény
préce;

— pokud se srazil s néjakym predmétem. Pristroj smi byt opét uveden do provozu
az tehdy, kdyz je absolutné jisté, ze je cely pfistroj v bezpe¢ném provoznim
stavu;

— pokud zacal pristroj neobycejné silné vibrovat. V takovém pripadé musi byt
ihned zkontrolovan. Nadmérné vibrace mohou zpUisobit poranéni.

— dfive nez pfistroj pfedate jiné osobeé.

Pristroj pouzivat jen pfi teplotach 0 °C az 40 °C.

Udrzba a skladovani
A NEBEZPEGi PORANENI!
Retézu se nedotykat.
- PFi ukonéeni nebo preruseni prace nasadit ochranny kryt.

V8echny matice, Gepy a Srouby musi byt pevné dotazeny, aby byl zaru¢en
bezpecny provozni stav pristroje.
Pokud je pfistroj po provozu horky, nechte ho pred uskladnénim vychladnout.
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2. MONTAZ

Soudasti dodavky jsou teleskopicka vyvétvovaci pilka, fetéz, vodici lista,
ochranny kryt s imbus klicem a navod k obsluze.

c NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni Fiznutim, pokud se pfristroj samovolné zapne.

- Pred montazi pristroje zajistit, aby byla vytazena sitova
zastrcéka, ochranny kryt @O byl nasunut na vodici listé @
a uzaveér (® byl uzavien [obr. A1].

Montaz teleskopické nasady [obr. A2/A3]:

1. Teleskopickou trubku @ zasunout na doraz do motorové jednotky ®.
Pritom musi obé znacky M leZet proti sobé.

2. Utdhnout $edou matici (®).
Montaz nosného popruhu [obr. A4]:
Q POZOR!
Nosny popruh dodany s pristrojem se musi pfi praci
pouzivat.

1. Rozeviit sponu pasu @, seviit s ni nasadu a pomoci Sroubu
seSroubovat.

2. Karabinu ® nosného péasu zavésit na sponu pasu @.

3. Pas nastavit pomoci rychlouzavéru na pozadovanou délku.

3. INSTALACE

Uvedeni do provozu [obr. A1]:

c NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni Fiznutim, pokud se pfristroj samovolné zapne.

- Pred uvedenim do pristroje do provozu zajistit, aby byla
vytazena sitova zastréka, ochranny kryt ) byl nasunut
na vodici listé @ a uzavér ® byl uzavien.

Naplnéni retézového oleje [obr. I1]:

c NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni pfi pretrzeni retézu zplisobeném
nedostateénym mazanim vodici listy.
- Pred kazdym pouzitim zkontrolovat, zda je retézovy olej
davkovan v dostateéném mnozstvi.

Doporucujeme Olej ¢.v. 6006 GARDENA nebo fetézovy olej stejné kvality
z odborného obchodu.

1. Odsroubovat viko olejové nadrze (.

2. Retézovy olej napinit do piniciho hrdla @ tak, aZ je priihledové
okénko @ Uplné naplnéno olejem.

3. Viko olejové nadrze (0 opét zasroubovat.
Pokud byl olej rozlit po pristroji, musi byt dikladné vycistén.

Kontrola olejového mazaciho systému:

- Vodici listu @ namifit s odstupem asi 20 cm na svétlou plochu dieva
po fezu. Po jedné minuté provozu piistroje musi plocha vykazovat
zfetelné stopy oleje.

Vodici lista nesmi pfijit v zadném pfipadé do kontaktu s piskem

nebo plidou, protoze to vede ke zvy$§enému otéru fetézu!

4. OBSLUHA

e NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni fiznutim, pokud se pristroj samovolné zapne.
- Pred pripojovanim, nastavovanim nebo transportem pristroje
vzdy vytahnout sitovou zastréku a ochranny kryt (O nasunout
na vodici li§tu @ a uzavér (3 zavfit [obr. A1].

P¥ipojeni vyvétvovaci pilky [obr. O1]:

e NEBEZPECI! Uraz elektrickym proudem!

Poskozeni pfivodniho vedeni (3, pokud neni prodluZovaci
kabel @) zaloZen do tchytu pro odlehceni tahu @®.
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- Pred pouzitim vlozit prodluzovaci kabel (® do tuchytu
pro odlehceni tahu @®.

- P¥i pfipojovani nedrzZet pristroj za ochranny kryt (.
1. Prodluzovaci kabel @® vlozit smyc¢kou do Uchytu pro odlehéeni kabelu
a dotahnout.
2. Zéstréku @) pristroje zasunout do spojky @ prodiuzovaciho kabelu.
3. Prodluzovaci kabel @8 zastrcit do sitové zasuvky 230 V.

Pracovni polohy [obr. O5]:

Pristroj Ize provozovat ve 2 pracovnich polohach (nahore/dole).

Aby se doséhlo Cistych hran fez( mély by byt siiné vétve uriznuty

ve 2 krocich (podle obrazkd).

- [Obr. 02]: Nahofte (silné vétve): 1. Vétev nafiznout zespoda
max. do 1/3 priméru (Retéz posouva pilu na pfedni doraz ®).

- [Obr. O3]: Nahofte (silné vétve): 2. Vétev shora odfiznout
(Retéz tahne na zadni doraz (®).

- [Obr. 04]: Dole: Odfiznout shora (Retéz tahne na zadni doraz ®).

Spusténi vyvétvovaci pily [obr. A1/06]:

c NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni, pokud pfistroj pfi pusténi startovniho
tla¢itka nevypne!
- Nikdy nevyrazovat bezpecnostni zarizeni (napf. pfivazanim
blokovaciho zafizeni zapnuti (8 a/nebo startovaciho tlaéitka
k rukojeti).

Pred zacatkem prace musi byt overeny nasledujici podminky:

— Je naplnéno dostatecné mnozstvi fetézového oleje a mazaci systém
byl zkontrolovan (viz 3. INSTALACE).

— Reté&z je napnut (viz 5. UDRZBA).

Spusteéni:

Pristroj je vybaven blokovacim zafizenim zapnuti @ kvdli neimysinému

zapnuti.

1. Otevrit uzavér ® ochranného krytu @ a kryt sundat z vodici listy @.

2. Pristroj drzet jednou rukou za teleskopickou trubku a druhou rukou za
drzadlo @.

3. Blokovaci zafizeni zapnuti @ posunout dopredu a stlacit startovaci

tlacitko @.

Pristroj se spusti.
4. Blokovaci zarizeni zapnuti @® pustit.

Zastaveni:
1. Pustit startovaci tlacitko @9).

2. Ochranny kryt @ nasunout na vodici litu @ a pfiklopit tak, az uzavér @
zamkne.

Sklopeni motorové jednotky [obr. O7]:

Pro vysoké a nizké fezéni mize byt motorova jednotka ® skldpéna
v krocich po 15° od 60° do — 60°.

1. Oranzové tlacitko @) pridrzet stlacené.
2. Motorovou jednotku ® naklopit do pozadovaného sméru.

3. Oranzové tlacitko @ pustit a motorovou jednotku ® nechat zaklapnout.

Vysunuti teleskopickeé trubky [obr. O8]:

Pro stfihani vysoko nebo nizko mdze byt teleskopicka trubka @ plynule
vysunuta az o 45 cm.

1. Uvolnit oranzovou matici @).
2. Teleskopickou trubku @ vysunout do pozadované délky.
3. OranZovou matici @ opét dotéahnout.

5. UDRZBA

Vycisténi vyvétvovaci pilky [obr. A1]:

c NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni Fiznutim, pokud se pristroj samovolné zapne.
- Pred udrzbou pristroje zajistit, aby byla vytazena sitova
zastréka, ochranny kryt @O byl nasunut na vodici listé @
a uzaveér (@ byl uzavren.
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c NEBEZPECI! Uraz elektrickym proudem!
Nebezpeci poranéni a riziko poskozeni produktu.

- Necistéte produkt vodou nebo vodnim paprskem
(zejména ne pod vysokym tlakem).

- Necistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo redidel.
Nékteré mohou znicit dalezité plastové dily.

1. Pristroj Cistit vihkym hadrem.

2. Vétraci Stérbiny Cistit mékkym karta¢em (ne Sroubovakem).

3. Vodici listu @ Ccistit v pripadé potreby kartacem.

Vyména retézu [obr. M1/M2]:

c NEBEZPECI! Poranéni!
Riznuti o fetéz.

- P¥i vyméné retézu pouzivat ochranné rukavice.

Pokud fezny vykon pily citelné klesa (fetéz je tupy), musi byt fetéz

vymeénén. Imbus kli¢ na Srouby @ se nachazi v ochranném krytu .

Smi byt pouzivany jen originalni GARDENA nahradni fetéz a vodici lista

¢.v. 4048 nebo nahradni fetéz ¢€.v. 4049.

1. Oteviit zavér @ a sundat viko @.

2. Vodici litu @ s fetézem sundat a stary fetéz uvolnit z vodici listy.

3. Motorovou jednotku ®, vodici liStu @ a viko @ vydistit. Pfitom je tieba
dat pozor hlavné na gumova tésnéni v télese a viku.

4. Novy fetéz natdhnout pres predni doraz ® vodici listy @ a piitom dbéat
na smér chodu retézu a aby predni doraz ®sméroval nahoru.

5. Vodici listu @ nasadit na motorovou jednotku ® tak, aby ¢ep @ pro-
chazel vodici listou @ a fetéz byl poloZen okolo hnaciho pastorku.

6. Nasadit viko @ (pfitom dat pozor na gumové tésnéni) a zaver @ uzavrit.
7. Napnuti fetézu.

Napnuti retézu [obr. M3/M4]:

A NEBEZPECi POPALENI!
Prili§ napnuty fetéz mlze vést k pretizeni motoru a k poskozeni
nebo pretrzeni retézu, naproti tomu nedostate¢né napnuty
fetéz mize zpusobit vyskoceni fetézu z koleje. Spravné napnuty
retéz poskytuje nejlepsi rezné vlastnosti a prodluzuje Zivotnost.
Kontrolujte proto pravidelné napéti, protoze se délka retézu
pfi pouzivani mize zvétSovat (obzvlasté, kdyz je Fetéz novy;
po prvni montazi se musi kontrolovat napéti retézu po nékolika
minutach provozu).
- Nenapinejte vSak retéz ihned po pouzivani, ale pockejte,

az se ochladi.

1. Retéz @ uprostied vodici lity nadzvednout od listy @.
Vznikla mezera by méla byt asi 2 — 3 mm.

2. Nastavovaci $roub @) otacet ve sméru pohybu hodinovych rucicek,
pokud je napéti fetézu pfilis malé, nastavovaci Sroub @) otacet proti
smeéru pohybu hodinovych rucicek, pokud je napéti fetézu prilis velke.

3. Pristroj spustit na asi 10 sekund.
4. Znovu zkontrolovat napéti fetézu a v pripadé potfeby ho znovu nastavit.

6. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu [obr. A1]:
Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Sitovou zastréku vytahnout.

2. Vygistit piistroj (viz 5. UDRZBA) a ochranny kryt (D nasunout na vodicf
listu @ a sklapnout tak, az uzavie zavér (3.

3. Pristroj skladovat na suchém misté zabezpeceném proti mrazu.

7. ODSTRANOVANI CHYB

e NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni Fiznutim, pokud se pfristroj samovolné zapne.

- Pred odstranovanim chyb pristroje zajistit, aby byla vytazena
sitova zastréka, ochranny kryt ) byl nasunut na vodici listé @
a uzavér (@ byl uzavren [obr. A1].
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Problém Mozna pficina Naprava
Pristroj se nerozbéhne Neni zasunut prodluZovaci - ProdluZovaci kabel zastrcit
kabel nebo je poskozen. nebo v pfipadé potieby
vyménit.
Retéz je zablokovan. -> Odstranit blokovani.
Pristroj nelze vypnout Startovaci tlacitko je zaseknuté. —> Vytahnout sitovou zastréku

a pustit startovaci tlacitko.

Nerovny ez Retéz tupy nebo poskozeny.  —> Retdz vyménit.

centrum GARDENA. Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA

2 POZNAMKA: V pifipadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni

a odborni prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

sk Teleskopicky odvetvovac

1. BEZPECNOST . oo 62
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11 LIKVIDACIA 66

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

dzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami,

/'\ Tento vyrobok nie je uréeny pre osoby (vratane deti) s obme-
s nedostatkom skusenosti a/alebo s nedostatkom vedomost,

8. TECHNICKA DATA

Teleskopicka vyvétvovaci ~ Jednotka Hodnota (€.v. 8868)
pilka

Prikon motoru W 720

Sitové napéti/ V/H 230/50

Sitova frekvence

Rychlost fetézu m/s 13
Délka vodici listy cm 20
Typ fetézu px 90
Objem olejové nadrze ml 100
Rozsah teleskopickeé trubky cm 0-45
Hmotnost (asi) kg 39

Hladina akustického
tlaku L ," 89

Nejistota k , BA 3
Hladina akt:stického
;e 3
Vibrace ruky-paze a,,,? m/s? 1,515

Metoda méreni podle: "DIN EN IS0 22868 2 DIN EN IS0 22867

metody méfeni a miiZe tak byt pouZita ke srovnavani elektrickych pfistroji

2 POZNAMKA: Udana hodnota emise vibraci byla zméfena podle normované

navzajem. Tato hodnota miiZe byt pouZita i pro predbézné posouzeni expozice.

Hodnota emise vibraci se miiZe pfi realném pouzivani elektrického naradi ménit.

9. PRISLUSENSTVI

Retézovy olej GARDENA Na mazéni fetézd. ¢.v. 6006
Nahradni fetéz a vodici Retéz a vodici lista na vyménu. ¢.v. 4048
lista GARDENA

GARDENA nahradni fetéz Retéz na vyménu. ¢.v. 4049

10. SERVIS

Kontaktni Udaje na Servisni centrum GARDENA naleznete na posledni

strané tohoto navodu.

11. LIKVIDACE

ibaZe by boli pod dozorom osoby, ktorda zodpoveda za ich bezpecnost,
alebo od nej dostali inStrukcie, ako sa tento vyrobok pouziva. Kontrolujte
deti, aby ste sa uistili, Ze sa s tymto vyrobkom nehraju.

Urcéené pouzitie:

Teleskopicky odvetvovaé GARDENA je urceny na odvetvenie stro-
mov, zivych plotov, krikov a krovitych trvaliek s konarmi az do priemeru
max. 12 cm v zahradach pri domoch alebo hobby zahradach.

A NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

-Teleskopicky odvetvovac¢ nesmiete pouzivat na vyrub stromov.
Konare odstranujte po ¢astiach, aby vas nezasiahli padajuce
konare, alebo aby vas nemohli zasiahnut konare odrazené od
zeme. Pri rezani nestojte pod konarom. Nepouzivajte ich na
starostlivost o zahradné jazierka.

1. BEZPECNOST

DOLEZITE!
Precitajte si starostlivo navod na obsluhu a uschovajte ho pre dalSie
pouzitie.

Ak sa vyrobok nepouziva riadnym spésobom, méze byt nebez-
pecény! Vyrobok moze sposobit vazne zranenie uzivatel'a a inych
os6b. Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny je treba
dodrziavat, aby bola zaistena primerana bezpeénost a efektivnost pri
pouzivani vyrobku. Uzivatel zodpoveda za dodrziavanie vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnym pokynov uvedenych v tejto prirucke

a na vyrobku.

>

Symboly na vyrobku:

@ Predcitajte si navod na obsluhu.

Pouzivajte prostriedky na ochranu o¢i a usi.

Nepouzivajte pri dazdi alebo inej vihkosti.
Nevystavujte zariadenie priamemu dazdu.

(podle RL2012/19/EU)

Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béZznym domacim
odpadem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich
ekologickych predpist.

DULEZITE!

- Likvidujte produkt prostrednictvim Vaseho mistniho recykla¢niho

sbérného mista.
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Sietovu zastrcku vytiahnite v pripade, Ze je elektricky kabel
poskodeny alebo preruseny.

Riziko ohrozenia Zivota zasahom elektrického prudu!
Dodrziavajte minimalnu vzdialenost 10 m od elektrickych
vedeni.

O D@ >

Pouzivajte ochranné rukavice.
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Pouzivajte protiSmykovu ochrannu obuv.

Pouzivajte ochrannu prilbu.

0080 B0 0
| m—

Smer pohybu retaze.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické naradie

A UPOZORNENIE!

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie

a technické udaje, ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.
Nedodrziavanie bezpecnostnych upozorneni a navodov méZe spdsobit Uraz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte si bezpecnostné predpisy a navod na obsluhu aj pre buduc-
nost.

Pojem ,elektrické naradie” pouZity v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje
na elektrické naradlie napéjané z elektrickej siete (so sietovym kablom) a na elek-
trické naradie s akumulatorom (bez kabla).

1) Bezpecénost na pracovisku

a) Svoje pracovné miesto udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo neosvetleny pracovny priestor mézu viest k trazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi s nebezpecéim vybuchu,

kde sa nachadzaju horfavé tekutiny, plyny alebo prach.

Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré mdéze vznietit prach alebo vypary.

Nedovolte, aby sa v blizkosti prace s elektrickym naradim zdrziavali

deti alebo iné osoby.

Pri odvedeni pozornosti méZete stratit kontrolu nad zariadenim.

C
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Elektricka bezpecnost

Pripojovacia zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna pre pri-
pojenie do zasuvky. Zastréka sa nesmie v Ziadnom pripade menit.
Nepouzivajte ziadne zastrckové adaptéry v kombinacii s uzemnenym
elektrickym naradim.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizia riziko zasahom elektrického
pradu.
b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchmi ako su rury,
vykurovacie telesa, Sporaky a chladnicky.
2vysené riziko zasahu elektrickym pridom vznika v pripade, Ze je Vase telo
uzemnene.
c) Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u alebo vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

d) Pripojovaci kabel elektrického naradia nepouzivajte na jeho nosenie
¢i zavesenie alebo na vytiahnutie zastréky zo zasuvky. Chrante kabel
pred vysokou teplotou, pésobenim oleja, ostrych hran alebo pohybu-
jucich sa casti naradia.

Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Pokial pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte len také
prediZzovacie vedenia, ktoré su ur¢ené pre exteriér.

PouZitie predlZzovacieho vedenia uréeného na pracu v exteriéri znizuje riziko
zésahu elektrickym pradom.

f) Pokial nemozete vylucéit prevadzku elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite ochranny prudovy spinac.

Pouzitie ochranného prudového spinaca znizuje riziko zasahom elektrickym
pradom.

-
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a
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Bezpecnost osob

Bud'te pozorni, davajte pozor na to ¢o robite a s elektrickym naradim
pracujte rozumne. Elektrické naradia nepouzivajte, ak citite inavu,
ochorenie alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.

Jeden moment nepozornosti pri pouZivani elektrického naradia méZe viest

k vdZnemu zraneniu.

b) Pouzivajte osobné ochranné prostriedky a vzdy ochranné okuliare.
Pouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je maska proti prachu,
protiSmykové rukavice, ochranna prilba alebo ochrana sluchu, podia druhu
a spbsobu pouZitia elektrického naradia, znizuju riziko poranenia.

c) Nedovolte, aby naradie bolo nekontrolovane uvedené do prevadzky.
Predtym ako pripojite elektrické naradie na zdroj pradu alebo akumu-
lator, zdvihnete ho alebo ho prenasate, uistite sa, ze je vypnuté.
Pokial mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo je zariade-
nie zapnuté a pripojené na elektrickej sieti, méze déjst k trazom.

d) Predtym nez zapnete elektrické naradie, odstrarite nastroje na nasta-
venie alebo skrutkovagé. Nastroje alebo kltice, ktoré sa nachadzaju v rotuju-
cich Castiach ndradia, mézu spdsobit Uraz.

e) Vyvarujte sa neprirodzenému drzaniu tela. Dbajte vzdy na bezpeény
postoj a stale udrziavajte rovnovahu. Tym mézete elektrické naradie v
neocakavanych situdciach lepsie kontrolovat.

-
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f) Pouzivajte vhodné oblecenie. Nepouzivajte Siroké oblecenie alebo
Sperky. Dbajte na to, aby sa Vase vlasy, oble¢enie alebo rukavice
nedostali k rotujucim dielom.

VoIné oblecenie, sperky a dlhé viasy mézu rotujuce diely zachytit.

Pokial' je mozné namontovat zariadenia na vysavanie a zachytavanie
prachu, musia sa pripojit a spravne pouzivat.

PouZzitie vysavania prachu méZe znizit ohrozenie prachom.

Aj ked’ ste po viacnasobnom pouziti oboznameni s elektrickym
naradim, nenechajte sa ukolisat do faloSného pocitu bezpecia

a neprestaiite dbat na bezpeénostné pravidla pre elektrické naradie.
Nepozorné konanie méze v zlomku sekundy viest k taZkym poraneniam.

-
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4) Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia

a) Zariadenie nepretaZzujte. Pre Vasu pracu pouZivajte vzdy len na to
uréené elektrické naradie. S vhodnym elektrickym néradim sa pracuje
lepsie a bezpecnejSie v zadanom rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte elektrické naradie, pokial' ma pokazeny spinac.

Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut a vypnut, je nebezpecné a musi

sa opravit.

Vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo odstrante akumulator v pripa-

de, Ze chcete urobit nastavenie zariadenia, vymenit nahradné diely

alebo zariadenie odlozZit. Tieto bezpecnostné opatrenia zamedzia neumysel-

nému Startu elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie uskladnite mimo dosahu deti. Nedo-
volte, aby zariadenie pouzivali osoby, ktoré s nim nie si oboznamené
alebo si nepreditali tieto pokyny.

Elektrické naradie je nebezpecné, pokial ho pouZivaji neskiusené osoby.
Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontrolujte, ¢i sa pohybujtce
sa diely vol'ne pohybuju a ¢éi sa nezasekavaju, ¢i nie su niektoré diely
zlomené alebo tak poskodené, Ze by mohli ovplyvnit funkciu elektric-
kého naradia. Poskodené diely zariadenia nechajte pred pouzitim
opravit.

Mnohé trazy su spésobené nespravnou tdrzbou elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo osetrované rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa vedu.
Elektrické naradie, prisluSenstvo, nastroje a pod. pouzivajte podl'a
navodu. Zohl'adnite pritom pracovné podmienky a postup, ktory treba
vykonat. PouZitie elektrického ndradia pre iné ako urcené ucely moéze viest
k nebezpecnym situaciam.

UdrZujte rukoviéte a plochy rukovate v suchu, Cistote a bez oleja

a tuku. Kizké rukovéte a plochy rukovédte znemoZriuju bezpecnu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

C
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5) Servis

Elektrické naradie si nechajte opravit iba kvalifikovanym, odbornym
personalom a pouzivajte len originalne nahradné diely. /ba tak je mozné
zaistit, aby zostala zachovana bezpecnost elektrického naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre teleskopicky odvetvovac

a) Drzte vSetky Casti tela v dostatocnej vzdialenosti od retaze. Ked' bezi
retaz, nepokusajte sa odstranit rezivo ani pridrZiavat rezany material.
Po vypnuti spinaca sa retaz dalej pohybuje. Chvilka nepozornosti pri zaobcha-
dzani's teleskopickym odvetvovacom méze mat za nésledok tazké poranenia.

b) Teleskopicky odvetvovaé prenasaijte len za rukovit, ked’ je retaz
zastavena a ked nemate prsty blizko vykonovych spinacov.
Spravne prenasanie teleskopického odvetvovaca znizuje nebezpecenstvo
neumyselnej prevadzky a poranenia, ktoré v désledku toho spésobi retaz.
c) Pri preprave alebo skladovani teleskopického odvetvovaca vzdy
natiahnite na retaz kryt. Spravne zaobchddzanie s teleskopickym odvetvo-
vacom zniZuje nebezpecenstvo poranenia retazou.
Pred odstranenim zaseknutého reziva alebo udrzbou stroja zabez-
pedte, aby boli véetky spinaée vypnuté a sietova zastréka vytiahnuta.
Neocakavana prevadzka teleskopického odvetvovaca pri odstrariovani zasek-
nutého materialu méZe viest k vaznym zraneniam.
Teleskopicky odvetvovac drzte len za izolované plochy rukovate, pre-
toze retaz moze narazit do ohnutych elektrickych vedeni alebo vlast-
ného sietového kabla. Kontakt retaze s vedenim vedicim napétie méZe tiez
uviest pod napétie kovové Casti zariadenia a spbsobit zasah elektrickym pru-
dom.
f) Vsetky vedenia drzte v dostatoénej vzdialenosti od oblasti rezania.
Retaz méZe nedopatrenim zarezat do vedeni skrytych v Zivych plotoch a stro-
moch.
Teleskopicky odvetvova¢ nepouzivajte v zlom pocasi, zvlast pri riziku
bleskov. Znizuje to nebezpecenstvo zasahu bleskom.

d
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Bezpedénostné upozornenia pre teleskopicky odvetvovaé s predizenym

dosahom

a) Znizte nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym prudom tym, Ze
teleskopicky odvetvovac s predliZzenym dosahom nebudete nikdy
pouzivat v blizkosti elektrickych vedeni. Kontakt nozZnic s elektrickymi
vedeniami alebo ich pouZivanie v blizkosti elektrickych vedeni méZe viest k
poraneniam alebo smrtelnému zasahu elektrickym pradom.

b) Teleskopicky odvetvovaé s predizenym dosahom vzdy obsluhujte
obomi rukami. Teleskopicky odvetvovac s predizenym dosahom drzte obomi
rukami, aby ste nad nim nestratili kontrolu.

c) Pri pracach s teleskopickym odvetvovaéom s predizenym dosahom
vykonavanych nad hlavou noste prilbu.

Padajuce ulomky mézu spdsobit tazké poranenia.
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Prehladajte zivé ploty a stromy, ¢i v nich nie su skryté predmety (napr. ploty

z drbteného pletiva a skryté vedenia).

Odporuca sa pouzit pruadovy chrani¢ s vypinacim pridom 30 mA alebo menej.
Drzte teleskopicky odvetvova¢ obomi rukami za obe rukovate.

Teleskopicky odvetvovac je uréeny na prace, pri ktorych stoji pouZivatel na zemi
a nie na rebriku alebo inej nestabilnej ploche.

Pred pouzitim teleskopického odvetvovaca zabezpecte, aby sa blokovacie zaria-
denia v8etkych pohyblivych dielov (napr. predizenej nasady a otoéného prvku)
nachéadzali zablokovanej polohe.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO! Mensie diely je mozné lahko prehitntt. Obaly z umelych
hmét predstavuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia. Pri montdzi drzte
malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

Bezpeénost na pracovisku
Zariadenie pouzivajte len na urCeny ucel.

Obsluha alebo uzivatel je zodpovedny za nehody inych oséb alebo za nebezpe-
Genstvo, ktorému su vystavené iné osoby alebo ich majetok.

Obzvlast davajte pozor pri obsluhe a preprave na mozné ohrozenie tretich oséb,
vzhladom na zvacSeny pracovny polomer dosiahnutelny vysunutim teleskopu.

Nebezpecenstvo potknutia! Pri praci davajte pozor na elektricky kabel.

Dévajte pozor, predovietkym v zime, na mozné pokiznutie.

Nebezpecenstvo! Pri pouzivani chranic¢ov sluchu a pre hluk zariadenia sa méze
stat, ze nezbadate priblizujice sa osoby.

Zariadenie nepouzivajte pri hroziacom nebezpecenstve burky.

NepouZivajte v blizkosti vod.

Informacie k bezpecnosti pri pouzivani elektrickych dielov

Odporuca sa pouzitie prudového chranica s citlivostou nie vy$Sou ako 30 mA.
Prudovy chranic¢ pri kazdom pouziti skontrolujte.

Pred pouzitim je nutné skontrolovat, ¢&i nie je poskodeny sietovy kabel. Pri posko-
denf alebo zndmkach starnutia, musite tentovymenit.

Ak je potrebna vymena elektrického kébla, musi ju vykonat vyrobca alebo jeho
odborny zastupca, aby sa zamedzilo ohrozeniu bezpecnosti.

NepouZivajte zariadenie v pripade, Ze je elektricky kabel poskodeny alebo opotre-
bovany.

Spojenie k napdjaniu elektrickym pridom okamzite odpojte, ak ma kabel zarezy
alebo je poskodena izolacia. Nedotykajte sa kabla, kym nie je prerusené napéja-
nie elektrickym prddom.

Predlzovaci kébel nesmie byt pri prevadzke zvinuty. Zvinuté kdble sa mézu pre-
hriat a znizit vykon Vasho zariadenia.

Vzdy najprv preruste napéjanie elektrickym pridom predtym nez budete odstra-
fovat konektor, kablovi spojku alebo predizovaci kabel.

Vypnite zariadenie, vytiahnite zastréku zo zasuvky a skontrolujte napajaci kabel
na poskodenia alebo zndmky starnutia este predtym ako ho pred uskladnenim
naviniete. Poskodeny kébel sa nesmie opravovat, musite ho nahradit novym
kablom.

Kabel navijajte vzdy opatrne, aby ste predisli jeho zalomeniu.

Pripdjajte vzdy len na striedavé napatie uvedené na typovom &titku.

V Ziadnom pripade sa nesmiete nikde na zariadeni pripajat uzemnenie.

V pripade, Ze pri pripojeni sa zariadenie neoCakavane spusti, okamzite ho vypnite
a nechajte skontrolovat servisom GARDENA.

NEBEZPECENSTVO! Tento vyrobok vytvdra podas prevadzky elektromagnetické
pole. Toto pole méze mat za urcitych podmienok vplyv na ¢innost aktivnych
alebo pasivnych medicinskych implantatov. Aby sa eliminovali nebezpecné situa-
cie, ktoré by mohli viest k tazkym alebo smrtelnym zraneniam, mali by osoby s
medicinskym implantatom pouzitie tohto vyrobku konzultovat so svojim lekarom
alebo s vyrobcom implantatu.

Kabel
Pouzivajte vyhradne prediZzovacie kable schvalené v zmysle HD 516.
- Informuijte sa u odbornych elektrikarov.

Osobna bezpecnost

Pouzivajte vzdy vhodné oblecenie, ochranné rukavice a pevnu obuv.

Vyvarujte sa kontaktu s olejom pouzivanym pre mazanie retaze, obzviast ak ste
nan alergicky.

Skontrolujte oblasti, kde sa mé& zariadenie pouzivat a odstrarite véetky dréty a iné
cudzie predmety.

Vetky Sinnosti, ktoré stvisia s nastavenim (sklon strihacej hlavice, zmena dizky
teleskopickej ty¢e) musite vykondvat az po nasadeni ochranného krytu a zariade-
nie pritom nesmiete postavit na reznu listu.

Obr. S1: Drzte zariadenie vzdy spravne obidvomi rukami za obe rukovéte @ a @.

Pred pouzivanim a po kazdom silnom néraze musite zariadenie skontrolovat
na vyskyt opotrebovania alebo poskodenia. Pri potrebe nechajte vykonat zodpo-
vedajucu opravu.

Nikdy sa nepokusajte pracovat s nekompletnym zariadenim alebo so zariadenim,
na ktorom boli vykonané neautorizované Upravy.

Pouzivanie a udrzba elektrickych zariadeni

Mali by ste vediet, ako vypnete zariadenie v nidzovom pripade.
Nedrzte zariadenie nikdy za ochranny kryt.
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Nikdy zariadenie nepouzivajte, ak je ochranné zariadenie (ochranny kryt, rychle
nudzové vypnutie noza) poskodené.

Pri pouzivani zariadenia sa nesmie pouzivat rebrik.

Vytiahnite sietovd zastréku:

— predtym, ako zostane zariadenie bez dozoru;

— predtym, ako odstranite blokovanie;

- predtym ako budete zariadenie kontrolovat, Cistit alebo vykonavat Udrzbu;

— ak narazite na predmet. Zariadenie smiete opéat pouzivat az vtedy, ked ste
absolutne presvedceny, ze sa kompletné zariadenie nachadza v bezchybnom
prevadzkovom stave;

- ak zacne zariadenie neprimerane silno vibrovat. V tom pripade musi byt zaria-
denie okamZzite skontrolované. Nadmemé vibracie mozu spodsobit zranenie.

- predtym, ako zariadenie odovzdate inej osobe.
Zariadenie pouzivajte len pri teplote 0 °C az 40 °C.

Udrzba a skladovanie

A NEBEZPEGENSTVO ZRANENIA!
Nedotykajte sa retaze.
- Pri ukonceni alebo preruseni prace nasadte vzdy ochranny kryt.

Vsetky matice, Capy a skrutky musia byt pevne dotiahnuté, aby bola zaru¢ena
bezpecna prevadzka zariadenia.

V pripade, Ze je zariadenie po prevadzke horuce, nechajte ho pred uskladnenim
vychladnut.

2. MONTAZ

Sucastou dodavky je teleskopicky odvetvovag, retaz, lista, ochranny kryt
s inbusovym kluc¢om, navod na obsluhu.

c NEBEZPECENSTVO! UbliZenie na zdravi!

Rezné poranenie v désledku neo¢akavaného zapnutia
zariadenia.

- Pred montazZou zariadenia sa uistite, ze ste vytiahli sietovu
zastréku, Ze je na listu @ nasunuty ochranny kryt @ a Ze je
zatvorena spona ® [Obr. A1].

Montaz teleskopickej nasady [Obr. A2/A3]:

1. Teleskopicku rurku @ zasurite aZ k zarazke do motorovej jednotky ®.
Pritom sa musia obidve znacky @) nachadzat oproti sebe.

2. Sivi maticu ® pevne dotiahnite.

Montaz nosného popruhu [Obr. A4]:
POZOR!
Musite pouzivat dodany nosny popruhu.

1. Rozsirte putko na popruhu @), aby ste mohli upnut drzadlo a skrutku
pevne dotiahnite.

2. Karabinu ® nosného popruhu zaveste na putko popruhu @.

3. Popruh rychlouzaverom nastavte na pozadovanu dizku.

3. INSTALACIA

Uvedenie do prevadzky [Obr. A1]:

Q NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Rezné poranenie v désledku neoé¢akavaného zapnutia
zariadenia.
- Pred uvedenim zariadenia do prevadzky sa uistite, Zze je vytiah-
nuty sietovy kabel, Ze je nasunuty ochranny kryt (D na listu @
a Ze je zatvorena spona (®.

Plnenie retazového oleja [Obr. I1]:

C NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Ked’ nie je retaz na liSte dostato¢ne mazana,
moze dojst k ublizeniu na zdravi v désledku
zlomenia retaze.

- Pred kazdym pouzivanim prekontrolujte, ¢i je retazovy
olej pridavany v dostatocnom mnozstve.
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Odporucame pouzivat olej, ¢.v. 6006 GARDENA Olej, alebo rovnocenny Zastavenie:

retazovy olej od Specializovaného predajcu. 1. Pustite &tartovacie tlacidlo ®.
1. Odskrutkuite veko z nadrze na olej @. 2. Ochranny kryt D nasurite na litu @ a zaklopte ho, az zatvori spona ®.
2. Do plniaceho hrdla @) naplrite retazovy olej az je priezor @ Uplne
naplnené olejom. Naklananie motorovej jednotky [Obr. O7]:
3. Veko nadrze na olej () naskrutkujte naspat. Pre vysokeé a nizke strinanie mozete motorovu jednotku ® naklanat

v krokoch po 15°-od 60° do — 60°.
1. Oranzové tlacidlo @) drzte stlacené.
2. Motorovu jednotku ® naklorite do poZzadovaného smeru.

3. Oranzové tlacidlo @ uvolnite a motorovu jednotku ® nechajte zaskocit
v zapadke.

V pripade, ak sa olej vylial na zariadenie, musite ho dokladne poutierat.

Kontrola systému olejového mazania:

- Listu @ nasmerujte so vzdialenostou cca 20 cm na svetll reznd plochu
dreva. Po jednej minute prevadzky zariadenia sa na ploche musia zob-
razit zretelné stopy po oleji.

Za ziadnych okolnosti sa nesmie lista dostat do kontaktu

s pieskom, alebo so zemou, pretoZe toto ma za nasledok

vyrazné opotrebenie retaze.

Vysunutie teleskopickej rurky [Obr. O8]:

Pre vysoké a nizke strihanie méZzete teleskopicku rirku @ plynule vysunut
na dizku 45 cm.

1. Uvolnite oranZovui maticu @3.
2. Teleskopicku rurku @ vysurite na lubovolnu dizku.

4. OBSLUHA 3. OranZovul maticu @ znovu dotiahnite.

A NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi! 5, UDR2BA

Rezné poranenie v désledku neoé¢akavaného zapnutia

zariadenia. .
istenie teleskopickéh tvovac L A1]:
- Pred pripojenim, nastavenim alebo prepravou vytiahnite Cistenie teleskopického odvetvovaca [Obr. A1].

sietovu zastréku a na listu @ nasunte ochranny kryt @ NEBEZPECENSTVO' UbliZzenie na zdravi!

a zatvorte spony @ [Obr. A1]. A ) Rk R . p .
Rezné poranenie v dosledku neo¢akavaného zapnutia
zariadenia.

Pripojenie teleskopického odvetvovaca [Obr. O1]: - Pred udrzbou zariadenia sa uistite, Ze bola vytiahnuta sietova
L ) L ) zastréka, Ze bol nasunuty ochranny kryt @ na li§tu @ a Ze je
A NEBEZPECENSTVO! Zasah elektrickym priadom! spona (@ zatvorena.
Poskodenie pripojovacieho kabla (), pokial predlZzovaci

kabel @®) nie je vlozeny do strmena na odlahcenie tahu .
kabla ). C NEBEZPECENSTVO! Zasah elektrickym pridom!

- Pred zaéatim prace vlozte predlZovaci kabel ® do strmefia pre Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia vyrobku.

odl'ahéenie kabla (@®. - Vyrobok nikdy neéistite vodou alebo priudom vody
- Pri pripajani zariadenia ho nikdy nedrzte za ochranny kryt . (najma nie praddom vody pod vysokym tlakom).
5 o . . L - Na Cistenie nepouzivajte chemikalie, vratane benzinu alebo
1. Predizovaci kédbel @® previecte do strmena pre odlahéenie kabla riedidiel. Niektoré z nich mézu poskodit délezité plastové
a utiahnite. diely.

2. ZastrCku @) zariadenia zastréte do spojky @ predlzovacieho kabla.

3. PredlZzovaci kébel (® zastréte do sietovej zasuvky s napéatim 230 V. 1. Zariadenie oistite vinkou handrickou.

2. Odvzdusnovacie drazky vycistite pomocou makkej kefky
(nepouzivajte skrutkovad).

Pracovné polohy [Obr. O5]:
3. Listu @ vycistit podla potreby kefkou.

Zariadenie moze pracovat v dvoch pracovnych polohach (hore/dole).

Pre dosiahnutie Cistej reznej hrany by sa mali hrubé vetvy pilit v dvoch . . :

krokoch (podobne ako na obr.). Vymena retaze [Obr. M1/M2]:

- [Obr. 02]: Hore (hrubé konare): 1. Konar podpil'te zdola max. 2 NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
do 1/3 priemeru (retaz sa postiva na prednu zarazku ®). Rezné poranenie spésobené refazou.

— [Obr. O3]: Hore (hrubé konare): 2. Konar odpilte zhora

L . - - Pri vymene retaze pouzivajte ochranné rukavice.
(retaz taha na zadnua zarazku (®). vy P L

— [Obr. 041]: Dole: Pilenie zhora (retaz taha na zadnu zarazku ®). Ked' vykon rezania citelne klesne (retaz je tupd), musite retaz vymenit.
Inbusovy kIU¢ na skrutky @) sa nachadza v ochrannom kryte (D.
Spustenie teleskopického odvetvovaca [Obr. A1/06]: Je dovolené pouzivat len originalnu nahradnu retaz GARDENA a listu
- o : €.v. 4048 alebo nahradnu retaz ¢.v. 4049.
c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi! 1. Otvorit uzaver @ a odlozit veko @.
Nebez,pecer_'lstvo,zrar]gnla, v pr|Pade, zg_zanademe 2. Listu @ s retazou odobrat a start retaz uvolnit z listy.
nevypina pri uvolneni Startovacieho tlacidla! . o N ; )
> Nikd blokuite b . . iadeni . . 3. Ocistite motorovt jednotku ®), listu @ a veko @. Pritom venujte
ikdy neblokujte bezpecnostné zariadenia (napr. priviazanim mimoriadnu pozornost gumovym tesneniam v telese a vo veku.

blokovania zapnutia (® a/alebo Startovacieho tlacidla

na rukovit). 4. Nowu retaz natiahnite cez prednu zardzku ® listy @ a pritom davajte

pozor na smer pohybu retaze a na to, aby predna zarazka & smerovala
nahor.

5. Listu @ nasadte na motorovu jednotku ® tak, aby bol cap @ vedeny
cez listu @ a aby bola retaz vedend okolo hnacieho pastorku.

6. Nasadte veko @ (pritom dévajte pozor na gumové tesnenie)
a dotiahnite uzaver @.

7. Napnutie retaze.

Pred zacatim prac musite prekontrolovat nasledujice podmienky:

- Je naplneny dostatok oleja pre mazanie retaze a mazaci systém
bol skontrolovany (pozri 3. INSTALACIA).

— Retaz je napnuté (pozri 5. UDRZBA).

Spustenie:

Zariadenie je vybavené blokovanim zapnutia i proti neopatrmému zapnutiu. Napnutie retaze [Obr. M3/ MA4]:

1. Odklopte sponu @ ochranného krytu @ a zlozte ho z listy @.

2. Zariadenie drZte jednou rukou za teleskopicku rdrku a druhou rukou A . B
za rukovét @. NEBEZPECENSTVO POPALENIA!

3. Blokovanie zapnutia @ posurite dopredu a potom stlate $tartovacie Prili§ tuho napnuta retaz méze mat za nasledok pretazenie
tlacidlo @9. motora a poskodenie alebo roztrhnutie retaze, naproti tomu
Nastartujte zariadenie. z dévodu nedostatoéného napnutia moze dojst k vyskoceniu

4. Pustite blokovanie zapnutia ®. retaze z vedenia liSty. Spravne napnuta retaz ponuka najlepsiu
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vlastnosti pilenia a predizuje Zivotnost. Kontrolujte preto pravi-
delne napatie, pretozZe sa pri pouzivani méze dizka retaze predIzit
(zvlast, ked’ je retaz nova; po prvej montazi musite po niekol-
kych minutach prevadzky retazovej pily prekontrolovat napnutie
retaze).
- Nenapinajte vsak retaz ihned’ po pouziti, ale pockaijte,

kym vychladne.

1. Retaz @ v strede listy odtiahnite od listy @). Medzera by mala byt
priblizne 2 - 3 mm.

2. Nastavovaciu skrutku @) otocte v smere pohybu hodinovych ruciciek,
ked je napnutie retaze prili$ slabé, nastavovaciu skrutku @ otocte proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek, ked je napnutie retaze prilis silné.

3. Zariadenie nastartujte na cca 10 sekund.

4. Opakovane skontrolujte napnutie retaze a v pripade potreby dodatocne
nastavte.

6. SKLADOVANIE

skusobnym spdsobom a moze byt porovnana s inymi elektrickymi nastrojmi.
Tato hodnota méZze byt pouZita aj pre predbezné posudenie expozicie.
Hodnota vibracnej emisie sa moze pri skutocnom pouziti elektrického nastroja menit.

c UPOZORNENIE: Uvedena hodnota vibracnej emisie bola zistena normovanym

9. PRISLUSENSTVO

GARDENA Olej na refazové  Pre mazanie retaze. ¢€.v. 6006
pily

GARDENA Nahradna retaz ~ Retaz a lita pre vymenu. ¢.v. 4048
alista

GARDENA Nahradna refaz ~ Retaz pre vymenu. ¢.v. 4049

Odstavenie z prevadzky [Obr. A1]:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné
detom.

1. Vytiahnite sietovu zastréku.

2. Zariadenie odistite (pozri 5. UDRZBA) a nasurite ochranny kryt @O
na listu @ a zaklapnite, az sa zatvori spona ®.

3. Zariadenie skladujte na suchom, mrazuvzdornom mieste.

7. ODSTRANOVANIE PORUCH

Kontaktné Udaje na Servisné centrum GARDENA najdete na posledne;j
strane tohto navodu.

11. LIKVIDACIA

c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Rezné poranenie v désledku neoc¢akavaného zapnutia
zariadenia.

- Pred odstranovanim poruchy zariadenia sa uistite, ze je vytiah-
nuty sietovy kabel, Ze je na lite @ nasunuty ochranny kryt @
a zatvorena spona (@ [Obr. A1].

Problém Mozna pri¢ina Odstranenie

-> Zastrcit, prip. vymenit
predlZovaci kabel.

Zariadenie nebezi PredIZovaci kabel nie je

zastréeny alebo je poSkodeny.

Retaz je zablokovana. -> Odstrarite blokovanie.

Zariadenie sa neda vypnat  Spustacie tlacidlo je zaseknuté. —> Vytiahnite sietovd zastrcku

a uvornite Startovacie tlacidlo.

Rez je necisty
c UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA.

Retaz je tupd alebo poskodend. —> Vymerite retaz.

Opravy mozu vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predajcovia,
ktori sii certifikovani vyrobcom GARDENA.

8. TECHNICKE UDAJE

Teleskopicky odvetvovaé Jednotka Hodnota (C.v. 8868)

Prikon motora w 720

Sietoveé napatie/

Sietova frekvencia V/Hz 230750

Rychlost retaze m/s 13
Dizka listy cm 20
Typ retaze px 90
Objem olejovej nadrze [l 100
Rozsah teleskopickej rarky  cm 0-45
Hmotnost (cca) kg 39

" L ]
g:’a:':;]ﬁ( :I:::Astlckeho tlaku L " 4B ) 290
Hladina akt:stického
E‘G'E?,'}Tk';“ﬁ;A B® ;?02
Vibracie prenasané m/s? 1515

2
doramenaa, >

Spdsob merania podra: " DIN EN IS0 22868 2 DIN EN ISO 22867

66

8868-20.960.05.indd 66

(v zmysle Smernice 2012/19/EU)

Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom domacom odpade.
Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych predpisov tykaju-
cich sa ochrany zivotného prostredia.
DOLEZITE!
-> Vyrobok zlikvidujte na miestne prislusnom zbernom a recyklacnom
mieste.
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MeT&PPXON TWV TTPWTOTUTIWV 03NYIWV XPHONG.

AuUTO TO TIPOIGV dev TIPOOPICETAI VIO XPNON OO ATOUC

(oUpTTEPIAGUBAVOLEVWY TIAIDIGY) UE TIEPIOPICUEVEG PUOIKES,

QAIOBNTIKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG I XWPIG eumelpial Kail/n
VYVWOEIG, EKTOG KOl AV EMMBASTIOVTOI QMO £va &TOUO UTTIeUBUVO VIo TNV
QOPAAEIG TOUC N €X0UV AdBel 0dnyieg ammd auTd TO GTOHO YIG TO TIWC
TTPETIEI VO XPNOIUOTOIEITAI TO TTPOIOV. Ta MadIA TIPEMEl VAt ETTIBASTIOVTON
WoTe Vo DIoPOAIZETAI OTI Oev TTIAICOUV PE TO TIPOIOV.

MpoBAemouevn xpron:

To GARDENA TnAeoKotko xAUCOTIPiovo TPOOPIETOI VIO TO KAG-
Sepa OEVOPWY, PPOXTAV Ao BGUVOUG, BAUVWY KOl UOKPOBIWY pUTWV
pe KAQOIG SIGUETPOU £WC Kol 12 cm og IBIWTIKOUC KATTOUG.

A KINAYNOZ! MpokAnon owuaTikng BA&BNG!

- To TNAECKOTIIKO XAUGOTIPIOVO €V EMTPEMETAI VX XPNOIMOTTOI-
€iTAl Y1 TO KOWIPO EVOPWV. ATTOHXKPUVETE TX KAXDIX 02
HEPIKX KOUHPATIX WOTE VX MNV XTUTINOEITE O1md KAXSIX TTOU
TEPTOUV OUTE VX UTTOPOUV VX YiVOUV XITIX XTUTTHUXTOG RSN
TEOPEVX KAXDIX. 'OTAV KOBETE PN OTEKEOTE KATW KTTO TO
KAxdi. N pnv XpNnGIMOTIOIEITAI YIX THV TIEPITTOINGN AIUVWV.
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1. AZDAAEIA

ZHMANTIKO!
MeAEeTNOTE e TPOCOXN TIG 03NYIiEG XPNONG Kai QUAKETE TIG yix peAAo-
VTIKA XpAON.

XPNOIHOTIOIEITE CWOTH. MPOKEINEVOU VX EEXCPAAIOTEI N XCPXX-

AAG KXl XITOTEAECUATIKRA AEITOUPYIX TOU Epyaleiou, mpEmel va
OKOAOUOEITE MOTX TOUG KAVOVEG XOPaAEiaGg. O XpROTNG TOU TTPOIOVTOG
givou urelBUVOG YIX TNV TAPNGCH TWV 03NYIWV XPAONG TTOU AVAYPXPOVTXI
OTO TIPOIOV KXI OTO GUYKEKPIPEVO €YXeIPidlo. N un XpnoiJotolgiTe moTé
TO TIPOIOV EXV Ol UNXAVIOHOI XOPAXAEIXG TTOU TIXPEXOVTXI KTTO TOV KOTX-
OKEUOOTI EiVXI XITEVEPYOTTIOINUEVOL.

2 H xprion Tou mpoiovTog propei va yivel emkivduvn e&v dev To

ZuuBoAa emavw oTo MPoiov:

@ AixB&oTe TIG 08nyieg xpRong.

DOopATE TPOOTATEUTIKAX YUXAIX KX WTXOTTISEG.

Aev emiTpEéneTan n £€kOeon oe Bpoxn N GAAou €idoug uypacia.
'OTav BpEXEl, NV XPFVETE TN CUCKEUN GE KVOIXTO XWPO.

By&ATE TO NAEKTPIKO PIG XTTO TNV TIPI{X, AV £XEI UTTOCTEI NUIK
N €XeIKoTIEl TO KXAWSI0.

T @@ >

Kivduvog Oavirou e§aitiag nAekTpomAniag!
Tnpeite TOUA&XIOTOV 10 M XIMTOOTOON KO PEUUATOPOPOUG
aywyoug.

DOPATE TTPOCTATEUTIKX YAVTIOK.

Dop&TE AVTIONICONTIKE UTTOSAPXTA XGPAAEING.

QICIE

DOop&TE TTPOCTATEUTIKO KP&XVOG.

0 ofo 3070
| m—

Dopd MEPICTPOPNG TNG XAUCISAG.

Tevikég urrodei&eig aopaleiog
Fevikég UTOBEIEEIG XOPAAEING YIX NAEKTPIKK EPYAAEi

A NMPOEIAOMOIHZH!

MegAeTroTE OAEG TIG UTTOBEIEEIG XOPAAEING, TIG 0BNYIEG, TIG EIKOVEG KA
TX TEXVIK&X XXPXKTNPIOTIKK TTOU VXYPXPOVTXI OE KUTO TO NAEKTPIKO
epYaAEio. S mepinTwon MaPaAEIYewV KATA TNV TNPNON Twv utodei&ewv
aopaAeiag Kail Twv 0dnyiwv dev amokAgiovTal NAeKTPOTANEIQ, MUpKayId Kail/ 1
00BaPOI TOAULIATICLIOI.

Dul&ETE YIx TO pEANOV OAEG TIG UTTOBEIEEIG XOPaAEiaG Ko TIG 0dnyieg.
O 0po¢ “HAeKTPIKO epyaleio” mou xpnaoiuormoleital oTIG utodeifelc aopaieiag
QVaQEPETAI O NAEKTPIKG EpYaAEiT (e KOAWDIO) TTOU AeIToupyouV Le Mapoxr
PEULATOC KOl 08 NAEKTPIKG epyaleiar e pmatapia (Xwei¢ KaAwdIo).

1) Aop&Aeix epyaciag

o) N dIxTnpEeiTE TO XWPO EPYARCING KXOXPO KO KXAXK PWTICUEVO.
Evag XwpoG epyaciog Xwpic KOAO pWTIOUO KAl XwpIG TA&n uropei va
odnynaoel oe aTuxnNUaTA.

B) Mnv epy&leoTe e TO NAEKTPIKO EPYXAEio 0xG o€ TIEPIBXAAOV pe
Kivduvo £€kpn&ng omou BpiokovTal EUPAEKTX UYPX, KEPIX 1) CKOVEG.
Ta nAekTPIKA epyaleia dnuIoupyouv omvOnpeg mou UIMmopoUV Vo aVapAE-
&OUV TN OKOVN N TOUG OTUOUG.

y) Kot Tn Si1&pKeio TG XPNONG NAEKTPIKWV EPYXAEIWV VA KPATXTE TX
ToSIX KAl KAAX XTOUX HOXKPIX.
Edv dev mpooexeTe, UMopEl va XAOETE TOV EAEYXO €I TG OUCKEUNG.

2) HAekTpIKn XopEAEI

o) To @Ig oUVEEONG TOU NAEKTPIKOU epyaxAeiou TpEmel va TXpI&{el oTNV
mpida. Aev eEMTPEMETAI KXUIX TpOTTOTIOIiNON Tou PIG. Mn xpnoiyorolei-
TE PIG AVTATITOPX NI HE NAEKTPIKA EPYXAEIX UE TIPOOTACIX YEIWONG.
Mn TpomormoinNueva PIG Kol KATAMNAEG MPICEC LIeIvVouV ToV KivOUVO nAe-
KTPOMANEIG.

No armopeUYETE TNV EMAPI) TOU CWHATOG HE YEIWHUEVEG ETTIPAVEIEG
OMWG EMPAVEIEG CWARVWY, OEPUAVOEWV, NAEKTPIKWY KOUJIVWV KO
Wuyeiwv. YopioraTtail id1aiTepog KivOUVoG NAeKTPOMANEIAG OTAV TO OWUA
oag eival yelwUevo.

=)
=
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Y) N KPpXTETE TX NAEKTPIKX EPYXKAEIX JXKPIK XTTO BPOXI KXI UYPXTicK.

H digioduon vepou oe nAeKTPIKO epyaAeio auédvel Tov KIVOUVO NAEKTPO-

mnéiag.

Mnv XpnoigoTIoIEiTE ECPAAUEVX TO KXAWSIO OUVEEONG YIX VX UETXPE-

PETE I} VO KPEUAKOETE TOU NAEKTPIKO EPYAAEIO I} VX XITTOOUVIECETE TO

PIG amo TNV mPi{a. MpooTaTeleTe TO KAAWSIO ATTO OEPUOTNTA, A&SIX,

AUXUNPEG XKMEG I KIVOUUEVX UEPN TNG CUCKEUNG.

EAQTTWUATIKA 1) UrrepOeleva KaAwdIa aQuéAvVouV ToV KIVOUVO TNG NAEKTPO-

mnéiac.

'OTav epy&{eoTe pe VA NAEKTPIKO EPYaAEio o UTIXiOPIO XWPO, XPN-

OILOTIOIEITE XTTOKAEIOTIKX KXAWBIX TIPOEKTAONG KATAAANAX YIX UTTQi-

0p10 Xwpo. H xprion evog KatdMnAou yia uraiBpIous XwEOoUG KaAWSIoU

TTDOEKTAONG TTEPIOPICEl TOV KIVOUVO nAeKTPOMANEIOG.

o1) E&v 8&v givail SUVATOV V& XTTOPUYETE T XPHON TOU NAEKTPIKOU EPYQX-
Aeiou o€ uypo iepIB&ANOV, VO XPNOIPOTIOIEITE SIKKOTITH XOPXAEING.
H xpnon evog S1aKATTn AcaAgiag pelwvel Tov KivOuvo NAEKTOONANEIOG.

()

-

€]

-

3
o

=

ACPEAEIX ATOUWV

No €i0TE TPOGEKTIKOI, VX TIPOCEXETE Ti KAVETE KXI VX XPNOIUOTIOIEITE
OUVETX TO NAEKTPIKO EpyaAeio. Aev EMTPETIETAI VX XPNOIMOTIOIEITE
NAEKTPIKX EPYXAEI EXV EIOTE KOUPAKOPEVOG ) XPPWOTOG OUTE EQV
€i0TE UTTO TNV EMIBPAON VAXPKWTIKWY, XAKOOA 1) PAPUAKWV.

Mia oTiyun ampooeiag KATd TO XeIpIOLUO TOU NAEKTPRIKOU epyaAeiou Lmopel
Vo MoOKaAEoEe! 00BAPOUG TOAUUATIOUOUG.

No XpNOIUOTIOISITE TX HEGK XTOUIKIG TTIPOOTACING KOXI VX (POPATE
TVTX TPOOTATEUTIK& YUXAIX. Me T X0r10on 0wV aTOUIKNGTOO00TACIOG
OIMWG LUAOKO KATG OKOVNG, AvTIOAIOBNTIKA TATIOUTOIO AOPOAEIG, MPOOTA-
TEUTIKO KOAVOG I WTOAOTTIOEC — avAAoyar e To €i00C TNG EPYACIAG e TO
NAEKTPIKO €pYaAei0 — LIgIVEl TOV KIVOUVO TOAULIATIOUWV.

No amopelyeTe pia KATX A&OOG £KKivnON. ZIyOUPEUTEITE TIWG TO NAe-
KTPIKO EpyaAeio gival amevepyormmoinuévo poToU To CUVOECETE OTNV
mXpoxM PEUPATOG KXI/ R M€ TN PTTATAXPIX, I} TPOTOU TO ONKWOETE.

Edv KaTa TN LETOPOPG TOU NAEKTOIKOU EpYaeiou exeTe TO OAKTUAO oac
oTov BIAKOITTN, 1) €AV TO OUVOEOETE EVELYOITOINLEVO OTNV TTAPOXN PEULIO-
T0G, OeV AMOKAEIOVTAIl ATUXNLOTA.

No aImopakpUvVeTE TX epyxAgia pUOMIONG 1) KAEISIX TIPIV TNV EVEPYO-

moinon Tou NAEKTPIKOU epyxAgiou.

Eva epyaleio n eva k\eidi Tou BpiOKeTal Og TEPIOTOEPOUEVO TUNUA TNG

OUOKeUnG Urmopel va odnynoel o ToAULATIONOUG.

N armoQEUyeTE Hi Un GUOIOAOYIKN OTXON TOU OwUaTOG. MpocesTe

KOT& TNV EPYXCIX WOTE TAVTAX VX OTEKECTE OE XOPAAEG HEPOG KO VXX

SIATNPEITE TNV IGOPPOTTIX CAG.

ETol eAéyxeTe KOAUTELQ TO NAEKTPIKO €PYONEIO OE EKTAKTEC ITEPIOTAOEIG.

o1) Nax popaTe mMAVTX KATXAANAX pouxa. No pn popaTe papdick pouxa
N KoopnpaTa. Not KpXT&TE HXAAIK, POUXO KOXI YAVTIX HOXKPIK OTTO
KIVOUUEVX THAPXTA. Tor papdidt pOUXD, KOOUNUATO KOl LIOKOIX LIOMIG
UITopei var MaoTouV armod KIVOULEVA TUNLOTA.

Q) Edv prmopouv va EYKOTAOTXOOUV GUCTAHXTX XVAPPOPNONG KOl GUA-
AOYNG OKOVNG, GUTK TIPETTEI VX GUVOEOVTXI KOXI VO XPNGIHOTTIOIOUVTXI
OWOT&. H 010N CUCTALIATOC aVAPEOPNONG OKOVNG UITOPE] VO IEIWOE!
KIVOUVOUG QIO OKOVI.

n) Mnv 6ewpeiTe EGPAAPEVA OTI EI0TE AGPAAEIG KA1 PNV TAXPXBAETETE

TOUG KOVOVEG XOPAAEIXG YIX TX NAEKTPIKX EPYRAEIX, XKOUN KO OTAV

£xeTe €EO0IKEIWOEI e TO NAEKTPIKO EPYXAEio UOTEPA XTTO ETTAVEIANU-

Hévn xpnon. O ampOOEKTOC XEIPIOUOC LUMOPE! VO EXEl WG ATTOTEAECLA TNV

TTOOKANGN COBAPWY TOAUUATIOUWY UEOO OE Aiya deuTELOAETTTA.
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4) Xprion Kol XEIPIOPOG TOU NAEKTPIKOU EpYXAEiou
o) Mnv utteppopTWVETE TN GUCKEUR. NX XPNOIMOTIOIEITE YIX TV EPYXCIX
0OG TO KXTGAANAO NAEKTPIKO EpyaAgio.
Me To n\eKTPIKO epyaAEio ePYACE0TE KOAUTEQLO KAl LIE LIEYOAUTEDN AOMA-
Aela o010 avapepoevo medio 1I0XUO0G.
B) Mn xpnoigotrolgiTe NAEKTPIKO EPYAAEIO HE EAXTTWHATIKO SIKKOTITN.
Eva nAekTpIKO gpyaleio mou dev evepyormoieiTal i Oev armevepyoroleiTal
eival eMKIVOUVO Kal TIPEMEI VO EMMICKEUAOTEN.
By&ATe TO @IG OO TNV MPIJx KXI/ ) XPXIPECTE TNV PITATAPIX TTPIV
KQVETE PUBUICEIG OTN CUOKEUN, TTPIV XAAKEETE TURMOTA TNG 1) TIPIV
(PUA&EETE TN OUOKEUN.
AUTA T UETOO AOPAAEIQC ATTOKAEIOUV TNV EVEPYOITOINGN TOU NAEKTOIKOU
epyareiou KaTd AGOOG.

8) No pUAKOOETE TX UN XPNOIMOTIOIOUHEVO NAEKTPIKK EPYRAEIX HOKPIGK
oo maudi&. Mnv apARVETE KTOPX TTOU eV gival e§0IKEIWPEVA UE TN
OUCKeUN N Tou dev £xouv diaBa&oel TIG 0dnyieg va xeipifovTal Tn
ouokeun. To NAeKTPIKG epyaleia eival eMKIVOUVA OTAV Tar XONOILOTOIOUV
aroua mou Oev EXOUV Tn CXETIKN TEipAl.

€) Na gioTe oAU TPOOEKTIKOI ue T NAEKTPIK& epyaAeia. Nx eAéyxeTe
€&V AEITOUPYOUV XYPOYX TO KIVOUPEVX TUNHATX KXI SEV MTTAOK&ZPOUV,
€AV £XOUV OTIACEI TUNHOTX ) EXV £XOUV UTTOOTEI TOGO COBXPX EAXT-
TWHOTX, WOTE VX ETTNPEXIETAI N ASITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EPYXAEI-
ou. Mpiv Tn XpAON TNG GUCKEUNG XPNOTE VA EMOKEUNKOTOUV EAXTTW-
HOTIK& TURUXT& TNG. [TOMG aTuxriuaTa opeilovral oe Oxi KaAn ouvinpnon
TV NAEKTOIKWV €0YAAEIWV.

o1) N& 3IXTNPEITE TX KOTITIK& EPYXAEIX TPOXIOHEVX KOl KXOXPX.

To MOOOEYUEVD KOTITIKA €QYOAEIQ LI TOOXIOLEVEG AGLIEC LUTTAOKGIOOUV
AlyOTEPO KOl 0ONYOUVTAl EUKOAOTELA.

Q) No xpnoigotoleite NAEKTPIK& EpyaAeia, a§ecou&p, MTPOCOETK EPYi-
Agia KATL. CUPQWVX PE TIG 03nYieg. N AGUBAVETE TTAVTX UTIOWN TIG
GUVONKEG KXI TO €i80G TNG EPYXCIXG.

H xpnon nAeKTpIKWV epyaAeiwV yia GMEC xproeIc amod aUTEC VIO TIG OIToIEC
MOOOPICOVTAI UTTOPEI VO TOOKOAEDE! ETKIVOUVEG KATAOTAGEIG.
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n) AixTnpeite TIG AGBEG KXI TIG EMIPAVEIEG TWV AXBWV OTEYVEG, KXOX-
PEG, Kol XWPiG A&d1 Ko yp&oo. O oAioBnpeg AaBec kai empaveieg
AaBwv Oev EMTOETOUV TOV AOPOAN XEIPIOLO KAl EAEYXO TOU NAEKTOIKOU
epyaeiou oe ampoBAENTEC KATAOTAOEIG.

5) ZépBig

EmMOoKeUEG TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU VO EKTEAOUVTAI HOVO KTTO EKTTXI-
SEUPEVO TTIPOCWITIKO KOXI HOVO PE YVIROIX AVTXAAXKTIKK.

Me Tov 10010 aUTO eEa0PaAICETAI N AOPAAEIO TOU NAEKTOIKOU EpYaAEiOU.

Ymodei§eig aoPpaAeiog yix TNAEOKOTIK& xAucoTIpiova

o) AlxTnpeite OAX TX HEAN TOU CWHATOG HOKPIX orfd TNV aAucida. Mnv
EMIXEIPEITE VA XPAIPECETE TO UAIKO KOTIG OTAV EIVAI EVEPYOTTOINUEVN
N xAUCIdX ) VO KPAXTHOETE UAIKX TTOU TIPOKEITAI VX KOWETE.

H aAuoida eéakoAouBei va KiveiTail LIETA TO KAgioIuo Tou d1akorn. Mior
OTIYUr AmPOOEEiaG KATA TN XPNON TOU TNAEOKOIIKOU aAucorpiovou urmopel
Vo MoOKaAEOEe! 00BaPOUG TOAUUATIOUOUG.

MeTa@pépeTe TO TNAEOKOTTIIKO XAUCOTIpiovo amd Tn AXBr UE XKIVNTO-
ToINMPEVN TNV XAUCIBX KOl XWPIG VX EXETE T SXKTUAX GOG KOVTX GTO
SIXKOTITN PEUNKTOG. H OWOTH LETAPOOE TOU TNAEOKOTTIKOU OAUGCOTTO/OVOU
ePIOPICEl TOV KIVOUVO TNG TUXAIAC ASITOUPYIOG KOl EVOG eVOEXOLIEVOU
TOQUUATIOLOU Qo TNV aAUoiOa.

KoT& Th HETAPOPK i TNV KITOOAKEUCN TOU TNAEOKOTTIKOU XAucoTTpio-
VOU TOTTOOETEITE MAVTOTE TO KXAUPUO ETTAVK XITO TV XAUCISa.

O 0wOoTOC XEIPIOUOG TOU TNAEOKOITIKOU OAUCOITRIOVOU TTEPIOPICE! TOV
KIVOUVO TOQULIOTIOHUOU QTfo TNV aAuciOA.

BeBaiwOeiTe 0TI OAOI 01 SIKKOTITEG EiVXI KAEIOTOI KO EXEI
amocouvSeOEi TO PIG TOU NAESKTPIKOU KOXAWSiOU TTPOTOU XPAIPECETE
TUXOV EVOPNVWHEVO UAIKO KOTIRAG ) CUVTNPAOETE TO UNXAVNUX.
H ampoodoknTn AeIToupyia TOU TNAEOKOTTIKOU OAUCOTTIOIOVOU KATA TNV
QAPAIpEDN TOU EVOPNVWUEVOU UNIKOU LTTOPE] VO TIOOKOAEOE! 0O0BXOOUG
TOQUUATIOLOUG.
KpaT&Te TO TNAEOKOTKO XAUCOTIPIOVO JOVO XITO TIG HOVWUEVEG
em@paveieg AaBng, 310TI N xAucida prmopei va €pOel o€ EMaPn ue
KOAUPHEVX NAEKTPIKA KXAWSIX ) HE TO NAEKTPIKO KAXAWSI0.
H ermmagr) TN aAucidag pe aywyo uro Taon unopel va Bgael urrd Taon Kai
T LETOMIKG eEXOTNLATA TNG OUOCKEUNG KAl Var MPOKOAEae! nAekTponAnéiar.
o1) AlIaTNPEITE OAX TX KXAWSIX EKTOG TNG TIEPIOXNG KOTING.
Tor KOAWOIO UTOPEI VA EIVAI KOULILIEVD OE PPAXTEG KAl OEVOPA KOl VO
KOTTOUV KaTd AdBo¢ armo 1nv aAuoida.
Q) Mnv XpnoIYOTIOIEITE T TNAECKOTIIKO XAUGOTIPIOVO OE KAKEG KXIPIKEG
GUVONKEG, 18iG OTAV UTTAPXEI KiVEUVOG KEPXUVWV.
Etol mepiopileral o KivOuvog nAeKToomAn&iaG.
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YodeigeIg xoPAAEING YIX TNAEOKOTIKO XAUGOTIPIOVO PE TIPOEKTARON
epBEAEIG
o) MeplopileTe ToV Kivduvo OavaTou ammd nAekTpomAngia pn XpnoigoTol-
WVTOG TO TNAEOKOTTIKO XAUGOTIPIOVO PE TIPOEKTAON EPREAEING KOVTE
o€ NASKTPIK& KAAWSIX.
H ermopr) e n n xpnon Kovia oe NAEKTOIKG KaAwdIar urmopeil var KaTaAréel
OTNV MOOKANGCN 0OBAPWY TOAULIATIOUWY 1 Bavaoiung nAEKToonANEiac.
B) Xelpi{eoTe TO TNAEOKOTIIKO XAUCOTIPIOVO HE TIPOEKTAON EUREAEING
TAVTOTE KAl Je T dU0 XEPIX.
KoaTdTe To TNAEOKOITIKO aAUCOIPIOVO LiE TIPOEKTAON eUBENEIAC e Ta SUO
XEPIO YIO VO ATTOPUYETE TNV ATTWAEIA EAEYXOU.
KoT& TV eKTEAECN EPYXCIWV EMAVW KO TO UWPOG TNG KEPAARG He
TO TNAEOKOTIIKO XAUGOTIPIOVO PE TIPOEKTAON EUREAEING POPATE TIPO-
OTOTEUTIKO KPAVOG.
Tor BpaUoLATA TTOU TTEYTOUV UTTOPOUV VOl TIOOKOASOOUV 0oBapoUC
TOQUUATIOUOUG.
EAeyxeTe TOUG @POXTEC Kal T OEVOPQ VIO KQUUHEVD QVTIKEIIEVO (1. X., CUPUA-
TIVOUG PPAXTEG KOl KQUUHEVD KOAWDIO).
SUVIOTATAI N XProN evog SIGKOTTN MPOOTACIAG and peuuaTa SIapPong
ye peupa evepyoroinong 30 MA ry xapunAdTEPO.
KpaTdre To TNAEOKOTIKO OAUCOTTPIOVO Kol e Ta dUO XEPIX OO TIG dUO AaBEG.
To TNAEOKOTIIKO OAUCOTTPIOVO TIPOOPICETA VIO EPYACIES, KOTA TIC OTIOIEC O XPN)-
O0TNG OTEKETOI OTO £JAPOC KAl OXI EMAVW 0 OKAAX 1 GAAN AlOTABN) EMPAVEIX.
pIv ommo TN XPHOoN TOU TNAEOKOTIKOU GAUCOTTRIOVOU EEOKPIBWVETE OTI O
SIOTAEEIC AOPANONG OAWVY TWV KIVNTWV HEPWV (TT.X., TNG TTPOEKTAONG AEOVD
Kall TOUG OToIXelou TiepIoTPOoPNG) BpiokovTal 0Tn 6E0N AoPANIONG.
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IMpoo6eTeg umodei&eig aopaAciog

KINAYNOZ! Mikp& eE0pTAUOTA UTTOPOUV VO KOTATIOBOUV €UKOAG. H TIAGIOTIKNA
OOKOUAQ EYKUUOVET KIVOUVO QOQUEING VIO KPS TTIDIN. ATTOUOKEUVETE TO
maudIA KATA TN JIKPKEIN TNG OUVOIPHOAOYNONG.

ACPAEAEIX OTO XWPO EPYACIAG

XpnNoIYOoTIOIEITE TN OUOKEUN HOVO OUPPWVO PE TOV TIPOBAETOHEVO TPOTTO
Xpriong .

O XeIPIOTAG N XPOTNG €ivail UTIEUBUVOGC VIO OTUXALIOTA GAAWY ATOUWY KA VIO
TOV KivOUVO GTOV OTToi0 EKTIBEVTOI QUTA KO N TIEPIOUCICt TOUG.

MpooexeTe 101AITEPA KOTA TN XPNON KAl TN HETAPOPA TOV KivOUVO TTIoU
SNUIoUPYEITAI Yo GG ATOUO AOYW TNG AUENUEVNG OKTIVOIG £pyaoiag oTav
0 TNAEOKOTTIKOG HNXAVICHOC EIVOI EKTETOUEVOG.

Kivouvog TapamarpoTog. Kartd Tnv epyaoia TPooEXETE TO KAAWDIO.
MpoaoexeTe 101AITEPA TO XEIWVO KABWE EVOEXETOI VO UTTAPXEI ONIOBNPOTNTAL.

KINAYNOZ! Otav popdiTe wToaoTides 1 Adyw Tou BopURouU TNG CUCKEUNG
evOSXOUEVWG BeV aKOUTE OTAV TTANCIGOUV ATOUO.
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Mn XENOILOTOIEITE TN CUOKEN OTAV UTIRPXE! KIVOUVOG KATAlYIdAG.
Mn XPNOILOTIOIEITE TN OUCKEUT) KOVTA OE VEPA.

ZTOIXEIX YIX TNV XOPEKAEIX KATK TN XPNON NAEKTPIKWVY EEXPTNUARTWV
SUVIOTATAI N XPrON OVTINASKTPOMANEIOKOU BIKOTTN pe peupa SIappPonc

OXI HEYOAUTEPO

aro 30 mA. EAEyxeTe TOV avTINAEKTPOMANEIOKO SIAKOTTTN 0 K&OE Xpnon.

[Mpiv amod Tn xpron MEETE! VA EASYXETAI TO KOAWDIO VIa {NUIEG. AV UTTAPXOUV
evOeiEeIg CNUIAG 1) TOAXIOTNTAC, TO KOAWSIO TIPETEI VOl AVTIKOBIOTATAI.

Av amaITeITal QVTIKATAOTAON TOU KOAwdIOU oUVOEONC, QUTH TTPETEI VO YiveTal
Qo TOV KATOOKEUTOTN ) TOV QVTITIPOCWITO TOU TTPOKEIUEVOU VO OTTOPEUYOVTOI
KivOUVOI TToU ernPEedlouV TNV BOPAAEIQL.

Mn XPNOIPOTOIEITE TN CUOKEUT, OV T NAEKTPIKA KOAWDIO Tapousidlouv Uit
) €ival pOPUEVAL.

ATMOCUVOEOTE QUEOWG TN CUVIEON PE TNV NASKTPIKN TTGPOXT, OV TO KOAWDIO
TTOPOUCIALE! KOWIKATA 1) N HOVWON Mapoucidlel Cnuieg. Mnv ayyilete To
KOAWSIO WG OTOU OMOoUVOEDET N NAEKTPIKI TTOPOXN.

To KOAWSIO EMEKTAONG eV ETTPEMETAI VA EiVal TUNIYUEVO KATA TN AsiToupyia.
Ta TUNIypEVO KOAQSION UTTOPET var UTTepBepUavBoUV Kal VA UEIWOOUV TNV Qo=
500N TNG OUOKEUNG 00G.

AroouvdgeTe TIAVTA TNV NAEKTPIKM TIAPOXN TTPOTOU GPAIPECETE EVA PIG, EVA
OUVOEOUO KOAWSIWVY 1 eval KOAWDIO ETTEKTOONG.

ATIOOUVOECTE TN CUCKEUT), BYGATE TO PIC OO TNV TIPIC0 KO EASYETE TO KOAG-
O10 TMAPOXNG YIa CNUIEG N YIa eVOEIEEIC TAAXIOTNTOC TTPOTOU TUNIEETE TO KOAW-
510 yia amoBrikeuon. Eva kaAwdIio mou mapoucidldel {nuieg Sev eMTPENETA
VO ETTIOKEUATETA, TTPETTE! VO QVTIKOBIOTOTA E KAIVOUPYIO KAAWSIO.

TuAiyeTe TO KOAWDIO TIAVTA TIPOCEKTIKA KOl AMOPEUYETE TO TOAKIOUO TOU
KoAwdiou.

SuvdeeTE TN CUCKEUN HOVO 0g eVOAGGCOOUEVN TAON TTOU GVOPEPETOI OTNV
mMvoKida TUTOoU.

Aev EMTPETETAI O KOWIO TIEPITITWON VO OUVOEETOI OYWYOG Yeiwong ormoudr)-
TOTE MAVW OTN CUOKEUN.

AV KOTG TN oUVOE0N TOU PIG N CUCKEUN EEKIVAL EQPVIKA, QvaiBE0TE TOV EASYXO
TNG OUOKeUNG oTo X€pRIc GARDENA.

KINAYNOZ! AuTo TO Tp0oiov dnuioupyei NAEKTPOPaYVNTIKO TEdio KaTd Tn Ael-
Toupyia. AuTd TO Tedio Urmopei UTTO OPIoUEVEG CUVBNKEG Val eMNPedae! T Asi-
TOUPYIO 8VERYNTIKWV 1) TTOONTIKQV IOTPIKWY EUPUTEUMATWY. [0l VO OTTOKAEIOTE
0 KiVOUVOG KOTOIOTAIOEWY TTOU UMOPOUV VO KATOANEOUV 0g 0oBapols 1 Bava-
OIUOUG TPQUHATIOUOUG, TGl GTOHUGC TTOU PEPOUV IATPIKO EUPUTEUUO TTRETIEI VO
OUMBOUAEUTOUV TO IOTPO TOUG N TOV KATAIOKEUOOTH TOU EMPUTEULATOC TTPO-
TOU XPNOIPOTOINOOUV TO UNXAVNUG.

KoAwdix
Xpnoiyoroleite KaAQSIa EMEKTAONG YOVO OUPPWVA pe To HD 516.
- PwTroTe ToV NAEKTPOAOYO GOG.

ATOMIKN XOPAAEIX
Nat pop&TE MAVTO KATGAMNAG POUXA, TTPOOTATEUTIKA YAVTION KAl OTAOEP &
UrodAUATA.

AmopuyeTe TNV emagn pe To A&dI TNG aAUCIDOG, IS1IAITEPT AV exETE OAMEPYIT
oe auTO.

EAgyxeTe TIG TIEPIOXEG OTTOU TTPOKEITAI VO XPNOIWOTToINGei N GUCKEUN, Kail
QAMOUAKPUVETE OACl T CUPHOTO KAl GAG EEVOL QVTIKEIIEVAL.

‘OAeg ol epyaoiec pUBUIONG (KAION KEPOAARG KOTING, aAayn UNKOUG THAEOKOTTI-
KOU CWANVQY) TIPETTE! VO VIVOVTAI IOVO £QO0OV EIVOI EPOPUOCUEVO TO TIPOOTO-
TEUTIKO KAGAUPUO KO N OUOKEUH dgv emTPEmeTal va TormoBsTnOsi 0To Eipog.
Eik. S1: KpaTdime Tn GUOKEUN MAVTa 0woTA oTIG OUO XelpoAaBeg @) Kol @).
MMpiv amod T xpron Kol ueT& ano SIAMmoTwon 1I0XUpoU KpadaouoU Tperel

N UNXOVA Vo UTooTel EAeYX0 OXETIKA e evOeiEeic pOopac n BAABNG. Av xpeia-
{eTal, EKTEAEOTE TIG QVTIOTOIXEG EPYQCIEG EMIOKEUNG.

Mnv TIPOCTIABN0ETE TIOTE VO EQYOOTEITE UE OTEAN CUOKEUN, I UE CUCKEUN TTOU
£xel UTiooTel avapuoddIeg TPOTTOTOINCEIG.

XpRon Kot ppovTida NAEKTPIKWV EPYXAEIWV

[perel va YVWPIZETE TG VO OTEVEPYOTIOIEITE TN CUCKEUN O TIEPITITWON EKTO-
KTNG avVAYKNG.

Mnv KpaT&TE TTOTE TN CUCKEUN OO £VAV TTPOOTATEUTIKO E0TAIGHO.

Mn XPNOIPOTOISITE TN CUOKEUH £GV £XOUV BAGRN OI TIPOCTATEUTIKOI €E0TAIOUOI
(MPOOTATEUTIKO KAAUPUO, OUOTNHG YPIYOPOU OTOUOTHHOTOC HOXAIPIOU).
Kard mn SidpKeia Xpnong TNG OUCKEUNG dev EMITEETETAI 08 KOWIX TTEPITTTWOoN
n XPAON OKAAGG.

By&ATE TO NASKTPIKO QiG:

— TIPOTOU N OUCKEUT) peivel Xwpic emiBAewn,

— TIPIV QIO TNV 0PAiPESN PMAOKOIPIOUOTOG,

— TIPOTOU eAeyXOei 1) KaBapIOTEl N OUOKEUT 1) OTAV VIVOVTOI EpYQCIEC TTAVW O
auTtn,

— £Av ouvavTnoeTe eunodio. H oUOKeur| EMTPEMETAI VO XONOIUOTTOINOei
TOAI, HOVO EPO0OV SIOPAANIOTE! AMOAUTOL TO YEYOVOG OTI N CUVOAIKN
OUOKeUN BPIOKETOI 08 AOPaAr) KATAOTOON ASITOUPYIOG,

— €4V N OUCKEUN QPXIoe! va ep@avilel aouvnBIoTeg SuvaTeg SoVNOEIG.
Y& QUTA TNV MEPITITWON TTPETE! VO EASYXETAI APECWE. H uriepBoAikr) ddvnon
uropel Vo MPOKOAEDE! TOOUPATIOHOUG.

— TIPOTOU TIOPAOWOETE TN OUCKEUN 0 £val GAAO &TOLIO.

H ouokeun MEEMel va XpnoldoroleiTal govo og Beppokpacieg peTa&l 0 °C Kal
40 °C.
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ZuvTnPeNoN Kol armodnkeuon

A KINAYNOE TPAYMATIZEMOY!
Mnv £€pxeoTe o€ EMAPNR Pe TNV XAUGId XK.

- 270 TEAOG TNG EPYACIAG I} KATK TN SIKKOTI TNG EPYXCING TOTIOOETEITE
TO TIPOOTATEUTIKO KAXAUUHX.

‘OAat Ta TTAEIUADIN, Ta UTTOUAOVIGH Kail OAeG o1 Bideg mperel val BIdwOOUV OpI-
XTA, WOTE VOl SIOPOANIOTEI N AOPAANG KATROTAON ASITOUPYIOG TNG CUCKEUNG.

Av n ouokeun exel (e0TaBEl, aPOTE TNV VO KPUWOE! TIPOTOU TNV ArmoOnkeu-
oeTe.

2. ZYNAPMOAOIHzH

To TOKETO TIOPAGOONG MEPIEXE! TNASOKOTIKO GAUCOTIPIoVO, aAucida,
€ipog, MPOOTATEUTIKO KAAUPUG HE eEaYWVIKO KAeIdi Kol odnyieg
XpHong.

C KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKnG BA&BNG!
TpXUPX KOTIAG E&V EVEPYOTIOINOEI XOEANTK N CUCKEUN.

- MMpiv TN GUVaPHOAGYNON TNG CUCKEUNG BERXIWOEITE OTI TO
NAEKTPIKO PIG £XEI TPXPNXTEI QMO TNV MPI{X, TO TIPOCTATEU-
TIKO K&AUppa (D €xel TEpXOoTEl TAVW 0TO §ipog @) Ko
n apm&yn @ civon kAgioth [Eik. A1].

ZuvapuoAoynon TnAsokomkou owAnva [Eik. A2/A3]:

1. SmpwyveTe ToV TNASOKOTTIIKO OwANVa @) £wg TO onpeio avaoToANG
oTNn povada potep ®. Katd Tnv epyacia auTr) Ba mpémel of dUo
onuavoeic @ va gival N pio ommevavT oTny GAAN.

2. BidwveTe oixta 10 YKpido TIa&Iuad (®.

ZuvapuoAoynon {wvng ueto@opds [Eik. A4]:

c MPOZOXH!
Mpémel va xpnolgotiolgiTe Tn cuvnuUEVN Jwvn HETXPOPKG.

1. AvoiyeTe Tov au@IdETN {wvng @), ToV eUNMAEKETE YUPW OTTIO TN
&R0 Kal Tov BIBWVETE OPIXTA pe T Bida @®.

2. Kpepare 10 yavtZo @ TG {wvng HETOPOPEG OTOV AUPIOETN
Zovng @.

3. PubpiceTe Tn wvn oTo €mMOUUNTO UNAKOG e Tn Bondeia Tou
TOXUOUVOEOHOU.

3. ETKATAZTAZH

O¢on oc Asitoupyia [Eik. A1]:

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKNG BA&BNG!
TpaxUpx KOTING £&V evepyoToinOei aOEANTA N CUGKEUN.
- Mpiv Tn 6€0n o€ AeITOUPYix TNG CUOKEUNG BERXIWOEITE OTI
TO NAEKTPIKO PIG £Xel TPpABNXTEI amrd TNV MPI{X, TO TTPOOTX-
TEUTIKO K&GAUpPa D £xel mepaoTei m&vw oTo Eipog @ Kai
n apriayn @ givan KAEIOTH.

MAnpwon Aadiou aAucidog [Eik. I1]:

C KINAYNOZ! MpokAnon owuaTikng BA&BNG!
Kivduvog CWUATIKOU TPXUNXTIOHNOU EEXITIXG TNG
axAucidxG, eav N xAUGIdx TTavw oTo Eipog dev Aimavoei
EMTXPKWG.

- MMpiv o K&XOe XPnon eAEyxeTe, €&V TO A&dI XAUCIdXG
TPOPOBOTEITAI OE ETMAKPKI TTOCOTNTA.

JuvioToupe Kwd. 6006 GARDENA A&JI 1y 100TIHO A& ocAucidaG ard
TO £&€I0IKEUUEVO EUTIOPIO.

1. ZeBI1dwveTe Kamoki doxeiou Aadiou (0.

2. SupnAnpwveTe Aad!I aAucidag 0To oTOWIO TARPWoNG () €wg OTou
MANPWOE! TIANPWE TO YUOAI OTTTIKOU eASyXoU (@ pe AGDI.

3. BidwveTe M To Kamaki doxeiou Aadiou (.

S TIePITITWOoN TIoU XUBei A&DI MAVW TN OUCKEUT), TIPETTE! VA TO
KOBOPIOETE OXOAOTIKA.

‘EAgyxog ouoTnuaTog Aimavong:

- Eubuypappilete To Eipog @ pe amdoTaon mepimou 20 cm Tave
oge EUAIVN ETIPAVEIR AVOIXTOU XPWHOTOG. META amd Aeimoupyiat
TNG OUOKEUNG VIO &Vl ASTITO TIPETTE! N ETIPAVEIN VO TTAPOUCIALE!
eppavr) ixvn Aadiou.
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Aev emMTPEMETAI O KAUIX TTIEPITITWON TO Eipog va £€pOel oe emaPn
He &UUO N JE TO £DXPOG, BIOTI AKUTO TIPOKAAEi xuEnuévn pOoP& TNG
aAucidag!

4. XEIPIZMOZz

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKnG BA&BNG!
TpaUUX KOTING €&V EVEPYOTIOINOEI XOEANTX N GUCKEUN.
- Mpiv Tn cuvdeon, Tn PUOUICN N TN HETXPOPK TNG CUCKEUNG
BY&ATE TO NASKTPIKO PIG KXTTO TNV TIPIX KXI WONOTE TO
TPOOTATEUTIKO K&XAUMHa (D M&vw oTo Eipog @ Kai KAeioTe
TIG apriaxyeg @ [Eik. A1].

Zuvdeon TnAgokomikou aAucormpiovou [Eik. O1]:

e KINAYNOZ! HAekTpomAngio!

MpokAnon {nui&g oTo KXxAwd10 ouvdeong (8, oTav
TO KXAWSI10 eEMEKTAONG (® dEV TOMOOETNOEI HEOX OTO
OVOKOUQIOTIKO KXTATTOVNONG KOXAWSiou (.

- MMpiv TN XpHon €I0XYETE TO KXAWSIO EMEKTAONG (B HEoX
OTO XVOKOU(DIOTIKO KATXTTOVNONG KXAwdiou (6.

- KaT& Tn cuvdecon Unv KPXTKTE T GUCKEUN XTTO TO
TIPOOTATEUTIKO KXAUUpX (D.

1. TomoBeTnoTe TO KAAWDIO eMEKTAONG @) pe pI ONAIG UECO GTO
QVOKOUQIOTIKO KOTAMOVNONG KaAwdiou @) Kal opiETe TO.

2. EioayeTe TO QI @ TNG OUOKEUNG PJEOO OTO OUVOEOUO
TOU KOAWDIOU EMEKTAONG.

3. B&ATE TO KoAwdIo emekTaong (8 g pia nAekTpIKr TpiCa 230 V.

O¢oeig epyoaoiag [Eik. O5]:

H ouokeun propei va Aeiroupyei oe 2 Beoeig epyaoiad (Mavw/KaTw).
Mo KaBapr Ywvia KOTAG Ba TIPETE! Ta XOVTEA KAAOIA va KAadsUovTal
o€ 2 BAUOTA (OTIWG PAIVETOI OTIG EIKOVEQ).

- [Eik. 02]: N&vw (xovTp& kAadi&): 1. MpiovileTe To KAXDI 1O
K&TW TO TMOAU £€wg 1/3 TNG SIXPETPOU (N XAUCISX WOEITAKI OTO
TPO60Oio onueio avaxoToARg @).

- [Eik. 03]: N&vw (xovrp& kKAadi&x): 2. MpiovieTe TeAeiwg To
KAGSi oo mavw (n cAucidax TpaBIETAKI OTO OTicOIo onueio
avaxoToAnG ®).

- [Eik. 04]: K&Tw: MpiovifeTe MARPWG ommd mave (n xAucida
TPXBIETAI OTO OMiOOI0 oNueio avaoToANG B).

Ekkivnon tnAgokomikou aAucornpiovou [Eik. A1/06]:

c KINAYNOZ! NMpokAnon cwuaTikng BA&BNg!
Kivduvog TPXUMOTIONOU, OV KXTK TNV XITEAEUOEPWON TOU
TANKTPOU EKKIiVvNONG N GUOKeUN dev amevepyoroleiTai!

- Aev EMTPEMETAI TIOTE VX BPAXUKUKAWVETE TIPOGTATEUTIKOUG
e€omAiouoUg (T1.X. ue S1IxoUVSECN TNG XOPXAEING EVEPYOTTOIN-
ong ) n/kou Tou MARKTPOU €KKivnong) (9 oTn xeipoAxBn).

Mpiv omo TNV Evapén epyaciag TPEMEl Vo £X0UV eAeyxBel 0 aKOAOUBEC
npoUnoBeoeiq:

— 'Exel oupnAnpw6si emapkeg AddI aAucidag kail xel eAsyxOei To
ouoTnua Aimavong (BAere 3. EFKATASTAZH).

— H aAucida eival Teviwpévn (BAeme 5. SYNTHPHIH).

Ekkivnon:

H cuokeun dIaBETElI AoPAAEIa evepyoroinong (8 vavTi akouoIog

gvepyoroinong.

1. AvoiyeTe TNV aprayn @ Tou TTPOOTATEUTIKOU KAAUPUOTOG @ KOl
Byate 1o Eipog @.

2. Na KPOTGTE TN OUCKEUN HE TO VO XEPI OTOV TNASOKOTTIKO OWANRVaL
Kail e To A0 OTN xelpoAaRn @.

3. IMpwyveTe TNV aoPAASIa evepyoroinong @ mpog Ta epmpog Ko
LETA TIOTATE TO MANKTPO eKKivnong (9.
H ouokeur &ekiva va Aeitoupyel.

4. AmeAeuBepwveTe TNV aoPAASIa evepyorioinong @).

Aiakorn:
1. AmieAeuBePWVETE TO TIANKTPO eKKivnong .

2. STIPWXVETE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUpa (D oTo &ipoc @ Kal To
KAeiveTe WG OToU KAeioe! n aprayn @.
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KAion povadog uotép [Eik. O7]:

Mo KOTTH WNAG Kol XGNAG prtopei n ovada potep & va pubpioTei oe
BriuaTa 15° og kAion amo 60° £wg — 60°.

1. KpatdTe marnuevo 1o MARKTeo ).
2. PuBpitete mn povada potep ® oTnv emluunTn KaTeuBuvon KAiong.

3. AneAsuBepwveTe TO TOPTOKOAI TANKTPO () Kail apnveTe TN povada
potep ® va aopalioel.

Emnéktoon TnAeokormikou owAnva [Eik. O8]:

Mot KOTI WNAG KOl XGUNAGH 0 TNASOKOTTIKOG OWANVAG @ propei va
enekTofei adIaROOuITA £we Kail 45 cm.

1. AQGOKGPETE TO TIOPTOKOAI TTAEILAD! (D).
2. EmekTeivete TOV TNASOKOTMKO OwArfva @) 0TO MOUPNTO UAKOG.
3. BidwveTe Eava OQIKTA TO TIOPTOKOAI TTaEILad! (3.

5. ZYNTHPHZH

KaBapioua tnAeckomikou aAucomnpiovou [Eik. A1]:

e KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKAG BA&BNG!
TpaUpx KOTING E&V evepyoTioinOei AOEANTA N CUGKEUN.
- Mpiv Tn ouvTHPENON TG CUCKEUNG BeRaIWOEITE OTI TO NAe-
KTPIKO PIG £XEI TPXRNXTEI MO TNV TPI{X, TO TIPOOTATEUTIKO
K&Auppax D €xel mepaoTei avw oTo Eipog @ kai n axprryn @
eivai KAgI10TH.

e KINAYNOZX! HAekTpomAnEia!
Kiv8uvog TpXUMOTIONOU Kol TPOKANOoNG {nuicg
OTO TIPOIOV.

- Mnv KaOapileTe TO TIPOIOV e VEPO N PITIT) VEPOU
(18iwg pIT vepoU UWPNARG TTieong).

- Mnv XpNGIUOTIOIEITE XNUIKK TIPOIOVTX, GUUTTEPIAXHUBAXVONEVNG
NG Bevlivng N S1IxAUTEG. OPICUEVX KTTO XUTHK TX TIPOIOVTX
HUTTOPOUV VX KATXOTPEWOUV ONUAVTIKX TTAXOTIK& EEXPTAUXTA.

1. KaBapileTe TN GUOKEUN e £Val VWO TIOWi.

2. KaBapileTe Tn OXIOUN OePIOUOU Ue HIok GACKD BoUpToN
(Ox1 ue kKaTooBidl).

3. To &ipoc @ TO KABOPICETE BV AVAYKN Ue pia BoupToa.

Avtikaraoraon aAuoidag [Eik. M1/M2]:

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKnNG BA&BNG!
TpaxUpx Kot G eEXITIXG TNG XAUGISOG.

- KXT& TNV QVTIKATXOTXON TNG XAUCIOXG XPNOILOTIOIEITE
TTPOCTATEUTIKX YXVTIX.

Edv peioveTor aiobnTa n armodoTIKOTNTA KOTG (GAUCIOO OTOHWHEVN),
TTPETIEI VO OVTIKOTAOTOOE!. To eEaywVIKO KASIOI yia TIC Bideg @
BPIOKETOI OTO TIPOOTATEUTIKO KAAUPUO (D.

EmrpeneTal povo n xpron yvnoiag GARDENA avTaMOKTIKNG aAucidag

Kall Eipouc Kwd. 4048 ) TNC avTOMAKTIKAG oAucidag kwd. 4049.

1. AvoiyeTe To KOUUMWUO @ Kol BYGIETE TO KOTIOKI @).

2. Agaipeite T0 Eipog @ pe TNV aAucida kail AUveTe TNy TIGAIA dAUCISa
ano 1o £ipog.

3. KaBapileTte povada potep ®, &ipog @ Kol KaTaKI @). KaTa To
KOBGPIOUO TTPOOEXETE IDIITEP TAl EAAOTIKO OTEYAVWTIKG OTO
MAGIOIO KOl OTO KOTTGIKI,

4. Mepvaime vea aAuoida epav Tou MPOCBIoU CNUEioU avaioToANG B
Tou &ipoug @ Kal TTPOCEXETE TN POPG TIEPIOTPOPNC TNC GAUGCIDOC
Kol OTI TO TPOOCBIO ONpeio avaoTOARC B deixvel TPOC TA EMAVGW.

5. ToroBeTeite TO EiPog @ oTn povada poTep & £T0I WOTE TO
UMOUAOVI @ va 0dnynBei peoa armod To Eipog @ kai n aAucida
nepaoe! YUPW OO TO KIVNTAPIO TIVIOV.

6. TormoBeTeiTe TO KATAKI @) (MPOOEXETE TO EAAOTIKO OTEYOVWTIKO)

Kail KASIVETE TO KOUUTTIWHO @.

7. TevtwveTe TNV oAucida.

Tévrowua aAucidag [Eik. M3/M4]:

A KINAYNOZ EFTKAYMATOZ!

Mix MXpXTEVTWHEVN XAUGISX UTTOPEI VX TIPOKXAECEI UTTIEPPOPTW-
on Tou JOTEP Kol BAKBEG N OTIXOIUO TG XAUGISXG, AVTIOETX Hic
TMOAU XXAxpr) xAUCISX UTTOPEI VX TIPOKXAECEI TTETAYUX TNG XAU-
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0idxG oo Tov 08NYO0. Mick GWOTA TEVTWHEVN XAUGISX TIPOCYPEPEI
TIG KXAUTEPEG 1I610TNTEG KAXSEPATOG KOI EMUNKUVEI TN SIXPKEIX
CwnNG. Mo auTo To AGYO EAEYXETE TAKTIKX TRV EVTAON, SIOTI KATX
TN XPNon Umopei va IPokAN6ei S1IGTOAN TOU PNKOUG XAUGISXG
(1I8IxiTEPOt OTAV N XAUCIOX Eival VEX, TPETIEI KATX TNV TTPWTN
ouvappoAoynon va eAeyxOei n Evraon cAucidag, xpou AsiToup-
YNOE€I YIX UEPIK&X AETITX TO XAUGOTIPiOVO).
- Mnv TEVTWVETE OPWG TNV XAUGISX XUECWG UETK XTTO TN XPRON,
AN TIEPIMEVETE £WG OTOU KPUWOEIL.

1. 2nKwveTe TNV oAUCIda @ O0TO KEVTPO Tou &ipoug armod To Eipog @.
To JIGKeVo TIPETEI VOl VEPXETA TTEPITTOU 0€ 2 — 3 mm.

2. STPEPETE TN PUBHIOTIKNA Bida @ Se€160TpOoPa, AV N EVTOION OAUGI-
OaG ival TOAU HIKPN, OTPEPETE TN PUBUIOTIKN Bida @ aploTepo-
OTPOPO €AV N EVTAON GAUCIOAG eivail TIOAU I0XUPT).

3. Evepyormoigite Tn cuokeur Tiepimou yia 10 deuTepOAerTal.

4. EAEYXETE €K VEOU TNV EVTOoN OGAUCIDOG KOl vV avAYKN puBuileTe
TG

6. AlTOOHKEYZH

©gaon ekTog Asitoupyiog [Eik. A1]:

To TIpOoioV MPEMEl VX PUAKOCOCETXI OE HEPOG OTO OTTOI0 eV EXOUV

mpocBaxon MxIdIX.

1. ByGATE TO NAEKTPIKO PIG.

2. KoBopilete Tn ouokeun (BAere 5. SYNTHPHXH) kau ormpwyveTte To
MPOOTATEUTIKO KEAUPHa @ oTo Eipog @ Kail To KAsiveTe, wg OToU
KAgioel n aprayn @.

3. ATOONKEUETE TN OUOKEUTN 08 XWPO XWPIG UYPaoial Kal TTayeToug.

7. ANTIMETQNIZH Z®PAAMATQN

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTikng BA&BNG!
TpaxUpx KOTING E&V evepyoTToiNOei AOEANTA N CUCGKEUN.
- Mpiv TRV avTiyeTwmon BAXBWV TNG CUCKEUNG BeRxiIwbEiTE
OTI TO NAEKTPIKO PIG €XEl TPABNXTEI &XTO TNV TIPI{X, TO TIPO-
OTATEUTIKO K&AUPPX (D £xe1 mepaoTei M&VW oTo Eipog @ Kai
n apriayn @ sivoa kAsiotn [Eik. A1].

NpopAnpa Artiat AvTipeTomon

To kahwdio emekTaong dev £xel —> EiodyeTe T0 KOAWDIO
0ouvdeBei i mapouaiade! npid. EMEKTOONG ) EVOEYOUEVWC
QVTIKATOOTAOTE TO.

H ouokeun dev EeKiva

Aluaidor pmAoKapsl. -> ATIOLOKPUVETE EUTTAOKN.

-> BydiATe T0 NAEKTPIKO QIG KOl
ameAeuBep®aTe TO MANKTPO
€KKIvnong.

MmAokapel To TARKTPO
€KKivnong.

H ouokeur dev angvepyo-
noigiTal mAéov

Mn Ka@apn €IKOVA KOTITG Aluoida oTopwpévn 1y pe BAGBN. —> AvTiKaTdoTaon aAucidac.

YNOAEIZH: Na dAAec PAGReg ameuBuvBeiTe 6T KEVTPO GEPPIG TNE ETAIPEING
A GARDENA. EMOKEUEG EMTPEMETAI VO EKTEAOUVTO POVO OO TO KEVTPQ GEPPIG

G eTaupeiag GARDENA KaB®¢ Kl amd eEEIBIKEUPEVOUG QVTITPOOOTOUG
eZoucoiodoTnuévoug amd Ty eTaipeio GARDENA.

8. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TnAeokomko aAudonpiovo  Movada  Tip (Kwd. 8868)

loxuc kaTtavaAwong potép W 720

Taon dikTuou / ZuxvoTnTa V/Hz 230,50

BikTUOU

TaxuTnTa aAucidag m/s 13

Mnkog Eipoug cm 20

Tumoc aAugidag pXx 90

NepiekTKOTNTA So)eiou

Aadiol m 100

Nedio peyeduvon Tou _

TNAEOKOMKOU GWANVX cm 0-45

Bapog (mep.) kg 39
. L 0

Zweunlnxnﬂxnt; mieong LpA dB ) 89

ABepaiotnTa k on 3,0
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TnAcokomko aAugonpiovo  Movada  Tipn (Kwd. 8868)

O ) ) 1
Zm(-)uq'nxnnan 1oxvog L,," B (A 102
ApeaioTnra k,, 3,0

TaAavTwon xepiol Kai

Bpayiova a,,” 1919

m/s?

MéBodog péTpnong kard To mpoTumo:  "DIN EN ISO 22868 2 DIN EN 1SO 22867

YNOAEIZH: H ava@epOpevn TIHR EKMOUMAC KPABAOHGOV MPoadiopioTnKe GUY-
A POVa Pe TV MPOTUTM PEB0DO EAEYXOU KOl PIOPEi Vol XpnoIpomoinoei yio Tn

oUyKpIoN NAEKTPIKWV epyaAeinv HETAED Toug. AuTi) ) TIpI} PopEi Vo Xpnoipo-
non@ei emiong yia Tnv mpocwpiviy agioAdynon Tng €kBeong. H Tipn eKmopmi¢ Kpadaopov
pmopei va ia@Epel KAt TN SIGPKEI TNG TPOYHATIKIG XPI0NG Tou NAEKTPIKOU epyaigiou.

9. EEAPTHMATA

GARDENA Aad1 aAugompiovou [o T Aimavon Tne aAugidoc. Kwd. 6006
GARDENA AvTaAAGKTIKY) Ahuoida Ko Eipog yior avTIKaTAeTOON. Kwd. 4048
alugida Ko Eipog

GARDENA avTaAAGKTIKI) AvTOMaKTIKT) oAugidon. Kwd. 4049
aAugida

10. ZEPBIZ

MapoakahoUpe eMKOIVWVNOTE We T SieUBuvon oTny Tow osAida.

11. AMOPPIVH

(ouupwva ue Tnv odnyia 2012/19/EE)

)i

ZHMANTIKO!

- AIGBEOTE TO TIPOIOV PEOW TNG UTTNEECIOG OVOKUKAWONG TNG TTEPIOXNG
0aG.

To 1POoidV Bev SMTPEMETAI VO QTTOPPITITETAI OTA KOIVA: OIKIOK&
anoppippaTa. MEEMel va amoppinTeTal OUPPWVE LE TOUG 10XU-
OVTEC TOTTIIKOUG KAVOVIGHOUG TIPOOTACIAG TOU TIePIBANMOVTOC.

ru BbicOoTOpes Teneckonuueckum

1.BEBOMACHOCTb. . ... 71
2.MOHTAX 73
S.YCTAHOBKA .. 73
4. OKCIMIYATALINA. .o 74
5. TEXHUYECKOE OBCJTYKMBAHWME ... ... ..o 74
6. XPAHEHUME. .. ... 75
7. YCTPAHEHWE HEVMCIMIPABHOCTEW .. ..o 75
8. TEXHUMECKME OAHHbBIE . ... ..o 75
9. MPUHAONIEXXHOCTU .o 75
10.CEPBUIC . .. . 75
TLYTWIINMSALMA L 75

MepeBon OpUrMHanNbHbIX UHCTPYKLMIA.

370 n3genve He NpeaHa3Ha4YeHo 4nAa NCNOoNb30BaHNA

nvuamn (Bkovaa aeten), ¢ orpaHuyeHHbIMU (U3MYecKm-

MW, CEHCOPHBLIMU UM YMCTBEHHbBIMI CMOCOBHOCTAMU MO0
C HeoCTaTOYHbIM OMbITOM W/WUK HEAOCTaTOUHbIMWU 3HAHVAMM, 3a
WNCKIIIOYEHUEM CllyYaeB, KOra OHW Haxo4ATCA noA HaaA30poM nnua,
OTBETCTBEHHOrO 3a 1X 6€30MacHOCTb, UK MOJyYatoT OT 3TOro nua
WMHCTPYKLIMKX Mo obpalleHnto ¢ nagenvem. ety A0MKHbI HaxoamTbea
noA NPUCMOTPOM, YTOBbI OHU HE 1Urpanu ¢ N3OENeEM.

anMeHeHMe B COOTBETCTBUMN C Ha3Ha4YeHuem:

GARDENA Teneckonuuyeckui BbicOTOpe3a npeaHasHadeH ana
00pe3KN AePEBLEB, XIBbIX N3rOPOAEN, KYCTOB 1 TPABAHNCTBIX
MHOIOSIETHUKOB Ha NpUycaaebHbIX 1 YaCTHbIX Ca0BbIX y4acTKax.
MakcumanbHeI anameTtp pesa 12 cum.
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A OMNACHO! OnacHocTb nosyyeHUs TpaBMbi!

- BbicoTOpe3 He paspellaeTCcA UCMOoJIb30BaTh AJIA Banku
AepeBbeB. Yaanaute BeTKU No YacTAM, UTOObl OHU He ynanu
Ha Bac, n utob6bl He nocTpagaTb OT HEOXXUAAHHbIX YAAapPOB
MNPy HacTynaHUM Ha KOHLbI JieXXawuX Ha 3emsie AJINHHbIX BETOK.
Bo Bpema o6pe3ku He CTOATb Nog cykom. He ucnonbaynre
ANA yxoAa 3a BO4OEMaMm.

1. BESOIMNACHOCTb

BAXHO!
Mo)xanyncTa, BHUMaTENbHO NPOYUTANTE STY MHCTPYKLMIO MO MCMONb30-
BaHMIO U COXPaHUTE ee AJIA UTEHUA B fanbHewem.

Mpy HenpaBMNbHOM UCMNONIb30BaHUU NPOAYKT MoXeT 6bITb ona-
ceH! Baw npoayKT MOXeT NPUYUHUTbL CEPbe3Hble PaHEeHUA
nonb30BaTesnio U ApYyrum niogam, nodTomy HeobxoamMmo cnepno-
BaTb NpeaynpeXAeHUAM U MHCTPYKLMAM no 6esonacHocTh, 4Tobbl obe-
cneuntb 6e3onacHocTb U 3hPEKTUBHOCTb NPU UCNONb30BaHMK Bawero
npoaykra. Monb3oBaTenb ABNAETCA OTBETCTBEHHbIM 3a cnefoBaHue
npeaynpeXxaeHUAM U MHCTPYKLUMAM no 6e3onacHOCTH, yKa3aHHbIM

>

I1po-|Twre UHCTPYKLMUIO MO UCMOJIb30BaHUIO.

Monb3yiTecb MUHAMBUAYANbHBIMU CPEACTBAMM 3aLUMUTbI
rnas v opraHos cnyxa.

Bepe‘-lb OT A0XAA U APYrMx UCTOYHUKOB Blaru.
He octaBnante UHCTPYMEHT noa AoXKAeM.

B cnyuae nospexaeHua unu nopesa kabena BbiHbTE
BUJIKY ceTeBoOro kabens.

@

OnacHOCTb ANA XXU3HU OT ANEKTPUYECKoro Toka!
[epxuTecb Ha paccToAHUN He meHee 10 m oT
9NeKTPONpoBOAOB.

nOﬂbSyﬁTer 3alUTHbBIMU NepYaTKamMu.

Monb3yhTech 3aWMUTHON 06yBbIO HAa HECKOMNb3ALLEN NoAoLL Be.

HapeBante 3aWwuTHbIA Wnem.

| m—

HanpaBneHue ABNXEHUA Lenu.

O6wme yka3aHuUA no TexHuke 6e30nacHoOCTH

O6wme ykasaHuA TexHuku 6e3onacHocTu npu pabore
C 3NIeKTPOUHCTPYMEHTaMu

A NPEAYNPEXOEHUE!

U3yuute Bce ykasaHMA TeXHUKN 6€30MacHOCTU, MHCTPYKLMK, UNIOCTpa-
LMK U TEXHUYECKNE XapaKTePUCTUKKU, OTHOCALUMECA K JAHHOMY 3J1EKTPO-
MHCTPYMEHTY. HebpexHOCTb B COONKOASHNN yKka3aHM TexHUKM 6e30mnacHo-
CTU M MHCTPYKLMK MOXET MPUBECTU K yaapy S71EKTPOTOKOM, Noxapy v/ wim
TAXKE/IbIM TPaBMaMm.

CoxpaHuTe BCe yKasaHWA TEXHMKKU 6€30MacHOCTU M MHCTPYKLIMK Ha
6ynyuee. Vcronsayemsiv B ykasaHUaX TexHUKM 6e30n1acHOCTU TePMUH
«Q/IEKTDOVNHCTPYMEHT> OTHOCUTCA K 9/IeKTPOUHCTPYMEHTaM C ruTaHuem ot
ceTu (c ceTeBbiM Kabenem) 1 K S1IeKTDOUHCTPYMEHTaM C MUTaHNeM OT aKKy-
MyniATopHov 6atapen (6ea ceteBoro kabersis).

1) BesonacHocTb Ha pabouem mecTe

a) Copepxute cBOIO pabouyio 30HY B UMCTOTE M obecrneubTe xopoLliee
ocBeleHue. HecriopanoK 1m Ma0Xo OCBELLEHHbIE paboyme 30HbI MOryT
MPUBOANTL K HECHYACTHBIM C/Ty4aaAM.

b) He paboTaiiTe C 9neKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOW aTMOC-
tepe, B KOTOPOI HAXOAATCA roprovmne XUAKOCTH, rasbl UK Napbl.
OIEKTPOVMHCTPYMEHTBI 06Pa3YIOT NCKPbI, KOTOPbIE MOrYT BbI3BaTh BO3ropa-
HUE bV WK napos.
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c) Bo BpeMA UCMoNb30BaHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTa He noAnyckainte
K Hemy aeteu u Apyrux nuu.
OTB/IEKLUNCD, Bbl MOXXETE MOTEPATH KOHTPO/Ib Hafl YCTPOWCTBOM.

2
a

-

OnekTpuueckana 6e3onacHoCcTb

CoeAVHUTENbHBIN WITEKEP 3NeKTPOUHCTPYMEHTA [OMKEH NOAXOAUTD
K podeTke. Hu B koem cny4yae Henb3A 3aMeHATb WTekep. He nonb-
3YWTECb WITEKEPHbLIMU aaanTepaMmm COBMECTHO C 35IEKTPOUHCTPYMEH-
Tamu, UMeLWMMK 3almTHOe 3asemneHnune. OpuriHa/IbHbI LTEKep

VI OAXOAALUME POIETKU CHIKAKOT PUCK yaapa /IEKTPOTOKOM.

b) UsberaiiTe NPUKOCHOBEHUA YAacTAMM Tena ¢ 3a3eMSIEHHbIMU MOBEepX-
HOCTAMMU, Hanpumep, ¢ Tpybamu, HarpeBaTeniMu, Ne4Yamm U Xosno-
AWNbHUKaMW. EC/v BaLLe Te/10 3a3eM/IEHO, CYLLECTBYEeT MOBbILLIEHHaA
0nacHOCTb OT yaapa a/1eKTPOTOKOM.

O6eperainTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI OT [OXAA UK CbIPOCTW. [Tonga-
HWE BOAbI B 9NIEKTPOUHCTPYMEHT MOBLILLAET PUCK yAapa 3/1EKTPOTOKOM.

d) He nonb3yiTecb coeAnHUTENbHbLIM Kabenem He NO Ha3HaYeHMUIo,
Hanpumep, A5A NePEeHOCKU INEKTPOUHCTPYMEHTa, ero noaBeLl MBaHUA
WNW ANA U3BNeYeHUA BUNKu us posetku. O6eperante kabenb ot
)apbl, Macna, oCTPbIX KPOMOK U ABUXYLUUXCA YacTel yCTPONCTBa.
[oBpexXAeHHbIE WM MepPEKPyYEHHbIE Kabenu rNoBbILLAaT PUCK yaapa
B/1EKTPOTOKOM.

Ecnu Bbl paboTaeTe ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPbITOM BO3AyXe,
UCMONb3yNTe TONbKO YANMHUTENbHbIE Kabenu, KoTopble NOAXOAAT
ANA HapY)>XHOro NPUMEHEHMUA.

Wcrionb3oBaHne MoaXOAALLEro A/1A HapPY)KHOro MPUMEHEHUA Ya/TMHNTE Tb-
HOIro KabesiA CHKAET PUCK MOPEKEHNA SNIEKTPUYECKIMM TOKOM.

f) Ecnu HeBO3MOXHO u3bexarb paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
BNIaXHOM MecTe, UCMONb3YiTe YCTPOWCTBO 3ALMUTHOrO OTKIIOUEHUSA.
Vlcrionb3oBaHme ycTpoyicTBa 3alUMTHOIO OTK/IKOYEHUA CHIDKAET PUCK yaapa
O/IEKTDOTOKOM.

-

C

-

(>

-

3) BesonacHocTb nogen

a) BynbTe BHUMaTenbHbl, ceauTe 3a TEM, UTO Bbl AeNlaeTe, U OCMOTPU-
TenbHO BbINONHANTE PaboTbl C INEKTPOUMHCTPYMeHTOM. He paboTaitte
9NEeKTPOUHCTPYMEHTamu, 6yayum B COCTOAHUM YCTaNOCTH, a TaKKe
noa BNMAHUEM HapPKOTUKOB, ankorosna UM MeANKamMeHTOB.
Marnevias HEOCTOPOXHOCTb I1Pu MO/Ib30BAHMMN 3/IEKTPOMHCTLYMEHTOM
MOXET MPUBECTU K CEPLESHLIM TPaBMaM.

b) Monb3ynTecb MHAUBMAYaNbHLIMM CPEACTBaMM 3alLMThbl U BCcerga
HOCUTE 3alUTHbIe OUKW. HOLLIEHWE MHAMBUAYA/IbHBIX COACTB 3alLmTh,
Harnpumep, pecnvparopa, HECKO/Ib3ALLEN 3alumTHOM 0byBY, 3alLUMTHOMO
Li1emMa v CPeACTB 3alLUmThl C/lyxa B 3aBUCUMOCTY OT TUMa 3/IEKTPOVH-
CTPYMEHTa 1 BbIMOHAEMbIX PabOT, CHUXAET PUCK TpaBMaT1ama.

c) Usberaiite HeoXxMAaaHHOro BBoAA B AelcTeue. Mpexae yem noaksnio-
UYUTb INEKTPOUHCTPYMEHT K INIEKTPOCETU U/ UNKU aKKyMynfaTopy, B3ATb
WIU nepeHecTn ero, ybeamrechb, YTO SNIEKTPOMHCTPYMEHT BbIKITIOYEH.
Ecnv npu nepeHocKe 21eKTPOMHCTPYMEHTA Bbl AEPXKUTE raseL, Ha BbIK/TO-
yaresie nam YCTPOUCTBO MOAKTIOYEHO K S/IEKTPOMUTAHUIO, 9TO MOXKET Mpu-
BOAUTb K HECHYACTHbIM C/Ty4afAM.

d) Mepen BKNioYeHUEM INIEKTPOUHCTPYMEHTA YAANUTE PErynupoBoYHbIe
NpUCnoco6NeHnA UNK raeyHblii Knioy.
VIHCTDYMEHT 1 raeyHbIv KoY, HaXoAALUMICA BO BpaLLaroLLerica Yactu
YCTPOWCTBA, MOXET MPUBOANUTL K TPaBMam.

e) Usberainte HeHOpManbHOro NosoXXeHua Tena. CoxpaHanTe ycTonumn-
BOE MOJSI0XKEHME U BCeraa yaepXXusanTte paBHoOBecue.
braronapa 3ToMy Bbl CMOXKETE /1y4LLIE KOHTPO/IMPOBATb 3/1EKTPOMHCTRYMEHT
B HEOXMAAHHbIX CUTYaALMAX.

f) Hocute noaxoasauwyio ogexay. He HagesaiTe cBo60aHyI0 ogexay
unu ykpauwenua. He npubnunxanrtecb Bonocamu, oaex a0 U nepyar-
Kamu K NoABMXHbIM YacTaM. CBo60AHaA oaexaa, yKpalueHua uam
LVIMHHbBIE BO/IOCH! MOrYT 6bITh 3aXBa4eHb! ABWKYLUMMUNCA YaCTAMM.

g) Ecnu moryT yctaHaBnuBaTbcA YCTPOWCTBA AJIA YAANEHUA U ynaBsnuea-
HUA MbINK, NOAKMIOUMTE U UCMONb3YWTE UX HaaNeXawmum o6pasom.
[prMeHeHVe oTcoca bl MOXET CHU3UTb Yrpo3y OT IbUI.

h) He Hapnentecb Ha abconioTHyto 6e30MacHOCTb U He NpeHebperante
npaBunaMm TexHUku 6esonacHoCTU AnA ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB, Aaxe
ecnu nocne MHOroKpaTHOro UCNoNb30BaHWUA Bbl XOPOLIO U3Y4UNU
LaHHbIA 3NEeKTPOMHCTPYMEHT. HeoCTopoxHOe obpalLeHe MOKET B A0/N
CEKYHAbI MPUBECTU K TAXKE/IbIM YBEYLAM.

4) Ucnonb3oBaHue u ob6cnyXuBaHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

a) He neperpyxauTte yctponcTteo. Mpu pabote ucnonbaymre npegHasHa-
YeHHbIW ANA 3TOro 3NEeKTPOMHCTPYMEHT.
Jly4we v 6esonacHee pabotasTe noaxOAALUMM S/IEKTPONHCTPYMEHTOM B
yKasaHHOM Ha Hem AnanasoHe MOLLHOCTY.

b) He nonbayiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTAMU C HEUCNPABHLIMM BbiKAlOYa-
TeNAMU. O/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN 6O/IbLLIE HEBOSMOXHO BKITKOYUTE MV
BbIK/IIOYUTb, MPEACTAB/IAET OAaCHOCTb U AO/HKEH ObiTb OTPEMOHTUPOBAH.

c) Mpexpae, 4eM OTNOXUTb YCTPOMCTBO, 3aHATLCA PEryNMpPOBKamMu
YCTPOWCTBA UIM 3aMeHON AeTaneun, BbiHbTE WITEKEP U3 PO3ETKU
1/ vnu oTcoeAuHUTE aKKyMynaTop. O7a Mepa 6e30r1acHOCTY peaoT-
BpalLLaeT HeoXKMAaHHbIV 3arlyCK 3/1EKTPOMHCTRYMEHTA.
d) XpaHuTe Heucnonb3yemble ITEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbIX
AnA geten mecrax. He nosesonaiTe Nonb3oBaTbCA YCTPOMUCTBOM
NULIaM, HESHAKOMBbIM C HUM WJIN He NPOYUTABLLUM 3TU MHCTPYKLMUMU.
O/1EKTPOMHCTRYMEHTBI MPEACTaBAAT OMACHOCTbL B PyKax HEOMbITHbIX
r10/1b30Bares1en.
AKKypaTHO yxaXXuBauTe 3a 9/IeKTPOMHCTPyMeHTamu. MpoKoHTponu-
pyWTe, NPaBUAbHO NU (PYHKLMOHUPYIOT NOABUXKHbIE YacTU U He
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3aefaloT NI OHWU, He MOJSIOMaHbI N1 AeTanu U He UMEIOT JIM OHU TaKUX
noBpeXAeHUM, KOTOPbie MOrYT HeraTUBHO MOBAMATL Ha paboTy
3N1eKTPOUHCTPYMEHTA. OTPEMOHTUPYITE NMOBPEXAEHHbIE YAaCTH
nepea UCMNonb30BaHMEM YCTPOWCTBA.

TpU4MHOVI MHOMMX HECHYACTHbIX CrlyYaeB AB/IAETCA HEHAA/IENALLEee TEXHU-
yeckoe 06C/Y)KMBaHNE BTIEKTPOVHCTDYMEHTOB.

f) MNopnepxuBaiTe 3aTOUKY U UUCTOTY PEXKYLUMX UHCTPYMEHTOB.
YXOXEHHBIE PEXYLUNE UHCTPYMEHTBI C OCTPLIMM PEXYLUMMI KPOMKaMM
MEHbLLE 3aeAatoT 1 X 71erye BeCTy.

MpumeHaATe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHaANEXHOCTU, paboumne
MHCTPYMEHTbI U T. fi. B COOTBETCTBUM C 3TUMMU MHCTPYKLUAMM.
YuutbiBaiTe Npu 3TOM YC/IOBUA paboTbl U UCMOSTHAEMbIE ONepaLyu.
Mcnosib30BaHme 31EKTPOMHCTDYMEHTOB HE 10 HASHAYEHMIO MOKET
MPUBOANTB K OMACHbLIM CUTYaLIMAM.

MoanepxuBaiiTe PyKOATKU M MOBEPXHOCTM 3axBaTa CyXUMM, YUCTbIMU
1 cB060AHBIMM OT Macna u cCMasKu.

CKO/Ib3KUE PYKOATKYM 1 MOBEPXHOCTY 3axBara He 06eCreqnBaroT Haaex-
HOIO YrpaB/IeHVA 1 KOHTPO/IA 38 S/IEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMNpeaBMaeH-
HbIX CUTYaLMAX.

-
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5) Cepsuc

PeMOHT aNeKTPOMHCTPYMEeHTa NPOU3BOAUTE TOJNIbKO CUNaMu KBanuguum-
POBaHHOro0 NepcoHana ¢ UCMoJIb30BaHMEM OPUTrMHaNbHbIX 3anNacHbIX
yacTen. bnaroaapsa atoMy 6€30M1acHOCTb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA COXPaHAETCA
Ha Haaexallem ypoBHe.

YKa3aHuA TexHuku 6e3onacHOCTU AnA BbicoTOpe3a

a) He npubnuxante yactu Tena kK uenu. He nbitantecb yaanatb unu
npuaepxuBaTth cpe3aeMblii MaTepuan Npu ABMKYLUEWCA Lienu.
Llenb npono/mkaeT AB1ratbCA HEKOTOPOe BPEMA MOC/IEe BbIK/TIOYEHWA rnepe-
Kktodatrena. Manevilaa HeoCTOPOXXHOCTb 1Py paboTe C BbICOTOPE3OM
MOXXET MPUBECTY K TAXKE/IbIM TpaBMam.

b) MepeHocuTe BbICOTOPES 3a PYKOATKY C OCTAHOBNEHHOM Lienbio
1 nanbuamm, ybpaHHbIMM OT CUSIOBOrO BbIKAlOYaTens.
[paBu/ibHaa NePeHOCKa BbICOTOPE3a CHMKAET OMNACHOCTb HEOXMAAHHOO
3arycKka v BbI3BBaHHOIO 3TUM TPaBMUPOBAHMA LIEMbHO.

c) NMpwm TpaHCNOPTUPOBKE UM XpaHEeHUM BbiCOTOpe3a Bceraa HagesanTe
Ha Lenb KOXyX.
Haanexauuee obpalieH1e ¢ BbICOTOPE3OM CHIKAET OMacHOCTb TPaBMUPO-
BaHWA LEMbHO.

d) Mepen yananeHuem 3acTpABLUEro Cpe3aHHOro Matepuana unu
TexHu4Yeckum obcnyxmpaHmem mauwiuvHbl ybenurecb, UTo BCe
nepeknioyaTenu BbiK/IloUeHbl U BUNIKa NMUTaHWUA BblIHYTa U3 PO3ETKU.
HeoxwnaHHoe cpabarsiBaHve BbicOTOpe3a Mpu yaaaeHny 3acTpABLIErO
marepuasia MOXXET MPUBECTU K CEPLEIHbLIM TPaBMaM.

e) [epXuTte BbICOTOpPE3 TONbKO 3a U30NIMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTYU 3axBa-
Ta, TaK Kak Lienb MOXXeT 3aAeTb CKPbITbie IMHUM dNeKTponepeAay unu
cobcTBEeHHbIN ceTeBOW Kabenb.

KOHTaKT Lienu ¢ TOKOBEeAyLUMM MPOBOAOM TakXKe MOXXET MPUBECTU K MOAB-
JIEHWNIO HarNPAKEHNA Ha METa/I/TMHYECKMX YaCTAX YCTPOUCTBA W MOPaXKEHMIO
O/IEKTPUNYECKMM TOKOM.

f) Y6upante niobble npoBoaa U3 30HbI NPoM3BoACTBa paboT.

[NpoBoaa MOoryT CKpbIBaTbCA B 3€/18HOV U3ropoau v AePeBbAX v UX MOXHO
C/ly4aviHO NoBpeanTb LErbHO.

g) He nonb3yintech BbICOTOPE30OM B MIOXYIO Noroay, ocobeHHO npu
OMNacHOCTMN NOpaXX€HNA MOJTHUEN.

OT0 CHMKaeT 0racHOCTb yaapa MOTHUMN.

YkasaHuA TexHukn 6e3onacHocTy ANA BbICOTOPE3OB C YBENMUEHHON
paboueit 30HO

a) MUHMMHU3UPYINTE ONAaCHOCTb CMEePTU OT SNIEKTPUUECKOro TOKa, HUKOT-
Aa He NPUMEHAA BbICOTOPEe3 C yBenuueHHou pabouen 30HoMU B6am3u
OT aneKTpudeckux kabenen.

[pVKOCHOBEHME K MCTOYHUKY TOKA W/ MCIO/Ib30BaHNE MHCTPYMEHTA
BO/IN3M HEIO MOXKET MPUBECTU K TAXKE/IbIM YBEYLAM U/ K CMEPTE/IbHOMY
1OPAKEHWIO SNIEKTPUYECKIUM TOKOM.

Monb3yiTecb BLICOTOPE3OM C yBenMUYeHHOM pabouen 30HOM, Bcerga
yAep)XXuBana ero AByMA pyKaMu.

Yaep)xvBavite BbICOTOPES C YBE/IMYEHHOM paboyeri 30HOV ABYMA pyKamu,
YT0ObI HE MOTEPATH KOHTPO/Ib HaL HUM.

Mpu paboTe c BbICOTOPE30M C yBenuueHHou paboyen 3oHOM Han
rosioBOM UCNONb3YNTE 3aLUMUTY FONOBbI.

lMagaroLme 06pe3Ky MOryT MPUBECTU K TAXKE/TbIM YBEYLAM.

[MpoBepbTE, HET N B 3EIEHON U3rOPOAMN U AEPEBLAX CKPbITbIX 06 BEKTOB
(Hanpumep, NPOBOIOYHOIO OrpPaXKaeHWA AN MPOBOAOB).

PekomeHayeTcA NprYMeHeHKe YCTPOMCTBA 3aLUMTHOMO OTKIIIOYEHMA C TOKOM
cpabarbiBaHna He 6onee 30 MA.

[epxunTe BbICOTOPE3 ABYMA PyKamu 3a 06e PyKOATKN.

BbicoTopes npeaHasHaveH Ana paboT, Mpu KOTOPbIX NOAb30BaTesb CTOUT
Ha 8emse, a He Ha JIeCTHULIE WA MHOW HEeYCTOMYNBOW Orope.

[Nepen McnonbL30BaHEM BblCOTOpeaa yoeamntech, YTo 6nokupytoLLme
YCTPOMCTBA BCEX MOABWKHbBIX YaCTen (Hanpumep, YAAVHEHHON LWTaHrn

1 MOBOPOTHOIO 91IEeMEHTa) HaXOAATCA B 3a610KMPOBAHHOM MONOXEHUN.

b
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HononHutenbHbie YKa3aHUA no TeXHNKe 6e3onacHocTu

OMACHO! Menkwne netanu MoryT BbiTb Nerko NporaoyeHsbl. M3-sa nonmatm-
NIEHOBOr0 MakeTa A1A ManeHbKUX AeTe CyLLecTBYeT ONacHOCTb 3a40XHYThCA.
Bo BpemA MOHTaxa He noanyckanTe 6M3KO ManeHbKUX AETEN.
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BesonacHocTb Ha pabouem mecTte

VIcnonbadynTe MHCTPYMEHT TOMBKO MO NPeayCMOTPEHHOMY /1A Hero HasHaue-
HWIO 1 NpeanMcaHHbIM Crnocobom.

Onepatop 1an nonb3oBaTeslb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a HeCYaCTHbIe Cry4Yam
C APYrMun NIOABMU 1 338 OMACHOCTb, KOTOPOW NMOABEPraloTCA OHM UK NX
COBCTBEHHOCTb.

[Mpu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM WM €ro NepeHocke noMHuTe 06 yrpose ansa
TPETbUX ML, OCOBEHHO MPY BbIABMHYTOWN TENECKOMUYECKON YacTu.

OnacHocTb cnoTeikaHuA. Mpu paboTte cneauTe 3a kabenem.
B 0C06eHHOCTI 3MMOM MOMHUTE, YTO OH MOXET CTaTb CKOIb3KMM.

OnacHo! MNpn ncnonb3oBaHUM CPeACTB 3alnThl CryXa 1 13-3a Lyma paboTa-
IOLLEr0 MHCTPYMEHTa MOXHO He yCAbILaTh MPUOAMKaOLLMXCA NOAeN.

He nonb3oBaTbCA MHCTPYMEHTOM MPW Yrpo3e rpo3bl.
He nonb3oBaTbCcA MHCTPYMEHTOB BOMM3M BOAOEMOB.

[aHHble no 6e30NacHOCTN NMPU UCMOJNIb30BaHUM NEKTPUYHECKUX YacTen
PekomeHayeTcA Mcnonb3oBaTh aBTOMATUYECKUIN BbIKIKOYaTeNb AnddepeH-
LanibHON 3aLmnThl, cpabaTbiBatoLWMI Npu yTeyke Toka He Bbiwe 30 MA.
ABTOMAaTUMYECKUI BbIKOYaTENb AN hepeHUmanbHON 3almTsl Heo6XoanuMo
NPOBEPATH MPU KKAOM MPUMEHEHNN.

Mepen NpyMeHeHnem HeobxoaMMO NPOBEPUTL Kabesb Ha HaM4Me NOBPEX-
AeHui. Ecav nmetoTcA NnpuaHakn NoBPeXaeHVA Uiy CTapeHus, ero Heobxo-
VMO 3aMEHUTb.

Ecnn TpebyetcA 3ameHa COeanHUTENBHOMO MPOBOAA, TO BO M3bexaHue
CHWKEHWA YPOBHA HaEXHOCTU CreayeT BbINONHWTL 3Ty OnepaLmio y npomna-
BOAMTENA WAV ero NpeacTaBuUTensa.

He nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM, ECNN ANEKTPUYECKME Kabenn NoBpexaeHbl
NN USHOLLEHbI.

HemeaneHHoO oTCoeauHANTE MHCTPYMEHT OT MCTOYHWUKA S1EKTPOMUTaHA,
ecnn Ha kabene 3ameTHbI MOpPe3bl MW NoBpeXaeHe n3onAumn. He npuka-
canTech K kabesnto, Noka He OyaeT BbIKIIOUYEHO 31eKTPONUTaHme.

Bo BpemA paboTbl yAIMHUTENbHbIN Kabenb AOMmKeH ObiTb MOHOCTHIO Pa3MO-
TaH. CMoTaHHble Kabenu MOryT neperpeBaTbCA U CHKATb MOLLHOCTHbIE
XapaKTePUCTUKN MHCTPYMEHTA.

Bcerga cHavana otktovanTe 31eKTponuTanHve, npexae Yem yaanarb BUKY,
KabenbHbI COeANHUTENb MW YAINHUTENBHBIV Kabenb.

OTKOUNTE UHCTPYMEHT, BbIHbTE BUJIKY N3 PO3ETKM 1 MPOBepbTe Kabenb
SMIEKTPONUTAHMA Ha MOBPEXOEHVA NN MPUSHAKM CTapeHWA, MPexae Yem
CBOpaYvBaThb ero Ha xpaHeHwe. MNospexaeHHbIN kabeb Henb3A PEMOHTU-
poBaTh; ero He0b6XoAMMO 3aMEHNUTL Ha HOBbIN Kabesb.

Bcerpa akkypatHO cmatbiBavite kabenb, ndberaa nepernbaHunii.

[MoakntoYanTe MHCTPYMEHT TOJIbKO K CETU NMepeMeHHOro ToKa C Hanpmxe-
HMEeM, yKadaHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnnyke.

HW npun kaknx 06CTOATENLCTBAaX Hesb3A NOAK0YATL MPOBOL, 3a3eMeHNA

K Kakomn-nnmbo YacTu MHCTPyMeHTa.

Ecnn MHCTPYMEHT HEOXWUOAHHO 3amnycKaeTcA Npu BCTABNEHWUN BUIKK, Criedy-
€T HeMeIeHHO BbIHYTb ee U3 PO3ETKM 1 OTMPAaBUTL MHCTPYMEHT Ha NMPOBEPKY
B CepBUCHbIN LieHTP GARDENA.

OlNACHO! 310 nsnenve coznaet Bo BpemA paboTbl 91EKTPOMarHUTHoE nose.
B onpeaeneHHbIx 06CTOATENLCTBAX STO MOJSIE MOXET MNOBANATL Ha (DYHKLIMO-
HUPOBaHWNE aKTUBHBIX UM NACCUBHBIX MEAULIMHCKMUX UMMnaHTaToB. Bo nabe-
YKaHue onacHOCTW BOSHUKHOBEHNA CUTYyaLMiA, KOTOPbIE MOMYT MPUBECTM

K TAXENbIM WV CMepTenbHbIM TpaBMaM, nLia, Nosb3yoLmMecA MeaNLNHCKN-
MW UMMNaHTaTamu, nepes cnonb3oBaHNEM 3TOrO U3AENNA AOMKHbI MPOKOH-
CY/NIbTVPOBATLCA CO CBOVIM BPa4yoM W UIroTOBUTENIEM MMMiaHTaTa.

Ka6enb
VicnonbadymTe TONbKO YAMHUTENN, AONYLEHHbIE B cooTBeTCTBMM ¢ HD 516.
- CnpocuTte CBOEro cneuvanncTa-anexkTpmka.

JlnuHan 6e3onacHoOCTb

Bcerna onesarite NoaxoasALLyto oaexay, 3alnTHble nepyaTk U MpoYHYo
06yBb.

V3beranTe KOHTaKTa C Mac/ioM, CMadblBatoLLMM LieMb, OCOBEHHO eCv y Bac
annepruyeckan peakuma Ha Hero.

[MPOKOHTPOAMPYITE 30HY NPeANoNaraeMoro NCNob30BaHMA MHCTPYMEHTA
1 yaanuTe BCKO NMPOBOSIOKY W ApYre NOCTOPOHHME NPEeaMEThI.

Bce HacTponku (HaknoH pexyLen rofnoBkx, U3MEHEHVEe AJIMHbI TENecKonmuYe-
CKOW TpyObl) AOMKHBI BBINOIHATECA MPU HAAETOM 3ALUMTHOM KOXYXE, a Cy4YKO-
pes Npu 3TOM HeNb3A yCTaHaBAVBATb Ha LUUHY.

Puc. S1: Bcerna npasunbHo, 06enMn pykamn yaepxuBanTe MHCTPYMEHT 3a
06e pyKkoATkM @ n @).

Mepea, NCnob30BaHMEM 1 MOCE CUSbHBIX YAAPOB HEOOXOAVMO NPOBEPUTH
MNHCTPYMEHT Ha NPU3HaKN N3HOCa MK NHbIX NOBPexaeHni. B cnyvae Heob-
XOOVUMOCTW cAanTe MHCTPYMEHT AJ1A MPOBEAEHVA COOTBETCTBYIOLLVX PEMOHT-
HbIX paboT.

Huvkoraa He neiTantech paboTate MHCTPYMEHTOM, €CIM OH HEYKOMMEKTOBaH
WK n3MeHeH 6e3 COOTBETCTBYIOLLEro padpeLLeHua.

SkcnnyaTtauua 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB M YXOA 32 HUMMU
Bbl LOMKHbI 3HATb, KaK BbIK/OYUTL MHCTPYMEHT B CrlyYae aBapum.
Hukorga He AepXxuTe MHCTPYMEHT 3a 3aLMTHOE YCTPOMCTBO.

3anpeluaeTca NCnofb30BaTh MHCTPYMEHT C MOBPEXAEHHBIMU 3aLUUTHBIMN
YCTPONCTBaMM (IALLNTHbIN KOXYX, YCTPOMNCTBO BbICTPOM OCTAHOBKM PEXYLLErO
N1eMEHTA).

Mpw paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM He paspeLlaeTca UCMOoIb30BATL ECTHULbI.
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BblHVMMalTe BUSIKY ceTeBoro Kabena:
— Npex/ae Yem OCTaBWTb NHCTPYMEHT 6e3 NprUCMoTPa;
— npexae Yem byaet cHATa 610KMPOBKa;

— nepes NPOBEPKOM NV OYMCTKOM MHCTRYMEHTA, a TakKe Nepes Apyrimm
paboTtamu ¢ HUM;

— ecnv Bbl 38aaeHeTe Kakon-Hubyab npeameT. CHoBa MCMONb30BaTL UHCTPY-
MEHT MOXHO TOJIbKO Mpv abCOMOTHON YBEPEHHOCTH, UTO BECh MHCTPYMEHT
HaxoaWTCA B MCMPaBHOM paboyem COCTOAHNM;

— €C/IN UHCTPYMEHT HaYHET HeObbIYHO CUIBHO BMOpUpPOBaTh. B 3TOM cnyvae
ero HeobXOANMO HEMEIEHHO MPOBEPUTb. 36bITOUHbIE BMOPaLMK MOTyT
BbI3BaTb TPABMbI.

- nepep TemM, Kak Bbl nepefaamte MHCTPYMEHT APYroMy SIALLY.

VIHCTPYMEHT paspellaeTca 1Crosb30BaTh TOMLKO NP TeMmepaTypax
o1 0 °C po 40 °C.

TexHuyeckoe obcny)xmBaHue n xpaHeHue

A YrPO3A TPABMUPOBAHMA!
He npukacauTechb K Lenu.
- MNpu 0OKOHUaHUM UnK nepepbise B paboTe HaaeHbTe 3AWUTHBIA KOXYX.

Bce raviku, 601Tbl 1 BUHTbI OMKHbI ObITb TYro 3aTAHYTHl AnA obecneveHna
HafeXHOro paboyvero COCTOAHNA MHCTPYMEHTA.

Ecnu 610K HarpesncAa Bo Bpemsa paboThl, JanTe eMy OCTbiTb nepes yeopKomn
Ha XpaHeHue.

2. MOHTAX

KomnnekT nocTaBkn Bkto4aeT B cebA BbICOTOPES, Lienb, LLUNHY,
3aLUNTHBIV KOXXYX C WWeCTUrpaHHbIM KJIFOYOM N MHCTPYKUMIO MO
aKcnayaraumn.

c OMNACHO! OnacHocTb nosyyeHUs TpaBMbi!

OnacHOCTb pe3aHbiX paH Npu HenpeasuaeHHOM
BKJTIOYEHUU UHCTPYMEHTA.

- lNepea MOHTaXXOM UHCTPyMeHTa ybeauTechb, UTO BUNKa
ceTeBoro kabena BbIHYTa, 3aWMTHBIM KOXYX (D HAABUHYT
Ha wuHy @ u 3awenka @) sakpbita [Puc. A1].

MoHTax Teneckonn4yeckou pyqku [Puc. A2/A3]:

1. 3agBuHyTb Teneckonuueckyto Tpyby @ B 6510k MoTopa (& A0 ynopa.
Mpvi 9TOM OOMKHBI COBMECTUTLCA 066 MeTKM W),

2. 3aTAaHyTb cepyto raviky ®.

3akpennenune pemHa AnA nepeHocku [Puc. A4]:

c BHUMAHMUE!
0O6Aa3aTenbHO MCNONb3yUTE NOCTaBNAEMbIA C NMUION
pemeHb AnA NepeHOCKn

1. PackpoliTe 3axum ana pemHa (), 3aKpennTe ero Ha CTepxHe
1 3axmute 6onTom @.

2. MpucTerHute kapabuH @ pemHa K saxnmy @.

3. BbICTaBbTe HYXXHYIO OJIMHY PEMHA NPV MOMOLLM BbICTPOAENCTBYIO-
Lero gmkcaropa.

3. YCTAHOBKA

Bsona B akcnnyatayuro [Puc. A1]:

OIMNACHO! OnacHocTb nony4yeHUs TpaBMbi!

OnacHocTb pe3aHbiX paH nNnpu HenpeaABUAE€HHOM
BKJIIOY€HUU MHCTPYMEeHTa.

- lNMepen BBOAOM MHCTPYMEHTa B Aencteue ybeaurechb,
YTO BUNKa ceTeBOro kabensa BbIHYTa, 3aWMUTHbIA KOXYX (D
HaABMHYT Ha wWuHy @ u 3awenka @ sakpbiTa.

3anuska macna ansa yenu [Puc. I1]:

e OMACHO! OnacHocTb nosyyeHUs TpaBMbli!

TpaBmupoBaHue npu obpbiBe Lenu, Koraa uenb Ha WuHe
He AOCTaTO4YHO CMa3aHa.

- lMepena KaxAbIM NPUMEHEHUEM nponepﬂﬁTe, AOCTaTO4YHO Nn
Macsa nogaeTca K uenu.

Mbl pekomeHayem Macno GARDENA, apt. 6006, nnv akBmBaneHTHoe
eMy Macsio 4NA LUenHbIX N 13 Cneumuanna3poBaHHOro MaraavHa.
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1. OTKpyTUTb KpbILLKY (0 6avka AnAa macna.

2. Banuneatb Macso A1A LenHbIX N B 3annBHOM natpybok @), noka
CMOTPOBOE OKHO () He ByaeT NOSHOCTbLIO 3arO/IHEHO MACIOM.

3. 3akpyTuTb KpbiLLKy Havka (0 Ha MecTo.

Ecnn macno nponbetcA Ha MHCTPYMEHT, TO ero Hazo TWaTesnbHO
OUYNCTUTDb.

lpoBepka cucTeMbl CMa3Ku:

- HanpasbTe wrHy @) Ha CBETNYIO AePeBAHHYIO NMOBEPXHOCTL Ha
paccToAHMK OT Hee NpumepHo 20 cM. Mocne paboTbl MHCTPYMeHTa
B TeYeHVe OOHOM MUHYTbI Ha AepeBe AOMKHbI OblTb BUAHbI YETKME
cnenpl macna.

LLinHa HX B KOEM cnyyae He AOMKHA KOHTaKTMpoBaTb C NECKOM

WNU 3eMnen, NOCKONbKY 3TO BeAeT K NMoBbileHHOMY U3HOCY Lienu!

4. SKCITUTYATALIUA

c OMACHO! OnacHocTb nosyyeHUs TpaBMbi!

OnacHOCTb pe3aHbiX paH Npu HenpeaBuAeHHOM
BKJTIOYEHUU UHCTPYMEHTA.

- Mepen noaknoYeHUEM, HACTPOMKOWU WU TPAHCNOPTUPOBKOMN
MHCTPYMEHTAa BbiHbTE BUJIKY CeTeBOro Kabens, HaaBUHbTE
3aWUTHBIA KOXXYX (D) Ha WuHY @ u 3aKpouTe 3aenku )
[Puc. A1].

lMogkntoyeHune BoicoTope3sa [Puc. O1]:

OMNACHO! NMopaxxeHue aneKTpoTokom!

MoBpexaeHue coeaMHuTenbHoro npoeoga (4, ecnu yanm-
HUTEenNbHbIM Kabenb (5 He 3aBeAeH B KabenbHbi BBOA (6.

- Mepen paboTou 3aBeauTe yanMHUTENbHbIN Kabenb (®)
B KabenbHbi BBOA (6.

- Mpu NoAKNIOYEHUU He AEePKUTE UHCTPYMEHT 3a 3aLUTHbIN
Koxyx (.

1. MeTnto yanmHuTensHoro kabena @ saseante B KabesbHbIN
BBOS, (0 1 3aTAHUTE.

2. BcrasbTe BUIKy @ MHCTPYMEHTa B COEANHUTENBHYIO My(TY
YOAMHWTENbHOro Kabena.

3. BcraBbTe BUIKY ya/IMHUTENBHOMO Kabena @) B poseTtky 230 B.

lMonoxeHuna npm pabore [Puc. O5]:

VIHCTPYMEHTOM MOXKHO paboTaTk B ABYX MOIOXEHNAX (CBEPXY U CHU3Y).
[1nA nonyyeHrA YMCTOro cpesa TONCThIe CyYbA CleayeT cpesarb B ABa
npuema (Kak Ha UamrocTpaLmn).

- [Puc. 02]: Ceepxy (Tonctble cyubs): 1. HagpesaTb cyk CHU3y
BBepx Ha rny6buHy He 6onee 1/3 ero aMameTpa (Lenb NpoaBUra-
eTca Ao nepepHero ynopa @®).

- [Puc. O3]: CBepxy (Toncrtble cyubsl): 2. O6pesaTb CyK CBEepXy
BHU3 (Lenb TAHET Ao 3aaHero ynopa (®).

— [Puc. 04]: CHuay: Obpeszartb Cyk cBepXy (Lemnb TAHET A0
sagHero ynopa ®).

3anyck BbicoTope3sa [Puc. A1/06]:

OINACHO! OnacHocTb nosy4yeHus TpaBmbi!

OnacHoOCTb TPAaBMUPOBaHUA, €CNIN NPU OTNYCKaHUKU
MyCKOBOW KHOMKN MHCTPYMEHT He BbiKntoyaeTca!

- Hukoraa He 6n0Kupyi1Te 3aWMUTHbIE YCTPOUCTBA
(Hanp., noaBa3biBasA 611OKMPOBKY BKNtoUeHUs (8 unum
MyCKOBYIO KHOMNKY (9 Ha pyKOATKeE).

[Nepen Hayanom paboTbl HEO6XOANMO NMPOBEPUTL BbINOHEHME
crnenyloLmx yCnoBuin:

— 3anuTo AOoCTaToYHO Macna Ana Lenv 1 cuctema cMasku nposepeHa
(cm. 3. YCTAHOBKA).

— Llenb npaBunbHo HatAHyTa (cM. 5. TEXHNYECKOE
OBCNY>XVBAHWVE).

3anyck:

VIHCTpYMEHT CHabxkeH 6M10KMPOBKOW BKAOYeHNA () Ana 3almTsl oT
Crly4aiHoro BKtoYeHMA.

1. OtkponTe 3allenky @ 3almnTHOro Koxyxa (O 1 CHUMUTE ero
C WnHbl @.

2. YOepxvBanTe NHCTPYMEHT OHOM PYKOW 3a TeNeCKONMYecKyo
TpyBy 1 APYrov PyKow 3a pyKoATKy @).
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3. CasuHbTe Bnepes 610KMPOBKY BKIIOYEHMA (8 1 HAOXXMUTE MYCKOBYHO
KHOMKY (9.
Banyck MHCTPyMeHTa.

4. OTnycTuTe 6IOKMPOBKY BKItOYEHNA (®).

OcTaHoBKa:
1. OTNyCTUTE NYCKOBYIO KHOMKY (9.

2. HagsuHbTe sawmtHbIN Koxxyx (D Ha WwiHy @ 1 3allienkHUTe ero,
noka He sakpoeTca 3allenka @.

HaknoH y3ana motopa [Puc. O7]:

[nA HN3KOW MW BEICOKOW peskn yaen motopa (& MOXHO HaKIOHATbL
cTyneHaMu no 15° Ha yron ot 60° oo — 60°.

1. YoepxuvBanTe HaxaTol OpaHXeByto KHOMKyY M.
2. HaknoHwuTte y3en motopa ® B »enaeMoM HamnpasneHun.

3. OTnycTuTe oparkesyto KHorky () 1 sadukcupyite ysen motopa ®
[0 3alleK1BaHna

BbiaBuxeHue Teneckonudeckoi Tpy6el [Puc. 08]:

[1nA BLICOKOW 1 HN3KOM 06PE3KMN TeNecKonmMueckyto Tpyby @ MOXXHO
6eccTyneHyaTo BblABMraTh Ha AIMHY A0 45 cm.

1. OTBUHTUTE OpaHXeByto ranky @.
2. BblABMHbTE Teneckonuyeckyto Tpyby @ Ha Tpebyemyto ASInHY.
3. CHOoBa 3aTAHMTE OpaHXeByto ravky @).

5. TEXHUYECKOE OBCJTY)XUBAHUE

UYuctka BbicoTope3a [Puc. A1]:

OMNACHO! OnacHocTb nosy4yeHus TpaBmbi!

OnacHocTb pe3aHbiX paH Nnpu HenpeaABUAEHHOM
BKJIIOY€HUU UHCTPYMEHTa.

- Mepen TexHUUEeCKUM o6CnyKMBaHUEM UHCTPYMEHTA
y6enurtechb, UTO BUJIKa ceTeBoro kabena BbiHyTa, 3aWUTHbLIN
KoXyx (D) HaABUHYT Ha WuHY @ M 3awenka () 3akpbiTa.

c OMACHO! MNMopa)xeHue aneKTpoToKom!

OnacHoCTb TPaBMUPOBaHUA U PUCK NOBPEXAEHUA
nsnesnus.

- He paspeluaeTca oumwiaTtb usgenuve B BOAE UM nog cTpyen
BoAbl (B 0CO6EHHOCTU C MOMOLbIO MOEK BbICOKOrO AABJEHUA).

- He npou3BoauTe YUCTKY C MOMOLIbIO XMMUKATOB, B TOM
uucne 6eHsnHa unu pacteoputenen. Hekotopbie BewecTea
MOTyT paspyLuUTb Ba)KHble MiacTMaccoBble AeTanu.

1. OQunuianTe MHCTPYMEHT BAAXXHOWM TPAMKOW.

2. BEHTUNAUMOHHBIE LLENW OUNLLANTE MATKOW LLEETKOW
(He McnonbaynTe ANA YNCTKN OTBEPTKY).

3. Mpu HEOBXOAMMOCTU CUNLLANTE LLNHY (@) LLIETKOM.

3amena yenu [Puc. M1/M2]:

OINACHO! OnacHocTb nosy4eHuUs TpaBmbi!
Pe3aHble paHbl OT Lenu.
- lMpu 3ameHe Lenu ucnonb3yinTe 3alWUTHbIE NepyYaTKu.

Ecnv adpheKTMBHOCTL pe3kn 3aMETHO CHU3WUAACh (3aTyrnieHne Lenw),
To TpebyeTcA 3ameHa Lenn. Koy 41A BUHTOB C BHYTPEHHUM
WeCTUrpaHHNKOM @ HaxoaMTCA B 3alMTHOM Koxyxe (D.
PagpeluaeTca ncnonbsosath TONbKO opurnHanbHyto GARDENA
CMEHHYIO Lenb U WinHy apT. 4048 nnu cmeHHyto uenb apT. 4049.

1. OTkponTe 3anop @ v CHUMUTE KPbILLKY @).

2. CHUMWTE WKHY D C Lenbio U CHUMKUTE CTapyto Liemb C WKHBI.

3. Quuctute yaen motopa ®), WwinHy @ 1 kpbilwky @). Ocoboe
BHMMaHWe Npu 3ToM obpaTuTe Ha PE3MHOBBIE MPOKIAAKN
B KOPMyCe 1 KPbILWKE.

4. Yepes BepxHUit ynop @ WnHbl (D HAAEHbTE HOBYIO LIEMb, YYMTbIBaA
npaBwibHOE HanpaseHne ABMKEHNA LENN 1 NPOCeamB 3a TeM,
yTO6bI NEpeaHnii yrnop B NokassiBan BBEPX.

5. YctaHoBuTe wunHy @ B y3en motopa ® Tak, 4tobbl 60T @ Npoxoamnn
yepes WuHy @, a Lenb oxBaTbiBana BeayLLyto 3BE3A04KY.

6. YcTaHoBuTe Kpbillky @ (cneaute 3a pesnHOBOM NPOKIaAKoN)

1 3aKponTe 3anop @.

7. Hatanute uenb.

28.07.23

11:52



Haraxenue yenun [Puc. M3/ M4]:

A OMACHOCTb OXXOrA!

Cnu1WKOM CUJIbHO HaTAHYTaA Lienb MOXEeT NPUMBECTU K nepe-
rpy3ke MoTopa 1 NoBpeXaAeHUMAM unu Kk o6pbiBy Llenu, a HegocTa-
TOYHOE HaTAXXeHUe MOXeT NPUBECTU K CPbIBY LieNu C LMWHBbI.
MpaBunbHO HaTAHYTaA Uenb NpegnaraeT Nyyllive XapakTepucTu-
KW pe3aHua 1 npoaneBaeT cpok cnyx6bl. PerynapHo npoeepanTte
HaTAXXEHUE LieMnu, Tak Kak OHa MOXXEeT PacTAHYTbCA MPU UCTOJb-
30BaHuUM (0co6eHHO HOBaA Lienb - Moce NEPBOro MOHTaXa
HaTAXXEHUEe Lienu JOMKHO GbiTb NPOBEPEHO MOCIe HECKONbKUX
MUHYT paboTbl LLENHOW NWAbI).

- OpgHako, He HaTArMBaiTe Lenb cpasy nocne paboThbl,
noAoXAauTe, NoKa OHa OCTbIHET.

1. MpunogHumunTe Lenb @ Hap wrHon @ B ee cepeanHe.
3azop AoMKeH cocTaBnATb 2 — 3 MM.

2. Ecnun HaTtAxeHne uenn HeJoCTaTouHO., MOBEPHUTE YCTAHOBOYHLIN
BUHT @) MO 4acoBOWN CTPESIKE, a ECM HATAXKEHNE LIEMNW CANLLIKOM
CUSIbHOE, TO MOBEPHUTE YCTAHOBOYHbIV BUHT @) NMPOTUB YaCOBOW
CTPENKU.

3. 3anycTute NHCTPYMEHT npumepHo Ha 10 cekyHA.

4. CHOBa NPOoBEpPbTE HATAXEHME LENn 1 NP HeobXoaMMOCTH
oTperynvpywnTe ero.

6. XPAHEHUE

BbiBog u3 akcnnyarayum [Puc. A1]:
Uspenue Heob6xoauMO XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MmecTe.

1. BbIHbTE BUKY CETEBOro kabens.

2. OuncTute MHCTpyMeHT (cM. 5. TEXHNYECKOE OBCITYXXNBAHWE),
HaABUHbTE 3aLUMTHBIN KoXyX (D Ha WnHy @ 1 3akpoiTe 3allenky @
[0 3amblKaHKA.

3. XpaHuUTe MHCTPYMEHT B CyXOM U 3alUMLLLEHHOM OT MOPO3a MeCTe.

7. YCTPAHEHME HEUCMNPABHOCTEW

c OIMNACHO! OnacHocTb nony4yeHuUsa TpaBMbi!

OnacHOCTb pe3aHbiX paH NpPu HenpeaBUAEHHOM
BKJIOYEHUU UHCTPYMEHTa.

- MNepepn ycTpaHeHnemM HEUCNPABHOCTEN MHCTPYMeHTa y6eau-
TecCb, UTO BUJIKa ceTeBOro kabens BbiHYTa, 3aWMUTHBIN KOXYX (D
HaABMHYT Ha WuHy @ 1 sawenka @ sakpbita [Puc. A1].

Mpobnema Bo3amo)xHaa npuunHa Yctpanenne

WHCTpYMEHT He 3anycKaeTca YNMHUTENbHbIN Kabenb He
BCTaB/IEH WM NOBPEX/EH.

-> BcTaBbTe yoNMHUTENbHBIN
Kabesb UNn 3amMeHnTe ero
B C/lyuae HeobxoaumocTu.

Llenb 3abnokuposaxa. -> YcTpaHuTe 6n0KMpOBKY.

WHcTpymeHT 6onblue
He BbIKJIIOYaeTca

lyckoBaa KHoMKa 3anunna. —> BbIHbTE BUNKY CETEBOTO
Kabena n pasbnokupyiite

NYCKOBYHO KHOMKY.

HeuucTblil pes Llens 3atynunack unu —> 3ameHuTe Lenb.

noBpexaeHa.

YKABAHUE: B cnyuae Apyrux HemcnpaBHOCTeIl, noxanyiicta, obpauairech

A B cBoii GARDENA cepBuCHblii LLleHTp. PEMOHT pa3pewwaeTca npoussoanTh
T0NbKO B GARDENA cepBucHbIX LIEHTpaX, a Takxe y AMnepoB, aBTOPU30BAHHbIX
B GARDENA.

8. TEXHUWYECKHUE OAHHDbIE

BsicoTope3 En.nam. 3nauenue (apr. 8868)
TeNIeCKONMYeCKmii

Motpebnaeman MOWHOCTL Br 720

moTopa

Hanpsxenue/Yactotacetn B/Tu 230/50

CKopocTb uenu m/c 13

JUnMHa WiHbl cM 20

Tun uenu px 90

BsicoTope3 ; En.nam. 3HaueHue (apr. 8868)
TeJsieckonnyecknn

EmKocTb 6auka ana macna M 100
e 0-is

Bec (npumepHo) Kr 39

YpoBeHb 3By|§?soro

Torpeuocis k., GRS Y

YposeHb SByK(‘lBDIi

orpouocrik, BO g0

1,515
Metop uamepenua cornacHo: " DIN EN ISO 22868 2 DIN EN IS0 22867
c YKA3AHUE: MpuseaexHoe 3nayenne subpoammuccum 6u110 n3MepeHo B COOTBET-

Bubpauwa na pykoatke a, » w/c?

CTBMM CO CTAHAAPTHBIM METOAOM UCTIbITAHUI 1 MOXET UCNO/Ib30BATLCA NPU

CPaBHEHUN 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOB APYF C APYroM. 3T0 3HAaUEHNe MOXET TaKKe
MCN0/b30BaThCA [N NPeBapuTENbHOI OLEHKN NOABEP)KEHHOCTH BO3AEIHCTBII0. SHaue-
HUE BUOPOIMUCCUM MOXKET U3MEHATLCA BO BPEMA PEaibHOro MCMosb30BaHUA ANEKTPONH-
CTpyMeHTa.

9. MIPUHAJIEXXHOCTU

GARDENA Macno ana [nA cmasku uenu. apt. 6006
LeNHbIX NnA

GARDENA 3anacHas uenb Llenb v WwrHa ana 3ameHbl. apr. 4048
W W1Ha

GARDENA 3anacHas uenb Llenb anA 3ameHbl. apr. 4049

10. CEPBUC

MoxxanyicTa, o6paTnTech No aapecy, NPUBEASHHOMY Ha 06paTHON
CTOpOHE.

11. YTUIIMSALUA

(cornacHo Aupektnesl 2012/19/EC)
E He nonyckaetca BblbpacbiBaTb 130eme ¢ 06bIYHbIM ObITOBbIM

MyCOpOM. Ero Heo6xoamMmMo yTuananmpoBaTb B COOTBETCTBUMN
COENCTBYOLLMMN MECTHBIMU NPeanMcaHnaAMN Mo 3aLumnTe
oKpy)KaroLen cpeabl.

BAXXHO!
- YTUAUsnpymnTe naaenme 4epes MecTHbI NMyHKT NPUEeMKM BTOPCLIPbA.

UHCTpYKymn nponssoanTens Ans
Poccuiickoin degepayun

Usroroesutenb: GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa N3roToBfeHWA yKadaHa Ha ToBape.

OdmumanbHbI UMNOPTEP Ha TeppuTopuio Poccuu:
000 «XyckBapHa»,

141400, MockoBckaa 06nacTb, . XUMKU,

yn. JleHnHrpaackas, sBnageHue 39, ctpoeHue 6,
nometleHne Ne OB02_04

CepuitHbi Homep: 2103C

21" 03 C

["of BbIMycka Mecauy, Bbinycka 3-1 cepun (MHOEKC

npon3BoOaCTBa)

* MocnenHwe age undpsbl roga Beinycka 2021 (TpeTUin 1 YeTBEPTLIN 3HAK).
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Prevod izvirnih navodil.

|zdelek ni predviden za to, da ga uporabljajo osebe (in otroci)

z omejenimi fizi€nimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali

brez izkuenj in/ali znanja, razen Ce jih pri tem nadzoruje oseba,
odgovorna za njihovo varnost, ali so od te osebe prejeli navodila o uporabi
izdelka. Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo z izdel-
kom.

Predvidena uporaba:

GARDENA Teleskopski obrezovalnik za veje je predviden za obrezo-
vanje vej na drevesih, zivih mejah, grmih in grmicevju z vejami do najve¢
12 cm premera na zasebnih vrtovih hi$ in vrtovih za preZivljanje prostega
Casa.

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

- Obrezovalnika za veje ni dovoljeno uporabljati za podiranje
dreves. Dele vej odstranjujte, da vas ne zadenejo padajoce veje
in vas veje, ki so padle na tla, ne morejo ve¢ udariti. Pri rezanju
ne stojte pod vejo. Ne uporabljajte jih za vzdrzevanje ribnikov.

1. VARNOST

POMEMBNO!

Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznej$e branje.

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu
A s temi navodili, je le-ta lahko nevaren! Vas izdelek lahko

povzroci resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato
je potrebno upostevati vsa opozorila in varnostne napotke, da bi se
zagotovila ustrezna varnost in u¢inkovitost med njegovo uporabo.
Uporabnik je odgovoren za to, da se upostevajo opozorila in varnostni
napotki navedeni v tem priro¢niku in na proizvodu samem.

Simboli na izdelku:

&)

Nosite zas¢ito oci in usSes.

Preberite navodila za uporabo.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali drugim vrstam vilage.
Naprave ne pustite zunaj na dezju.

Omrezni vti¢ locite, Ce je kabel poSkodovan ali prerezan

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara!
Ohranjajte najmanj 10 m razdalje do elektricnih napeljav.

Nosite zaséitne rokavice.

Nosite nedrsece varnostne cevlje.

elcielivadiiZlelss

Nosite zaséitno ¢elado.
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Smer teka verige.

Splosni varnostni napotki
Splosni varnostni napotki za elektriéna orodja

A OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slikovne informacije in
tehni¢ne podatke, ki so na voljo za to elektricno orodje.

Nedosledno upostevanje varnostnih napotkov in navodil lahko povzroci elektricni
udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

Pojem »elektricno orodje«, ki se uporablja v varnostnih napotkih, se nanasa

na elektricna orodja z omreZnim napajanjem (z omreznim kablom) in na
elektricna orodja z akumulatorskim napajanjem (brez omreznega kabla).

1) Varstvo pri delu

a) Ohranjajte svoje delovho obmocje Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetliena delovna obmocja lahko privedejo do nesrece.
b) Z elektriénim orodjem ne delajte v okolju z nevarnostjo eksplozije,
v katerem so gorljive tekocine, plini ali prah.
Elektricna orodja povzrocCajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Med uporabo elektricnega orodja ne dovolite, da se orodju priblizajo
otroci in druge osebe.
V primeru odvracanja pozornosti lahko izgubite nadzor nad napravo.

C

-

2
a

Elektriéna varnost

Prikljucéni vti¢ elektricnega orodja mora biti primeren za vti¢nico. Vtica
ni dovoljeno spreminjati na noben nacin. Skupaj z zas¢itno ozemlje-
nimi elektricnimi orodji ne uporabljajte adapterskih vticev. Nespreme-
njeni vtici in primerne vticnice zmanjsajo tveganje elektricnega udara.
lzogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami, npr. povrsinami
cevi, radiatorjev, Stedilnikov in hladilnikov.
Obstaja povecano tveganje elektricnega udara, Ce je vase telo ozemljeno.
c) Elektricna orodja hranite izven dosega dezja in vlage.

Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.
d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte v nepredvidene namene, za pre-
nasanje ali obesanje elektricnega orodja ali za vlecenje vtic¢a iz vticni-
ce. Kabla ne priblizujte vroc¢ini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im
se delom naprave.
Poskodovani ali zviti kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate za delo na prostem, uporabljajte
samo podaljSevalne napeljave, ki so primerne tudi za uporabo na
zunanjem obmoc¢ju. Uporaba podaljSevalne napeljave, primerne za zunanje
obmocdje, zmanjsa tveganje elektricnega udara.

f) Ce se delovanju elektri¢nega orodja v viaznem okolju ne morete
izogniti, uporabite zas¢itno stikalo za okvarne tokove. Uporaba
zascitnega stikala za okvarne tokove zmanjsa tveganje elektricnega udara.
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Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj pocnete, in se dela z elektricnim orodjem
lotite razumno. Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazijivosti pri
uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih telesnih poskodb.

b) Nosite osebno zaséitno opremo in vedno tudi zascitna ocala.
Nosenje osebne zascitne opreme kot maska za prah, nedrseci varnostni ceviji,
zasScCitna Celada ali zacita sluha v odvisnosti od vrste in uporabe elektricnega
orodja zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektricno orodje
izkljuéeno, preden ga prikljucite na oskrbo z elektricnim tokom in/ali
akumulator, ga poberete ali prenasate.

Ce imate pri noSenju elektricnega orodja prst na stikalu ali napravo vkloplieno
prikljucite na oskrbo z elektricnim tokom, to lahko privede do nesrece.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite nastavitvena orodja
ali izvija€e. Orodje ali izvijac, namescen v vrteCem se delu naprave, lahko
privede do telesnih poskodb.

Izogibajte se nenavadni drzi telesa. Poskrbite za varen polozaj in ves
¢as ohranjajte ravnotezje. Na ta nacin lahko elektricno orodje v nepricako-
vanih situacijah bolje nadzorujete.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita.

Las, oblacil in rokavic ne pribliZzujte premikajo¢im se delom.
Premikajoci se deli lahko zajamejo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce lahko namestite naprave za sesanje in prestrezanje praha, jih
prikljucite in jih pravilno uporabljajte.

Uporaba naprave za sesanje praha lahko zmanjsa nevarnost zaradi praha.

Ne bodite iz napacénih razlogov prepri¢ani o svoji varnosti in ne
ravnajte v nasprotju s pravili varnosti za elektricna orodja, tudi ¢e
elektri¢na orodja pogosto uporabljate in jih dobro poznate. Brezskrbno
ravnanje lahko v nekaj sekundah privede do resnih telesnih poskodb.
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Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

Naprave ne preobremenjujte. Za svoje delo uporabljajte zanj predvi-
deno elektri¢no orodje. Delo s primernim elektri¢nim orodjem je boljse in
bolj varno v navedenem obmocju moci.

-
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b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim stikalom.

Elektricno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
treba popraviti.

lzvlecite elektricni vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite akumulator, preden
zacnete izvajati nastavitve naprave, menjavati dele pribora ali odlozite
napravo. Ta previdnostni ukrep preprecuje nenamerni zagon elektricnega
orodja.

d) Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljajte, shranite izven dosega otrok.
Ne dovolite, da bi napravo uporabljaje osebe, ¢e niso seznanjene
2 njeno uporabo ali niso prebrale teh navodil.
Elektricna orodja so nevarna, ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

Elektri¢na orodja skrbno neguijte. Preverite, ali premic¢ni deli brezhibno
delujejo in niso zataknjeni, ali deli niso zlomljeni ali tako poskodovani,
da bi to neugodno vplivalo na delovanje elektriénega orodja.

Pred uporabo naprave dajte poskodovane dele popraviti.

Mnogo nesrec¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih elektricnih orodij.

f) Ohranjajte rezalna orodja ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezilnimi robovi se manj zatikajo in lazje vodijo.

Uporabljajte elektri¢no orodje, pribor, delovno orodje itd. v skladu

s temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga
zelite izvesti. Uporaba elektricnih orodij za druge namene od predvidenih
lahko privede do nevarnih situacij.

Ohranjajte roc¢aje in povrSine roc¢ajev suhe, Ciste in brez prisotnosti
olja in masti. Drseci rocaji in povrsine rocajev ne omogocajo varne uporabe
in nadzora elektricnega orodja v nepredvidenih situacijah.
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5) Service

Svoje elektriéno orodje dajte v popravilo samo strokovno usposobljenim
osebam, ki naj uporabljajo samo originalne nadomestne dele.

Tako je zagotovijeno, da se ohrani varnost vasega elektricnega orodja.

Varnostni napotki za obrezovalnike za veje

a) Delov telesa nikoli ne priblizujte verigi. Ne poskusajte odstranjevati
odrezanega rastlinja ali drZati rastlinja med delovanjem verige.
Po izklopu stikala se veriga Se naprej premika. Trenutek nepazljivosti pri upo-
rabi obrezovalnika za veje lahko privede do tezkih telesnih poskodb.

b) Prenasajte obrezovalnik za veje za rocaj, pri tem naj veriga miruje,
prstov pa ne imejte v blizini moénostnega stikala.
Pravilno prenasanje obrezovalnika za veje zmanjsa nevarnost nehotenega
zZagona delovanja in telesnih poskodb, ki jih pri tem lahko povzroci veriga.

Pri transport ali shranjevanju obrezovalnika za veje vedno na verigo

namestite pokrov. Primerno ravnanje z obrezovalnikom za veje zmanjsa

nevarnost telesnih poskodb zaradi verige.

d) Zagotovite, da so vsa stikala izklopljena in je elektri¢ni vti¢ potegnjen

iz vticnice, preden zacénete odstranjevati zataknjeno rastlinje ali vzdr-

zevati stroj. Nepricakovano obratovanje obrezovalnika za veje pri odstranjeva-

nju zataknjenega materiala lahko privede do resnih telesnih poskodb.

Drzite obrezovalnik za veje samo za izolirane povrsine rocajev, ker

lahko veriga zadene ob nevidne napeljave elektricnega toka ali lasten

omrezni kabel. Stik verige z napeljavo pod napetostjo lahko napetost prene-

se tudi na kovinske dele naprave in privede do elektricnega udara.

f) Na obmocju rezanja ne sme biti nobenih napeljav. Napeljave so lahko
prekrite z Zivo mejo in drevesi ter jih lahko nehote prereZete z verigo.

g) Obrezovalnika za veje ne uporabljajte v slabem vremenu, Se posebej

ne pri nevarnosti strele. Tako obstaja manjsa nevarnost udara strele.
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Varnostni napotki za obrezovalnike za veje s podaljSanim dosegom
a) Omejite nevarnost smrti zaradi elektricnega toka, tako da obrezoval-
nika za veje s podaljSanim dosegom nikoli ne uporabljate v blizini
elektriénih napeljav. Dotik elektricnih napeljav ali uporaba v blizini napeljav
lahko privede do resnih telesnih poskodb ali smrtnega udara elektricnega toka.
b) Obrezovalnik za veje s podaljSanim dosegom vedno uporabljajte
z obema rokama. DrZite obrezovalnik za veje s podaljSanim dosegom
z obema rokama, da ne izgubite kontrole nad njim.
c) Kadar obrezovalnik za veje s podaljSanim dosegom uporabljate nad
glavo, nosite zasc¢ito glave.
Padajoci odlomlijeni deli lahko povzrocijo resne telesne poskodbe.
Preglejte Zivo mejo in drevesa glede skritih predmetov (npr. Zi¢natih ograj in
prekritih napeljav).
Priporodljiva je uporaba zascitnega stikala za okvarni tok z diferen¢nim tokom do
najve¢ 30 mA.
Drzite obrezovalnik za veje z obema rokama za oba ro¢aja.

Obrezovalnik za veje je predviden za dela, pri katerih uporabnik stoji na tleh in ne
na lestvi ali drugi nestabilni povrsini.

Pred uporabo obrezovalnika za veje zagotovite, da so priprave za zaporo
kakrsnih koli premi¢nih delov (npr. podaljanega droga in vrtinega elementa)
prestavliene na polozaj zapore.

Dodatni varnostni napotki

NEVARNOST! ManjSe dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasti¢nih
vreck obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam med
sestavljanjem ne priblizujejo.

Varnost na delovnhem mestu
Napravo uporabljajte samo na predvideni nacin.

Upravljalec ali uporabnik je odgovoren za nesrece drugih oseb in za nevarnost,
kateri so te osebe ali njihova lastnina izpostavijene.
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Se posebej pri uporabi in transportu upostevajte ogrozenost tretjin oseb zaradi
povecanega delovnega radija, ko je teleskop pomaknjen ven.

Nevarnost spotaknitve. Pri delu pazite na kabel.

Pozimi §e posebej upostevajte, da so tla lahko spolzka.

Nevarnost! Zaradi uporabe zag¢ite sluha in hrupa naprave mogoce ne boste
opazili, da se vam priblizujejo osebe.

Naprave ne uporabljajte v primeru nevarnosti nevihte.

Naprave ne uporabljajte v blizini voda.

Podatki o varnosti pri uporabi elektri¢nih delov

PriporoGamo uporabo zas¢itne priprave za okvarne tokove s sprozitvijo pri ne ve¢
kot 30 mA. Zasc¢itno pripravo za okvarne tokove preverite pri vsaki uporabi.

Pred uporabo je treba kabel preveriti glede poskodb. Ce je opazna poskodba ali
obraba, je treba kabel zamenjati.

Ce je treba prikljuéno napeljavo zamenjati, mora to storiti proizvajalec ali njegov
namestnik, da preprecite ogrozanje varnosti.

Naprave ne uporabljajte, Ge so elektri¢ni kabli poskodovani ali obrabljeni.

Takoj prekinite povezavo z oskrbo z elektriénim tokom, ¢e so na kablu vidne
zareze ali je poSkodovana njegova izolacija. Kabla se ne dotikajte, dokler oskrba z
elektricnim tokom ni prekinjena.

Vas podalj$evalni kabel med uporabo ne sme biti navit. Naviti kabli se lahko
pregrejejo in zmanj$ajo zmogljivost vase naprave.

Vedno najprej prekinite napajanje z elektricnim tokom, preden odstranite vtic,
kabelski spoj ali podaljSevalni kabel.

Napravo izklopite, vti¢ povlecite iz vti¢nice in elektri¢ni kabel preverite glede
poskodb ali znakov obrabe, preden kabel pred shranjevanjem navijete. PoSkodo-
vanega kabla ni dovolieno popravijati; zamenjati ga je treba za novi kabel.

Kabel vedno navijajte previdno in se izogibajte prepogibanju kabla.

Napravo prikljuéite samo na izmeniéno napetost, navedeno na napisni tablici.

Na napravo pod nobenim pogojem ni dovolieno prikljuciti ozemljitvene napeljave.
Ce se po prikljuditvi vtia naprava nepri¢akovano zazene, vtié takoj izviecite iz
vticnice in ga dajte preveriti servisni sluzbi GARDENA.

NEVARNOST! Ta izdelek med delovanjem povzro¢i nastanek elektromagnetnega
polja. To polje lahko pod doloéenimi pogoji u¢inkuje na delovanje aktivnih ali
pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izklju¢ena nevarnost v primerih, ki bi lahko
privedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb, naj se osebe z medicinskim vsad-
kom pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem
vsadka.

Kabli
Uporabljajte samo podaljske napeljave, dovoliene po standardu HD 516.
- Vprasajte svojega elektrotehnika.

Osebna varnost
Vedno nosite primerna oblacila, zas&itne rokavice in zdrZljive Gevlje.
Izogibajte se stiku z oljem verige, Se posebej, Ce ste alergicni nan;.

Preverite podrocja, na katerih Zelite napravo uporabiti, in odstranite vse Zice,
skrite elektricne kable in druge tuje objekte.

Vsa dela za nastavitev (nagibanje rezalne glave, spreminjanje dolZine teleskopske
cevi) je treba izvesti z namescenim zascitnim pokrovom, pri tem pa naprave ni
dovolieno odloziti na zagin list.

Slika S1: Napravo vedno pravilno drzite z obema rokama na obeh

ro¢ajih @ in @.

Pred uporabo in kadar je bila izpostavliena moénemu udarcu, je napravo treba
preveriti glede znakov obrabe ali poskodbe. Po potrebi dajte izvesti ustrezna
popravila.

Nikoli ne poskusajte delati z nepopolno napravo ali napravo, na kateri so bile izve-
dene nepooblascene spremembe.

Uporaba in oskrba elektri¢nih orodij

Vedeti morate, kako lahko napravo izklopite v primeru sile.

Naprave nikoli ne drzite za zascitno pripravo.

Naprave ne uporabljajte, e so njene zad¢itne priprave (zascitni pokrov, priprava
za hitro zaustavitev rezila) poskodovane.

Med uporabo naprave ni dovolieno uporabljati lestve.

lzvlecite elektricni vti€ iz vticnice:

— preden napravo pustite brez nadzora;

— preden odstranite blokado;

- preden napravo zaCnete preverjati ali Sistiti ali na njej izvajati dela;

— Ce zadenete ob predmet. Napravo je dovolieno znova uporabiti Sele, ko je
absolutno zagotovlieno, da se celotna naprava nahaja v varnem stanju obrato-
vanja;

— ¢e naprava za¢ne nenavadno mocno vibrirati. V tem primeru jo je treba takoj
preveriti. Prekomerno vibriranje lahko povzroci telesne poSkodbe.

— preden napravo predate drugi osebi.
Napravo uporabljajte samo pri temperaturi med 0 °C in 40 °C.

Vzdrzevanje in shranjevanje

A NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Verige se ne dotikajte.
- Pri koncu ali prekinitvi dela zascitni pokrov potisnite na napravo.

7

28.07.23

11:52



Vse matice, sorniki in vijaki morajo biti trdno priviti, da je zagotovljeno varno obra-
tovanje naprave.

Ce se je naprava med delovanjem segrela, napravo pred shranjevanjem pustite,
da se ohladi.

2. MONTAZA

Dobava obsega obrezovalnik za veje, verigo, Zagin list, zas&itni pokrov z
inbus klju¢em in navodila za uporabo.

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Pred montazo naprave zagotovite, da je omrezni vti¢ potegnjen
iz vtiénice in je zas¢itni pokrov (D) potisnjen na Zagin list @ ter
je zapetje @ zaprto [slika A1].

Montaza teleskopske palice [slika A2/A3]:
1. Potisnite teleskopsko cev @ do konénega polozaja v enoto

motorja ®. Pri tem se morata obe oznaki @ nahajati ena nasproti drugi.

2. Privite sivo matico (®.

Namestitev nosilnega pasu [slika A4]:

Q POZOR!
PriloZeni nosilni pas je treba uporabiti.

1. Raztegnite nastavek za pas (@, da lahko zataknete precko in jo privijete
z vijakom (®.

2. Pritrdite vponko (® nosilnega pasu na nastavku za pas @.
3. Pas s hitro zaporo nastavite na Zeleno dolzino.

3. NAMESTITEV

Zagon [slika A1]:

Q NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Pred zagonom naprave zagotovite, da je omrezni vti¢ poteg-
njen iz vtinice in je zaséitni pokrov (O potisnjen na zagin list @
ter je zapetje ® zaprto.

Dolivanje olja za verige [slika I1]:

C NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Telesne poskodbe zaradi loma verige, ¢e veriga
na zaginem listu ni dovolj premazana.

- Pred vsako uporabo preverite, ali se olje za verigo izlo¢a
v zadostni koli¢ini.

Priporo€amo art.-st. 6006 GARDENA Olje ali enakovredno olje za verige
iz specializirane trgovine.
1. Odvijte pokrov rezervoarja za olie (.

2. Olje za verigo dolifte v polnilni nastavek @, tako da je okence @
v celoti napolnjeno z oliem.

3. Pokrov rezervoarja za olie @ ponovno privijte.
Ce ste po napravi razlili olie, jo je treba temeljito odistiti.

Preverjanje sistema za mazanje z oljem:

- Zagin list @ s pribl. 20 cm odmika usmerite proti svetli lesni povr&ini
za rezanje. Po eni minuti delovanja naprave morajo biti na povrsSini vidni
izraziti sledovi olja.
Zagin list nikakor ne sme priti v stik s peskom ali tlemi, ker bi to
privedlo do vecje obrabe verige!

4. UPORABA

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Preden napravo prikljucite, nastavite ali transportirate, omrezni
vti¢ povlecite iz vtiénice in zaséitni pokrov () potisnite na zagin
list @ ter zaprite zapetja @ [slika A1].
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Prikljucitev obrezovalnika za veje [slika O1]:

c NEVARNOST! Elektri¢ni udar!

Poskodba prikljuéne napeljave @), ¢e podaljSek
napeljave @ ni vstavljen v pripravo za razbremenitev
vleka kabla (.

- Pred uporabo vstavite podaljSek napeljave @ v pripravo
za razbremenitev vieka kabla @®).

- Pri priklju¢evanju napravo ne drzite na zas¢itnem pokrovu (.

1. Vstavite podaljSek napeljave @8 z zanko v pripravo za razbremenitev
vleka kabla @® in ga zategnite.

2. Vtaknite vti¢ @) naprave v spojko @ podaljSka napeljave.
3. Podalj$ek napeljave (® vtaknite v omrezno vti¢nico z 230 V.

Delovni polozaji [ slika O5]:

Napravo lahko uporabljate v 2 delovnih poloZajih (zgoraj/spodaj).

Za Cisto odrezane robove je treba debele veje odrezati v 2 korakih (slike
podobne).

- [Slika 02]: Zgoraj (debele veje): 1. Vejo nazagajte od spodaj
do maks. 1/3 njenega premera (veriga pritiska na sprednji ome-
jevalnik ®).

- [Slika O3]: Zgoraj (debele veje): 2. Vejo odzagajte od zgoraj
(veriga vle¢e zadnji omejevalnik ®).

- [Slika O4]: Spodaj: Odzagate od zgoraj (veriga viece zadnji
omejevalnik ®).

Zagon obrezovalnika za veje [slika A1/06]:

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e se naprava po spustitvi
tipke za zagon ne izklopi!

- Varnostnih priprav nikoli ne premostite (npr. s prikljucitvijo
zapore vklopa @ in/ali tipke za zagon (9 na rocaj).

Pred zaCetkom dela je treba preveriti naslednje pogoje:

— Nalito je dovolj olja za verigo in sistem mazanja je bil preverjen
(glejte pod 3. NAMESTITEV).

— Veriga je napeta (glejte po 5. VZDRZEVANJE).

Zagon:

Naprava je opremliena z zaporo vklopa @), ki preprecuje nenamerni
vklop.

1. Razpnite zapetje @) zascitnega pokrova (@ in ga snemite
z 7aginega lista @.

2. Napravo z eno roko drZite za teleskopsko cev in z drugo roko
za ro¢aj @.

3. Potisnite zaporo vklopa @) naprej in potem pritisnite tipko za
zagon (@.
Naprava se zaZene.

4. Zaporo vklopa @ spustite.

Ustavitev:
1. Spustite tipko za zagon @.

2. Potisnite zasditni pokrov @ na zagin list @ in ga zaprite, tako da se
zapetje @ zapre.

Nagib enote motorja [slika O7]:

Za visje in niZje rezanje lahko enoto motorja ® nagnete v korakih
po 15° med 60° in — 60°.

1. Drzite pritisnjeno oranzno tipko @@.

2. Nagnite enoto motorja ® v zeleno smer.

3. Spustite oranzno tipko @ in poc¢akajte, da se enota motorja ®
zaskodi.

Iztegnitev teleskopske cevi [slika O8]:

Za vije in nizje rezanje lahko teleskopsko cev @ brezstopenjsko iztegnete
zado 45 cm.

1. Sprostite oranZzno matico (.
2. Teleskopsko cev @ iztegnite na zeleno dolzino.
3. Oranzno matico (3 znova priviite.

28.07.23 11:52



5. VZDRZEVANJE

7. ODPRAVLJANJE NAPAK

Ciséenje obrezovalnika za veje [slika A1]:

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Pred vzdrzevanjem naprave zagotovite, da je omrezni vti¢
potegnjen iz vticnice in je zascitni pokrov (1) potisnjen na zagin
list @ ter je zapetje (3 zaprto.

ﬁ NEVARNOST! Elektri¢ni udar!
Nevarnost telesnih poskodb in tveganje poskodbe izdelka.

- lzdelka ne ¢istite z vodo ali vodnim curkom (Se posebej ne z
vodnim curkom pod visokim tlakom).

- Ciséenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali
topili. Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.
1. Napravo ocistite z vliazno krpo.
2. PrezraCevalne reze odistite z mehko scetko (ne z izvijacem).
3. Zagin list @ po potrebi ocistite s §&etko.

Menjava verige [slika M1/M2]:

C NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodba zaradi ureza z verigo.
- Pri menjavanju verige uporabljajte zascitne rokavice.

Ko moc¢ rezanja opazno popusti (topa veriga), je verigo treba zamenjati.

Inbus kljuc za vijake @) se nahaja v zasc¢itnem pokrovu .

Uporabljati je dovolieno le originalno GARDENA nadomestno verigo

in zagin list art.-8t. 4048 ali nadomestno verigo art.-§t. 4049.

1. Odprite zaporo @) in snemite pokrov @.

2. Snemite zagin list @ z verigo in staro verigo locite od Zaginega lista.

3. Ocistite enoto motorja ®), zagin list @ in pokrov @. Pri tem Se posebej
pazite na gumijasta tesnila v ohisju in v pokrovu.

4. Novo verigo povlecite ¢ez sprednji omejevalnik ® Zaginega lista @ in pri
tem pazite na smer teka verige ter na to, da sprednji omejevalnik ®
kaze navzgor.

5. Zagin list @ na enoto motorja & namestite tako, da se sornik @ spelie
skozi zagin list @ in je veriga poloZzena okoli pogonskega pastorka.

6. Namestite pokrov @ (pri tem pazite na gumijasto tesnilo) in zaprite
zaporo @.

7. Napnite verigo.

Napenjanje verige [slika M3/M4]:

A NEVARNOST OPEKLIN!

Premoc¢no napeta veriga lahko privede do preobremenitve motor-
jain do poskodb ali pretrganja verige, medtem ko nezadostna
napetost lahko privede do tega, da veriga skace iz vodila. Pravil-
no napeta veriga nudi najboljSe moznosti Zaganja in podaljSa
zivljenjsko dobo. Zato napetost redno preverjajte, saj se lahko
veriga med uporabo raztegne in podaljSa (Se posebej, ¢e je veriga
nova; po prvi montazi je treba preveriti napetost verige, potem

ko ste verigo naprave nekaj ¢asa uporabiljali).

- Vendar pa verige ne napenjajte takoj po uporabi, temveé¢
pocakajte, da se ohladi.

1. Verigo @ na sredini zaginega lista dvignite z Zaginega lista @.
Reza naj bo velika pribl. 2 - 3 mm.

2. Obrnite nastavljalni vijak @ v smeri urnega kazalca, Ce je napetost veri-
ge premajhna, nastavijalni vijak @ pa obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca, ¢e je napetost verige premocna.

3. Napravo zazenite za pribl. 10 sek.
4. Ponovno preverite napetost verige in jo po potrebi nastavite.

6. SHRANJEVANJE

Konec uporabe [slika A1]:
lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. Izvlecite elektri¢ni vtic iz vticnice.

2. Napravo odistite (glejte pod 5. VZDRZEVANJE) in zag&itni pokrov (D
potisnite na zagin list @ ter ga zaprite, da se zapetje ® zapre.

3. Napravo shranite na suhem mestu brez zmrzovanja.
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c NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Pred odpravljanjem napak zagotovite, da je omrezni vti¢ poteg-
njen iz vtinice in je zaséitni pokrov (O potisnjen na zagin list @
ter je zapetje (® zaprto [slika A1].

Pomoé

Tezava Mogo¢ vzrok

PodaljSek napeljave ni vtaknjen —> PodaljSek napeljave vtaknite
v vticnico ali je poSkodovan. v vticnico ali ga po potrebi
zamenjajte.

Naprava se ne zaZene

Veriga je blokirana. -> Odpravite blokado.

Naprave se ne da ve¢ Tipka za zagon je zataknjena. = Izvlecite omrezni vii€ iz

izklopiti vticnice in sprostite tipko za
zagon.
Rez ni ¢ist Veriga je topa ali poSkodovana. —> Verigo zamenjajte.

srediSce. Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna srediSca ter specia-

2 NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno
lizirani trgovci, pooblasceni od podjetja GARDENA.

8. TEHNICNI PODATKI

Teleskopski obrezovalnik Enota Vrednost (art.-st. 8868)
za veje

Vhodna mo¢ motorja W 720
Omrezna napetost/

Omrezna frekvenca V/Hz 230750
Hitrost verige m/s 13
DolZina Zaginega lista cm 20

Tip verige px 90
Prostornina rezervoarja

za olje mi 100
Obmodje izpeljave za

teleskopsko cev cm 0-45
Teza (pribl.) kg 39
Raven zvocénega tlaka L " 89
Negotovost k.m o B A 3,0
Raven zvocne moéiL " 102
Negotovost k,,, " B ® 3,0
Tresljaji v dlani inrokia, » m/s? 15+£15

Merilni postopek po:  "DIN EN ISO 22868 2 DIN EN IS0 22867

dnem preizkusnem postopku in se lahko uporablja za medsebojno primerjavo

elektricnih orodij. Ta vrednost se lahko tudi uporablja za zacasno oceno
izpostavljenosti. Vrednost emisije tresljajev je lahko med dejansko uporabo elektricnega
orodja razlicna.

2 NAPOTEK: Navedena vrednost emisij tresljajev je bila izmerjena v standar-

9. PRIBOR

GARDENA Olje za verizne Za mazanie verige. art.-st. 6006
Zage

GARDENA Nadomestna Veriga in Zagin list za zamenjavo. art.-St. 4048
veriga in Zagin list

GARDENA Nadomestna veriga Veriga za zamenjavo. art.-St. 4049
10. SERVISNA SLUZBA

Obrnite se na naslov na hrbtni strani.

11. ODSTRANITEV

(v skladu z Dir. 2012/19/EU)
E lzdelka ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske odpadke.

Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
0 varstvu okolja.

POMEMBNO!

- |zdelek odstranite pri svojem krajevnem zbirali§éu odpadkov za
recikliranje.
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Prijevod originalnih uputa.

Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim
sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za njihovu sigurnost ili
ih je ta osoba uputila u rukovanje proizvodom. Nadzirite djecu kako biste
bili sigurni da se ne igraju proizvodom.

Namjenska uporaba:

Teleskopska pila proizvoda¢a GARDENA namijenjena je za rezanje
granja maksimalne debljine do 12 cm s drveca, Zivica, grmlja i Siblja u
okucnicama ili vrtovima.

A OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

- Teleskopska pila ne smije se koristiti za obaranje drveca. Veli-
ke grane nemojte rezati u komadu, nego dio po dio, jer Vas
pri padu mogu ozlijediti ili se odbiti od tla i udariti Vas. Nemojte
stajati ispod grane koju rezete. Nemojte koristiti proizvod za
njegu ribnjaka.

1. SIGURNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za kasnije.

proizvod moze prouzrociti ozbiljne ozljede rukovatelju i ostali-

ma, moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se
osigurala umjerena sigurnost i uc¢inkovitost pri upotrebi proizvoda. Ruko-
vatelj je odgovoran za slijegenje upozorenja i sigurnosnih uputa u ovom
priruéniku i na proizvodu.

2 Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moze biti opasan! Vas

Simboli na proizvodu:

@ Procitajte korisnic¢ke upute.

Nosite opremu za zastitu ociju i sluha.

Uredaj ne izlaZite kisi niti ikakvoj vlazi. Uredaj ne ostavljajte
naotvorenom dok kisi.

Izvucite strujni utikac¢ ako je kabelostecen ili prerezan.

Opasnost po Zivot od strujnog udara!
Udaljite se na najmanje 10 m od elektriénih kabela.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite neklizajuce sigurnosne cipele.

O® A " IP>daP>

Nosite zastitnu kacigu.
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Smjer kretanja lanca.

Opce sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektroalate

A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije i tehnicke podatke
priloZene uz ovaj elektroalat. Propusti pri uvaZavanju sigurnosnih napomena
i uputa mogu prouzrociti strujni udar ili izbjjanje poZara odnosno ozbiline ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za kasnije. Pojam ,elektroalat”
u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektroalate koji se napajaju sa strujne
mreZe (putem kabela) ili elektroalate koji rade na baterijski pogon (bez kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Postarajte se da Vase radno okruzje bude ¢isto i dobro osvijetljeno.
Nered ili nedostatna osvijetlienost radnog okruzja mogu dovesti do nesrecnih
slucajeva.

b) Nemojte raditi elektroalatom u podruéjima u kojima postoji opasnost

od eksplozije odnosno u onim podrucjima u kojima se nalaze zapaljive

tekucine, plinovi ili prasina.

Elektroalati mogu iskrenjem zapaliti prasinu ili isparenja.

Postarajte se da se tijekom uporabe elektroalata djeca i druge osobe

nalaze na sigurnoj udaljenosti.

Odvlacenje pozornosti moZe dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.

C|

-
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Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati uti¢nici.
Utikac se ni na koji nac¢in ne smije mijenjati. Ne rabite nikakav prila-
godni utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Nemoadlificirani utikaci i odgovarajuce utichice umanjuju rizik od strujnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijelom s uzemljenim povrsinama kao sto su
cijevi, grijaca tijela, Stednjaci i hladnjaci.

Ako Vam je tjjelo uzemijeno, postoji poviseni rizik od strujnog udara.

c) Elektroalate nemojte izlagati kiSi ili vlazi.

Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik od strujnog udara.

d) Priklju¢ni kabel nemojte zloupotrebljavati primjerice za nosenje ili
kvacenje elektroalata ili za izvla¢enje utikaca iz uti¢nice. Zastitite
kabel od visokih temperatura, ulja, ostrih bridova te pomicnih dijelova
uredaja. Osteceni ili upleteni kabel povecava rizik od strujnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne
kabele koji su prikladni i za rad na otvorenom. Uporaba produznog
kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako ne mozete izbjeci uporabu elektroalata u vilaznom okruzju,
koristite zastitni uredaj diferencijalne struje. Koristenje zastitnog uredaja
diferencijalne struje umanjuje rizik od strujnog udara.

-

b

-
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Osobna sigurnost

Budite oprezni, pazite na ono sto radite, a radu s elektroalatom pristu-
pajte racionalno. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem narkotika, alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti

i nepozornosti pri koristenju elektroalata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu i uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje sredstava za osobnu zastitu na radu, poput
respiratorne maske, neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona,
ovisno o vrsti i nacinu uporabe elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat
iskljucen prije nego ga prikljucite na elektriénu mrezu odnosno na
baterijsko napajanje, a posebice prije nego ga uzimate i premjestate.
Moguci su nesretni slucajevi ako prilikom nosenja elektroalata drzite prst na
prekidacu ili ako prikljucite ukljuceni uredaj na mrezu.

Prije nego ukljucite elektroalat, uklonite alate za namjestanje

i odvijace. Komad alata ili kljuc, ako se nadu u rotiraju¢em dijelu uredaja,
mogu izazvati ozljede.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj
pri radu i u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj Cete nacin imati
bolju kontrolu nad elektroalatom u neoCekivanim situacijiama.

f) Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu niti nakit.
Drzite kosu, odjecu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pomicnih,
rotirajucih dijelova uredaja. Pomicni dijelovi uredaja mogu zahvatiti dijelove
siroke odjece, nakit ili dugu kosu.

g) Ako se na uredaj mogu montirati dodaci za usisavanje i sakupljanje

prasine, prikljucite ih i koristite na ispravan nacin.

Koristenjem usisavaca za prasinu smanjuje se opasnost od ostecenja koja

mogu nastati uslijed djelovanja prasine.

Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osjec¢aj sigurnosti i nemojte zanema-

rivati sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste

se, nakon viSekratne uporabe, upoznali s radom elektroalata.

Nemarno rukovanje moZe u djeli¢u sekunde dovesti do teskih ozljeda.

-

b

-
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Nacin primjene i rad s elektroalatom

Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad rabite elektroalat koji je upravo
za takav rad i namijenjen. Pomocu odgovarajuceg elektroalata i u propisa-
nom podrucju opterecenja, radit Cete bolje i sigurnije.

b) Nemojte primjenjivati elektroalat, ako mu je sklopka neispravna.
Elektroalat koji se viSe ne da ukijuciti ili iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

-
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c) lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite bateriju prije nego poc¢nete
namjestati uredaj, zamjenjivati rezervne dijelove ili odloziti uredaj
u stranu.
Ove mjere opreza sprjecavaju nehoticno ukljucivanje i pokretanje elektroalata.

Elektroalate koje ne koristite ¢uvajte izvan dohvata djece. Osobama
koje nisu upoznate s nac¢inom uporabe ili koje nisu procitale ove upute
nemojte dopustiti rukovanje uredajem.

Elektroalati su opasni ako njima rukuju neiskusne osobe.

O elektroalatima se brinite s paznjom. Provjerite rade li pomicni dijelo-
vi besprijekorno odnosno postarajte se da ne zaglavljuju, da nisu potr-
gani ili osteceni tako da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata.
Prije uporabe uredaja postarajte se za popravak eventualno oste¢enih
dijelova. Uzrok mnogobrojnim nesrecama pri radu jeste slabo ili nedovoljno
odrzavanje elektroalata.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim. Propisno odrzavani rezni alati s
ostrim sjecivima ne mogu tako brzo blokirati i njima se jednostavnije rukuje.
Rabite elektroalat, pribor, alate i drugo sukladno ovim uputama. Pritom
uzmite u obzir uvjete rada te radnje koje namjeravate obaviti. Uporaba
elektroalata za svrhe za koje nije predviden moZe dovesti do opasnih situacija.
Odrzavaijte rucke i rukohvate suhim, ¢istim i bez tragova ulja ili masti.
Skliske rucke i rukohvati oteZavaju sigurno rukovanje i kontrolu nad elektroala-
tom u neoCekivanim situacijama.

d

-

(>)
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-
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5) Servis

Popravke elektroalata prepustite kvalificiranom struénom osoblju
uz primjenu iskljucivo originalnih rezervnih dijelova.

Na taj ¢ete nacin osigurati trajno ocuvanje sigurnosti elektroalata.

Sigurnosne napomene uz teleskopsku pilu

a) Sve dijelove tijela drzite dalje od lanca. Ne pokusavajte uklanjati niti
pridrzavati rezani materijal dok je lanac u pokretu.
Lanac je nakon iskljuenja prekidaca i dalje u pokretu. Cak i trenutak nepaZnje
pri rukovanju teleskopskom pilom moZe dovesti do teskih ozljeda.

Nosite teleskopsku pilu drZeci je za rukohvat dok lanac stoji i nemojte
priblizavati prste sklopkama za napajanje.

Propisno nosenje teleskopske pile smanjuje opasnost od nehoticnog pokre-
tanja i time izazvanih ozljeda lancem.

Prilikom transporta ili ¢uvanja teleskopske pile uvijek navucite stitnik
na lanac.

Propisno rukovanje teleskopskom pilom smanjuje opasnost od ozljeda lancem.
Prije uklanjanja zaglavljenog rezanog materijala i radova odrZavanja
povijerite jesu li sve sklopke isklju¢ene, a strujni utika¢ izvu¢en. Neoce-
kivano pokretanje teleskopske pile prilikom uklanjanja zaglavijenog materijala
moZe izazvati teSke ozljede.

Teleskopsku pilu drzite isklju¢ivo za izoliranu povrsinu rukohvata, jer
lanac moze udariti o skrivene elektricne kabele ili viastiti strujni kabel.
Kontakt lanca s kabelom pod naponom moZe staviti i metalne dijelove uredaja
pod napon te tako prouzrociti elektricni udar.

f) Udaljite sve kabele iz podruéja rezanja. Kabeli mobu biti skriveni u Zbunju i
drvecu tako da ih lanac moZe nehoticno prerezati.

Nemojte raditi teleskopskom pilom pri loSem vremenu i kada postoji
opasnost od udara munje. 7o smanjuje opasnost od ozljeda.

b

-
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Sigurnosne napomene za teleskopsku pilu s produljenim dometom

a) Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara nemojte nikad koristiti
teleskopsku pilu u blizini elektriénih instalacija.
Dodiirivanje strujnih kabela ili rad u njihovoj blizini moZe prouzrociti teske ozljede
ili smrtonosni strujni udar.

b) Teleskopskom pilom uvijek rukujte objema rukama. DrZite teleskopsku
pilu objema rukama, kako biste izbjegli gubitak kontrole nad njom.

c) Kada teleskopskom pilom orezujete rastinje iznad glave nosite
prikladnu zastitnu kacigu.
Padajuci prerezani materijal moZe izazvati teSke ozljede.

PretraZite Zbunje i drvece u pogledu zaklonjenih objekata (npr. Zi¢ane ograde
ili skrivenih kabela).

Preporucuje se primjena zastitnog uredaja diferencijalne struje sa strujom aktiva-
cije od 30 mA ili manje.

Drzite teleskopsku pilu objema rukama na oba rukohvata.

Teleskopska pila je predvidena za radove pri kojima korisnik stoji na tlu, a ne
na liestvama i drugim nestabilnim uzvisenjima.

Pre koristenja teleskopske pile uvjerite se da su zaporni mehanizmi svih pokretnih
dijelova (npr. produzne Sipke i zakretnog elementa) zakoceni.

Dodatne sigurnosne napomene

OPASNOST! Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe plastic-
ne vrece imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece. Tijekom montaze
drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

Sigurnost na radnom mjestu
Uredaj rabite samo na predvideni nacin.

Rukovatelj je odgovoran za eventualne ozliede drugih osoba te opasnosti kojima
su izlozeni oni odnosno njihovo viasnistvo.

Osobito prilikom rukovanja i transporta u obzir uzmite opasnosti kojima su izloze-
ne druge osobe uslijed uve¢anog radnog dometa zbog izvucene teleskopske
cijevi.

Opasnost od spoticanja. Pri radu obratite pozornost na kabel.

Osobito zimi imajte u vidu to da povrsine mogu biti skliske.
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Opasnost! Dok nosite Stitnike za usi ili ste zagluseni bukom rada uredaja moZete
precuti ako Vam se netko priblizava.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako prijeti opasnost od nevremena.
Uredaj ne koristite u blizini voda.

Podaci o sigurnosti prilikom primjene elektri¢nih dijelova

Preporucujemo primjenu nadstrujne zastitne sklopke koja se aktivira prilikom stru-
je ne vece od 30 mA. Nadstrujnu zastitnu sklopku provjerite pri svakoj primjeni.

Prije uporabe provijerite je li kabel mozda oStecen. Zamijenite ga ako primijetite
ikakve znakove osteéenja ili pohabanosti.

Ako se priklju¢ni kabel mora zamijeniti novim, to mora uraditi proizvodag ili njegov
zastupnik, jer je tako najsigurnije.
Uredaj nemojte koristiti ako je elektri¢ni kabel ostecen ili pohaban.

Odmah prekinite dovod elektricne energije onda kada primijetite da je kabel
porezan ili ako je izolacija ostecena. Ne dodirujte kabel dok se dovod elektricne
energije posve ne prekine.

Nemojte namatati produzni kabel dok ga koristite. Namotani se kabel moze pre-
grijati i umanijiti uCinkovitost Vaseg uredaja.

Uvijek najprije prekinite strujno napajanje prije nego izvucete utikac, kabelski spoj
ili produzni kabel.

Prije nego namotate kabel radi skladistenja, iskljucite uredaj, izvucite utikac iz
uti¢nice pa provjerite ima li oStecenja ili znakova starenja na elektricnom opskrb-
nom kabelu. Osteceni se kabel ne smije popravijati nego ga treba zamijeniti
novim.

Kabel uvijek pazljivo namotajte pazedi pritom da se ne prelomi.
Prikljucite samo na izmjenicni napon koji je naveden na natpisnoj plocici.
Na ovaj se uredaj ni pod kojim okolnostima ne smije prikljuciti kabel

za uzemljenje.

Ako se prilikom prikljuc¢ivanja uredaj neocekivano pokrene, odmah izvucite strujni
utika¢ i kontaktirajte servisnu sluzbu poduzec¢a GARDENA.

OPASNOST! Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polie. Ono pod
odredenim okolnostima mozZe utjecati na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicin-
skih implantata. Kako bi se umanijila opasnost od nastanka situacija u kojima su
moguce teske ili smrtonosne ozliede, osobama s medicinskim implantatima
preporucujemo da se prije uporabe ovog proizvoda posavijetuju sa svojim lijecni-
kom i proizvodacem implantata.

Kabeli
Koristite samo produzne kabele dopustene sukladno standardu HD 516.
- Raspitajte se kod Vaseg elektricara.

Osobna sigurnost
Uvijek nosite prikladnu odjecu, zastitne rukavice i évrstu obucu.
Izbjegavajte kontakt s uliem za lance, narocito ako ste na njega alergicni.

Provjerite podrudja u kojima cete koristiti uredaj i uklonite sve zice i ostale strane
predmete.

Sva namijestanja (naginjanje rezne glave, promjena duljine teleskopske cijevi) mora-
ju se vrsiti s navucenim $titnikom, pri ¢emu se uredaj ne smije postavijati na mac.

SI. S1: Uredaj uvijek drZite pravilno objema rukama za rukohvate @ i @).

Prije upotrebe i nakon snaznog udara provjerite je li uredaj polomljen ili o$tecen.
Prema potrebi prepustite uredaj na popravak.

Ne pokusavajte raditi nepotpunim uredajem i nemojte na njemu neovlasteno vrsiti
izmjene.

Uporaba i njega elektroalata
Morate znati kako iskljuciti uredaj u sluc¢aju nuzde.
Uredaj nikada nemojte drzati za zastitnu opremu.

Uredaj nemojte koristiti ako je zastitna oprema (Stitnik, mehanizam za brzo zau-
stavljanje noza) oStecena.

Uredaj nemojte koristiti dok stojite na liestvama.

lzvadite utikac iz uti¢nice:

— prije nego uredaj ostavite bez nadzora;

- prije nego zapoc¢nete uklanjati Sto god ga blokira;

— prije provjere, ¢is¢enja ili vrSenja nekih drugih radova na uredaju;

- nakon $§to se pri radu naide na neki predmet. Uredaj se smije opet Koristiti
samo nakon §to se sa apsolutnom sigurno$céu utvrdi da je u stanju sigurnom
za rad;

— ako uredaj po¢ne neuobi¢ajeno jako vibrirati. U tom se sluc¢aju mora odmah
prekontrolirati. Prekomjerne vibracije mogu izazvati ozljede.

— prije nego uredaj proslijedite drugome.
Koristite uredaj samo pri temperaturama izmedu 0 °C i 40 °C.

Odrzavanje i uvanje
A OPASNOST OD OZLJEDA!
Ne dodirujte lanac.
- Po zavrsetku radova ili prilikom pauza u radu navucite stitnik.

Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti ¢vrsto zategnuti kako bi se omogudio sigu-
ran rad uredaja.

Ako se uredaj tijlekom rada zagrijao, ostavite ga neka se ohladi prije nego ga
odloZite na mjesto.
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2. MONTAZA

Isporuka obuhvacda teleskopsku pilu, lanac, magc, stitnik s imbus kljuc¢em
i upute za uporabu.

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Prije montazZe uredaja uvjerite se da je strujni utikac izvucen,
da je stitnik () navuéen na maé (@) te da je zabica 3) zatvorena
[sl. A1].

Montaza teleskopske cijevi [sl. A2/A3]:

1. Gurnite teleskopsku cijev @ do kraja u jedinicu motora ®. Pritom obje
oznake M moraju biti jedna nasuprot drugoj.

2. Zategnite sivu maticu ®.

Namjestanje remena za noSenje [sl. A4]:

Q POZOR!
Obvezno se koristite prilozenim remenom za nosenje.

1. Rasirite kopcu remena @, nataknite je na Sipku i pricvrstite vilkom ®.
2. Zakvacite karabiner remena (® o kopcu @.
3. Namjestite remen na Zeljenu duljinu.

3. INSTALACIJA

Pustanje u rad [sl. A1]:

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehotiéno ukljuci.

-> Prije pustanja uredaja u rad uvjerite se da je strujni utikac izvu-
éen, da je stitnik @) navuéen na maé @ te da je zabica @ zatvo-
rena.

Ulijevanje ulja za lance [sl. I1]:

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda uslijed loma
nedovoljno podmazanog lanca na macu.

- Prije svake upotrebe provjerite je li lanac dobro podmazan.
Preporucujemo Vam Ulje s br. art. 6006 GARDENA ili neko drugo ulje za
lance istih karakteristika.

1. Odvijte poklopac spremnika za ulje @.

2. Ulijte ulje za lance u nastavak za punjenje () tako da kontrolno okno @
bude potpuno napunjeno.

3. Ponovo zaviite poklopac spremnika za ulje (.
Pazliivo odistite svo proliveno ulje.

Provjera sustava za podmazivanje:

- Usmjerite ma¢ @ s udaljenosti od oko 20 cm ka svijetloj drvenoj povrsi-
ni za rezanje. Nakon $to uredaj radi priblizno jednu minutu, na povrsini
mora biti jasno prepoznatljivin tragova ulja.

Mac¢ ne smije niposto do¢i u kontakt s pijeskom ili tlom jer se lanac
tako moze znatno ostetiti!

4. RUKOVANJE

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Prije priklju¢ivanja, namjestanija ili transporta uredaja
izvucite utikaé, navucite stitnik (O na mac¢ (@ pa zatvorite
zabice (@ [sl. A1].

Priklju¢ivanje teleskopske pile [sl. O1]:

c OPASNOST! Strujni udar!

Postoji opasnost od ostecenja priklju¢nog kabela (9 ako
produzni kabel (® nije postavljen u rasteretnik @®.

- Prije poéetka radova postavite produzni kabel (®
u rasteretnik (.

- Prilikom priklju¢ivanja nemojte drzati uredaj za stitnik (.
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1. Omdu produznog kabla @ poloZite u rasteretnik @) i zategnite.
2. Utika¢ @ uredaja utaknite u spojku @ produznog kabela.
3. Utaknite produzni kabel @ u uti¢nicu od 230 V.

Radni polozaji [sl. 05]:

Uredaj moze raditi u 2 radna polozaja (gore/dolje). Kako bi se dobio
Gist rez, deblje grane bi trebalo odsijecati u 2 koraka (kako je prikazano
na slikama).

- [SI. 02]: Gore (deblje grane): 1. Ispilite granu s donje strane naj-
viSe do 1/3 njezina promjera (lanac udara o prednji grani¢nik ®).

- [SI. 0O3]: Gore (deblje grane): 2. Ispilite granu s gornje strane
(lanac se povlacéi do straznjeg granic¢nika ®).

- [SI. 04]: Dolje: Ispilite granu s gornje strane (lanac se povlaci
do straznjeg grani¢nika ®).
Pokretanje teleskopske pile [sl. A1/06]:

c OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljedivanja ako se uredaj ne iskljuci
kada se otpusti tipka za pokretanje!

- Nikada nemojte premos¢ivati sigurnosne mehanizme (npr. fik-
siranjem blokade ukljuéivanja @ i/ili pokretacke tipke (9 na
rukohvatu).

Prije pocetka rada provjerite jesu li ispunjeni sliededi uvjeti:

— Uliveno je dovoljno ulja za lance i provjeren je rad sustava za podmazi-
vanje (vidi 3. INSTALACIJA).

- Lanac je zategnut (vidi 5. ODRZAVANJE).

Pokretanje:
Uredaj ima blokadu @ nehoti¢nog ukljucivanja.
1. Otvorite Zabicu @) Stitnika @ i skinite je s maca @.

2. Drzite uredaj jednom rukom za teleskopsku cijev, a drugom
za rukohvat @9).

3. Gurnite blokadu (® prema naprijed pa pritisnite tipku za
pokretanje (9.
Uredaj se pokrece.

4. Otpustite blokadu ukljucivanja @®.

Zaustavljanje:
1. Otpustite tipku za pokretanje (9.
2. Nagurajte stitnik @ na mac @ i zatvorite ga tako da Zabica @) uskodi.

Naginjanje jedinice motora [sl. O7]:

Za visoko i nisko rezanje jedinica motora & moze se u koracima
od po 15° zakrenuti u rasponu od 60° do — 60°.

1. Narancastu tipku @ drzite pritisnutom.
2. Nagnite jedinicu motora ® u Zelienom smieru.
3. Otpustite narancastu tipku @ i pustite jedinicu motora ® da dosjedne.

Izviacenje teleskopske cijevi [sl. O8]:

Za visoko i nisko rezanje moZete izvudi teleskopsku cijev @ na proizvolinu
duljinu do 45 cm.

1. Otpustite narancastu maticu @.
2. Teleskopsku cijev @ izvucite na Zelienu duljinu.
3. Zatim ponovo zavijte narancastu maticu @3).

5. ODRZAVANJE

Ciséenje teleskopske pile [sl. A1]:

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehotiéno ukljuci.

- Prije provodenja radova na odrzavanju uredaja uvjerite
se da je strujni utikac izvucen, da je stitnik () navuc¢en na mac¢
@ te da je Zzabica (® zatvorena.

OPASNOST! Strujni udar!
Opasnost od ozljedivanja i rizik od ostecenja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(narocito ne mlazom vode pod visokim tlakom).

- Za ¢iSéenje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije, ukljucu-
juci benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasticni dije-
lovi.
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1. Uredaj prebrisite vlaznom krpom.

2. Mekom ¢etkom ocistite proreze za provjetravanje (za to nemojte koristiti
odvijag).

3. Mac¢ @ prema potrebi ocistite etkom.

Zamjena lanca [sl. M1/M2]:

C OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Opasnost od posjeklina lancem.
- Prilikom zamjene lanca nosite zastitne rukavice.

Ako ucinak rezanja osjetno opadne, npr. ako lanac otupi, treba ga zamije-
niti. Imbus klju¢ za vijke @) nalazi se u stitniku (.

Smijete upotrebljavati samo originalni GARDENA zamjenski lanac
i mac br. art. 4048 ili zamjenski lanac br. art. 4049.

1. Otvorite zatvara¢ @) pa skinite poklopac @).

2. Skinite mac¢ @ s lancem pa odvojite stari lanac s maca.

3. Ocistite jedinicu motora ®, mac¢ @ i poklopac @. Pritom posebno
pazite na gumene brtve u kucistu i u poklopcu.

4. Novi lanac navucite preko prednjeg grani¢nika ® maca @, pazedi
pritom na smijer kretanja lanca i da predniji grani¢nik & bude okrenut
prema gore.

5. Postavite ma¢ @ na jedinicu motora ® tako da svornjak @ prode kroz
mac @), a lanac bude postavlien oko pogonskog zupc¢anika.

6. Namjestite poklopac @ (pazedi pritom na gumene brtve) pa zatvorite
zatvaraC @.

7. Zategnite lanac.

Zatezanje lanca [sl. M3/ M4]:

A OPASNOST OD OPEKLINA!

PreviSe zategnut lanac moze preopteretiti motor i izazvati ostece-
nja ili pak potrgati lanac, dok u slu¢aju nedovoljne zategnutosti
lanac moze iskociti iz Sine. Ispravno zategnut lanac omogucuje
najbolje rezultate piljenja i produljuje vijek trajanja uredaja. Stoga
redovito provjeravajte zategnutost lanca jer se prilikom koristenja
moze istegnuti (osobito kada je lanac nov; nakon prve montaze
treba provjeriti zategnutost lanca, nakon sto je pila radila nekoli-
ko minuta).

- Ipak, nemojte lanac zatezati odmah nakon rada, nego pri¢ekaj-
te da se ohladi.

1. Izdignite lanac @) u sredini maca @. Zazor treba iznositi
priblizno 2 — 3 mm.

2. Ako je lanac nedovoljno zategnut, regulacijski vijak @ okrenite udesno,
odnosno isti @ okrenite ulijevo ako je lanac previse zategnut.

3. Pokrenite uredaj u trajanju od oko 10 s.
4. Ponovo provjerite zategnutost lanca i po potrebi namjestite.

6. SKLADISTENJE

Problem Moguéi uzrok Pomoé

Stavljanje izvan funkcije [sl. A1]:
Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. Izvucite utikag iz uti¢nice.

2. Ogistite uredaj (vidi pog. 5. ODRZAVANJE) pa $titnik (D nagurajte na
mac @ i zatvorite tako da zabica @) uskodi.

3. Uredaj Cuvajte na suhom mjestu zasticenom od mraza.

7. OTKLANJANJE SMETNJI

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehotiéno ukljuci.
- Prije provodenja radova na otklanjanju smetnji uredaja
uvjerite se da je strujni utikaé izvuéen, da je stitnik ) navuéen
na mac @) te da je zabica (3) zatvorena [sl. A1].

Problem Mogu¢i uzrok Pomo¢é

-> Utaknite ili eventualno zami-
jenite produzni kabel.

Uredaj se ne pokrece Produzni kabel nije utaknut

ili je oStecen.

Lanac blokira. -> Otklonite blokadu.

- lzvucite strujni utikac pa
otpustite tipku za pokretanje.

Uredaj viSe se ne moze
iskljuéiti

Tipka za pokretanje je
zaglavljena.

Rez nije Cist Lanac je tup ili oSteéen. -> Zamijenite lanac.

GARDENA. Popravke prepustite samo strucnjacima servisnih centara tvrtke

2 NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke
GARDENA ili specijaliziranim prodavaéima koje je za to ovlastila GARDENA.

8. TEHNICKI PODACI

Vrijednost (br. art. 8868)

Teleskopska pila Jedinica

Ulazna snaga motora w 720

Napon mreze/ Frekvencija V/Hz 230/ 50

mreze

Brzina lanca m/s 13

Duljina macéa cm 20

Vrsta lanca px 90

Volumen spremnika za ulie  ml 100

Podrucje iskla_|_)ar!ia om 045

teleskopske cijevi

Tezina (pribl.) kg 39

Razina zvucnog tlaka L " 89

Nepouzdanost k , " a8 A 3,0
. - 0

Razina zvucne snage L, dB ) 102

Nepouzdanost k,, 3,0

15+15
Mijerni postupak prema: "DIN EN IS0 22868 2 DIN EN IS0 22867

Vibracije $aka-ruka a, 2 my/s?

normiranom postupku ispitivanja i moze se primijeniti za usporedbu s nekim

drugim elektroalatom. Ta se vrijednost takoder moze primijeniti za priviemenu
procjenu izloZenosti. Vrijednost emisije vibracija moze varirati tijekom stvarne primjene
elektroalata.

2 NAPOMENA: Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je sukladno

GARDENA Ulje za motorne Za podmazivanje lanca. br. art. 6006
pile

GARDENA Rezervni lanac Lanac i mac za zamjenu. br. art. 4048
imaé

GARDENA Zamjenski lanac  Lanac za zamjenu. br. art. 4049

10. SERVIS

Adresa za kontakt navedena je na poledini.

11. ODLAGANJE U OTPAD

(prema Direktivi 2012/19/EU)

Ef Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.

Morate ga zbrinuti sukladno vazec¢im lokalnim propisima
o zastiti okolisa.
VAZNO!

- Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom
odlagalistu.
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Prevod originalnog uputstva.

Ovaj proizvod nije predviden da njima rukuju osobe (ukljuCujuci

i decu) sa ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim spo-

sobnostima ili slabim iskustvom i/ili znanjem, osim ukoliko ih
nadgleda lice odgovorno za njihovu bezbednost koje im daje instrukcije
vezane za nacin koriscenja proizvoda. Deca treba da budu pod nadzo-
rom kako bi se izbeglo da se igraju proizvodom.

Namenska upotreba:

Teleskopska testera proizvodacéa GARDENA namenjena je za sece-
nje granja maksimalne debljine do 12 cm s drveca, zivica, grmlja i Siblja
u okucnicama ili bastama.

A OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

- Teleskopska testera ne sme da se koristi za obaranje drveca.
Velike grane mogu pasti na Vas ili se pri padu odbiti od zemlje
i povrediti Vas pa ih zato nemojte odsecati u komadu, nego deo
po deo. Nemojte stajati ispod grane koju secete. Proizvod ne
sme da se koristi za negu ribnjaka.

1. BEZBEDNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasnije.

izvor opasnosti i prouzrokovati ozbiljne povrede rukovaoca

i drugih osoba! Neophodno je uvazavanje svih upozorenja
i sigurnosnih propisa kako bi se mogla obezbediti sigurna upotreba i pri-
meren radni uéinak. Rukovalac je odgovoran za postovanje svih upozo-
renja i sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku i na samom
proizvodu.

c Pri nestruénom kori§éenju ovaj proizvod moze predstavljati

Simboli na proizvodu:

@ Procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite zastitu za o¢i i usi.

Uredaj nemoijte izlagati kisi niti drugim oblicima vlage,
a u sluéaju kiSe ga nemojte ostavljati na otvorenom.

Izvucite utikac¢ ukoliko je kabl oStecen ili presecen.

Opasnost po Zivot od strujnog udara!
Udaljite se na najmanje 10 m od strujnih kablova.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite neklizajucu sigurnosnu obucu.

elcielivadiiZlelss

Nosite zastitnu kacigu.
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Smer kretanja lanca.

Opste bezbednosne napomene
Opste bezbednosne napomene za elektroalate

A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnicke
podatke priloZene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZzavanja bezbedno-
snih napomena i instrukcija mogu dovesti do elektricnog udara ili izbjjanja poZara
odnosno ozbilinih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Pojam , Elektroalat” koji se koristi u bezbednosnim napomenama odnosi se na
elektroalat koji se napaja sa strujne mreZe (putem kabla) ili elektroalat koji radi
na baterijski pogon (bez kabla).

1) Bezbednost na radnom mestu

a) Pobrinite se da Vase radno okruzenje bude ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili nedovoljna osvetljenost radnog okruZenja mogu dovesti do nesrecnih
slucajeva.

Nemojte da radite elektroalatom u oblastima u kojima postoji opa-
snost od eksplozije odnosno u onim oblastima u kojima se nalaze
zapaljive tec¢nosti, gasovi ili prasina.

Elektroalati mogu varnicenjem da zapale prasinu ili isparenja.

Pobrinite se da se tokom upotrebe elektroalata deca i druge osobe
nalaze na bezbednoj udaljenosti.

Oaviacenje paznje moZe dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.

b)

-

C

-~

2
a

-

Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

Utikac¢ za prikljuéenje elektroalata u struju mora da odgovara uti¢nici.
Utikac ni na koji na¢in ne sme da se menja. Ne koristite nikakav adap-
terski utikac¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Nemodiifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik od strujnog udara.
Izbegavajte kontakt telom s uzemljenim povrsinama kao $to su cevi,
grejna tela, pecnice i frizideri.
Ako Vam je telo uzemijeno, postoji poviseni rizik od strujnog udara.
c) Elektroalate nemojte izlagati kisi ili vlazi.

Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik od strujnog udara.
d) Prikljuéni kabl nemojte da koristite nenamenski, na primer kako biste
elektroalat nosili ili kagili ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite
kabl od visokih temperatura, ulja, ostrih ivica kao i od pokretnih delo-
va uredaija. Osteceni ili upleteni kabl povecava rizik od strujnog udara.
Kad elektroalatom radite na otvorenom, koristite samo produzne
kablove koji se mogu koristiti na otvorenom. Upotreba produznog kabla
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.
f) Ukoliko ne mozete da izbegnete upotrebu elektroalata u viaznom
okruzenju, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje. Koriscenje
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od strujnog udara.
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Li¢na bezbednost

Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, a radu sa elektroalatom
pristupajte racionalno. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i
nepaznje pri koriscenju elektroalata moZe dovesti do ozbiljnih povreda.

b) Koristite opremu i sredstva za liénu zastitu na radu i uvek nosite
zastitne naoéare. Nosenje sredstava za licnu zastitu na radu, poput respira-
torne maske, neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, zavisno
od vrste i nacina upotrebe elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nehotiéno pustanje u rad. Uverite se da je elektroalat
isklju¢en pre nego sto ga prikljucite na elektriénu mrezu odnosno

na baterijsko napajanje, a posebno pre nego $to ga uzimate i preme-
State. Moguci su nesrecni slucajevi ako prilikom noSenja elektroalata drzite
prst na prekidacu ili ako prikljucite ukljuceni uredaj na mrezu.

Pre nego $to ukljucite elektroalat, uklonite alate za podeSavanje ure-
daja i kljuceve za odvijanje. Komad alata ili kljuc¢, ako se nadu u rotiraju¢em
delu uredaja, mogu izazvati povrede.

Izbegavajte neprirodan polozaj tela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu i u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj nacin cete imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu ode¢u. Nemojte nositi Siroku odecu niti nakit. Drzite
kosu, odecu i rukavice na bezbednoj udaljenosti od pokretnih, rotira-
jucih delova uredaja. Pokretni delovi uredaja mogu da zahvate delove Siroke
odece, nakit ili dugu kosu.

Ako na uredaj mogu da se montiraju dodaci za usisavanje i sakuplja-
nje prasine, prikljucite ih i koristite na ispravan nacin.

Koris¢enjem uredaja za usisavanje prasine smanjuje se opasnost od ostecenja
koja mogu nastati zbog delovanja prasine.

Ne dozvolite da Vas uljuljka lazni osecaj sigurnosti i nemojte zanema-
rivati sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste
se, nakon viSekratne upotrebe, upoznali s radom elektroalata.
Nemarno rukovanje moZe u trenutku dovesti do teskih povreda.
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Nacin primene i rad sa elektroalatom

Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad koristite elektroalat koji je upra-
vo za takav rad i namenjen. Pomocu odgovarajuceg elektroalata i u propi-
sanoj oblasti opterecenja, radicete bolje i bezbednije.

-
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b) Nemojte da koristite elektroalat ciji je prekida¢ neispravan. Elektroalat
koji vise ne moZe da se ukijuci ili iskljuci je opasan i treba ga popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uticnice i/ili izvadite punjivu bateriju pre nego sto
zapocnete da podesavate uredaj, menjate rezervne delove ili pre nego
$to uredaj sklonite na stranu. Ove mere predostroznosti sprecavaju neho-
ticno ukljucivanje i pokretanje elektroalata.

Elektroalate koje ne koristite ¢uvajte van domasaja dece. Osobama
koje nisu upoznate sa nac¢inom upotrebe ili koje nisu procitale ovo
uputstvo nemojte da dozvolite da koriste ureda;j.

Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

O elektroalatima se brinite sa paznjom. Proverite da li pokretni delovi
rade besprekorno odnosno da ne zapinju, da nisu polomljeni ili oste-
¢eni tako da to moze da utic¢e na ispravan rad elektroalata. Pre upo-
trebe uredaja pobrinite se da se eventualno osteceni delovi poprave.
Uzrok mnogobrojnim nesrecama pri radu jeste slabo ili nedovoljno odrzavanje
elektroalata.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i Gistim. Propisno odrZavani rezni alati sa
ostrim secivima ne mogu tako brzo da blokiraju i njima se jednostavnije rukuje.
Koristite elektroalat, pribor, alate i drugo u skladu sa ovim uputstvom.
Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i radnje koje nameravate da
izvrsite. Upotreba elektroalata za svrhe za koje nije predviden moZe da dove-
de do opasnih situacija.

Pobrinite se da rucke i rukohvati budu ¢isti i bez tragova ulja ili masti.
Klizave rucke i rukohvati oteZavaju bezbedno vodenje i kontrolu nad elektroala-
tom u neoCekivanim situacijama.
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5) Servis

Popravke elektroalata prepustite kvalifikovanom struénom osoblju
uz primenu iskljucivo originalnih rezervnih delova.

Na taj nacin Cete da osigurate da se odrZi trajna sigurnost elektroalata.

Bezbednosne napomene za teleskopsku testeru

a) Sve delove tela drzite dalje od lanca. Ne pokuSavajte da uklanjate
ili pridrzavate odsecéeni materijal dok je lanac u pokretu. Lanac se
nakon iskljucenja prekidaca i dalje krece. Samo jedan trenutak nesmotrenosti
i nepaznje pri koriscenju teleskopske testere moze dovesti do ozbiljnih povreda.

Nosite teleskopsku testeru drzedi je za rucku dok lanac stoji i nemojte
priblizavati prste prekidac¢ima za napajanje.

Propisno nosenje teleskopske testere smanjuje opasnost od nehoti¢nog
pokretanja i time izazvanih povreda lancem.

Prilikom transporta ili ¢uvanja teleskopske testere uvek navucite
stitnik na lanac. Propisno rukovanje teleskopskom testerom smanjuje opa-
snost od povreda lancem.

Pre uklanjanja zaglavljenog materijala i radova odrzavanja poverite da
li su svi prekidadi iskljuéeni, a strujni utika¢ izvuéen. Neocekivano
Ppokretanje teleskopske testere prilikom uklanjanja zaglavijenog materijala moZe
da izazove ozbiljne povrede.

Teleskopsku testeru drzite isklju¢ivo za izolovanu povrsinu rucke, jer
lanac moze da zakadi skrivene elektricne kablove ili sopstveni strujni
kabl. Kontakt lanca s kablom pod naponom moZe da stavi i metalne delove
uredaja pod napon i tako prouzrokuje elektricni udar.

f) Udaljite sve kablove iz podrucja sec¢enja. Kablovi mobu biti skriveni

u Zbunju i kro§njama drveca tako da ih lanac moZe nehoti¢no prerezati.
Nemojte raditi teleskopskom testerom pri loSem vremenu i kada
postoji opasnost od udara munje. 7o smanjuje opasnost od povreda.
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Bezbednosne napomene za teleskopsku testeru produzenog dometa

a) Da biste izbegli opasnost od strujnog udara nemojte nikad koristiti
teleskopsku testeru u blizini elektri¢nih instalacija.
Dodiirivanje strujnih kablova ili rad u njihovoj blizini moZe prouzrokovati teske
povrede ili smrtonosni strujni udar.

b) Teleskopskom testerom uvek rukujte sa obe ruke. DrZite teleskopsku
testeru obema rukama, kako biste izbegli gubitak kontrole nad njima.

c) Kada teleskopskom testerom orezujete rastinje iznad glave nosite
prikladnu zastitnu kacigu.
Padajuci prerezani materijal moZe da izazove teske povrede.

PretraZite Zbunje i krosnje drveca u pogledu zaklonjenih objekata (npr. Zi¢ane

ograde ili skrivenih kablova).

Preporucuje se primena zastitnog uredaja diferencijalne struje sa strujom kvara

od 30 mA ili manije.

Drzite teleskopsku testeru obema rukama za obe rucke.

Teleskopska testera je predvidena za radove pri kojima korisnik stoji na tlu,

a ne na merdevinama i drugim nestabilnim uzvisenjima.

Pre kori¢enja teleskopske testere uverite se da su blokirni mehanizmi svih

pokretnih delova (npr. produzne Sipke i zakretnog elementa) zakoceni.

Dodatne bezbednosne napomene

OPASNOST! Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od guse-
nja male dece plasticnom kesom. Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj
udaljenosti.

Bezbednost na radnom mestu
Uredaj koristite samo na predviden nacin.

Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nesrece koje se dogode drugim osobama
kao i opasnosti kojima su izlozene one ili predmeti u njihovom viasnistvu.
Narocito prilikom rukovanja i transporta imajte u vidu da kada je teleskopska cev
izvucena imate veci radni domet, tako da postoji opasnost od povredivanja
osoba koje se nalaze u blizini.
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Opasnost od spoticanja. Prilikom rada pazite na kabl.
Narogito zimi imajte u vidu da moze biti klizavo.

Opasnost! Dok nosite slusalice ili ste zagluseni bukom rada uredaja mozete pre-
Suti ako Vam se neko priblizava.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako preti opasnost od nevremena.
Uredaj nemojte da koristite u blizini voda.

Podaci o sigurnosti prilikom koriS¢enja elektricnih komponenata

Preporucuje se primena zastitne nadstrujne sklopke sa strujom kvara od najvise
30 mA. Proverite ispravnost zastitne nadstrujne sklopke prilikom svake primene.

Pre koris¢enja proverite da li je kabl ostecen i zamenite ga ako primetite ostece-
nja ili znakove pohabanosti.

Ako prikljuéni kabl mora da se zameni novim, to mora da uradi proizvodac ili nje-
gov zastupnik, kako bi se sprecilo ugrozavanje bezbednosti.

Ne koristite uredaj ako je elektricni kabl ostecen ili pohaban.

Odmah prekinite napajanje strujom ako je kabl zasecen ili je izolacija oStecena.
Ne dodirujte kabl sve dok se ne prekine dovod elektriéne energije.

Produzni kabl tokom rada ne sme biti zamotan. Namotani kablovi mogu da se
pregreju i smanje radni ucinak uredaja.

Uvek najpre prekinite napajanje strujom pre nego sto razdvojite utikac, kablovski
prikljucak ili produzni kabl.

Iskljucite uredaj, izvucite utikac iz uti¢nice i proverite da i je elektri¢ni napojni kabl
ostecen ili pohaban, pre nego sto ga smotate radi skladistenja. Ostecen kabl se
ne sme popravijati, ve¢ se mora zameniti novim.

Uvek paZljivo namotavajte kabl i trudite se da ga ne prelomite.
Prikljucite ga samo na naizmeni¢ni napon koji je naveden na natpisnoj plocici.
Ni pod kakvim okolnostima se na uredaj ne sme prikljuciti vod za uzemljenje.

Ukoliko se prilikom prikljucivanja uredaj neocekivano pokrene, odmah izvucite uti-
ka¢ i prepustite servisnoj sluzbi preduze¢a GARDENA proveru uredaja.

OPASNOST! Oko proizvoda se tokom rada stvara elektromagnetsko polje. Pod
odredenim okolnostima ono moze da uti¢e na nacin rada aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata. Kako bi se umanijila opasnost od nastanka situacija u
kojima su moguce teske ili Cak smrtonosne povrede, osobama sa medicinskim
implantatima preporucujemo da se pre koris¢enja ovog uredaja posavetuju sa
svojim lekarom i proizvodacem implantata.

Kablovi
Koristite samo produzne kablove koji su dozvolieni u skladu s HD 516.
- InformiSite se kod svog elektricara.

Liéna bezbednost
Uvek nosite prikladnu odecu, zastitne rukavice i Cvrstu obudu.
Izbegavajte kontakt sa uliem za lance, narocito ako ste na njega alergicni.

Proverite oblast u kojoj ¢ete da koristite uredaj i uklonite iz nje sve Zice i ostale
strane predmete.

Sva pode$avanja (naginjanje rezne glave, promena duzine teleskopske cevi) treba
obavljati sa navucenim Stitnikom, pri ¢emu uredaj ne sme da se naslanja na mac.

SI. S1: Uredaj uvek drzite lepo obema rukama za rucke @ i @).

Pre upotrebe i nakon pretrpelog snaznog udara, neophodno je proveriti da li na
uredaju postoje znakovi pohabanosti ili oste¢enja. Prema potrebi predajte uredaj
na popravku.

Nikada nemojte pokusavati da radite nepotpunim uredajem niti da na njemu neo-
vlaséeno vrsite izmene.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nih alata
Morate znati kako da uredaj iskljucite u sluajevima opasnosti.
Uredaj nemojte da nosite drzeci ga za delove zastitne opreme.

Nemojte da koristite uredaj ukoliko su ostec¢eni delovi zastitne opreme (Stitnik,
brzo zaustavljanje nozeva).

Dok radite uredajem, nemojte da koristite merdevine.

lzvadite utika¢ iz uti¢nice:

- pre nego Sto uredaj ostavite bez nadzora;

— pre nego sto uklonite blokadu;

— pre provere, ¢iSéenja ili obavljanja nekih drugih radova na uredaju;

— nakon §to se pri radu naide na neki predmet. Uredaj sme opet da se koristi
samo nakon $§to se sa sigurnoscu utvrdi da je u stanju sigurnom za rad;

- kada uredaj pocne neuobicajeno jako da vibrira. U tom slucaju je neophodno
odmah ga prekontrolisati. Prekomerno vibriranje moZe da izazove povrede.

— pre nego §to se uredaj preda drugome.
Koristite uredaj samo na temperaturi izmedu O °C i 40 °C.

Odrzavanje i skladiStenje

A OPASNOST OD POVREDA!
Ne dodirujte lanac.
- Navucite stitnik po zavrSetku rada ili u slu¢aju prekida rada.

Sve navrtke, spreznjaci i vijci moraju biti Gvrsto zategnuti kako bi se omogudio
siguran rad uredaja.

Ako se uredaj tokom rada zagrejao, ostavite ga da se ohladi pre nego §to ga
odloZite na mesto.
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2. MONTAZA

U isporuci se nalaze: teleskopska testera, lanac, mac, stitnik sa imbus
klju¢em i uputstvo za rad.

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Pre nego $to zapoc¢nete s montazom uredaja uverite se
da je strujni utikaé¢ izvuéen, stitnik ) navuéen na maé¢ ),
a zabica (® zatvorena [sl. A1].

Montaza teleskopske Sipke [sl. A2/A3]:

1. Gurnite teleskopsku Sipku @ do kraja u jedinicu motora ®. Pritom obe
oznake @ moraju biti jedna naspram druge.

2. Zategnite sivu navrtku (®.

Namestanje remena za nosenje [sl. A4]:

c PAZNJA!
Obavezno koristite prilozeni remen za nosenje.

1. Rasirite kopcu remena @, nataknite je na Sipku
i priévrstite zavrtnjem ®.

2. Zakacite karabiner remena ® o kopcu @.

3. Namestite remen na Zeljenu duzinu.

3. INSTALACIJA

Pustanje u rad [sl. A1]:

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Pre nego $to pustite uredaj u rad uverite se da je strujni utika¢
izvuéen, stitnik O navuéen na maé (2), a zabica (3 zatvorena.

Ulivanje ulja za lance [sl. I11]:

C OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Opasnost od nanosenja telesnih povreda usled lomljenja
nedovoljno podmazanog lanca na macu.

-> Pre svake upotrebe proverite da li je lanac dobro podmazan.
Preporuéujemo Vam Ulje art. 6006 GARDENA ili neko drugo ulje za lance
istih karakteristika.

1. Odvijte poklopac rezervoara za ulje @.

2. Ulijte ulje za lance u nastavak za punjenje () tako da kontrolno okno @
bude potpuno napunjeno.

3. Ponovo zavijte poklopac rezervoara za ulje (0.
Pazljivo ocistite svo proliveno ulje.

Provera sistema za podmazivanje:

- Mac¢ @ usmerite sa oko 20 cm odstojanja ka svetloj drvenoj povrsini
za rezanje. Nakon $to uredaj radi priblizno jedan minut, na povrsini
mora biti jasno prepoznatljivin tragova ulja.

Mac ne sme ni u kom slucaju doc¢i u kontakt sa peskom ili tlom,
jer se lanac tako moze znatno ostetiti!

4. RUKOVANJE

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Pre prikljuéivanja, podesavanja ili transporta uredaja izvucite
utikaé, postavite Stitnik ) na maé @ i zatvorite Zabice ®
[sl. A1].

Prikljuéivanje teleskopske testere [sl. O1]:

OPASNOST! Strujni udar!

Opasnost od ostec¢enja priklju¢énog kabla (), ukoliko pro-
duzni kabl @) nije postavljen u rasteretnik ().

- Pre poéetka radova postavite produzni kabl @) u rasteretnik @®.
- Prilikom prikljuéivanja nemojte da drzite uredaj za $titnik .
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1. Produzni kabl @® postavite kao omcu u rasteretnik @) i zategnite.
2. Utika¢ @ uredaja utaknite u priklju¢nicu @ produznog kabla.
3. Utaknite produzni kabl @® u strujnu uti¢nicu od 230 V.

Radni polozaji [sl. O5]:

Uredaj moZe da radi u 2 radna poloZaja (gore/dole). Kako bi se dobio Cist
rez, deblje grane bi trebalo odsecati u 2 koraka (kao na slici).

- [SI. 02]: Gore (deblje grane): 1. IstesteriSite granu s donje
strane najviSe do 1/3 njenog prec¢nika (lanac udara o prednji
graniénik ®).

- [SI. 0O3]: Gore (deblje grane): 2. IstesteriSite granu s gornje
strane (lanac se povlac¢i do zadnjeg grani¢nika ®).

- [SI. 04]: Dole: IstesteriSite granu s gornje strane (lanac
se povlaci do zadnjeg grani¢nika ®).

Pokretanje teleskopske testere [sl. A1/06]:

c OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Opasnost od povreda ako se uredaj prilikom otpustanja
pokretackog tastera ne iskljuci!

- Nikada nemojte premoscavati sigurnosne mehanizme
(npr. fiksiranjem blokade ukljuc¢ivanja @ i/ili pokretackog
tastera (@ na rucki).

Pre pocetka rada proverite da li su ispunjeni sledeci uslovi:

— Sipano je dovoljno ulja za lance i sistem za podmazivanje
je prekontrolisan (vidi 3. INSTALACIJA).

— Lanac je zategnut (vidi 5. ODRZAVANJE).

Pokretanje:

Kako bi se sprecilo nehoti¢no ukljucivanje, uredaj ima blokadu @.

1. Otvorite zabicu @ Stitnika @ i skinite je s maca @.

2. Drzite uredaj jednom rukom za teleskopsku cev, a drugom za rucku @.

3. Gurnite blokadu (8 prema napred pa pritisnite pokretacki taster (9.
Uredaj se pokrece.

4. Otpustite blokadu ukljucivanja @®.

Zaustavljanje:
1. Otpustite pokretacki taster (9.
2. Nagurajte stitnik @ na mac¢ @ i zatvorite ga tako da Zabica @) uskodi.

Naginjanje jedinice motora [sl. O7]:

Za visoko i nisko secenje se jedinica motora ® moZze u koracima
od po 15° zakrenuti u rasponu izmedu 60° i — 60°.

1. DrZite narandzasti taster @ pritisnutim.
2. Nagnite jedinicu motora ® u Zelignom smeru.
3. Otpustite narandzasti taster @ i pustite jedinicu motora ® da se uglavi.

Izvlacenje teleskopske cevi [sl. 08]:

Teleskopska cev @ se za visoko i nisko secenje moze izvudi na proizvolinu
duzinu do 45 cm.

1. Otpustite narandZastu navrtku @.
2. Izvucite teleskopsku cev @ na Zelienu duzinu.
3. Potom ponovo zavijte narandzastu navrtku @.

5. ODRZAVANJE

Ciséenje teleskopske testere [sl. A1]:

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Pre nego Sto zapocnete s radovima na odrzavanju uredaja,
uverite se da je strujni utikac izvucen, stitnik () navucen na
mac (2), a zabica ® zatvorena.

e OPASNOST! Strujni udar!
Opasnost od povreda i rizik od ostecenja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(narocito ne mlazom vode pod visokim pritiskom).

- Za éiS¢enje nemojte da koristite nikakve hemikalije, ukljucujuci
benzin i rastvarace. Neki od njih mogu da uniste vazne plastic-
ne delove.
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1. Uredaj Cistite brisuci ga vlaznom krpom.
2. Ventilacione otvore ocistite mekanom ¢etkom (ne odvijacem).
3. Mac @ prema potrebi odistite Cetkom.

Zamena lanca [sl. M1/M2]:

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od posekotina lancem.
- Prilikom zamene lanca nosite zastitne rukavice.

Ako ucinak rezanja osetno opadne, npr. ako lanac otupi, potrebno
ga je zameniti. Imbus Kklju¢ za zavrtnje @) nalazi se u Stitniku @.

Smeju se koristiti samo originalni GARDENA rezervni lanac i mac
sa art. 4048 ili rezervni lanac sa art. 4049.

1. Otvorite zatvara¢ @ pa skinite poklopac @.
2. Skinite ma¢ @ s lancem pa odvojite stari lanac s maca.

3. Ocistite jedinicu motora ®, mac¢ @ i poklopac @. Pritom posebno pazi-
te na gumene zaptivke u kucistu i u poklopcu.

4. Novi lanac navucite preko prednjeg grani¢nika ® maca @, pazedi pri-
tom na smer kretanja lanca i da predniji grani¢nik ® bude okrenut
prema gore.

5. Postavite ma¢ @ na jedinicu motora ® tako da spreznjak @ prode kroz
mac (@), a lanac bude postavljen oko pogonskog zupcanika.

6. Postavite poklopac @ (pazedi pritom na gumenu zaptivku) i zatvorite
zatvaraC @.

7. Zategnite lanac.

Zatezanje lanca [sl. M3/ M4]:

A OPASNOST OD OPEKOTINA!

PreviSe zategnut lanac moze da preoptereti motor i izazove
ostecenija ili pokida lanac, dok u sluéaju nedovoljne zategnutosti
lanac moze da iskodi iz Sine. Ispravno zategnut lanac omogucéava
najbolje rezultate testerisanja i produzava vek trajanja uredaja.
Stoga redovno proveravajte zategnutost lanca, jer prilikom kori-
Séenja moze da se istegne (narocito kada je lanac nov; nakon
prve montaze treba proveriti zategnutost lanca, nakon sto je
testera radila nekoliko minuta).

- Ipak, nemojte lanac da zatezete odmah nakon rada, nego pri-
cekajte da se ohladi.

1. Izdignite lanac @ u sredini maca @. Zazor treba da iznosi
priblizno 2 — 3 mm.

2. Regulacioni zavrtanj @ okrenite udesno, ako je lanac labav, odnosno
isti @) okrenite ulevo ako je lanac prezategnut.

3. Pokrenite uredaj u trajanju od oko 10 s.
4. Ponovo proverite zategnutost lanca i po potrebi namestite.

6. SKLADISTENJE

Za vreme nekoriséenja [sl. A1]:
Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Izvucite utikac iz uti¢nice.

2. Ogistite uredaj (vidi 5. ODRZAVANJE) pa &titnik (D nagurajte na mag @
i zatvorite tako da Zabica (® uskodi.

3. Cuvajte uredaj na suvom mestu zastiéenom od mraza.

7. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.
- Pre nego S$to zapocnete s otklanjanjem gresaka na uredaju,

uverite se da je strujni utikaé izvuéen, stitnik @ navuéen na
mac (2, a zabica ® zatvorena [sl. A1].

Problem Moguci uzroci Pomo¢

Uredaj se ne pokrece Produzni kabl nije prikljucen

ili je oStecen.

- Prikljucite produzni kabl ili
ga eventualno zamenite.

Lanac blokira. -> Otklonite blokadu.

Uredaj viSe ne moze
da se iskljuci

PokretaCki taster je zaglavljen. - Izvucite strujni utika¢

i otpustite pokretacki taster.

Rezultat rada je neuredan Lanac je tup ili oStecen. -> Zamenite lanac.
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GARDENA. Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara preduzeca

c NAPOMENA: U slué¢aju drugih smetnji obratite se servisnom centru preduzeca
GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila GARDENA.

8. TEHNICKI PODACI

Teleskopska testera Jedinica  Vrednost (art. 8868)
Snaga motora w 720
Napon el. mreze/ Frekvencija
el. mreze V/Hz 230750
Brzina lanca m/s 13
Duzina maca cm 20
Vrsta lanca px 90
Zapremina rezervoara za ulje ml 100
Raspon izvlaéenja _
teleskopske cevi cm 0-45
Tezina (pribl.) kg 39
Nivo zvuénog pritiska L " 89
Nepouzdanost k , " a8 A 3,0

. - 1
Nivo zvucne snage L, B ) 102
Nepouzdanost k,, 3,0
Vibracije Saka-ruka a, 2 m/s? 1,515

Merni postupak prema: "DIN EN ISO 22868 2 DIN EN ISO 22867

NAPOMENA: Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je u skladu sa
A normiranim postupkom ispitivanja i moze da se koristi za poredenje sa nekim

drugim elektroalatom. Ta vrednost takode moze da se koristi za priviemenu
procenu izloZzenosti. Vrednost emisije vibracija moze da varira tokom stvarne primene
elektroalata.

GARDENA Ulje za motorne  Za podmazivanje lanca. art. 6006
testere

GARDENA Rezervni lanac Lanac i mac za zamenu. art. 4048
imaé

GARDENA Rezervni lanac Lanac za zamenu. art. 4049

10. SERVIS

Obratite se na adresu na poledini.

11. ODLAGANJE U OTPAD

(u skladu sa Dir. 2012/19/EU)

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad.
Morate da ga odlozite u skladu sa vaze¢im lokalnim propi-
sima o zastiti Zivotne sredine.

VAZNO!

- Rashodovan proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom odlaga-
listu.

uk TeneckoniYyHUU BUCOTOPI3

TBESMEKA 88
2.MOHTAXK L 90
S YCTAHOBKA ... 90
4. OBCJIYTOBYBAHHA . ... ..o 90
5. O0TTAO . .o 91
6.3BEPITAHHA . ... 91
7. YCYHEHHA HECMIPABHOCTEM . .. oot 91
8. TEXHIUHI XAPAKTEPUCTUKW . ..o 92
9. KOMIMIEKTYIOMI. ..o 92
10. CEPBICHE OBCJIYITOBYBAHHA. .. .. ... 92
TLYTUMIIBALIA . .o 92
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Lle nepeknan opuriHany iHCTpPyKLUii.

Llen Bmpi6 He npuaHayveHu ana BUKOpPUCTaHHA ocobamm

(BKJOUHO 3 AiTbMY) 3 OOMEXEHUMN DIBUYHUMUI, CEHCOPHIMN

abo po3ymoBuUMK 3aibHOCTAMM abo 3a BiACYTHOCTI AOCBIAY
Ta/abo 3HaHb, 3a BUHATKOM BUMAAKIB, KOV BOHM 3HAX0OATbCA Nig Har-
nAagom ocobu, Aka Bignosigae 3a ix 6esneky, abo OTPUMYOTh Bif, Hel
BKaiBKM 3 KOPUCTyBaHHA B1Upobom. [itn noBmHHI nepebysatn nig Har-
NAOOM OOPOCANX O71A BNEBHEHOCTI, L0 BOHW He rpatoTbcA 3 BUPOOOM.

HaneHe 3actocyBaHHA:

TeneckoniuHui BucoTtopia Big GARDENA npuaHaueHnin ana obpiay-
BaHHA AEPEB, XMBOM/IOTIB, KYLLIB Ta YarapHWKIB 3 rikaMmu giaMmeTpom
0o 12 cM B NpuBaTHMX JOMaLLIHIX | aMaTOPCbKX canax.

A HEBES3INEKA! Hebeasneka oTpumaHHA TpaBmu!

- CyuKopi3-nuJiKy He MO)XXHa BUKOPUCTOBYBaTH AnA pybaHHA
aepes. ObpisanTe rinku gpibHMMKU yacTuHamu, Wo6 BOHU He
Bnanu Ha Bac; Benuki rinku, wo sBnanu Ha 3emsio, MOXyTb
nigckountu goropwu. Mig yac obpi3ku He cTinTe NiA rinkolo.
He sacTtocoByeTbca anA gornaay 3a CTaBKamu.

1. BESMNEKA

BAXXJTMBO!

PeTenbHO npouunTanTe L0 iIHCTPYKLilO 3 eKcnnyaTauii Ta 36epexiTb ii,

wo6 npm HeobxiaHOCTI MOXHa 6yno 3BepHyTUCA A0 HEi.

A BUKNUKaTK Hebesneky i CNPUUMHNTU CEPUO3HI MOPAHEHHA one-
paTopa Ta iHwwux ocib! MoTpibHo AoTpMMYyBaTUCA yCiXx nonepe-

J)KyBanbHUX HaNUCiB Ta NnpaBun TexHiku 6e3neku, wob mortu 3abesne-

4YUTKU HaflinHe 3aCTOCYBaHHA Ta HaneXHy NPOoAYKTUBHICTL pob6oTu Bawoi

MawuHKu. Onepatop Hece BiANOBiAaNbHICTb 3a AOTPUMAHHA YCiX HaBeAe-

HUX B LibOMY AOBIAHMKY Ta Ha MalMHi NonepeaxyBasibHUX HaNuciB Ta
npaBun TexHikn 6esneku.

Bawa mawuHa y BUnagKy HeHasne)XHoro 3acTocyBaHHA MOX<e

CumBonu Ha BUpo6i:

AS

MpouuTtaiTe iIHCTPYKLIiIO MO 3aCTOCYBaHHIO.

OpnAranTe 3axMCHi OKYNAPU Ta 3aXMCHi HaBYLIHUKM.

He pnonyckaiTte nonagaHHA Ha Npunag Aolly, a TaKoX BOJIOTU.
Min yac pouy He AO3BONAETLCA 3aNULIATYU NiA BIAKPUTUM
He6om.

BUTArHiTL CiTbOBY BUJIKY, AKLIO Kabenb NOWKoOmXEeHNn
abo nepepisaHui.

Heb6esneka ypaxeHHA eNneKTPUYHUM CTpyMom!
OoTpumyiTeca BiacTaHi MiHimym 10 m Big niHin
enekTponepeaa.

OpAranTe 3axucHi pykaBuLi.

OpAranTe saxucHe B3YTTA 3 He KOB3KOIO Mif4OL BOIO.

OpfAranTe 3aXMCHUM LW OMOM.

—

Hanpamok o6epTaHHA naHutora.

3aranbHi BKa3iBKu 3 TexHiku 6e3neku
3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiKu 6e3neku ana enekTpoiHCTPYMEHTIB

A SACTEPEXEHHA!

OsHanoMTechb 3 ycima BKasiBKamMu 3 TeXHIKM 6e3neku, iHCTpyKLiaMu,
306paXKeHHAMM Ta TEXHIYHMMKU XapaKTePUCTUKaMM, WO BXOAATb 0
KOMMJEKTY NoCTa4yaHHA LibOro enekTpoiHCTpyMeHTy. VHeabaicTs npu
LO0TPUMaHHI BKa3IiBOK 3 TEXHIKYM 6e3MeKu Ta IHCTRYKLIV MOXXe NMpu3BECTy 40
YDAXKEHHA €IEKTPUYHMM CTPYMOM, MOXexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
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Yci BKasiBKu 3 TexHiku 6eaneku Ta iHwi iHCTpyKLii cnia HagiiHo 36epi-
raTu Ha mambyTHe. TepMiH ,e/1eKTPOIHCTPYMEHT", LLJO BUKOPUCTOBYETHCA

Y BKagiBKax 3 TexHiku 6e3meKu, CTOCYETbCA €/IEKTPOIHCTPYMEHTY, AKMMI
npauroe Bif eNleKTPOMEPEXI (3 kabenem xnsneHHA) abo e1eKTPOIHCTPY-
MEHTY, AKWV Mpautoe Ha aKymynaTopi (6e3 kabesia KUBIEHHS).
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Beaneka Ha po6o4yomy micui

MiaTpumynTe Nnopagok Ha po6ouomy micui. Po6oue MicLe NOBMHHO
6yTn nobpe oceitneHe. 6e3/1a4 Ha pobo4omy micLi abo noraHo OCBIT/IEH
MicLA pO6OTU MOXYTb MPU3BECTU 4O HELLACHMX BUMNEAKIB.

He BUKOPUCTOBYITE €NIeKTPOIHCTPYMEHT y BUbGyxoHebeaneuHux
MicuAX, ie 3HaXOAATbCA roploYi piAnHK, rasm abo nun. £/1exkTpoiH-
CTPYMEHTV BUPOG/IAIOTL ICKPY, AKa MOxe niananutv i abo napu.

Mpyu BUKOPUCTaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY TPMManTe Ha BifCcTaHi AiTen Ta
iHW KX 0Cib. By MoxKeTe BiABOMIKTUCA | BTPATUTV KOHTPO/Tb HaZ MPUCTPOEM.

Enektpobesneka

LLitencenbHa BUJIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY NOBUHHA NiAXoAUTU A0
po3eTku. Hi B Akomy pasi He moaudikynTe Bunky. He BukopuctoByiTte
BUNKMW-NepexiiHMKN pa3omM i3 3a3eMIeHUMU eNeKTPOIHCTPYMEeHTaMu.
HemonunpikoBaHi BAIKK | BIAMOBIAHI PO3ETKMN SHIKYIOTb PUBNK YPEXKEHHA
€/IEKTDUYHMM CTPYMOM.

YHUKaWlTe KOHTaKTy Tina 3 3a3eMNEHUMMN NOBEPXHAMU, TAKUMU AK
Tpy6u, 6aTapei onaneHHA, NIUTU Ta XONOAWUNbHUKW. [CHYE MiABULLEHNV
PUBUK BPKEHHA E/IEKTPUYHUM CTPYMOM, AKLLO Balle Tino 3asemieHe.

He ponyckavTte nonapaHHA AoloBoi Boau abo Bonorn Ha enekTpoiH-
CTPYMEHTW. [IDOHNKHEHHA BOAW B €/1€KTPOIHCTPYMEHT MIABULLYE PUBNK
YP&KEHHA €/IEKTDUYHUM CTPYMOM.

He BukopuctoByiTe 3’eaHyBanbHui Kabenb He 3a NPU3HAYEHHAM:
wo6 nepeHocuUTH, NiABILLYBATU €NEKTPOIHCTPYMEHT abo BuTArysaTtu
wTekep 3 po3eTku. Tpumante kabenb nogani eig AXxepen tenna,
MacTuna, roctpux kpaie abo pyxomux getaneu npucrpolo.
lNowwkomkeHi abo 3arnnyTaHi kabesi MiaBuLLYIOTE PUSUK YPaXKEHHA e/1eK-
TOUYHUM CTPYMOM.

AKwWo BM NpaLoeTe 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM niA BiAKpUTMM Hebom,
BUKOPUCTOBYITE Tinbku Kabeni-nonoe)xyBadi, npuaHaveHi ana po6it
nia BiAKPUTUM Heb6om.

BuikopuctaHHA noaoBxysa4a, npuaHayeHoro 414 poobiT rig BiaKpUTM
HEOOM, SMEHLLYE PUBVK YPKEHHA E/TEKTPUYHUM CTDYMOM.

AKLWO He MO)XXHa YHUKHYTHU eKcrnnyaTaLii eneKTPOiHCTPYMEHTY B YMO-
Bax BOJIOrOCTi, BAKOPMCTOBYITE aBTOMaTU4HMM 3anobiXXHUWA BUMUKaAY,
L0 CrpauboBy€E MNP NMOABI CTPYMY BUTOKY.

BacrocyBaHHA aBTOMaTMYHOro 3arnobiKHOro BUMMKaYa SMEHLLYE PUSNK
YP&KEHHA €/IEKTPUYHUM CTRYMOM.

Besaneka nioaen

ByabTe yBaXcHi, cniakynTe 3a Tum, wo Bu pobure i kepynTeca sgopo-
BUM ry3A0M NpuW ekcnnyarauii enekTpoiHcTpymeHTy. He Bukopucro-
BYWTEe eNleKTPOIHCTPYMEHT, KON BM cToMmieHi abo nepebyBaeTe nig
BMJIMBOM HapKOTUKIB, ankoronio abo nikapcbkux 3acobis.

OnHa MUTb HEYBaKHOCTI NPV BUKOPUCTaHHI €/1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXe Mpu-
3BECTU 10 CEPHIOBHUX TPaBM.

Opsarante 3acobu iHAMBIAYaNnbHOro 3axXUCTy i 3aBXAU 3aXUCHI
okynapw. HociHHA 3acobiB iHAVBIAYa/IbHOrO 3ax1CTy Takux, AK PECipaTop,
HekoB3He bearneyHe B3YTTA, LosoM abo 3acobu opraHiB C/1yXy, B 3a/1€XKHO-
CTi B BUAY Ta BUKOPUCTaHHA €1€KTPOIHCTPYMEHTY, SMEHLLYIOTb PUSNK
OTPUMaHHA TPaBM.

YHukalTe HeHaBMMCHOr 0 BBeZIeHHA B eKcnnyarauito. MNepekoHaiTecs,
O eNeKTPOIHCTPYMEHT BiAK/OUeHUn, nepen Tum Ak Bu oro nigknio-
uuTe A0 AXeperna XuBneHHA Ta/abo akymynAaTopa, 6yaere nigHimaTun
MOro 4n TpaHcnopTyBaTH.

AKLLO rpy NepeHeCceHHI e/1IeKTPOIHCTPYMEHTY By TpumaeTe nasieLb Ha
nepemukayi abo nigk/ao4acTe NPUCTPIV A0 KUBIEHHA y MONOKEHHI
«BK/THOYEHO>», TO Lie MOXE MPU3BECTU 40 HELUACHOIO BUMaAKY.

Mepen TMm, AK Bu BKNoUUTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, BUAANITb Perynio-
BalbHi iIHCTPYMeHTU abo rankoBui Kniou.

IHCTPYMEHT abo K/IKoY, AKI 3HaXOAATLCA B YaCTuHI MPUCTPOIO, Lo obepra-
ETbCA, MOXYTb MPU3BECTY [0 TPABM.

YHuKanTe HenpaBuIbHOro NOJIOXKEHHA Tina. CTilTe BeBHEHO i 3aBX-
v sbepiranTe piBHOBary. 3as4qaKu LbOMY By 3MOxeTe Kpalue KOHTPOsIHO-
Bary e/1eKTPOIHCTPYMEHT Y HECMOAIBaHMX CUTYaLliAaX.

Hocitb npuaaTtHuin ogar. He HociTb npocTopuii oaar abo npukpacwu.
OG6epiranTe BONOCCA, OAAr i PyKaBUYKMU Bil PyXOMUX AeTanewn.
[Mpoctopuvi oasar, npukpacy abo JoBre BO/IOCCA MOXYTb MOTpan11

B PYXOMI YaCTUHM.

AKLWOo MOXXHa BCTAaHOBUTU NPUCTPOI ANA BiACMOKTYBaHHA Ta BNOBIO-
BaHHA Nuay, To iXx Heo6XiAHO NiIAKNIOYUTU 1 NPaBUNbHO BUKOPUCTOBY-
BaTWU. BUKOpUCTaHHA MPUCTPOIB A/1A BIACMOKTYBaHHA M/ly MOXe
BMEHLLNTY PUBUK BUHUKHEHHA CIIPUYMHEHOI M1oM HeOe3rneKu.

He TiwTe cebe intosicio 6e3nekn  He HEXTYNTe NpaBUIaMMN TEXHIKN
6e3neku AnA eNneKTPoiHCTPYMEHTIB, HaBiTb AKLWO nicnAa 6araropaso-
BOro BUKOPUCTaHHA BM Aobpe 3HaeTe, AK BUKOPUCTOBYBaTU €NEKTPO-
iHCTPYMEHT.

Henbansctso 6ykBa/iIbHO 38 MUTb MOXE MPU3BECTU [0 BAXKKUX TDABM.

3acToCcyBaHHA eNIeKTPOIHCTPYMEHTY Ta O6XOKEHHA 3 HUM

He nepeBaHTaxxyite npucTpii. BukopucrtoByinte ana ceoei po6otu
TiNbKMW eneKTPOiHCTPYMEHT, AKMIA NPU3HaYeHUn ANA Lboro.

3 BIiAMoBiAHMM e/1eKTPOIHCTPYMEHTOM, By npavtoBatmmeTe Kpalye

i 6eaneyHile B 3a3Ha4eHOMy Aiana30Hi MoTy)KHOCTEN.
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6) He BUKOpPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, BUMUKAU AKOIO 3iNCOBaHUM.
IHCTPYMEHT, AKUV HE MOXXHA BBIMKHY TV ab0o BUMKHYTU € Hebe3neyHnM,
i vioro cnig BiapemMoHTyBatu.

BUTArHiTL BUNIKY 3 pO3eTKM i/abo BUAMITb akyMynaTop nepen Hana-
W TYBaHHAM MPUCTPOIO, 3aMiHOIO KOMMNEKTYIounx abo nepea TUM, AK
BiAKNacTN NPUCTPIN B CTOPOHY. Taki 3anobixHi 3axoam 3 TexHiku bearne-
KW JOMOMOXYTb 3anobirTy BUNaaKoBOMY 3aryCKy e/1eKTPOIHCTPYMEHTY.

36epiranTe eNneKTPOiHCTPYMEHT, AKMM Bu He KopucTtyeTechb, nosa
AOCAXHICTIO Aitel. He nossonainTe ocobam, AKi He o6i3HaHi 3 ekcnny-
aTauielo npucTpoto abo HaaaHUMM IHCTPYKLLIAMU, KOPUCTYBaTUCA HUM.
EneKkTpoiHCTpyMeHTY HebeaneYHi, AKLLO BOHM BUKOPUCTOBYKOTLCA HEAOC-
Bia4YeHuMY ocobamu.

PetenbHo gornAagainte 3a eneKkTpoiHcTpymeHTamu. MepesipTe, Wwob
pyxomi yacTuHu 6esgoraHHo hyHKUioHyBanu Ta 6e3nepewKogHO
pyxanucs, wob aetani He 6ynu 3namaHi abo NowWKoAKEHI TaKUM
YMHOM, LIO Lie NOPYyWUTb Po60Ty eneKkTpoiHCcTpymeHTy. Mepen BUKko-
PUCTaHHAM NPUCTPOIO BiAPEMOHTYNTE NOLIKOAKEHi aeTani. bararo
aBapivi TpanIAEeTbCA Yepea rnoraHe 06C/1yroByBaHHA €1EKTPOIHCTPYMEHTIB.

PiXydi iHCTpPyMEHTN NOBUHHiI 6yTHU rocTpumMm Ta YNCTUMM.
HanexxHo A0rAHYTI PKyYl IHCTRYMEHTU 3 FOCTPUMU PRKYYMMU KaHTaM1
MeHbLLIe 3aCTPAraroThb, Ta HUMU JIerLue KepyBaTu.

BuKopUCTOBYWTE €NeKTPOIHCTPYMEHT, po6ouunii iIHCTPYMEHT, KOMN-
NeKTyloui ToWo BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK. BpaxoByiTe npu ubomy
YMOBM npadi i 4iANbHICTb, WO BUKOHYETLCA.

Ekcrinyatauia eneKTpoiHCTPYMEHTIB y LiiAX, He 3a3Ha4YeHUX B IHCTPYKLiI,
MOXKe MPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA HEOe3MeYHuxX CUTyaLlii.

Pyuku Ta 3axBaTHi noBepxHi maoTb 6yTn cyxumu, ynctumu, 6e3 onueu
Ta KOHCUCTEHTHOro macTuna.

Crn3bKi py4km Ta 3axBaTHi MOBEPXHI 3MEHLLYIOTb HaAIMHICTb yrpas/iHHA

Vi KOHTPOJTKO E/IEKTPOIHCTRYMEHTY B HernepeanbavyBaHux cutyaLliax.
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5) CepsicHe o6cnyroBsyBaHHA

CBill eNeKTPOIHCTPYMEHT PEMOHTYMUTE TiNlbKMU Y KBanithikoBaHUX
crneuianicTiB i 1MW e 3 BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX AeTanewn.
Lle sabeaneyntb rapaHTito 36epexxeHHA 6e3neKu e/1IeKTPOIHCTOYMEHTY.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neKm nig 4ac BUKOPUCTAHHA BUCOTOpI3a

a) 3aBxau TpumanTe 6yab-AKi YacTUHM Tina noaani Bia naduiora. Hikonu
He HamaranTecA BMAanATH 3pisaHuit matepian abo yrpumysaTtu noro,
KOJNU NaHLor PyXaeTbCA. [1ic/19 BUMKHEHHA BUMUKa4a 1aHLtor rpoaoB-
JKyE pyxatncA. MuTTeBa HeYBaXKHICTb i Yac BUKOPUCTaHHA BUCOTOpI3a
MOXKe MPU3BECTV 0 BaAXKKMX TPABM.

MepeHocbTe BUCOTOPI3 32 PYUKY, NonepeAHbO 3YNMUHUBLLW NAHLLOT,
Ta He NiAHOCAYM NanbLi A0 CUIOBOro BUMMKaua.

[NpaBusibHe nepeHeceHHs BUCOTOpIida 3MeHLLYe HeOe3MeKy HeCaHKLOHO-
BaHOro 3arycky, L0 MOXe MPU3BECTY [0 TPaBMyBaHHA J1aHLIKOrOM.

Mia yac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHA BUCOTOpPI3a NaHLIOr 3aBX-
An Mae 6yTu 3axulLeHU 3aXMCHUM KOXXYXOM. Ha/le)xHe BUKOPUCTaHHA
BUCOTOPI3a 3MEHLUYe Hebe3mneKy TpaBMyBaHHA /TaHLIKOrOM.

Mepen TMM, AK BUTAryBaTU 3aCTPArNuUM 3pizaHui matepian abo
npoBoAuTU pob0oTH 3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA, NePEeKOHAUTECA B
TOMY, WO BCi BUMMKa4i BAMKHEHO, a BUJIKa BUTATHYTa 3 PO3ETKM.
HecaHKLioHoBaHe BMUKaHHA BUCOTOPI3a Mif Yac BUTAryBaHHA 3aCTPAI/IOr0
marepiasny, abo npoBeaeHHA POOIT 3 TeXHIYHOro 06C/1yroByBaHHA MOXE
PU3BECTY [10 BAXKKUX TDABM.

n) TpumaiiTe BUCOTOPI3 BUKIIIOUHO 3a i30N1bOBaHi 3axBaTHI NOBEPXHi,
OCKiNbKM NaHLIIOr MOXXe 3a4ennTu NPMXoBaHy eNleKTponpoBoaky abo
cBil Kabenb XUBNEHHA. KOHTaKT 1aHUtora 3 npoBOAOM [1if Harnpyrow
MOXKE CPUYUNHUTIA CTBOPEHHA Harpyry B MeTaneBux AeTanax npunaay i
PU3BECTU [0 YPKEHHA E/TeKTPUYHUM CTDYMOM.

€) MpubepiTb BiANOBiAHY €N1€KTPONPOBOAKY i3 30HU Pi3aHHA.

Lpotv MOXyTb OyTu NPUXOBaHi B XMBOM/IOTax Ta AepeBsax, I ix MoxHa

riopizarvi naHLKrom.

He BMKOpUCTOBYITE BUCOTOPI3 32 NOraHMX NOrogHMx ymoB, ocobnueo,

AKWO € Hebeaneka 6nMcKkaBku.

Takum YNHOM MOXKHa 3HU3UTK Hebearneky yaapy 6/1MCKaBKoKo.

6
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BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana BucoTopiaa 36inbweHoro pagiycy Aii

a) [AnA 3meHweHHA Hebe3nekn cMepTenbHOro ypaXxeHHA eNleKTPUHHUM
CTPYMOM 3a XX0AHUX 06CTaBUH He BUKOPUCTOBYMTE BUCOTOPI3 36inb-
weHoro paaiycy Aii 6inA enekKTpUYHUX APOTIB.

[ig Yac BMKOPUCTaHHA 3aBXXam TPUMaKTe CanoBmi cekatop 36i/1bLLIEeHOro
paaiycy aii oboma pykamu, 1Lob He BTpadat KOHTPO/Ib Had HUM.

6) Mia yac BUKOpUCTaHHA 3aBXAWU TPMManTe BUCOTOPI3 36inbleHoro
paniycy aii o6oma pykamu. Tpumarite BUCOTOPIa 36i/bLLEHOO padiycy
i oboma pykamu, o6 He BTpadati KOHTPO/Ib Ha4 HUM.

B) Mia yac BUKOHaHHA pobiIT i3 NiAHATUMM Bropy pyKamu BUCOTOPI3OM
36inblweHoro paaiycy Aii HaaAranTe 3axMCHUM LWL OJIOM.
laniHHA ynamkiB MOxxe Mpu3BECTU [0 BaXKKUX TPABM.

[MepeBipTe XMBONNOTH Ta AepPeBa Ha HAABHICTb MPVXOBaHVX NPEAMETIB

(Hanpwvknag, OPOTAHNX OFrOPOXK Ta MPUXOBAHOI €N1EKTPONPOBOAKMN).

PekomMeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATU aBTOMATUYHIUIA BUMMKAY 3i CTDYMOM

cnpaupoByBaHHA 30 MA abo MeHLue.

TpumanTe BUCOTOPI3 06oMa pykamu 3a obuaBi pyyuku.

BucoTtopia npuaHaveHo ana pobiT, 3a AKMX KOPUCTyBaY CTOITb Ha 3emJli,

a He Ha apabuHi abo iHLWNX HECTINKNX MOBEPXHAX.

[Nepen BUKOPUCTaHHA BMCOTOPI3a NepeKkoHanTeca B TOMY, WO 610KyBasbHI
NPUCTPOI PIBHMX PYXOMUX YaCTVH (Hanpuknag, NOAOBXEHOrO LWTOoKa Ta MoBO-
POTHOrO efleMeHTa) 3HaxX04ATLCA B MOMNOXEHHI 6/10KYBaHHA.
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JlonatkoBi Bka3iBKu 3 TexHikn 6e3nekm

HEBESIMEKA! OpibHi 4acTnHM MOXyTb OyTi Nerko NpoKoBTHYTI. Yepes nonie-
TUEHOBUI MILLIOK iCHYE Hebedneka 3aayxu AnA ManeHbkyx diten. He
[onyckante ManeHbkux Aiten oo micua 36ipku.

TexHika 6e3neku Ha poboyomy micLi
[Mpwnag 8acTocoBynTe TiNbKK NepeabdaveHM Ana HbOro YMHOM i crocobom.
Onepatop abo KopucTyBay Hece BiAnoBiAasbHICTb 3a HeLLACHI BUNaaKu, LWo

MOXYTb TPANUTUCA 3 iHWNMK 0cobamn, Ta HeGE3MeKy, AKa MOXXE BUHVKHYTU
3 HUMK ab0 iXHIM ManHOM.

[Mpu onepyBaHHi Ta TpaHCNoOPTyBaHHI 0CO6MBO CiaKynTe 3a 6e3MeKoto Tpe-
Tix ocib i3-3a 36inbWeHoro pagiyca pobo4oi 30HW, KOU TefleckoniyHa Tpybka
BMCYHyTA.

Hebesneka cnotukarHA. Iig Yyac poboTtn cnigkyiTte 3a kabenem.

Baumky 0cobnnBo ChigKynTe 3a TUM, Lo Moxe ByTh CRn3bKO.

HebesneyHo! INig yac KOpUCTyBaHHA 3axXMCHYMMN HaBYLIHKaMM Ta Yepes LyM
poboTH Npunagy MoXHa He MOMITUTH, WO A0 PO6OYOI 30HN HAbNN3NINCH
AKicb ocobu.

He 3acTocoByiTe npunaz 3a noraHux NorogHNX yMoB, LLO MOXYTb CMPUYUHN-
TV Hebesneky.

He 3acTocosyiTe No613y BOAOVIM.

IHdopmauina wono 6e3nekn KOPUCTYBaHHA €NIEKTPUYHUMU AeTanAMu
PekomeHayeTbCA 3aCTOCOBYBATH aBTOMATUYHII BUMMKAY-3aNOODKHWIK, LLIO
crnpaLboBye Y BUNaAKy BUTOKY CTRYMy i3 cnpautoBaHHAM npu He Ginblie 30
MA. ABTOMaTUYHUI BUMMUKAY-3an0oBiKHUK, WO CnpauboBye Y BUNAOKY BUTOKY
CTPyMy, NepeBipANTE Nif, Yac KOXHOro 3aCTOCYBaHHA.

Mepen s3acTocyBaHHAM kabesnb NOTPIGHO NepeBipUTY Ha HaABHICTb MOLKO-
KeHb. [pu BUABMEHHI 03HAK MOLLKOMKEHHA abo CTapiHHA Moro NoTPibHO
3aMiHUTK.

AKLLo HeobxiaHa 3aMiHa 3’eAHyBasIbHOrO MPOBOAY, TOAI Lie MOTPIOHO 34iic-
HUTK Yepes BUpobHMKa abo Moro npeacTaBHUKA, WO6 YHUKHYTU HELLLACHNX
BUMAOKIB.

He 3acTocoByiiTe npunaa, AKWO enekTpuyHi kabeni NowKomkeHi abo
3HOLLEHI.

Biapagy nepekpuiite 4OCTYN eN1EeKTPUYHOro CTPYMy, AKLLO Ha kabesni BuABNe-
Hi nopidn abo NowkomKeHa isonAauia. He TopkanTeca kabento, Noku He 6yae
NepeKkpuUTO eNEKTPUUYHNIA CTPYM.

[Min Yac ekcnnyarauii He 403BONAETLCA, WO NOA0BKYBaSbHNN LWHYP 6yB
3MOTaHWN. 3MOTaHU kKabenb MOXe NeperpitTuca i 3MEeHLLNTY NOTY)KHICTb
poboTtn Baworo npunaay.

[Mepen TMM AK BUMHATK CiTbOBY BUJIKY, 3'€QHYyBaY NpoBoaiB abo NOA0BXKY-
BanbHUI kabenb, 3aBxay Croyatky NepekpuinTe noctadyaHHA enekKTpPUYHOro
CTPyMY.

BUMKHITE Mpuiag, BUTAHITb CiTbOBY BUIKY 3 PO3ETKM | MepeBipTe enekTpuny-
HN Kabenb XXMBNEHHA Ha HAABHICTb MOLWKOMKEHb | O3HAK CTAPIHHA Nepes,
TUM AK 3MOTaTK Moro AnAa 36epiraHHA. MowkomKkeHn kabenb He 403BONA-
€TbCA PEMOHTYBaTU; MOro NOTPIBHO 3aMiHNTL Ha HOBMIA Kabenb.

Kabenb 3MoTyITe 3aBXan 06epexHo i yHUKanTe neperunHis.

MigknoyanTe Tinbky 00 Mepexi 3MIHHOT Hanpyri, Lo BKadaHa Ha 3aBOACHKIlN
Tabnnuy.

Hi 3a Akmx 06cTaBMH He AO3BOSIAETLCA NiAKAOYaTV A0 Npunady Nposig,
3a3eMeHHA.

AKWO npunag HeovikyBaHO 3anyCTUTLCA NPW Ni4’eQHaHHI, Biapasy BiaKtoYiTh
Oro i nepesipTe 3a AONOMOroto cepicHOi cnyx6u GARDENA.

HEBESMEKA! Llen Bupi6 nig Yac ekcrnnyartaLlii CTBOPIOE eeKTpOMarHiTHe
none. Lle none npu neBHMX yMOBax MOXe CTBOPUTW HEraTUBHWIA BNANB Ha
pob0oTy akTMBHMX ab0 NAaCMBHUX MeANYHNX iMMnaHTaTiB. LLIo6 BuKounTH
HebeaneuHi cutyaLlii, AKi MOXyTb MPU3BECTH A0 TAXKMNX 800 CMEPTENbHIX
TpasM, 0CobV 3 MeAUYHUM IMMIaHTATOM Nepes, BUKOPUCTaHHAM LibOro BUpoby
NOBWHHI MPOKOHCYNLTYBATUCA 3i CBOIM fliKapeM i BUPOOHWKOM iMmiaHTary.

Ka6enb
3acToCOoBYNTE TiNIbKW A03BOSIEHI MOAOBXKYBasIbHI WHYPK 3rigHo HD 516.
- BanuTanTe CBOro cneujasnicra-enekrpuka.

Ocobucta 6e3neka
OpAaraiTe 3aBXAN HANEXHWA OOAT, 3aXMCHI PyKaBWLL | MiLlHe B3YTTA.

YHMKanTe KOHTaKTy 3 Mac/iom As1A naHLuora, ocobnmeo AKLWo y Bac Ha ue
anepria.

[NepeBipTe 30HW KOPUCTYBaHHA NpUAaAoM i 3abepiTb 3BIATU BCAKOrO TUMy
NPOBOAY Ta iHLWi CTOPOHHI MpeaMeTu.

Bci ycTaHOBOUYHI po60TH (MOBOPOT PiXky4oi roiBKM, 3MiHA OOBXKMHN TENECKO-
niYHOI TPYOKM) MOBUHHI 3AINCHIOBATUCA MPW HACYHYTOMY 3aXMCHOMY KOXYCi,
a npunag npwv LboMy He NMOBUHEH OMMPAaTUCA Ha NUAANBHWIA anapar.

306p. S1: TpumarnTe Npunag, 3aBxan NpasuIbLHO ABOMa Pykamu 3a 0Onasi
pyUKM @) i @.
[epen 3acTocyBaHHAM Ta MiCNA HAHECEHHA CUAbHOMO YAapy MallvHy Cif,

NEPEBIPUTM Ha HAABHICTb O3HAaK 3HOLLEHHA ab0 NOLWKOMKEHHA. [Tpy Heobxia-
HOCTI MPOBeAITb BIAMOBIAHI PEMOHTHI po6oTU.

Hikonv He HamaramnTecA npaLoBaTi 3 HEKOMMIEKTHUM abo MOAMDIKOBAHNM
6e3 003BONYy BUPOBHMKA NpunaaoMm.

3acTocyBaHHA i AornAAa 3a eNeKTpoiHCTPYMeHTaMmn
B1 NOBMHHI 8HaTV AK BUMKHYTU Npunag y Bunagky HeobxigHoCTi.
Hikonu He TpumanTe npunag 3a NPUCTPIN 3aXMCHOrO BIOK/TIOYEHHS.
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He kopucTyinteca npunanom, AKLO NPUCTPOT 8aXMCHOr0 BiAKIOUYEHHA
(8aXMCHUIN KOXYX, 6110KATOP PiXKyUMX HOXIB) MOLUKOMKEH.

MMig yac 3acTocyBaHHA Npwnamy He AO3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATU ApabUHY.

BUTArHIiTb CiTbOBY BUAKY:
- nepea TMM AK 3annwnti npunag, 6e3 Harnagy;
— nepes TUM AK 3HATK B10KyBaHHA;

— nepes TUM AK NepesipnTW abo MOYNCTUTN NPUNaa, Yy NPOBECTU Haa HUM
AKiCb poboTY;

— AKLLO CyYKOPI3-NWKa HAWTOBXHYBCA Ha AKMN-HeOyab npeamer. [icna
LbOro npunag A03BONAETECA 3aCTOCOBYBATH TilbKM TOAi, Koau Bu nosHicTio
nepeKkoHaeTecH, Lo BECh NpWNa 3HaXOAWTLCA Y HadiMHOMY AS1A eKcrya-
Tauji ctani;

— AKLWO Npuiag noYHe Haa3BMYanHoO cubHO BiIGpyBaTh. B LibOMy BUNaaKy
noro nNoTpibHO HeranHo nepesipuTh. HaamipHe BiIGpyBaHHA MOXe Crpu4n-
HUTW TPaBMW.

- nepeq TMM AK NepeaaTtv npunag AKinch iHWin ocobi.
[Mpwnan BUKOPUCTOBYITE TiNbkK B AianasoHi TemnepaTtyp Big 0 °C go 40 °C.

Hornan i 36epiraHHa

A HEBESMEKA NMOPAHEHHS!
He potopkantecs no naHuiora.

- MMicna 3akiHYeHHA po6oTu abo nig yac pobouyoi nepepBu HacyBanTe
3aXMCHUM KOXKYX.

Bci ravku, 60111 i FBUHTW NOBUHHI YT MILIHO 3akpyyeHi, LWob rapaHTysaTtu
HafinHWI cTaH ekcnnyataLii npunaay.

AKLWo npunag B Npoueci ekcrnyaradii ctaB rapAyvmm, To nepef, 36epiraHHAM
[anTe NoMy OXOSTIOHYTU.

2. MOHTAX

B KOMAneKT noctasky BXOAATb BUCOTOPI3, NaHLIOr, MUAAIBHWI
anapar, 3axXnCHUIN KOXYX 3 KITIIOYEM-LLIECTUIPaHHMKOM Ta iHCTPYKLiA
3 ekcnyarauji.

C HEBES3INEKA! He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!

Heb6esneka nopisy, AKWO Npunag BKAIOYUTLCA
6e3 Harnagy.

- Mepen NpoBeAeHHAM MOHTaXKy Npunagy nepeKkoHamTecs, Lo
BUTArHyTa CiTbOBa BUJIKA, 3aXMCHUIA KOXXYX (D) HACYHYTUI Ha
nunAanbLHUIK anapat @ Ta dikcaTop () 3aKpUTUIA.

MoHTax) TeneckoniyHoi py4yku [306p. A2/A3]:

1. BcrasTe TeneckonivHy Tpybky @ 4o ynopy B 6510k moTtopa ®. Mpu
UbOMy 061ABI MITKM @) MOBUHHI 3HAXOAMTUCA APYr NPOTX Apyra.

2. 3atArHits cipy ranky ®.

YcraHoBKka HanniyHoro pemeHsa [306p. A4]:

e YBATA!
HeobxiaHo BUKOpUCTOBYBaTU HanniyHUN peMiHb, AKUN
BXOAMUTb A0 NOCTaBKM.

1. Pogkpuite Tpumay noaca (@), 3aTUCHITb HABKOMO TPYOKK Ta 3aTAr-
HiTb TBUHT (®.

2. MpuueniTsb rak-kapabiH @ HanivyHOro pemeHa 4o Tpumada
noAaca @.

3. Bigperyntonte HeobXiaHy AOBXMHY NoAca 3a J0MNOMOrot 3aTncka-
ya, WO WBWAKO 3aKPUBAETLCA.

3. YCTAHOBKA

BBegeHHA B ekcnnyartayiro [306p. A1]:

c HEBESIINEKA! Hebe3neka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebesneka nopiay, AKWO Npunaa BKnounTbcA 6e3 Harnagy.

- Mepen BBeAeHHAM Npunagy B eKcrnyartaLilo nepekoHanTecs,
L0 BUTATHYTA CiTbOBa BUJIKA, 3aXMCHUM KOXXYX (D) HACyHyTUI1
Ha NuNAnbHUK anapart (), a dikcartop () 3aKpUTUNA.

3anpaBneHHA macTuna Ana naHyrora [306p. I1]:

Q HEBESIINEKA! Hebe3neka oTpumaHHA TpaBmu!

AKWOo NnaHutor Ha NMNANLHOMY anapari He4oCTaTHbO 3Ma-
3aHuK1, TO PO3PUB NaHLIIOra MO)ke NPUBECTU A0 TPaBM.

- lNMepen KOXXHUM BUKOPUCTaAHHAM MepeBipAnTe, Y NOKPUTUIA
naHulor AOCTaTHbLOIO KiNbKicTio MacTuna.

90
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Mu pekomeHOyemo BrkopucToBysatt macTuiio Big GARDENA
apT. 6006 abo ekBiBasieHTHE MACTWUIO 3i CreLjanisoBaHOro MarasuHy.

1. BiOrBUHTITb KPULLKY MacniaHoro 6adka (o).

2. BanueanTte MacTUIO A1A faHuora B HanneHuin oTeip @ aoTw,
MOKMW BIKOHLIE KOHTPOSIKO MacTiia (@ He 3anoBHUTLCA MOBHICTIO
MacCTUIOM.

3. HareuHTITb KpuLKy macnaHoro 6ayka (.

AKLLO Ha NpucTpin 6yno NnponuTe MacTnno, HeobXiaHO PeTenbHO Noro
QUNCTUTK.

lMepeBipTe cucremy 3ama3sku:

- HanpasTte nunanbHnin anapat @ Ha siacTaHi npnbnuaHo 20 cMm Haa
CBIT/IOKO MOBEPXHEKD 3PiI3aHOr0 AepeBa. Yeped xBunnHy poboTu
npunagy Ha NoBePXHi MOBWHHI ByTn AOBpe BUAHI CRign mactuna.

Hi B AKomy BMNaaKy He AO3BONAETLCA, W06 NMNANbHUK anapar
CTUKaBCA 3 NMiCKoM abo rpyHTOM, OCKinbku e Nnpu3BoauTb Ao 6inb-
LW Oro 3HOLW eHHA naHutora!

4. OBCJ1YITOBYBAHHA

C HEBEJIEKA! He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!

Heb6esneka nopiay, AKWO Nnpunag BKAIOYUTLCA
6e3 Harnagy.

- lMepeA NiAKNIOYEHHAM, yCTaHOBKOIO abo TpaHcnopTyBaHHAM
npunagy BUTATHITb CiTbOBY BUJIKY, @ 3aXMCHUIN KOXYX (D
HacyHbTe Ha piXyuui iHCTpyMeHT (O i 3akpumTe ikcatopu @
[306p. A1].

ligknroyeHHA BucoTopisa [306p. O1]:

c HEBES3INEKA! Ypa)xeHHA cTpymom!

MoxKnuBe NOWKOAKEHHA 3’€AHYBaNbHOro npoeoay (),
AKLLO MOAOBXYBasbHUM WHYP (5 He NpoKnaaeHun B Npu-
CTpil ANA po3BaHTaXXeHHA NpoBoAy Big Hanpyru (.

- Mepen onepyBaHHAM 3 NPUNaAoM NPOKIakiTb NOAOBXYBalb-
HUI WHyp ® B NPUCTpIK ANA po3BaHTaXXeHHA NpoBoay BiA
Hanpyru (©.

- Mpw nigknoYeHHi npunagy He TPUManUTe MOro 3a 3aXUCHUN
KOXyx (D.

1. MNpoknaaitse NogoBxXyBanbHU kKabenb @8 i3 ckoboro B NMpUCTpIN ana
pO3BaHTaXXeHHA Nposoay @) i MiLlHO 3aTArHITb NOro.

2. BcrasTe BUAKY @ npunady B 3'e€aHyBasbHY My(pTy
NOAOBXYBASIbHOIO LUHYPY.

3. MooomxyBanbHW WHypP (@ BCcTasTe B ciTboBy podeTky 230 B.

Po6oui nonoxeHHsa [306p. O5]:

Mpunag moxke NpautoBath B 2 poboumnx noanuiax (3Bepxy/3Hnay). AnAa
[OCArHEHHA PIBHOrO 3pidy TOBCTI FifK1 NOTPIOGHO 3pidyBaTn ABOMA
Kpokamu (306paxkeHHA NoajibHI).

- [306p. 0O2]: 3Bepxy (ToBCTi rinku): 1. HagnunanTe rinky sHusy
makc. go 1/3 i giameTpa (MMNANbHUI NaHLUIOr CTBOPIOE HaBaHTa-
YXEHHA Ha nepegHin ynop ®).

- [306p. 03]: 3Bepxy (ToBCTi rinku): 2. HagnunanTe rinky
3BepXy (MMNANbHUM NaHLIIOr CTBOPIOE HaBaHTaXXE€HHA Ha 3aAHin
yrop ®).

- [306p. 04]: 3Huazy: HaanunanTte 3Bepxy (MMAANBHUIA NaHLOr
CTBOPIOE HaBaHTaXEHHA Ha 3agHin ynop ®).

3anyck Bucoropisza [306p. A1/06]:

c HEBES3IMNEKA! Hebesneka oTpumaHHA TpaBmu!

IcHye Hebe3neka NopaHeHHA, AKLLO Npunag He
BMMMKAETbCA NPW BiANyLEHHi NyCKOBOI KHOMKM!

- Hikonu He nepekpuBante po6oTty 3anobiXXxHMX NPUCTPOIB
(Hanpuknan, 3adikcyBaBlwm 6510KaTOP BKIOUEHHA
Ta/abo nyckoBy KHOMKY (9 Ha py4Li).

[Nepen novaTtkoM poboTH NOTPIOHO NEPEBIPUTN HACTYMNHE:

— Yn poctaTHbO HamoBHEHe Macno Af1A 3MalllyBaHHA NaHuora, noTim
nepesipTe cuctemy 3maskn (ame. 3. YCTAHOBKA).

— JlaHutor noBuHeH 6yTn HatArHyTUM (ame. 5. A0 NA0).
3anyck:

Mpunan ocHalleHun 6110KkaTopoM BKIOYeHHA (8) A 3axmcTy Bif,
MWUMOBISTbHOTO BK/IIOUYEHHA.
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1. BiokpwunTe dikcatop @) 3axncHoro koxyxa @ i 8HIMITb 1oro
3 nunAnbHoro anapaty @.

2. MNpunan TprmanTe OAHIE0 PYKOKO 3a TeNeCcKomniyHy Tpyoky,
a iHLLOKD PYKOIO — 3a PyuKy @.

3. bnokatop BKtoueHHsA @8 B1CYHbTE Briepe[, a NoTiM HATUCHITb
MYCKOBY KHOMKY ().
Mpunaa sanycTuTsCA.

4. BignycTite 6510KaTop BKIHOUEHHA (8.

3ynuHKa:
1. BignycTiTe NyCKOBY KHOMKY (9.

2. HagiHbTte 3axucHuin koxxyx M Ha NunanbHUA anapat @ i 3alwenHite
Tak, Wob cikcatop @ sakpuBcH.

Haxun motopHoro 6noky [306p. O7]:

[nA BUCOKOI Ta HWUBbKOI 06PI3KN MOTOPHUI 610K (B MOXE HaxUNATUCA
Kpokamu Ha 15° Big 60° go — 60°.

1. OparkeBy KHOMKY (@) TpUManTe HaTUCHYTOLO.
2. Haxunitb MoTopHUI 610K (® B MOTPIGHY CTOPOHY.
3. BignycTitb opaHxesy KHoMky @) i 3adikcyinTte MOTOPHNI 610K (.

BucyHeHHA TeneckoniuyHoi Tpy6ku [306p. 08]:

[nA BMCOKOI Ta HM3bKOI Pi3KK TeneckonivHa Tpybka (@) Moxe niasHO
noaoexyeatuca Ao 45 cm.

1. BignycTitTe opaHxesy raky @).
2. BucyHbTe TeneckoniuHy Tpyoky @ Ha NoTPIGHY JOBXMHY.
3. 3HOBY MILIHO 3aKpyTiTb OpaHxeBy rariky @.

5. aornAaan

YuweHHa Bucoropisa [306p. A1]:

e HEBESIEKA! Hebeasneka oTpumaHHA TpaBmu!

Heb6e3neka nopisy, AKWO npunag BKno4unTbca 6es
Harnaay.

- lMNepen npoBeAeHHAM Haa npunagom pobiT 3 gornAagy nepeko-
HaWTecH, WO CiTboBa BUIKa BUMHATA, 3aXMCHUM KOXXyX (D) Hacy-
HYTUI Ha NUNANbHUIA anapart ), a ikcaTop (3 3aKPUTUIA.

C HEBESIMEKA! YpaxeHHa cTpymom!
3arposa oTpUMaHHA TPaBMM i PU3UK NOLLIKOAXKEHHA
BUpPOOGYy.
- He ounwynte Bupi6 Bogoto abo nia ctrpymeHem soau (ocobnu-
BO Nig BACOKUM TUCKOM).

- He ouunwynTe ximikatamm, BKnroyaroum 6eH3unH, abo po3umHHU-
Kamu. [lefKi 3 HUX MOXXYTb MO KOAUTU BaXJIUBI NIACTUKOBI
aetani.

1. YncTiTe Mprnaz BOOrOK raH4ipKoLo.
2. YMCTiTb BEHTUAALIMHWIA OTBIP M’AKOIO LLLITKOK (HE BUKPYTKOLD).
3. Mpw HeobXxigHOCTI NUAANBHWIK anapat (@ YNCTITb LWTKOLO.

3amina naHyrora [306p. M1/M2]:

Q HEBESIINEKA! Hebesneka oTpumaHHA TpaBmu!
Heb6e3neka nopisy naHuiorom.
- lNMpwu 3amiHi NaHLUOra KOPUCTYUTECA 3aXMCHUMMU PYyKaBULIAMM.

AKLLO NPOAYKTMBHICTb PI3KM BIAYYTHO Nagae (naHuor CTynmBecA), TO

Moro nNoTpibHO 3amMiHNTK. KntoY-ecTUrpaHHnK Ana rBuHTIB @) 3Haxo-

ONTbCA B 3aXMCHOMY KOXyCi (D.

[03BONAETLCA KOPUCTYBATNCA TiSIbKU OPUFiHAIBHAM 3MiHHIM

narutorom GARDENA i nunansH1m anapatom apT. 4048 abo 3MiHHUM

naHutorom apt. 4049.

1. BiokpwuiiTe 3acyB @ i 3HIMITb KPULLKY @).

2. 3HiMITb NunAnbHUI anapaT @) 3 NaHUorom, NoTiM 3HIMITb CTapuil
NaHLIor 3 MUAABHOIO anapary.

3. MouncTiTb MOTOPHUI 650K ®), NAANLHUIA anapaT @ i KpULKy @).
[Mpr upoMy 0cObAMBO CRIAKYWTE 3a NYMOBUMN YLLLISIbHIOBa4Yamu
B KOPMYCi Ta KPULLLY.

4. HapiHbTe HOBUI NaHLtor Yepes nepeaHin ynop @ nunanbHOro
anapaty @ i Npu UbOMY CRIAKYITE 3a HANPAMKOM PyXy naHLora
Ta 3a TUM, Wob nepeaHin ynop ® 6yB NOBEPHYTUIA AOBEPXY.
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5. MunanbHnia anapat @ Hacamitb Ha MOTOPHWI 610K (B Taknm
YMHOM, o6 601T @ HaTAry NaHura NPOXoaMB Yepes NuiAsb-
HWI anapaT @, a naHuor 6yB NPOKaAeHUIA HABKOSO BEAyYOi
LIECTEPHI.

6. Hacagmitb kpulwKky @ (Mpu LisOMY CRiAKYITE 3a 'yMOBUM
yLLiNbHIOBaYeM) | 3aKpuinTe 3acys @.

7. HartarHite naHutor.

HararHeHHAa naHyrora [306p. M3/M4]:

A HEBESIMEKA OMIKY!

Hanto cunbHO HaTArHYTUI NaHLOr MOXXe NPU3BECTU 4O nepe-
BaHTaXX€HHA MOTOpa Ta BUHUKHEHHA NOWKOAXeHb abo po3puBy
naHuiora, a HefJoCTaTHiI HaTAr naHutora — Ao 3icKakyBaHHA

naduora 3 wuHu. MpaBunbHO HaTArHYTUI NaHuor 3abesneuye
HaWKpally AKiCTb pi3aHHA i 36inbwye TepMiH cnyX6u. Tomy
pPerynapHoO KOHTPOJIOWTE HaNpYry, OCKiNbKW AOBXWHA NaHLjora
B NMPoOLECi KOPUCTYBaHHA MOXXe po3TAryBaTtuca (ocobnueo,

KOJIN NaHLor HOBUM; NiCNA NPOBEAEHHA NMEepPLIOro MOHTaXy HaTAr
naHutora noTpibHo nepeBipUTH NicnA AeKinbKox XBUJIMH poboTun
NaHLUIOroBoi NUAKK).

- OgHak NnaHulor HaTArymuTe He Bigpasy nicnA onepyBaHHA,
a noyekamnTte, NOKM BiH OXOJIOHE.

1. BiatarHiTe naHuor @ nosepxy nocepeanHi NunansHoro anapaty @.
[Mpo3ip NOBMHEH CTaHOBUTU NPUBANSHO 2 — 3 MM.

2. Perynioounii rBUHT @) NOBEPHITb B HANPAMKY IOAMHHUKOBOI CTPIN-
KW, KONW HaTAr naHuiora Haato cnabuin. MNoBepHiTh peryatoymni
FBUHT @ NpPOTU FOANHHWKOBOI CTPINKK, KOMM HATAT NaHuora Haaro
CUSBbHUN.

3. BanycTitb npunaa npubnnaHo Ha 10 cekyHA,
4. 3HOBY NepeBipTe HaTAr NaHuora i Npu HeobxiAHOCTI BiaperyntonTe.

6. SBEPIF'AHHA

BuBeneHHA 3 ekcnnyarayii [306p. A1]:
Bupi6 noBuHeH 36epiratucA B HEQOCTYNHOMY ANA AiTEeN micui.

1. BUTArHiTbL CiTbOBY BUAKY.

2. MouncTite Npunaa (ave. 5. OO J1A), HacyHbTe 3axMCHNI
Koxyx (D Ha nunAnbHUI anapaT @ i 3alenHits Tak, Wwob gikcatop @)
3aKpuBCA.

3. 36epirante npunag B CyxoMy, 3axuLLEHOMY Bif, MOPO3Y MICLL.

7. YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

e HEBEJIEKA! He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!

SHebes3neka nopisy, AKLLO Npunan BKIOUYUTbCA
6e3 Harnagy.

- lNMepen yCyHeHHAM HecnpaBHOCTEN npunaay, NnoTpibHo nepeko-
HaTUCA, WO CiTbOBa BUJIKa BUTArHYTa, 3aXMCHUIA KOXYX (D
HaCyHYTUI Ha NunANbHUIA anapart (2), a ikcaTop 3 3aKpUTUIA
[306p. A1].

Mpo6nema MoxxnmBa npuunHa Cnocib ycyHeHHa

- BcTaBTe NofoBXyBanbHIi
wWHyp a6o 3aMmiHiTb oro Npu
HeobxiaHocTi.

TonoBXKyBanbHUIA WHYP He
BCTaB/EHMIA 260 NOLIKOMKEHIA.

Mpunap He 3anyckaeTbCA

JlaHutor 3a610K0BaHMIA. => 3HiMiTb 6710KyBaHHA.

—> BUTATHITb CiTbOBY BUJIKY
i BIANYCTiTb MYCKOBY KHOMKY.

Mpunag 6inbie He [yckoBa KHOMKa 3axara.

BUMUKAETbCA

MasnoHOK Ha NoBEPXHi Jlanuror Tynuii abo —> 3aMmiHiTb NaHutor.

3pi3aHOro AepeBa He UiTKNi  NOLKOMKEHHIA.

ueHTpy GARDENA. PeMOHTHi po60Ti NOBMHHI BUKOHYBATUCA TiNIbKK CEPBICHUMM
uentpamu GARDENA, a Takox cneuianisosaHumu diipmamu, aki ceptudikosaHi
Komnaxieto GARDENA.

2 BKABIBKA: B pasi iHmx HecnpaBHoCTel 3BEpPHiTLCA, 6yAb lacka, A0 CEPBICHOT0
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8. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHU

Teneckoniyxmii BUCOTOPI3 0anHMuA
BUMIpIOBaHHA

3HaueHHs (apt. 8868)

CnoXuBHa NOTYXHICTb

Bt 720
moTopa
Mepexesa Hanpyra/ B/Tu 230/50
Yacrora mepexi
CitboBa Hanpyrz?/ w/e 13
yacTora mepexi
LiBnakicTb naHutora cM 20
JloB)XXWHA NUAANBHOTO
anapara px %0
Tun nuAANbLHOro Naxulora mMn 100
006'em macnanoro 6auka cM 0-45
I'pannui sylcyl_a_y Kr 39
TENeCKONiUHOI PyuKm
PiBeHb 3BYKOBOro THCKy L " 89
Noxubka k , ) 3,0
PiBeHb 3BYKOBOI
notyxHoctiL, " 102
Moxuoka k,, " A6 (A) 3,0
Bibpauia npu HaBaHTaKEHHi e 1515

Hapykya, ?

vhw

Meton sumipioanb 3rinHo 3:  "DIN EN IS0 22868  #DIN EN IS0 22867

10 CTaHAapTHOro metoAy BunpobysaHb i Moxe 6yTi BUKOpUCTaHO NpK nopis-

2 BKA3IBKA: BKa3aHe emiciiiHe 3HaueHHA Bibpauii 6yno BuMipAHo BianosiaHo

HAHHI e/1eKTPOIHCTPYMEHTIB 0AuH 3 0AHUM. Lle 3HaueHHA Mo)ke OyTH Takox
BUKOPUCTAHO ANA NonepeaHboi OUiHKM Lboro BnauBy. EmiciiiHe 3HaueHHA Bibpauii moxe
BapilOBaTMCA Mifi Yac AiICHOr0 BUKOPUCTAHHA eIEKTPOIHCTPYMEHTY.

9. KOMITIEKTYIOUI

GARDENA Mactuno ana [lnA 3MasyBaHHA NUNANBHOTO NaHLora. apr. 6006
NUNANBHOTO NaHLIora

GARDENA 3anachuit MunANLHWIA NAHLOT | NUAANBHWA anapar apr. 4048
NUNANBHUI TaHLIOT 1A 3aMiHN.

i nunAnbLHKIA anapar

GARDENA 3anachuit MunAnbHWIA NaHUOT ANA 3aMiHi. apr. 4049

NUAANBHUI TaHLIOT

10. CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

[nA 38’A3Ky AnBITbCA, Oyab Nacka, agpecy Ha 3BOPOTi.

11. YTUNISALUIA

(BiarosigHo Ao Aupextnsn 2012/19/€C)

Bioxogamu. BiH noBuHeH 6yTn yTnaidoBaHuit BiANoBiaHO 40

E Bunpi6 He MoxHa yTunisyBaTh 3i 3BMYanHUMK NOBYTOBUMMN

MICLEBUX YNHHWUX CTAHOAPTIB 3 OXOPOHW HaBKONLLHBOIO

cepegosunula.

BAXJINBO!

- Y1unigynte Bunpi6 y abo 3a 4ONOMOrot MiCLEBOro crneLianidoBaHoro

36ipHOrO NYHKTY 3 yTui3aui.
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Traducerea instructiunilor originale.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv

copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse sau

de catre persoane fara experienta si/sau cunostinte necesare,
exceptand cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o per-
soana responsabila pentru siguranta lor sau daca au primit instructiuni de
la aceasta referitor la utilizarea produsului. Copiii trebuie sa fie suprave-
gheati pentru asigurarea faptului ca nu se joaca cu produsul.

Utilizare conform destinatiei:

Foarfeca telescopica pentru rarirea crengilor copacilor inalti
GARDENA este destinata raririi crengilor copacilor inalti, tufisurilor,
gardurilor vii si arbustilor cu un diametru al crengii taiate de max. 12 cm
in gospodarii si gradini de hobby.

A PERICOL! Leziuni corporale!

- Este interzisa folosirea foarfecii pentru rarirea crengilor copa-
cilor inalti pentru taierea copacilor. Crengile se vor indeparta in
bucati, pentru a evita lovirea prin crengile ce cad sau care sar
sus dupa cadere. In timpul taierii nu stati sub creanga! Nu se va
folosi pentru ingrijirea iazurilor.

1. SIGURANTA

IMPORTANT!
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru o utilizare
ulterioara.

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi peri-
culos! Produsul poate provoca rani grave utilizatorului si

persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertis-
mentele si instructiunile privind siguranta pentru a asigura securitatea si
eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul este responsabil de respectarea
avertismentelor si instructiunilor privind siguranta din acest manual si de
pe produs. Utilizati produsul numai daca cutia pentru iarba sau capacele
de protectie livrate de producator sunt montate in pozitia corecta.

>

Simbolurile de pe produs:

@ Cititi instructiunile de utilizare.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

Nu expuneti aparatul ploii sau umiditatii. in caz de ploaie nu
lasati aparatul afara.

Detasati conectorul de alimentare, daca s-a deteriorat
sau s-a taiat cablul.

Pericol de moarte prin electrocutare!
Mentineti o distanta minima de 10 m fata de conductele
electrice.

O .~ P>@o>

Purtati manusi de protectie.
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h) Nu va bazati pe o siguranta gresita si nu ignorati regulile de siguranta
pentru scule electrice, chiar daca sunteti familiarizat prin utilizarea
multipla a sculei electrice. Comportamentul neglijent poate cauza acci-

U [ B E D S EHRE ) .0y dentari grave in doar cateva fractiuni de secunda.

4) Utilizarea si manuirea sculelor electrice

Purtati casca de protectie. a) Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica potrivita pentru
munca pe care o efectuati. Cu o sculd electrica potrivita veti lucra mai bine
0 0te_ 080" 0 si mai sigur in domeniul de sarcind specificat.
— Directia de deplasare a lantului. b) Nu folositi sculele electrice cu comutatorul defect. Sculele electrice care

nu pot fi pornite sau oprite, sunt periculoase si trebuie reparate.

c) inainte de efectuarea reglajului aparatului sau inlocuirea pieselor sau

Instructiuni generale de siguranté depunerea aparatului scoateti fisa din priza si/sau scoateti bateria din

Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice aparat.
Aceste masuri de preventie impiedica pornirea accidentala a sculei electrice.
Pastrati lele electrice nefolosite intr-un loc n ibil iilor.
z j 5 AVERTISMENT! d) asvat sculele e ect ice nefolos te intr-un loc neaccesibil copiilo
e i . i . e . ) Nu lasati sa foloseasca aparatul persoanele care nu cunosc aparatul
Cititi toate instructiunile de siguranta, instructiunile de utilizare, ilustra- sau care nu au citit aceste instructiuni de utilizare. /n mainile unei
tiile si datele tehnice aferente acestei scule electrice. Respectarea negli- persoane fard experientd aceste scule electrice pot fi periculoase.

jenta a instructiunilor de siguranta si a instructiunilor de utilizare poate duce la

electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare pentru

o utilizare ulterioara. Notiunea de ,scula electrica” folosita in instructiunile de
siguranta se referd atat la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu) cat si
la sculele electrice cu baterie (fara cablu).

()

-

intretineti cu grija sculele electrice. Controlati piesele in miscare daca
acestea functioneaza impecabil si nu se blocheaza, verificati daca
sunt piese rupte sau deteriorate care pot afecta functionarea sculei
electrice. Inainte de utilizarea aparatului reparati piesele deteriorate.
De muilte ori cauza accidentelor este intretinerea defectuoasd a sculelor
electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere cu muchii

1) Siguranta la locul de munca ascutite se blocheaza mai greu si sunt mai usor de dirijat.

a) Tineti curat domeniul de lucru si asigurati o iluminare buna. g) Folositi sculele electrice, accesoriile, sculele aplicate etc. conform
Domeniile de lucru dezordonate si neiluminate pot duce la accidente. acestor instructiuni. Pentru aceasta tineti cont de conditiile de lucru

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii explozive cu lichide, gaze sau si de activitatea ce trebuie efectuata. Utilizarea sculelor electrice pentru
prafuri inflamabile. ’ alte scopuri decét cele prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Sculele electrice produc scantei care pot aprinde prafurile sau aburi. h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si libere

c) n timpul utilizarii sculelor electrice tineti la distanta copii si orice alte de ulei si grasime. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
persoane. In cazul distragerii atentiei puteti pierde controlul aparatului. 0 operare $i 0 comanda sigura a sculei electrice in situatii neprevazute.

e M 5) Service

) S_lguranta electrica i i L i . e Repararea sculelor electrice se va face numai de céatre un personal
a) Fisade conef:tare a sculei electrice trebuie sa se potriveasca la priza. de specialitate calificat si numai cu piese de schimb originale.
Este interzisa modificarea _de orice'felﬁa figei. Nu folositi prize adap- Astfel se asigurd mentinerea securititii sculelor electrice.
toare pentru sculele electrice cu pamantare.
Fisele nemodificare si prizele potrivite reduc pericolul electrocutarii. Instructiuni de siguranti pentru foarfeca pentru ririrea crengilor copa-

b) Evitati contactul corpului dumneavoastra cu suprafete pamantate cilor inalti
cum ar fi tevile, sstemgle de |nc?IZ|re, sobele si frlglqerele. /?eI’IACO/U/ a) Tineti toate membrele la distanta fata de lant. Nu incercati s3 indepér-
de electrocutare este mai mare dacé corpul dumneavoastra este pamantat. tati vegetatia sau sa tineti cu mana materialul de taiat in timp ce lantul

c) Feriti sculele elgctrice de ploaje si umiditate. este in functiune.

Patrunderea apei in sculele electrice maresc riscul de electrocutare. Lantul se misca inertial dupéa oprirea intrerupatorului. Un moment de neatentie

d) Nu abuzati de cablul de alimentare prin folosirea acestuia pentru la utilizarea forfecii pentru rarirea copacilor inalti poate cauza leziuni grave.
transportul, suspendarea sau pentru scoaterea din priza a sculei elec- b) Tineti foarfeca pentru rarirea crengilor copacilor inalti de maner cu
trice. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau partile in mis- lantul in stationare si fara a apropia degetele de intrerupatorul de
care ale aparatului. . y putere. Prinderea corecta a foarfecii pentru rdrirea crengilor copacilor inalti
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul electrocutarii. reduce pericolul de functionare neintentionata cauzand astfel o accidentare

e) Daca lucrati cu scula electrici in aer liber, folositi numai cabluri pre- din cauza lantului.
lungitoare destinate utilizarii in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor c) La transportul sau depozitarea foarfecii pentru rarirea crengilor copa-
potrivit pentru utilizarea in aer liber reduce riscul electrocutarii. cilor inalti, capacul se trage intotdeauna peste lant.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un loc umed este inevitabil3, Maénuirea corespunzatoare a foarfecii pentru rarirea crengilor copacilor inalti
folositi o siguranta diferentiala (RCD). reduce pericolul de accidentare din cauza lantului.

Ultilizarea unei sigurante diferentiale (RCD) reduce riscul electrocutarii. d) Asigurati-va de faptul ca toate intrerupatoarele sunt oprite si ca este
scos stecarul de retea inaintea indepartarii vegetatiei prinse sau a
3) Siguranta persoanelor intretinerii masinii. O exploatare neasteptatd a foarfecii pentru réarirea crengi-
g L P o ) . . o lor copacilor inalti la indepértarea materialului prins poate cauza vatamari

a) Fiti vigilent, urmariti lucrul si mentineti-va simtul realitatii atunci cand grave.
folositi o scula electrica. Nu folositi sculele electrice daca sunteti obo- ¢) Tineti foarfeca pentru rarirea crengilor copacilor inati numai de supra-
sit sau sunteti sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. 3 b - P . 9 2 oh - p_

> Sy S ) fetele de prindere izolate, deoarece lantul poate lovi cablurile electrice
Un moment de neatentie in timpul utilizarii sculelor electrice poate duce la ' " " ; .
s ’ ascunse sau propriul cablu de alimentare. Contactul lantului cu un con-
5_3 B . _ . ductor sub tensiune poate pune sub tensiune si piesele metalice ale aparatului

b) Pu;;taltl _e(t:‘hlpan:en:_de protectie individuala si purtati intotdeauna si poate cauza electrocutarea.
ochelari de protectie. . . . S -, . ,
Purtarea echipamentelor de protectie individuala, cum ar fi masca impotriva i Z:CT:S?;,?I”;;;;;}'S'; ::?3 d;sctas?titf%t?é/gtee 2%2%:{3;75’;'”%[7/“”/6 pot fi
prafului, incaltamintea de protectie antiderapanta, casca de protectie sau cas- . _g ol cop M p o o
tile de protectie auditivé, corespunzator tipului si utilizérii sculei electrice, redu- g) Nu folositi foarfeca pentru rarirea copacilor inalti in conditii meteoro-
ce riscul ranirilor. logice nefavorabile, mai ales daca exista pericol de trasnet.

c) Evitati punerea in functiune accidentala. inainte de ridicarea sau eI S e U e CI2 BBl
transportul sculei electrice, conectarea la sursa de curent si/sau L. ) " .. )
conectarea bateriei asigurati-va ci scula electrica este oprita. Instructiunile de siguranta pentru foarfeca pentru rarirea crengilor copa-
Transportul sculelor electrice cu degetul pe comutator sau alimentarea cilor inalti cu raza de actiune extinsa
acestora cu aparatul pornit poate duce la accidente. a) Reduceti pericolul unei electrocutari fatale prin neutilizarea foarfecii

d) inainte de pornirea sculei electrice indepartati sculele folosite pentru pentru rarirea crengilor copacilor inalti cu raza de actiune extinsa in
reglare sau cheile fixe. O sculi sau o cheie aflati pe o piesa in rotatie apropierea cablurilor electrice. Contactul sau utilizarea in apropierea
a aparatului poate duce la accidente. ’ cablurilor electrice poate cauza accidentari grave sau electrocutare fatald.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Sa aveti intotdeauna o pozitie b) Operati foarfeca pentru rarirea crengilor copacilor inalti cu razé de
stabila si pastrati-va intotdeauna echilibrul. apthne extinsa |ntot(§§auna < lambele UEDdh . )

Astfel veti avea un control mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate. Jineti foarfeca pentru rarirea crengilor copacilor inalfi cu raza de actiune
.. . N L. . N . extinsa cu ambele maini pentru a evita pierderea controlului.

f) Purtati o imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. ) . ) . . . )
Tineti-va la distanta parul, hainele si manusile de piesele aflate in c) Purtati casca de protectie la utilizarea foarfecii pentru rarirea crengilor
r,ni§c,are. i copacilor inalti cu raza extinsa peste inaltimea capului.

Hainele lejere, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare. Resturile cazute pot cauza accidentari grave.
g) Daci este posibild montarea dispozitivelor de aspirare si colectare Céutati in garduri vii si in copaci daca existd obiecte ascunse (de ex. imprejmuire

a prafului, atunci acestea trebuie conectate si utilizate corect.
Folosirea dispozitivelor de aspirare a prafului poate reduce pericolele legate de
praf.

8868-20.960.05.indd 93

cu sarma si conductori ascunsi).

Se recomanda utilizarea unui intrerupator de protectie pentru curenti vagabonzi
cu o intensitate de declansare de 30 mA sau mai mica.
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Tineti foarfeca pentru rarirea crengilor copacilor inalti cu ambele maini de ambele
manere.

Foarfeca pentru rarirea crengilor copacilor inalti este prevazuta pentru lucrérile in
care operatorul sta pe sol si nu pe o scara sau alta suprafata instabila.

Inaintea utilizérii foarfecii pentru rérirea crengilor copacilor inalti asigurati-va de
faptul ca elementele de blocare ale tuturor pieselor mobile (de ex. ale tijei extinse
si ale elementului rabatabil), se afla in pozitia de blocare.

Instructiuni de siguranta suplimentare

PERICOL! Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna pericol
de asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti la distanta copiii mici.

Siguranta la locul de munca
Utilizati aparatul numai in modul prevazut destinatiei sale.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele suferite de
alte persoane si pentru pericolul la care au fost expuse persoanele sau pro-
prietatea lor.

Tineti cont in mod deosebit de periclitarea tertilor in timpul operarii si transportarii,
din cauza razei marite de lucru, daca tubul telescopic este extins.

Pericol de impiedicare. In timpul lucrérilor aveti griji de cablu.

Aveti grija in mod deosebit iarna, cand solul poate fi alunecos.

Pericoll Datorita protectie auditive purtate si datoritd zgomotului este posibil sa nu
observati daca se apropie cineva.

Nu folositi aparatul in caz de pericol de furtuna.

Nu utilizati aparatul in apropierea apelor.

Date referitoare la siguranta in timpul utilizarii pieselor electrice

Se recomanda utilizarea unui dispozitiv de curenti diferentiali reziduali

de max. 30 mA. La fiecare utilizare verificati dispozitivul de curenti diferentiali
reziduali.

Tnainte de utilizare cablul trebuie verificat cu privire la deteriorari. In caz de indicii
cu privire la o deteriorare sau uzura, trebuie inlocuit.

Daca este nevoie de inlocuirea cablului de conexiune, aceasta trebuie efectuata
de catre producator sau reprezentantul sau, pentru a evita potentialele amenintari
la adresa sigurantei.

Nu utilizati aparatul, daca s-a deteriorat sau s-a uzat cablul electric.

Tntrerupeti imediat alimentarea cu curent electric, in cazul in care cablul prezinta
taieturi sau izolarea este deteriorata. Nu atingeti cablul, pana nu se intrerupe ali-
mentarea cu curent electric.

In timpul operarii cablul de prelungire nu poate fi infasurat. Cablurile infasurate se
pot supraincalzi si reduc performanta aparatului dumneavoastra.

Mai intai intrerupeti intotdeauna alimentarea cu curent electric inainte de indepar-
tarea unui conector, colier de cablu sau a unui cablu prelungitor.

Opriti aparatul, detasati conectorul din priza si verificati cablul de alimentare elec-
tric cu privire la deteriorari sau semne ale uzurii, inainte sa infasurati cablul pentru
depozitare. Nu este permisa repararea cablului deteriorat, trebuie inlocuit cu un
cablu nou.

Infasurati intotdeauna cu grija cablul pentru evitarea ruperii.

Se va conecta numai la tensiunea de curent alternativ specificata pe placuta de tip.

Este interzisa conectarea unui cablu de impamantare undeva pe aparat.

Daca la cuplare aparatul porneste neasteptat, decuplati-l imediat si duceti apara-
tul la centrul de service GARDENA pentru verificare.

PERICOL! In timpul function&rii acest produs genereaza un camp electromag-
netic. In anumite conditii acest camp poate afecta functionarea implanturilor
medicale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile care pot insemna acciden-
tare grava sau mortald, persoanele cu implanturi medicale trebuie sa-si consulte
medicul sau producatorul implantului inainte de utilizarea acestui produs.

Cablul
Utilizati numai cabluri prelungitoare conforme cu HD 516.
- Consultati-va cu electricianul dumneavoastra.

Siguranta personala

Purtati intotdeauna imbracaminte adecvata, manusi de protectie si incaltaminte
sigura.

Evitati contactul cu uleiul lantului, indeosebi daca sunteti alergici la el.

Verificati zonele unde intentionati sa folositi aparatul si indepartati orice sarma si
alte obiecte straine.

Toate activitatile de reglaj (inclinarea capului de taiere, modificarea lungimii tevii
telescopice) se vor efectua cu aparatorul montat si aveti grija sa nu rezemati de
sina aparatul.

Fig. S1: Tineti bine aparatul intotdeauna cu ambele maini de ambele manere
Si@.

Inainte de utilizare si dupa un soc puternic masina trebuie supusa la o verificare
cu privire la urmele unei uzuri sau deteriorari. In caz de nevoie, efectuati lucrarile
de reparatie corespunzatoare.

Nu incercati in nicio imprejurare sa lucrati cu un aparat incomplet sau supus unor
modificari neautorizate.

Utilizarea si intretinerea sculelor electrice
Ar trebui sa stiti, cum se opreste aparatul in caz de urgenta.
Nu tineti niciodata aparatul de un dispozitiv de protectie.

Nu utilizati aparatul daca dispozitivele de protectie (aparator, opritorul rapid al
cutitului) sunt deteriorate.

Este interzis& folosirea scarilor in timpul utilizarii aparatului.
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Detasati conectorul de alimentare:
— fnainte ca aparatul sa raméana nesupravegheat;
- inainte de indepartarea unui blocaj;

- nainte de verificarea sau curatarea aparatului sau inainte de a efectua lucrari
la acesta;

— cand intalniti un obiect. Aparatul poate fi folosit din nou numai dupa ce se asigu-
ra in mod absolut ca aparatul complet se afla intr-o stare de functionare sigura:

— cand aparatul incepe s vibreze puternic. In acest caz trebuie verificat imediat.
Vibrarea excesiva poate cauza leziuni.

—inainte sa inmanati unei alte persoane aparatul.
Utilizati aparatul numai la temperaturi intre O °C si 40 °C.

intretinerea si depozitarea

A PERICOL DE ACCIDENTARE!

Nu atingeti lantul!

- La finalizarea lucrarii sau la intreruperea ei impingeti pe aparat apara-
torul.

Pentru a asigura o stare de functionare sigura a aparatului, toate piulitele, bolturile
si suruburile trebuie stranse ferm.

In cazul in care aparatul a devenit fierbinte in timpul functionérii, Idsati aparatul s&
se raceasca inainte de depozitare.

2. MONTAJUL

In pachetul de livrare sunt incluse foarfeca pentru rarirea crengilor copaci-
lor inalti, lantul, sina, aparatorul cu cheia imbus si instructiunile de utilizare.

C PERICOL! Leziuni corporale!

Pornirea involuntara a aparatului poate cauza
leziuni taiate.

- inainte de montajul aparatului asigurati-va ca s-a detasat
conectorul de alimentare, aparatorul () este impins peste
sina (), iar clichetul ® este inchis [Fig. A1].

Montarea tijei telescopice [Fig. A2/A3]:

1. Tubul telescopic @ se introduce pana la opritor in unitatea motorului ®.
Pentru aceasta cele doud marcaje ®@ trebuie sa fie fata in fata.

2. Strangeti piulita gri ®.

Montarea curelei [Fig. A4]:

c ATENTIE!
Este obligatorie folosirea curelei de umar livrate impreuna
cu produs.

1. Largiti inelul @ si montati pe bara si strangeti-I cu surub ®.
2. Agatati carabinerul ® curelei in inel @.

3. Reglati lungimea curelei la dimensiunea dorita cu ajutorul dispozitivului
de prindere rapida.

3. INSTALAREA

Punerea in functiune [Fig. A1]:

c PERICOL! Leziuni corporale!
Pornirea involuntara a aparatului poate cauza leziuni
taiate.
- inainte de punerea in functiune a aparatului asigurati-va
ca s-a detasat conectorul de alimentare, aparatorul () este
fmpins peste sina (@, iar clichetul ® este inchis.

Umplere cu ulei pentru lant [Fig. I1]:

c PERICOL! Leziuni corporale!

Leziuni cauzate de ruperea lantului, daca lantul nu are
ungere suficienta pe sina.

> Inainte de folosire verificati, daca uleiul pentru lant este dozat
in cantitate suficienta.
Va recomanda Uleiul GARDENA art. 6006 sau un ulei echivalent disponibil
in magazinele de specialitate.
1. Desfaceti dopul @ rezervorului de ulei.

2. Turnati uleiul pentru lant in stutul de umplere @ pana cand fereastra
de vizare @ se umple complet cu ulei.

3. Insurubati la loc dopul rezervorului @.
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Daca din intamplare se varsa ulei pe aparat, aceasta trebuie curatat
temeinic.
Verificarea sistemului de ungere cu ulei:

- Sina @ se indreapta de la o distantd de cca. 20 de cm catre o supra-
fata taiata de culoare deschisa. Dupa un minut de functionare
a aparatului suprafata trebuie sa prezinte urme considerabile de ulei.

Sina nu are voie sa intre in contact cu solul sau cu nisip, deoarece
acest lucru duce la uzura intensa a lantului!

4. OPERAREA

C PERICOL! Leziuni corporale!

Pornirea involuntara a aparatului poate cauza
leziuni taiate.

- inainte de conectarea, reglarea sau transportul aparatului
detasati conectorul de alimentare si impingeti aparatorul O
peste sina ), si inchideti clichetele ® [Fig. A1].

Conectarea foarfecii pentru rarirea crengilor copacilor inalti
[Fig. O1]:

c PERICOL! Electrocutare!

Deteriorarea cablului de conexiune (), in cazul in care
cablul prelungitor @ nu este introdus in dispozitivul de
sustinere a cablului @®.

- inainte de operare introduceti cablul prelungitor @& in
dispozitivul de sustinere a cablului ).

- La conectare nu tineti aparatul de aparator (.
1. Introduceti cablul prelungitor @ sub forma unei bucle in dispozitivul de
sustinere a cablului @® si strangeti.

2. Cuplati conectorul @) aparatului in dispozitivul de cuplare @ al cablului
prelungitor.

3. Cuplati cablul prelungitor @) la o priza de 230 V.

Optiuni de lucru [Fig. O5]:

Aparatul poate fi folosit in 2 pozitii de lucru (sus/jos). Pentru o taiere
curata, crengile groase trebuie taiate in 2 pasi (similar imaginilor).

- [Fig. 02]: Sus (crengi groase): 1. Creanga se taie partial de
jos pana la max. 1/3 din diametru (lantul impinge la opritorul
din fata @).

- [Fig. O3]: Sus (crengi groase): 2. Creanga se taie de sus
(lantul trage la opritorul din spate ®).

- [Fig. O4]: Jos: Se taie de sus (lantul trage la opritorul din
spate ®).

Pornirea foarfecii pentru rarirea crengilor copacilor inalti
[Fig. A1/06]:

c PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare, daca aparatul nu se opreste
la eliberarea butonului de pornire!

- Nu suntati in niciun caz dispozitivele de siguranta (de ex. prin
legarea butonului de blocare (® si/sau de pornire @ de maner).
Tnaintea inceperii activitatii trebuie s& verificati indeplinirea urmatoarelor
conditii:
— Cantitatea de ulei este suficienta si sistemul de ungere a fost verificat
(vezi 3. INSTALAREA).
— Lantul este intins (vezi 5. INTRETINEREA).

Pornire:

Aparatul este dotat cu un dispozitiv de blocare a pornirii (8 impotriva por-
nirii accidentale.

1. Deschideti clichetul ® aparatorului (D si scoateti-I de pe sina @.

2. Tineti aparatul cu 0 mana de tubul telescopic, iar cu cealalta mana de
maner @.

3. Dispozitivul de blocare a pornirii @® se impinge in fata si apoi se apasa
tasta de pornire (9.
Aparatul porneste.

4. Eliberati blocarea pornirii @®.

Oprire:
1. Eliberati butonul de pornire (.

2. Aparatorul ® se impinge peste sind @ si se rabate, pana cand clichetul
se inchide ®.
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Inclinarea unitatii motorului [Fig. O7]:

Pentru tdierea la inaltime sau aproape de sol, unitatea motorului & poate
fi inclinata in pasi de 15° de la 60° pana la — 60°.

1. Tineti apasata tasta portocalie @.
2. Inclinati unitatea motorului ® in directia dorita.
3. Eliberati tasta portocalie @ si blocati unitatea motorului ®.

Extinderea tubului telescopic [Fig. O8]:

Pentru taierea la indltime si aproape de sol tubul telescopic @ poate
fi extins fara trepte cu pana la 45 de cm.

1. Slabiti piulita portocalie @.
2. Extindeti tubul telescopic @ la lungimea dorita.
3. Strangeti din nou piulita portocalie @.

5. INTRETINEREA

Curatarea foarfecii pentru rarirea crengilor copacilor inalti
[Fig. A1]:
c PERICOL! Leziuni corporale!

Pornirea involuntara a aparatului poate cauza
leziuni taiate.

- Inainte de intretinerea aparatului asigurati-va ca s-a detasat
conectorul de alimentare, aparatorul () este impins peste sina
@), iar clichetul ® este inchis.

c PERICOL! Electrocutare!
Pericol de accidentare si pericol de deteriorare a produsu-
lui.
- Nu curatati produsul cu apa sau cu jet de apa (in special
nu cu jetul de inalta presiune).

- Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina sau solventi.
Unele dintre acestea pot deteriora piese importante din
material plastic.

1. Aparatul se curata cu o laveta umeda.
2. Fantele de ventilatie se curata cu o perie moale (nu cu o surubelnitd).
3. In caz de nevoie sina @ se curata cu o perie.

inlocuirea lan tului [Fig. M1/M2]:

c PERICOL! Leziuni corporale!
Leziuni taiate provocate de lant.
- La inlocuirea lantului folositi manusi de protectie.

Daca eficienta taierii scade in mod sesizabil (lant tocit), acesta trebuie
fnlocuit. Cheia imbus pentru suruburi @) se gaseste in aparator .

Numai Lantul de schimb si sina originale GARDENA (art. 4048) sau lantul
de schimb (art. 4049) sunt admise spre folosire.

1. Deschideti elementul de blocare @ si scoateti capacul @.

2. Se scoate sina @ impreuna cu lantul si se scoate lantul vechi de pe
sina.

3. Curatati unitatea motorului ®, sina @ si capacul @. Aici trebuie
sa fiti atenti in special la etansarile de cauciuc din carcasa si din capac.

4. Lantul nou se trage peste opritorul din fata ® al sinei @ si in acelasi
timp se tine cont de directia de rulare a lantului iar opritorul din fatd ®
trebuie sa arate in sus.

5. Sina O se aseaza astfel pe unitatea motorului ® incéat boltul @ sa fie
dus prin sina @ si lantul sa fie culcat pe pinionul de antrenare.

6. Aplicati capacul @ (tinand cont de garnitura din cauciuc) si inchideti ele-
mentul de blocare @.

7. Intindeti lantul.

intinderea lantului [Fig. M3/ M4]:

A PERICOL DE ARDERE!

Lantul intins prea tare poate duce la suprasolicitarea motorului
si la deteriorari sau la ruperea lantului, iar intinderea insuficienta
a lantului poate duce la sarirea lantului de pe sina. Un lant intins
corect ofera caracteristici optime de taiere si prelungeste durata
de viata. Din acest motiv verificati regulat intinderea lantului,
deoarece lantului se largeste in timpul utilizarii (in special cand

95

28.07.23 11:52



lantul este nou; dupa primul montaj, dupa cateva minute de func-
tionare trebuie verificat intinderea lantului).

- Insa nu intindeti lantul imediat dupa operare, ci asteptati pana
ce se raceste.

1. Lantul @ se ridica de pe sind @ la mijlocul sinei. Fanta trebuie s fie
de cca. 2 -3 mm.

2. Daca lantul nu este suficient de intins, rotiti surubul de reglare @ in sen-
sul acelor de ceasornic, daca lantul este intins prea tare, rotiti surubul
de reglare @) in sens contrar acelor de ceasornic.

3. Porniti aparatul pentru aproximativ 10 secunde.
4. Verfficati din nou intinderea lantului si reglati-o daca este necesar.

6. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune [Fig. A1]:
Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Detasati conectorul de alimentare.

2. Se curita aparatul (vezi 5. INTRETINEREA) si aparatorul @ se impinge
peste sind @ si se rabate, pana cand clichetul @ se inchide.

3. Aparatul se va depozita intr-un loc uscat, ferit de inghet.

7. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

c PERICOL! Leziuni corporale!

Pornirea involuntara a aparatului poate cauza
leziuni taiate.

- Inainte de remedierea defectiunilor aparatului asigurati-va ca
s-a detasat conectorul de alimentare, aparatorul () este impins
peste sina (), iar clichetul ® este inchis [Fig. A1].

Problema Cauza posibila Remediu

Cablul prelungitor nu este
cuplat sau este deteriorat.

Aparatul nu porneste -> Cuplati cablul prelungitor sau

inlocuiti-1, in caz de nevoie.

Lantul este blocat. - Tnléturati blocajul.

Butonul de pornire este
intepenit.

Aparatul nu mai poate
fi oprit

-> Detasati conectorul de
alimentare i desprindeti
butonul de pornire.

Suprafata de taiere nu Lantul este tocit sau deteriorat. —> inlocuiti lantul.

este curata

Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA si

2 NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service GARDENA.
de dealeri autorizati de GARDENA.

8. DATE TEHNICE

Foarfeca telescopica pentru  Unitate
rarirea crengilor copacilor
inalfi

Valoare (art. 8868)

Putere absorbita motor W 720

Tensiunea de retea/

Frecventa de retea V/He 230750

Viteza lant m/s 13
Lungime sina cm 20
Tip lant px 90
Volumul rezervorului de ulei  ml 100
Domeniul de extindere al
tubului telescopic cm 0-45
Greutate (aprox.) kg 39
Presiune acustica L ," 89
Incertitudine kpA " B A 3,0

I cx 1)
Nivel de putere acustica L, ;o @ 102
Incertitudine k, 3,0
Vibratii transmise sistemului m/s? 15+15

ména-brata, ?

Procedura de masurare conform:  "DIN EN ISO 22868 2 DIN EN ISO 22867
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care standardizate si poate fi folosita pentru compararea sculelor electrice.
Aceasta valoare poate fi folosita si pentru evaluarea prealabila a expunerii.
Emisia de vibratii poate varia in timpul utilizarii reale a sculei electrice.

c NOTA: Emisia de vibratii a fost masurata corespunzator unei proceduri de verifi-

9. ACCESORII

Ulei ferastrau cu lant
GARDENA

Pentru ungerea lantului. art. 6006

Lant si sina de schimb art. 4048

GARDENA
Lant de schimb GARDENA

Lant si sind de rezerva.

Lant de schimb. art. 4049

10. SERVICE

Va rugam sa contactati adresa de pe verso.

11. DISPUNERE CA DESEU

(conform directivei 2012/19/UE)
E Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi menajer obisnuit.

Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptiilor locale de
protectia mediului.

IMPORTANT!

- Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctele de colectare
si reciclare locale.

tr Teleskopik High Kesici

1. GUVENLIK . o 96
2. MONTAY oo 98
B TESISAT . o oo 98
4 KULLANIM . o oo 99
5.BAKIM . oo 99
B.DEPOLAMA . . . oottt e 100
7.HATAGIDERME. . ..ot 100
8. TEKNIK OZELLIKLER . . .o\ oot 100
9. AKSESUAR . oottt 100
10. SERVIS. .« oo 100
T TASFIVE. oo 100

Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

Bu uriin, glvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan gozetim altin-
da olmadigi ya da bu kisi tarafindan Urlintin nasil kullanilacagina
dair talimat aimadigr strece fiziksel, algisal ya da zihinsel engelli

ve/veya eksik bilgiye sahip kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimamali-
dir. Urtinle oynamadigindan emin olmak icin gocuklar denetlenmelidir.

Amacina uygun kullanim:

GARDENA Teleskopik High Kesici kisisel ev ve hobi bahcesindeki
maks. 12 cm c¢apina kadar olan agagclarin, ¢itlerin, calilarin ve kigutk calila-
rin kisisel ev ve hobi bah¢esinde kesilmesi icindir.

A TEHLIKE! Yaralanma!

- High Kesici agaclarin kesilmesi icin kullanilmasi yasaktir.
Diisen dallar tarafindan vurulmamaniz veya diisen dallar zemin-
den geri carpmamasi icin dallan parcalar halinde kesin. Kesme
esnasinda dalin altinda durmayin. Havuz bakimi i¢in uygun
degildir.

1. GUVENLIK

ONEMLI!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra basvurmak icin muha-
faza edin.
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Dogru kullaniimadigi takdirde bu iiriin tehlikeli olabilir! Bu iriin,
kullanicisina ve baskalarina ciddi bedensel zarar verecek kapa-
sitede olup, Uriiniin kullanimi sirasinda makul diizeyde giivenlik
ve verim saglanmasi icin uyarilarin ve giivenlik talimatlarinin izlenmesi
sarttir. Kullanici, bu elkitabinda liriin hakkinda verilen uyarilan ve giivenlik
talimatlarini izlemekle sorumludur.

>

Uriin (izerindeki semboller:

@ Kullanim kilavuzunu okuyun.

GOz ve kulak korumasi kullanin.

Ne yagmura ne de baska neme maruz birakmayin. Yagmur
yagarken disarda birakmayin.

Kablo hasarliysa ya da ayrilirsa sebeke figini ayirin.

Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike!
Akim hatlarindan en az 10 metre uzakta durun.

Koruyucu eldiven kullanin.

®6 . P>

Kaymayan giivenlik ayakkabilan kullanin.

Koruyucu kask kullanin.

0080 500
[m—

Zincirin hareket y6nii.

Genel emniyet bilgileri
Elektrikli takimlar icin genel emniyet bilgileri

A UYARI!

Bu elektrikli takimin donanmis oldugu tiim emniyet bilgilerini, talimatlari,
resimleri ve teknik verileri okuyun.

Emniyet bilgilerine ve talimatlara uyulmadiginda elektrik carpmasi, yangin ve/veya
agdir yaralanmalar meydana gelebilir.

Tiim emniyet bilgilerini ve talimatlan gelecekte basvurmak i¢cin muhafaza
edin.

Emniyet bilgilerinde kullanilan “elektrikli takim” kavrami sebeke ile igletilen elektrikli
takimlar (sebeke kablolu) ve akd ile isletilen elektrikli takimlar (sebeke kablosuz) ile
ilgilidiir.

1) Calisma sahasi giivenligi

a) Calisma sahamizi diizenli tutun ve iyi aydinlatiimasini saglayin.
Ddizensizlik ya da aydinlatmasiz ¢calisma sahasi kazalara neden olabilir.

b) Elektrikli takim ile, icerisinde yanici sivilarin, gazlarin ya da tozlarin
bulundugu patlama tehlikeli ortamda ¢calismayin.
Elektrikli takimlar tozu ya da buharlar tutusturabilecek kivilcimlar olusturur.

c) Elektrikli takimi kullanirken cocuklari ve diger kisileri uzak tutun.
Dikkatiniz dagildiginda cihazin kontrolinti kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik glivenligi

a) Elektrikli takimin baglanti fisini prize uymalidir. Fis hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Adaptor fislerini koruyucu toprakh elektrikli takim-
larla birlikte kullanmayin.

Degistiriimeyen figler ve uygun prizier elektrik carpoma riskini azaltir.

b) Borular, isiticilar, ocaklar ve buzdolaplan gibi toprakl yilizeylerle viicut
temasini 6nleyin.

Vlicudunuz toprakilysa elektrik carpmasi nedeniyle yliksek risk séz konusudur.

c) Elektrikli takimlann yagmurdan ya da nemden uzak tutun.

Elektrikli takimlara su girerse yiksek elektrik carpma riski s6z konusudur.

d) Elektrikli takimi tasimak, asmak ya da fisi prizden cekmek icin baglanti
hattini amacinin disinda kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, sivri
kenarlardan ya da hareket edilen cihaz parcalarindan uzak tutun.
Hasarli ya da dolasmis kablolar elektrik carpma riskini yikseltir.

e) Elektrikli takimi acik alanda kullaniyorsaniz dis alan icin de uygun bir
uzatma hatti kullanin.

Dis alan icin uygun bir uzatma hattinin kullanimi, elektrik carpma riskini azaltir.

f) Elektrikli takimin nemli ortamda isletilmesi 6nlenemiyorsa hatali akim
koruma salteri kullanin.

Hatali akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
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3) insanlarin giivenligi

a) Ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli takim ile calismaya giderken
mantikh hareket edin. Yorgunsaniz ya da uyusturucu, alkol veya ila¢
etkisi altindaysaniz elektrikli takimi kullanmayin.

Elektrikli takim kullarumi sirasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim ve daima koruyucu gozliik kullanin.
Elektrikli takimin tdrdine ve kullanimina gdre toz maskesi, kaymaz emniyetli
ayakkabi, koruyucu kask ya da kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimin kullanil-
masl yaralanma riskini azaltir.

c) istenmeden isletime almayi 6nleyin. Akim beslemesine baglamadan
ve/veya akiiyii baglamadan, almadan ya da tasimadan once elektrikli
takimin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli takimi tasirken parmaginiz
salterdeyse ya da cihazi acikken akim beslemesine baglarsaniz kazalar meyda-
na gelebilir.

Elektrikli takimi galistirmadan énce ayar takimlanni ya da ingiliz
anahtarini cikarin. Dénen bir cihaz parcasinda bulunan takim ya da anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

€) Anormal bir viicut durusundan kacinin. Giivenli bir durus saglayin
ve her zaman dengede durun. Bdylece elektrikli takimi beklenmedik durum-
larda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafet kullanin. Bol kiyafet ya da aksesuar kullanmayin. Sacla-
rinizi, kiyafetinizi ve eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutun.
Bol kiyafet, aksesuar ya da uzun sa¢ hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

g) Toz emici ve yakalama tertibatlar takilirsa, bunlar baglanmalidir ve

dogru kullanilmahdir. Toz emici kullanildiginda toz nedeniyle olusabilecek

tehlikeler azalabilir.

Elektrikli takimlar cok defa kullandiktan sonra asina olmus olsaniz

dahi elektrikli takimlara yonelik glivenlik bilgilerinin disina ¢cikmayin ve

kendinizi glivende sanmayin. Dikkatsiz davraniglar saniyeler icerisinde agir
yaralanmalara neden olabilir.
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4) Elektrikli takimin kullanimi ve islenmesi

a) Cihazi asin yiklemeyin. Calismaniz icin tasarlanmis elektrikli takimi
kullanin. Uygun elektrikli takim ile, belirtilen glc alaninda daha iyi ve gtvenli bir
sekilde calisabilirsiniz.

b) Salteri anizal elektrikli takim kullanmayin.

Artik acilamayan veya kapatilamayan elektrikli takim tehlikelidir ve onarimalidir.

c) Cihaz ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden
ya da cihazi kenara koymadan dnce fisi prizden c¢ekin ve/veya akiiyii
cikarin.
Bu dikkat tedbirleri elektrikli takimin istenmeden baslatiimasini énler.

Kullanilmayan elektrikli takimlan ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde
muhafaza edin. Cihazi tanimayan ya da bu talimatlan okumamis kisile-
rin cihazi kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli takimlar tecriibesiz kisiler
tarafindan kullanilirsa tehlikeli olabilir.

Elektrikli takimlarin koruyucu bakim islemini dikkatli bir sekilde yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz islemesini ve parcalarin, elektrikli takim
islevi zarar gorecek sekilde kirldigini veya hasar gordiigiinii kontrol
edin. Cihazi kullanmadan 6nce hasarli pargalari tamir ettirin.

Cogu kazanin sebebi bakimi kbtl yapilan elektrikli takima dayanmaktadir.

f) Kesme takimlarini sivri ve temiz tutun. Bakimi dikkatli yapilan sivri kesim
kenarll kesme takimlan daha az sikisir ve daha kolay gecirilir.

Elektrikli takimlari, aksesuarlar, kullanim takimlarini vs. bu talimatlar
uyarinca kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve uygulanacak calis-
mayi dikkate alin. Elektrikli takimlarin éngdrlen uygulama haricinde bir islem
icin kullanilmasi tehlikeli durumiara yol acabilir.

Tutamaklari ve tutamak yiizeylerini kuru, temiz ve yag ile gresten arin-
dirnimig bir sekilde tutun. Kaygan tutamakiar ve tutamak ylizeyleri, beklenme-
yen durumlarda elektrikli takimin gtivenli kullanimina ve kontroliine izin vermez.
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5) Servis

Elektrikli takiminizi sadece kalifiye uzman personele ve orijinal yedek
parcalar ile tamir ettirin.

Bdylece elektrikli takim glivenliginin korunmasi saglanir.

High Kesici icin emniyet bilgileri

a) Tim uzuvlarimizi zincirden uzak tutun. Zincir cahisirken kesim Uiriiniini
cikarmayi ya da kesilecek malzemeyi tutmay! denemeyin.
Zincir, salterin kapatiimasindan sonra hareket etmeye devam eder. High Kesici
kullanimi sirasinda bir anlik dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.

b) High Kesiciyi, zincir hareketsiz durumdayken kulptan tasiyin ve
parmaklarinizi gii¢ salterinin yakininda tutmayin.

High Kesicinin dogru taginmasi, istem disi calistirma tehlikesini ve bdylece
zincirden dolayr olugsacak yaralanmalan azaltir.

High Kesicinin tasinmasi veya muhafaza edilmesi sirasinda, kapagi her
zaman zincirin lizerine ¢ekin. High Kesicinin usultine uygun olarak kullanil-
masl, zincir nedeniyle yaralanma tehlikesini azaltir.

Kesilecek iiriinleri cikarmadan veya makineye bakim yapmadan 6nce
tim salterlerin kapal oldugundan ve sebeke fisinin prizden cekildigin-
den emin olun. Sikisan malzemeyi cikarirken High Kesicinin beklenmedik
sekilde ¢alismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Zincir gizli elektrik hatlarina veya kendine ait sebeke kablosuna temas
edebileceginden High Kesiciyi sadece yalitimli tutamak ylizeylerinden
tutun. Zincirin gerilim ileten bir hata temas etmesi metal cihaz parcalanni da
gerilim altina sokabilir ve elektrik carpmamasina neden olabilir.

f) Her tirlii kabloyu kesim alanindan uzak tutun. Kablolar, ¢itlerin veya
agaclarn icine gizlenmis olabilir ve yanlislikla zincirle kesilebilir.
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g) High kesiciyi kotii havada, 6zellikle de yildinnm tehlikesinde kullan-
mayin. Bu, yildinm carpmasi tehlikesini azaltir.

Uzatilmis menzile sahip High Kesici icin emniyet bilgileri

a) Uzatilmis menzile sahip High Kesiciyi asla elektrikli kablolarin yaki-
ninda kullanmayarak elektrikten dolayi 6liim tehlikesini azaltirsiniz.
Elektrik kablolarina dokunulmasi veya yakininda kullanilimasi, ciddi yaralanma-
lara veya dlimcdl elektrik carpmasina neden olabilir.

b) Uzatilmis menzile sahip High Kesicinin her zaman iki elinizle kullanin.
Kontrol kaybini énlemek icin uzatilimis menzile sahip High Kesicisini iki elinizle
tutun

c) Menzili uzatilmis High Kesicisi ile bas listii calismalarda kafa korumasi
takin. Ddsen kink parcalar agir yaralanmalara neden olabilir.

Citleri ve agaclari gizli nesneler bakimindan arayin (6rnegin tel gitler ve gizli
kablolar).

30 mA’lik veya daha disUk bir tetikleme akimina sahip hatall akma karsi koruma
salteri kullaniimasi énerilir.

High kesicisini iki elinizle iki tutamaktan tutun.

High kesicisini, kullanicisinin bir merdivende veya baska dengesiz bir durma
yUzeyi Uzerinde degil, zemin Uzerinde durarak ¢alismasi igin dngordimustdr.

High kesicisini kullanmadan énce her bir hareketli parganin (6rn. uzatimis saft ve
hareketli eleman) kilitleme tertibatlarinin kilitleme konumunda olmasina dikkat edin.

Ek emniyet bilgileri

TEHLIKE! Kilgiik pargalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kiiglik
gocuklar igin bogulma tehlikesi s6z konusudur. Kiigtik cocuklar montaj sirasinda
uzak tutun.

Calisma yerinde giivenlik
Cihaz sadece bununu igin 6ngdriilen tlrde ve sekilde kullanin.

Operatdr ya da kullanici diger insanlarin kazalarindan ve kendilerini ya da mulkiyet-
lerine zarar verebilecek tehlikelerden sorumludur.

Kumanda ve tasima sirasinda teleskop disari strtimusse yliksek calisma yari ¢capi
nedeniyle Uglincl sahislarin tehlike altina girmemesine dikkat edin.

Takilma tehlikesi. Galisma sirasinda kabloya dikkat edin.
Kis mevsiminde kaygan olabilecegine dikkat edin.

Tehlike! Kulaklik kullanimasinda ve cihaz guriiltist nedeniyle insanlar yaklastigin-
da fark edilmeyebilir.

Cihaz kétl hava tehlikesinde kullanmayin.
Akarsularin yakininda kullanmayin.

Elektrikli parcalarin kullaniimasinda giivenlik ile ilgili bilgiler

isletmesi 30 mA'dan yiiksek olmayan bir hatall akim koruma tertibatinin kullanil-
masi tavsiye edilir. Hatall akim koruma tertibatini her kullanimda kontrol edin.

Kablo kullanim &ncesinde hasarlar yoninden kontrol edilmelidir. Hasar belirtisi
durumunda degistirilmelidir.

Baglanti hatti kullanimi gerekliyse glivenlik tehlikelerini dnlemek icin Uretici ya da
temsilcisi tarafindan gergeklestiriimelidir.

Elektrik kablolar hasarliysa ya da asinmissa cihaz kullanmayin.

Kablo kesik sergiliyorsa ya da izolasyon hasarliysa akim beslemesine yonelik bag-
lantyr hemen kesin. Akim beslemesi kesilene kadar kabloya dokunmayin.

Uzatma kablosu isletimdeyken blkulmus olmamalidir. BUkUlmus kablolar asir 1si-
nabilir ve cihazinizin gictiinizl azaltabilir.

Bir fisi, kablo baglayicisini ya da uzatma kablosunu ¢ikarmadan dnce daima ilk
olarak akim beslemesini kesin.

Kabloyu depolama icin sarmadan énce cihazi kapatin, fisi prizden gekin ve elekt-
rikli besleme kablosunu hasarlar ya da eskime belirtileri yontinden kontrol edin.
Hasarl bir kablo onarilmamalidir, yeni bir kablo ile degistirilmelidir.

Kabloyu daima dikkatli bir sekilde sarip bukulmesini dnleyin.
Sadece tip levhasinda belirtilen alternatif gerilime baglayin.
Cihazin higbir yerine topraklama hatti baglanmamalidir.

Takma sirasinda cihaz istenmedik bir sekilde baslarsa hemen cikarin ve
GARDENA servisine kontrol ettirin.

TEHLIKE! Bu Urlin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur. Bu alan
baz kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi implantlann islev sekli Uzerinde etki gés-
terebilir. Agir ya da 6lumcul yaralanmalara neden olabilecek durum tehlikelerini
onlemek igin tibbi implant kullanan kisiler bu GriinG kullanmadan 6nce doktoruna
ya da implant Ureticisine bagvurmalidir.

Kablo
Sadece HD 516 uyarinca onayll uzatma hatlari kullanin.
- Elektrik uzmaniniza sorun.

Kisisel giivenlik

Daima uygun kiyafet, koruyucu eldiven ve siki ayakkabilar kullanin.

Ozellikle alerjik tepki vermeniz durumunda zincirin yagina temas etmekten kaginin.
Cihazin kullanilacagi alani kontrol edin ve her turll telleri, gizli elektrikli kablolar ve
diger yabanci cisimleri giderin.

TUm ayar ¢alismalar (kesme basini egin, teleskopik tip uzunlugunu degistirin)
koruma kapagd takiliyken yerine getiriimeli ve cihaz bu sirada palaya yerlestirilme-
melidir.

Sek. S1: Cihazi daima dogru bir sekilde iki elinizle her iki kulptan @) ve @) tutun.
Kullanimdan énce ve kuvvetli bir darbeyi aldiktan sonra makine asinma belirtisi
veya hasar bakimindan kontrol edilmelidir. Gerektiginde ilgili onarim galismalarini
gerceklestirin.
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Tamamlanmamis ya da onaylanmamis modifikasyonlarin yapildidi bir cihaz ile
calismay denemeyin.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve koruyucu bakimi
Cihazi bir acil durumda nasil kapatacaginizi bilmelisiniz.
Cihazi higbir zaman koruma tertibatindan tutmayin.

Koruma tertibatlan (koruyucu kapak, bicak hizll durdurmasi) hasarllysa cihazi kul-
lanmayin.

Cihazin kullanimi sirasinda merdiven kullanimasi yasaktir.

Sebeke fisini gekin:
— cihaz gdzetimsiz kalmadan &nce;
— bir blokaj ¢cikarimadan 6nce;

— cihaz kontrol edilmeden ya da temizlenmeden veya (izerinde ¢alismalar yapilma-
dan 6nce;

— bir cisme garptiginizda. Cihaz ancak timcihazin guvenli bir isletim durumunda
oldugu tespit edildiginde tekrar kullanilabilir;

- cihaz anormal bigimde kuvvetli titremeye basladiginda. Bu durumlarda hemen
kontrol ediimelidir. Asin titresim yaralanmalara neden olabilir.

— cihazi bagka bir kisiye devretmeden dnce.
Cihazi sadece 0 °C ila 40 °C arasinda kullanin.

Bakim ve depolama

A YARALANMA TEHLIKESi!
Zincire dokunmayin.
- Calisma sonunda ya da kesintisinde koruyucu kapagdi kaydirin.

Cihazin guvenli isletim durumunun saglanmast icin tim somunlar, pimler
ve civatalar sikili olmalidir.

Cihaz igletimde ¢ok isindiginda cihazi depolama éncesinde sogumaya birakin.

2. MONTAJ

High Kesici, zincir, pala, alyen anahtarli koruyucu kapak ve isletim kilavuzu
teslimat kapsamina dahildir.

c TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz yanlishkla calisirsa kesik yaralari.
- Cihazin montajindan 6nce sebeke fisinin cekili oldugundan,

koruyucu kapagin @ palaya @ itildiginden ve ek bilesen
baglantisinin ® kapali oldugundan emin olun [Sek. A1].

Teleskopik sapin takilmasi [ Sek. A2/A3]:

1. Teleskop boruyu @ dayanana kadar motor Unitesine ® gegirin.
Bu sirada her iki isaret @ Ust Uste olmalidir.

2. Gri somunu ® sikin.

Askilarin takilmasi [ Sek. A4]:

c DIKKAT!
Birlikte teslim edilen tasima kemeri kullaniimalidir.

1. Aski tutamagini @ agin, basligin etrafina sikistirin ve civatayla ® sikin.
2. Askinin karabina kancasini (® aski tutamacina @ asin.
3. Askiyi hizli Kilit ile istenilen uzunlukta ayarlayin.

3. TESISAT

Devreye alma [Sek. A1]:

e TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz yanhslikla ¢calisirsa kesik yaralari.
- Cihazin devreye alinmasindan dnce sebeke fisinin cekili oldu-

gundan, koruyucu kapagin (O palaya @ itildiginden ve ek bile-
sen baglantisinin ® kapali oldugundan emin olun.

Zincir yaginin doldurulmasi [ Sek. I1]:

c TEHLIKE! Yaralanma!
Zincir pala tizerinde yeteri kadar yaglanmamissa zincir
kopmasi nedeniyle yaralanma.

- Her kullanimdan 6nce zincir yaginin yeterli miktarda verilip
verilmedigini kontrol edin.

Uriin 6006 GARDENA Yagi veya uzman saticidan benzer ézellikte yag
Oneriyoruz.
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1. Yag deposu kapagini @ sokin.

2. Dolum agzina @ gbzetleme penceresi @ tamamen yag ile dolana kadar
zincir yagdi doldurun.

3. Yag deposu kapagini @ tekrar kapatin.
Cihazin Uzerine yag dokulUrse itinayla temizlenmelidir.

Yaglama sisteminin kontrol edilmesi:

- Palayl @ yakl. 20 cm mesafe ile parlak bir ahsap kesim ylzeyine
tutun. Cihazin birka¢ dakikalik calismasindan sonra ylzeyde yag
izleri olmalidir.

Zincir yiksek oranda asinacagindan pala kesinlikle kum veya

zeminle temas etmemelidir!!

4. KULLANIM

c TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz yanhslikla calisirsa kesik yaralari.
- Cihazin baglanmasindan, ayarlanmasindan ya da tasin-

masindan 6nce sebeke fisini ¢ekin ve koruyucu kapagi
palaya @ itin ve Kilitleri @) kapatin [Sek. A1].

High Kesicinin baglanmasi [Sek. O1]:

c TEHLIKE! Elektrik carpmasi!
Uzatma kablosu (@) kablo gerilim azaltmasinda @) yerlesik
degilse baglanti hattinin @) hasari.

- Kullanim 6ncesinde uzatma kablosunu (& kablo gerilim azalt-
masina (@ yerlestirin.

- Cihazi baglarken koruyucu kapakta (D tutmayin.

1. Uzatma kablosunu @® bir kdsebent ile kablo gerilim azaltmasina @) yer-
lestirin ve sikin.

2. Cihazin figini @ uzatma hattinin kuplajina @ takin.
3. Uzatma hattini @® 230 V'lik bir sebeke prizine takin.

Calisma konumlari [Sek. O5]:
Cihaz 2 ¢alisma konumunda calistinlabilir (Ust/alt). Temiz bir kesim icin
kalin dallar 2 adimda kesilmelidir (benzeri resimler).

- [Sek. 02]: Ust (kalin dallar): 1. Dali alttan capin maks. 1/3ii
kadar kesin (zincir 6n dayanaga iter ®).

- [Sek. 03]: Ust (kalin dallar): 2. Dali iistten kesin (Zincir arka
dayanaktan ceker (®).

- [Sek. O4]: Alt: Ustten kesme (zincir arka dayanagi ceker ®).

High Kesicinin calistinimasi [ Sek. A1/06]:

c TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz, baslatma tusunun serbest birakilmasinda kapan-
mazsa yaralanma tehlikesi!

- Asla giivenlik tertibatlarini képriilemeyin (6rn. calistirma
kilidinin (® ve/veya baslatma tusunun @ kulpa baglanmasi).

Calismaya baslamadan dnce su kosullar yerine getirilmelidir:

- Yeteri kadar zincir yagi doldurulmustur ve yaglama sistemi kontrol edil-
mistir (okz. 3. TESISAT).

— Zincir gergin (bkz. 5. BAKIM).

Calistirma:
Cihaz istenmeden calismaya kars! bir calistirma kilidi @® ile donatiimistir.

1. Koruma kapaginin @ ek bilesen baglantisini @ agin
ve paladan @ cikarin.

2. Cihazi bir elle teleskop borudan ve diger elle tutamagindan @ tutun.

3. Calistirma kilidini @) dne itin ve ardindan baslat tusuna @ basin.
Cihaz baslar.

4. Calistirma kilidini @ birakin.

Durdurma:
1. Baslat tusunu @9 birakin.

2. Koruma kapagini @ palaya @ gegcirin ve ek bilesen baglantisi ® yerle-
secek bicimde kapatin.

Motor iinitesinin egilmesi [Sek. O7]:

Yiksek ve dustik kesimler igin motor Unitesi ® 15°lik adimlarla 60° ile —
60° arasinda egilebilir.
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1. Turuncu tusu @ basil tutun.
2. Motor Unitesini ® istenilen yone egin.
3. Turuncu tusu @ birakin ve motor Unitesinin ® yerlesmesini saglayin.

Teleskop boruyu disari siirme [Sek. O8]:

Yiksek ve algak kesmek icin teleskop boru @) kademesiz olarak 45 cm'ye
kadar digari surdlebilir.

1. Turuncu somunu @ sokun.
2. Teleskop boruyu @ istenilen uzunlukta disari strdn.
3. Turuncu somunu @) tekrar sikin.

5. BAKIM

High Kesicinin temizlenmesi [Sek. A1]:

c TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz yanhslkla calisirsa kesik yaralari.
- Cihazin bakimindan 6nce sebeke fisinin cekili oldugundan,

koruyucu kapagin () palaya @ itildiginden ve ek bilesen baglan-
tisinin @ kapal oldugundan emin olun.

c TEHLIKE! Elektrik carpmasi!
Yaralanma tehlikesi ve uriiniin hasar gorme riski.

- Uriinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zellikle yiiksek
basinch su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢6zelti maddeleri de dahil olmak lizere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilarn 6nemli plastik parcalan tahrip ede-
bilir.

1. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

2. Havalandirma kanalini yumusak bir firga ile temizleyin (bir tornavida
ile degil).
3. Palayl @ gerektiginde bir fircayla temizleyin.

Zincirin degistirilmesi [ Sek. M1/M2]:

c TEHLIKE! Yaralanma!

Zincir nedeniyle kesik yaralari.
- Zincirin degistiriimesi sirasinda koruyucu eldivenler kullanin.
Kesim guict belirgin bicimde duserse (zincir kdreldiginde) zincir

degistirimelidir. Civatalar @ icin alyen anahtar koruyucu kapakta (D bulun-
maktadir.

Sadece orijinal GARDENA yedek zinciri ve palasi Griin 4048 ya da yedek

zincir Urlin 4049 kullanilabilir.

1. Kilidi @ agin ve kapadi @ cikarin.

2. Palayl @ zincirle birlikte gikarin ve eski zinciri paladan ¢ozUn.

3. Motor Unitesini ®, palayl @ ve kapagdi @ temizleyin. Bu sirada 6zellikle
govdedeki ve kapaktaki lastik contalara dikkat edin.

4. Yeni zinciri palanin @ 6n dayanagdi ® Uzerine gegirin ve bu sirada zinci-
rin hareket yontine ve 6n dayanagin ® yukari bakmasina dikkat edin.

5. Palayl @ pim @ paladan @ gegcirilecek ve zincir tahrik pinyonu etrafina
yerlestirilecek bigcimde motor Unitesine ® yerlestirin.

6. Kapagi @ oturtun (bu sirada kauguk contaya dikkat edin)
ve kilidi @ kapatin.

7. Zinciri gerin.

Zincirin gerilmesi [ Sek. M3/ M4]:

A YANMA TEHLIKESI!

Cok gergin bir zincir motorun asiri zorlanmasina ve hasarlara ya
da zincirin kopmasina yol acabilir, buna karsi yetersiz gerginlik
zincirin raydan disar atlamasina neden olabilir. Dogru gerginlikte-
ki bir zincir en iyi kesim 6zelliklerini saglar ve kullanim 6mriinii
uzatir. Kullanim sirasinda zincir uzunlugu esneyebileceginden
diizenli olarak gerginligi kontrol edin (6zellikle zincir yeni oldu-
gunda; ilk montajdan sonra zincirli testere birka¢ dakika kullanil-
diktan sonra zincir gerginligi kontrol edilmelidir).

- Ancak zincir kullandiktan hemen sonra gerdirmeyin, zincir
soguyana kadar bekleyin.

1. Zinciri @) palanin ortasindan paladan @ kaldirin. Aralik yakl. 2 —3 mm
arasi olmalidir.
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2. Zincir gerginligi yetersiz oldugunda ayar civatasini @ saat ibresi
istikametinde cevirin, zincir gerginligi cok kuvvetli oldugunda ayar
civatasini @) saat ibresi istikametinin tersine cevirin.

3. Cihazi yakl. 10 saniye calistinn.
4. Zincir gerilimini yeniden kontrol edip gerektiginde ayarlayin.

6. DEPOLAMA

Devre disina cikarma [Sek. A1]:
Uriin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

1. Sebeke fisini cekin.

2. Cihazi temizleyin (bkz. 5. BAKIM) ve koruyucu kapagdi O palaya @
gecirin ve Kilit ® yerlesecek bicimde kapatin.

3. Cihazi kuru, don olmayan yerde saklayin.

7. HATA GIDERME

e TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz yanhslikla ¢calisirsa kesik yaralari.

- Cihazin hata giderme isleminden 6nce sebeke fisinin cekili
oldugundan, koruyucu kapagin @ palaya @ itildiginden
ve ek bilesen baglantisinin ® kapali oldugundan emin olun
[Sek. A1].

Sorun Muhtemel neden Coziimii

Cihaz harekete gecmiyor Uzatma hatti takili degilyada - Uzatma hattini takin ya da
hasarll. gerektiginde degistirin.
Zincir sikigmis. -> Sikismay! giderin.

Cihaz artik kapanmiyor Baglatma tusu sikismis. -> Sebeke fisini cekin ve

baglatma tusunu sokin.

Kesim resmi diizgiin degil Zincir korelmis veya hasar

gorms.
2 BILGi: Fark ariza durumlarinda liitfen GARDENA servis merkezine basvurun.

- Zinciri degistirin.

Onarnim calismalan sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA tarafin-
dan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

8. TEKNiIK OZELLIKLER

Teleskopik High Kesici Birim Deger (Uriin 8868)
Motor sarfiyat giicii w 720
Sebeke gerilimi/

Sebeke frekansi V/He 230/50
Zincir hizi m/s 13

Pala uzunlugu cm 20
Zincir tipi px 90

Yag deposunun hacmi ml 100
Teleskop borunun

disari uzatiimasi em 0-45
Agirhik (yakl.) kg 39

Ses basing seviyesi L " 89
civensizikk, W 3o

Ses giicii seviyesi L," 102
Givensizlikk,, BA 3

El kol titregimi a2 m/s? 15+£15

Uygulanan élgiim yontemi: " DIN EN IS0 22868 2 DIN EN ISO 22867

BILGi: Belirtilen titresim emisyon degeri standartlagtiriimig bir kontrol yontemi
A ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli takimlarla karsilastinidiginda birlikte kullanilabilir-

ler. Bu deger teshirin gegici olarak degerlendirilmesi igin de kullanilabilir. Titre-
sim emisyon degeri, elektrikli takimin gercek kullanimi sirasinda degisebilir.

GARDENA Zincirli testere yagi Zincirin ya§lanmasi icin. {riin 6006
GARDENA Yedek zincir Degistirmek igin zincir ve pala. Uriin 4048
ve pala

GARDENA Yedek zincir Degistirmek igin zincir. Uriin 4049
100
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10. SERVIS

LUtfen arka sayfadaki adres ile iletisime gecin.

11. TASFIYE

(2012/19/AB sayili ybnetmelik uyarinca)

Uriin normal ev copli ile birlikte tasfiye edilmemelidir.

E Gegerli yerel cevre koruma talimatlar uyarinca tasfiye
edilmelidir.

ONEMLI!
- Urlinii geri déniistim toplama noktalan Uzerinden atiga ayirin.

bg TeneckonuuHa KacTpauka

1. TEXHNKA HA BESOMACHOCT . .. ... 100
2. MOHTAXK L 102
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4. 0BCIIYXXBAHE . . .. ... 103
5. TEXHUHMECKO OBCITYXKBAHE . . ... ... 104
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8. TEXHUMECKUM OAHHW ..o 104
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MpeBoAa Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLUA.

(BKNOUNTENHO Aela) C OrpaHnYeHn PU3NYECKn, CETUBHU UK

YMCTBEHM CMOCOOHOCTM AN HEAOCTATbYEH OMUT W/UNN 3Ha-
HWA, OCBEH @Ko Te He ca Nnof, HaA30pa Ha YMbJHOMOLLEHO 3a TAXHAaTa
6e30MacHOCT f1LEe UK ca MHCTPYKTUPaHM OT HEero Kak Ja 1nanonssar
npoaykTa. Jeuarta Tpabea aa 6baart HabntogasaHu, 3a a ce yBepuTe,
Ye He CU UrpaAT ¢ NpoayKTa.

c ﬂpO,EI,yK'I'bT He € npeaHasHa4eH ga 6bae n3non3eaH oOT avua

Ynorpeba no npegHa3Ha4yeHue:

TeneckonuuyHaTta kactpauka GARDENA e npegHasHaveHa 3a
noapAsBaHe Ha AbpPBEeTA, XXMB MNET, XPacTu U pacTeHWA C KIOHMN
C AnameTbp A0 Makc. 12 cM, B IMYHU 1 X06u rpagmnHu.

A OMACHOCT! KoHTy3un!

- TeneckonuuHaTta KacTpauka He Tpa6sa ga 6bae nanonssaHa
3a oTpA3BaHe Ha aAbpeeTa. lMpemaxBanTe KJIOHMTE Ha YacTu, 3a
Aa He 6baeTe yaapeHy oT Nagalum KAOHU Unu aa ce yaapure
B NagHanu Ha 3eMATa KnoHu. He cToiiTe noa kKnoHa no speme
Ha pAsaHe. He nsnonseaiTe 3a nogapbXXKa Ha esepua.

1. TEXHUKA HA BE3OMNACHOCT

BAXHO!
MpoueTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMATA 3a eKcryioaTauua 1 A 3anasete

3a 6baelum cnpaeku.
A ornacHa u aa aoBeje A0 CEPUMO3HU HapaHABaHUA Ha obcnyBa-
wmA A u apyru nuua! TpAabea aa ce cnassaTt BCUYKKU Npeay-

npeavTenHu yKasaHuA U npaBuia 3a TeXHUKa Ha 6e3onacHocT, 3a aa ce
rapaHTupa 6e3onacHa ynotpeba n cboTBeTHaTa NPOU3BOAUTENTHOCT Ha
Bawara mawuHa. PaboTelwmaT ¢ MalnHaTa e oT rOBOPEH 3a Cra3BaHeTo
Ha BCUYKU NpeaynpeavTeNiHu YKa3aHuA U npaBuna 3a TexHuka Ha 6e3o-
NMacHOCT U3JT0)XXEHU B Ta3U UHCTPYKLUMUA U BbPXYy MallUHaTa.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a Bawara mawnHa moXxe Aa ctaHe

CumBoONM BBPXY NPOAYKTA:

AS

MoueTeTe ynbTBaHeTO 3a ynoTpeba.
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Hocete 3auTHM ounna n aHTUOHM.

He nanarante Ha abxa wnu gpyra enara. He octaeante Ha
OTKPMTO MO BpeMe Ha AbXA.

UsknioueTe wencena, ako uMa noBpeAeH Uin npekbcHar
kaben.

OnacHoCT 3a X1BOTa OT TOKOB yaap!
CrtouTe Ha pascToAaHne MmHuMym 10 M OT eneKTponpoBoaM.

HoceTte 3auTHM pbKaBuum.

HoceTe 06yBKM cpelly noaxib3BaHe.

Hocerte 3awuTHa Kacka.

Qo

a@

Mocoka Ha ABMXXeHue Ha Bepurara.

06w yka3aHma no TexHnka Ha 6eaonacHocTt
O6wWwuM ykasaHu1A No TexHMKa Ha 6e30MacHOCT 3a eNEeKTPOUHCTPYMEHTH

>

NPEAYNMPEXOEHUE!

MpoueTeTe BCUUKM yKa3aHUA 3a TEXHMKA Ha 6e30MacHOCT, MHCTPYKLUK,
WNIOCTPaLMM U TEXHUYECKHU IaHHU C KOMTO ce npeanara To3u enekTpo-
WHCTPYMEHT.

AKO He 6bdar criaseHu yKadaHuATa ro TexHuKa Ha 6e301acHOCT 1 MHCTPYKLM-
uTe, ChLUECTBYBa ONAaCHOCT OT TOKOB yAap, MOXap v/ um OT TEXXKW HapaHABa-
HUA.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHUA MO TEXHMKa Ha 6€30MacHOCT U MHCTPYKLUUKU
3a 6baewa ynotpeba. [ToHATVETO ,,€1IEKTPOUHCTPYMEHT " B yKa3aH1ATa 10
TexXHMKa Ha 6e301acHOCT Ce OTHacA 3a e/1IeKTPUYECKM MHCTPYMEHTU 3axpaHBa-
HW OT efleKTpuYyeckara Mpexa (CbC 3axpaHBsall kabes) u eekKTpPUYeCcKn
WHCTPYMEHTV 3axpaHBaHu OT akymynatopHu barepum (6e3 3axpaHBall kabern).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) BHumaBainTe okono paboTHoTo MAcTo Aa 6bae uucTo u gobpe ocee-

TeHo.

besnopAnbk v 1oL1o ocBeTeHn paboTHW 30HM Morar Aa Aoseaar 40

KOHTY3UN.

He usnonseaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTU B 0611acTu C ONACHOCT OT eKC-

Nno3un, KaTo Hanp. B 61M3ocT Ao 3ananMMmM TeYHOCTH, ra3oBe UNU

npax. £/1eKTpOMHCTPYMEHTUTE MPOUSBEXAAT UCKPU, KOUTO Morar Aa

npean3BmKar 3anasiBaHe Ha rnpax Wi AUMHY rasose.

B) KoraTto usnonseate eNneKTPOMHCTPYMEHT APbXTe Aeua u Apyru nuua
Ha pascTtofAHue. OTK/I0HABaHe Ha BHUMaHWETO MOoxe Aa Aosene Ao 3aryba
Ha KOHTPOsa HaA MHCTPYMEHTA.

(=)}
-

2) Be3onacHOCT Ha enekTpUYEeCKUTe ypeau

a) LencenbT Ha eneKTPOUMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e npou3BeneH 3a
WU3MNON3BaHUA eNleKTPUYeCcKUn KoHTakT. LllencensbT He TpA6GBa na 6bae
moanduumMpaH B HUKaKbB cnydyan. He nsanonssainte npexoaHu wence-
Nn 32 3a3eMeHU eNIeKTPOUHCTPYMEHTH.

OpurnHa/iHnTe LWencesm v NoAXOAALUMTE KOHTaKTY MpeaoTBparaBar pUcka
OT TOKOB yAap.

6) U3bAreaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHU NOBBbPXHOCTH, KaTo
Tpb6U, OTONNUTENHMU Tena, NeYKU U XNaauIHULM.
Koraro 1A10T0 By € 3a3eMeHO ChLUECTBYBA MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap.

B) EneKkTpouHcTpymeHTUTEe He TpAGBa Aa ce uanarar Ha AbXA Unu Bnara.
Bouaa, B/1A3/1a B €/1EKTPOUHCTPYMEHT r10BULLIABAa PYCKa OT TOKOB yaap.

He usnonseaiite cBbp3Balma kaben, 3a Aa NpeHacATe eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa, Aa ro oKkadare uim na ussaxaare Lierncena ot eneKTpu-
yeckuA KOHTaKT. [lpbTe kabena Aaney oT TonnMHa, Macno, ocTpu
pb60Be M NOABMXXHUTE YAcTU Ha ypenaa.

[NoBpeneHy nam 3anneteHy kabes noBuLLaBar pycKa oT TOKOB yAap.

) Korato paboTute ¢ eneKTpOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3Non3sanTe
camo yaAbMKUTENHU Kabenu, KOUTo ca NoAXOAALLM 3a U3NOoN3BaHe Ha
OTKPMUTO.

Yrnotpebata Ha yaw/mk1TesieH Kabes MoaxoadLl 3a M3o/isBaHe Ha OTKPUTO
Hama/iFBa puUcKa ot TOKOB yaap.

e) AKo He MOXe fAa ce usberHe U3NON3BAHETO HA €NEKTPOUHCTPYMEHT
Ha Bna)xkHO MACTO, ypeabT TpAGBa Aa 6bAe saWwmTeH NocpeacTBOM
aBTOMaTMueH npeanasuren.

M3r1o/13BaHETo Ha aBToMaTuYeH NpeanasuTes MpeaoTBpardaBa PUCKa OT
TOKOB yzAap.

I

-
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3) JluuHa 6e3onacHocT
a) bbaeTte 6auTenHu, BHUMaBauTe 3a TOBa, KOETO NMPaBUTE U MOCTbI-

BalTe pasyMHO, Korato 6opaBuTe C eneKTPOMHCTpPYMeHT. He uanons-
BaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH, KOraTo cTe MSMOPEHU UNu cTe noa
BAIMAHWETO HA HAPKOTMULM, ankoXon N MeAUKaMEHTH.

CaMO MOMEHT HeBHUMaHME rpy 60PaBEHETO C e1IEKTPOUHCTRYMEHT MOXe
Jia [0Bene [0 TEXKN HapaHABaHWA.

6) HoceTe nuuHu Nnpeana3Hu cpeAcTBa U BUHArn HoceTe 3alWuUTHU

ouuna. HoceHeTo Ha CbOTBETHUTE MPeanasHy CPEACTBa, Kato rpaxoBa
macka, crabuiHu rpeanasHy 06yBKM, 3aLLUMTEH LLAEM WM LLISIEMOGOH Crio-
pes yriotpebara Ha e/1eKTPOVHCTPYMEHTa, HaMa/lAaBa PUCKa OT HapaHABaHe.

B) U3bAreaHe Ha norpewwHo 3aaencTBaHe. YBepeTe ce, Ue eNneKTPOUH-

CTPYMEHTa e U3KJIIOY€EH, Npeaun Aa ro BKIIOYUTE KbM €NeKTPOU3TOY-
HUKa u/unu 6atepunte, Npeamn Aa ro BAUrHeTE UK NpeHacnTe.
[peHacaHETo Ha e/1EKTPDOMHCTPYMEHTA C IOCTaBEH MPBLCT BbPXY OYTOHa
3a BK/IOYBaHE 1 CBbP3BAHETO Ha BK/IKOYEH YPea KbM 3axpaHBalLmA M3ToY-
HUK MOXe Aa A0BeAar A0 MHUMAEHT.

r) MpemaxHeTe BCUYKU KIIOHOBE 32 HACTPOMKA MU raeyHu KIo4oBe
npeav Aa BKIOUYUTE eNleKTPOUHCTPYMeHTa. OcTaBeH Ha BbPTALLA Ce
4acT Ha ypesa K/1to40Be MOXXe Aa A0BEAaT A0 HapaHABaHMA.

n) Usbareaite HeobuuaiHa cToika Ha TAnoTo. BuHaru BHUMaBanTe

Aa cTouTe cTabUnHO U NOCTOAHHO Na3eTe paBHOBECUE.
ToBa rpaBy BL3MOXEH M0-A06pUA KOHTPO/ Haz e/1eKTPOMHCTRYMEHTA
B HErNpeABYaAEHU CUTYaLM.

e) Hocerte noaxoanwo obnekno. He HoceTe WXUPOKK Apexu unu 6uxyra.
BHuMaBanTe KocuTte, ApexuTe U pbKaBMLUTE Aa He nonagar B 3oHarTa
Ha ABMXeLWm ce AeTannu. LLInpoku apexu, 6umxyTa v Abary Kocy mMorar Aa
ce 3arieTar B ABWKELLN ce AeTali/n.
X) AKo morat aa 6baaT MOHTUpaHM NpucrnocobneHuna 3a U3CMyKBaHe U
cbbupaHe Ha npax, cbwute Tpabea Aa 6bAaT CBbP3AHU U U3NON3BaHU
NPaBUAHO. /13110/13BaHETO Ha Mpaxoy/10BUTe/T MPeAOTBPaTABa 0nacHoOCTUTe
rpean3BrKaHy Ot fpax.
He no3BonABaiTe onuta, npuaobur ot yecrara ynotpeba Ha enekTpo-
WHCTPYMEHTH, Aia BM NO3BONU Aa cTaHeTe HebpeXXHU n aa urHopupare
npuHuunuTe 3a 6e3onacHoOCT Npu paboTa c eNeKTPOUHCTPYMEHTH.
HebpexHoTO noseneHve Moxe 3a YacTu OT CeKyHaata Aa A0BEAE [0 TEXKM
KOHTY3UH.

=

4) Ynotpeba u noanpbXKKa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH

a) He npeTtoBapsanTe ypena. Usanonssante eneKTpPOUHCTPYMEHTa npea-
HasHaueH 3a cboTBeTHaTa ynotpe6a. C noaxoaAaLma eneKTPOMHCTPY-
MeHT Le pabotute Hani-A0bpe v 6e30nacHo, Koraro ro uarnoassare 3a
Lenta, 3a KOATO e rpeaHasHayeH OT Mpon3BOANTESIA.

6) He usnonseaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXKe Aa ce BKIoUn
1 U3KAI0UYM OT NPeKbCBaya.
Bceku e/1eKTROUHCTRYMEHT, KOWTO He MOXe fa ObAe BKIKYEH Wi NSKITH-
YeH MpeacTas/iaBa oracHoOCT 1 TPAGBa Aa Gbae OTPEMOHTUPAH.

U3knioueTe Wwencena ot KOHTakTa u/unu 6arepuurte ot ypeaa, npeau
JAa 3arno4yHeTe HAaCTPOMKMU MO eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, CMAHA Ha aKCeco-
apu unu aa npubepete ypeaa 3a CbxpaHeHue.

Teau npeBaHTUBHW MepKu 3a 6e30MacHOCT MpPeAoTBPaTABaT PUCKa e/1eK-
TPDOMHCTPYMeHTa Aa 6bAe BK/IOYEH MO HEBHUMaHUE.

CbXxpaHABalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce U3MOoN3BaT, MSBLH
30Ha Ha AocTbn oT Aeua. He no3sonfABainTe U3NoN3BaHETo Ha ypeaa
OT NMLA, KOUTO He ca 3arno3HaTu C eKCMnnoaTauuaATa Ha eNleKTPOUH-
CTPYMEHTa UM C HACTOALLUTE UHCTPYKLIUK.

ENEeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ca OacH! B PbLETE Ha HEOMNUTHU MOTPEOUTEN.

n) MoaabpxanTe eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE B U3MNPaBHOCT. YBepeTe ce, ue
noABMXHUTE YacTu (hyHKLUMOHUpaT 6e30TKa3Ho u He ca 6nokupanm,
M 4e HAMa CUyrneHu UK NoBpefieHN AeTannu, KOMTo HapyliaBaT (yHK-
LMOHMPAHETO Ha eNeKTPOUHCTpyMeHTa. MorpuxxeTe ce npeau ynotpe-
6a Ha ypena noBpeaeHuTe aetannu aa 6baar peMOHTUPaHM.
MHOXeCTBO MHLMAEHTV Ce MPUYUHABAT OT HEAOCTaTbYHO A06pe MoaAbPKa-
HY €/1EKTPOMHCTPYMEHTH.

-

I

-

e) MopabpKanTe pexxewm UHCTPYMEHTU HAaTOUEHU U YUCTHU.

[MpaBWIHO NoAABLPYKAHUTE PEXELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU pexelLm prooBe
He ce n3Hocaar ToskoBa 6bP30 U Ce M3Mo3BaT Mo-/1ECHO.

%) U3nonsBaiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA, HEFOBUTE aKCeCcoapu, HOX U Ap.
caMo CbrnacHoO Te3u MHCTpyKuun. Cxbniogaeante pabotHute ycno-
BUA u pabortara, KoATo TpA6Ba Aa 6bAe UsBbLpPLIEHA.

V13nonasaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHM HE MO NpeaHasHa4YeHe Moxe aa
[0Beae A0 OracHW CUTyaumm.

u) MopAabpiKanTe APbIKKUTE U MOBbPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YUCTU
1 cB060AHU OT Macno u cMasku. X1b3raBuTe APBKKA U MOBBPXHOCTY 3a
XBallaHe He no3Bo/ABarT 6e30rMacHoO 0OC/yKBaHe 1 KOHTPO/T Ha €/1EKTPO-
WUHCTPYMEHTa B HEMPEABUAEHW CUTYaLMM.

5) CepBus

EneKTpoMHCTPYMEHTUTE Aa Ce PEMOHTUPAT caMo OT KBanuduumpaHm
CcreuvanucTu U camo C OpPUrMHaNHU pe3epBHU YacTu. Taka ce rapaHTipa,
ye e ce 3ara3v 6e30n1acHOCTTa Ha €/1EKTPOVHCTDYMEHTA.

YKa3aHuA 3a TexHUKa Ha 6e30MacHOCT 3a TeNeCKONUYHU KacTpadku

a) BHumaBaliTe B 30HaTa Ha Bepurarta Aa He nornaaar 4acTu OT TANOTO.
He ce onuTtBaiiTe Nnpu ABMXKella ce Bepura Aa npemaxsare ocTaTbLym
OT pPASAHETO UNK Aa AbPXUTE MaTepuana, KOWToO Le pexeTe.
Bepurara npoaw/mkasa Aa ce ABWKW C/Ied N3K/YBaHE Ha Mpekbcaaya.
EnvH MOMEHT HeBHUMaHWe rpu paboTa C Te/IECKOMMYHaTa KacTpayka MOe
18 MPUYYHI TEeXXKU HapaHABaHMA.
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6) HoceTte TeneckonuMuyHaTta KacTpauka 3a Apb)XXKaTa npu cnpana Bepura
u 6e3 npbcTUTe Aa ca B 6M30CT A0 NpekbcBayva 3a BKIOYBaHe.
[TpaBnIHOTO HOCEHE Ha TeslecKonmuYyHatTa KactTpavyka HamasiAasa prcka or
HernpeaHamepeHa pabota v rnocseaBallo OT ToBa HapaHABaHe OT Bepurara.

-

Mpu TpaHcnopTMpaHe M CbXpaHeHWe BUHAru NOCTaBANTE 3aLUUTHUA
Kanak BbpXy Bepurara Ha TenecKkonuyHara Kactpauka.

lNpasunHata yrnotpeba Ha TesiecKonyHara Kactpadyka npeaoTspardsa
pyicka OT HapaHABaHe oT Bepurara.

YBeperte ce, Ye BCMUKMN NPEBKJIIOYBaATENN Ca USKJIIOYEHU U LencenbT
€ N3BajleH OT KOHTaKTa, Npeau Aa OTCTpaHuTe 3axBaHaTa OKOoceHa
TpeBsa unu Aa U3BbpLIMTE NOAAPBIKKA HA MallMHAaTa. HeoYakBaHo
3a/BvKBaHe Ha KacTpadkara fpv OTCTpaHABaHEe Ha 3axBaHar Marepuas
MOXe Aa AoBese 40 CEePUO3HM HapaHABaHMA.

A) OpbXTe KacTpaykara camMmo 3a U30NMpPaHUTE NOBbPXHOCTH 3a
XBallaHe, Tbi KaTo Bepurata Moxxe Aa Aonpe CKPUTU eNeKTPUIeCcKu
NPOBOAHULM Unu cobcTBeHUA 3axpaHBaly, Kaben. KOHTaKTbT Ha
Bepurata ¢ e/1eKTPOrpPOBO/ MO HarNpexeHne Moxe Aa noctaBy MeTasHuTe
YacTv Ha ypenaa roa HarnpexeHve v aa 4oBeae 40 TOKOB yaap.

ApbxTe Bcuuku kabenu naney or 3oHaTa Ha pA3aHe.

Kabenute morar ga ca CKpUTH B XXMBW M/1ETOBE 1 AbPBETA 1 C/ly4aniHo Aa
bngar oTpAasaHu OT Bepurata.

%) He nsnonseaite TeneckonuMuyHaTta KacTpayka fnpm siowo Bpeme,
0co6eHO KoraTto uMa onacHoOCT OT MbJIHUK.

ToBa HamanAaBa pycKa OT yaapu Ha Mb/IHWA

Il

-

€

-

YkasaHuA no TexHUKa Ha 6e30NacHOCT 3a KacTpayka ¢ yAbmKeH obxsear
a) HamaneTe pucka oT CMbPT OT TOKOB yAap KaTo He uanonasare
TenecKonuMyHara Kactpauka c yab/hxeH o6xeat B 61M30CT Ao enek-
TPUYECKM NPOBOAHULIU.
LlokocBaHETO Ha Wn 13nonisBaHeTo B 6M30CT 40 €/1EKTPOMNPOBOAHNLMN
MOXKe Aa A0BeAe A0 TeXKN HapaHABaHWA Wi CMBbPTOHOCEH TOKOB yAap.

Pa6oTteTe c TeneckonuuyHarta KacTpauka Cc yaAb/XKeH o6xBaT BUHaru

c ABeTe pble. [JpbKTe TenleCKonuyHata kactpadka ¢ yab/mKkeH obxsar

c AaBete pbUe, 3a da naberHete 3arybara Ha KOHTPOI.

Mpu paboTta c TeneckonuuHaTa KacTpaudka ¢ yabjkeH obxear Ha
BUCOUYMHA Hapf rnasaTa HoceTe 3aluTa 3a rnaearta.

[Magaluy napyeta Morar Aa NPUYUHAT TEXKU HapaHABaHWA.

MpeTbpceTe XMBUTE NIETOBE 1 AbpBETA 3@ CKPUTU MNPEAMETU (Hanp. TeneHu
orpaauv v CKpUTU NPOBOAHMILIN).

[MpenopbuMTENHO € N3MONA3BAaHEeTO Ha NMpeKbCcBady 3a AndepeHLnanHoToKoBa
3allyTa ¢ Tok Ha 3agencteaHe ot 30 mA unu No-MasbK.

[pbxTe TeneckonuyHata kacTpayka ¢ ABeTe pblie 3a ABETE APBKKU.
TeneckonunyHata KacTpavka e npegHasHayeHa 3a pabota, nNpw KOATO
noTpebuTenAT CTou Ha 3eMATa, a He Ha cTbnba unu Apyra HectabunHa
OrnopHa NOBbPXHOCT.

YBepeTe ce Npeamn U3MNoN3BaHeTO Ha TeNecKonuyHaTa kactpadka, ye 610Ku-
palmTe yCTPOMCTBA Ha BCUYKIN MOABMKHM YacTu (Hanp. YabMKEHOTO TAN0

1 BbPTALLMA Ce eNIEMEHT) Ca B 3aK/II0YEHO MOSIOXKEHME.

6

-

-

donbnHuTenHn ykazaHma no TeXHUKa Ha 6e3onacHocT

OlMNACHOCT! dpebHuTe aetannm morar necHo aa 6baaT norbaHaty.
MonveTuneHosata Topba NpeacTasABa OMacHOCT OT 3a/yluaBaHe 3a
mMankuTe deua. [Jpbxre mankuTe deua ganed no Bpeme Ha MoHTaxa.

TexHuka Ha 6e3onacHOCT Ha paboTHOTO MACTO
I3nonaeanTe ypeaa camo no npeaBnaeHnsa 3a Lienta HaumH.

O6cny)KBaLUMAT UAN U3MON3BALUMAT € OTFOBOPEH 3a TeNecHW nospeau

Ha TPETW NnLA 1 3a ONACHOCTTa, Ha KOATO Ca UBNOXKEHW Te WU TAXHOTO
MMYLLLECTBO.

BbaeTte ocobeHo BHUMATENHM Npu 06Cy)KBaHe v TpaHcnopTMpaHe

3a 3acTpalaBaHeTo Ha TPETM NnLa OT yBenvMyaBaHe Ha paboTHUA paauyc,
Korato e UaTerfieHa TeneckonuyHaTa ApbKKa.

OnacHocT oT NpenbBaHe. BH1MaBarTe 3a kabena no Bpeme Ha pabota.

Bbaete ocobeHo BHMMaTENHM Npe3 3umarta, 3aloTo Moxe Aa bvae
XTb3raBo.

OnacHocT! Npn HoceHe Ha aHTU(OHM 1 OT Lyma Ha ypeda MOXe Aa He
3abenexwuTe, Korato ce npubawkasar xopa.

He nanonssante ypeda npu onacHocT ot 6ypA.

He nsnonssante 61130 40 BOAOUSTOUHULIN.

UHdopmauma 3a 6e3onacHOCT Npu U3nonssaHe Ha eNeKTPUYECKU YacTn
[MpenopbyBa ce 13MOoN3BaHETO Ha AeheKTHOTOKOBA 3aLlmTa, KOATO ce
3apgenctea npu He noseve ot 30 MA. Npu BcAka ynoTpeba npoBepABanTe
netheKTHOToKOBaTa 3alumTa.

Mpean ynotpeba kabena TpAabea ga 6bae npoBepeH 3a nospeau. Mpv npu-
3Hauy 3a noBpeaa uin n3HoceaHe Ton TpAbBa Aa 6bae 3aMeHEH.

Ako e Heobxoayma cmAHaTa Ha 3axpaHBsalluna kaben, Toa TpAbea Aa 6bae
HanpaseHO OT MPOW3BOAMTENAT UM HEroB NPeACTaBuTeN, 3a Aa ce n3berHat
puckoBe 3a 6e30MacHocTTa.

He nanonseaiiTe ypeaa, ako enekTpuyeckunte kabenv ca nospengHn nnm
N3HOCEHN.

HezabaBHO NpekbCcHETE Bpb3kaTta KbM 3aXpaHBaHETO, ako KabesTbT e cpA3aH
1nnu e ¢ noBpeaeHa nsonauvA. He nokocearte kabena, gokaro He 6bae npe-
KBCHATO €NeKTpOo3axpaHBaHeTo.

Kabenbt Bu 3a yabmkaBaHe He TpAbGBa Aa ce 3anauta no Bpeme Ha pabota.
3BanneTteHnTe kabenu mMorart fa NperpeAT v Aa HamanAT NPOW3BOANTENHOCTTA
Ha Bawwa ypen.
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BuHaru mbpBo npekbcHeTe 3axpaHBaHeTo, Npean fa 6bae NpemaxHar Lien-
cen, kabeneH KOHEKTOp v kaben 3a yabikaBaHe.

VskntoveTe ypea, U3KIIOYeTe Lencena oT KOHTaKTa 1 NpoBepeTe 3axpaHsa-
LmA kaben 3a NOBPeAN U M3HOCBaHe, Npean Aa HaBueTe kabena 3a cbxpaHe-
Hue. MoBpeneH kaben He TpaAbBa fa 6bAe NonpasAH; Tol TpAGBa Aa 6bae
3ameHeH C HOB kaber.

BuHaru HaBvBanTe kabena BHUMaTeNHoO 1 3bAaresanTe npe4vynBaHeTo My.

CBbp3BariTe camo KbM NOCOYEHO Ha (hrpMeHaTa Tabesnka NpoMeHINBO
HarpexeHue.

[Mpn HMKakBKM 0BCTOATENCTBA KbM Ypeaa He TpAabea aa 6bae CBbp3BaH
3a3emABalL, kaben.

AKO Mpu BKIIOYBAHE B KOHTAKTA Ypeaa Ce BKIKUM HeouaksaHo, Heaa-
6aBHO O M3KJIOYETE OT KOHTAKTA 1 ypeaa aa 6bae NpoBepeH OT CepBra
Ha GARDENA.

OlNACHOCT! Toan npoaykT obpagdyBa eleKTpoMarHUTHO noJie Mo Bpeme Ha
paboTta. ToBa nNone Moxe Npu onpeneneHn ob6CToATeNcTBa Aa OKaxe BANA-
HVe BbPXY HauYMHa Ha (PYHKLMOHMPaHEe Ha aKTUBHU MW NAaCUBHU MeONLNH-
CKM UMMNaHTK. 3a Aa ce U3K0UN PUCKBT OT CUTyaummn, Kouto 6uxa Moran aa
[0BeaT [0 TEXKWU UM CMBbPTOHOCHW HapaHABaHNA, nvuaTa ¢ MeANLMHCKN
nMnnaHT TpAbBa Npean ynotpeba Ha TO31 NPOAYKT Aa Ce KOHCY/ITMPAaT ChC
CBOA Jlekap 1 NPOV3BOANTENA HA MMMIaHTa.

Ka6ben
V13nongeante camo yabmkuTenHu kabenv paspelueqn no HD 516.
- KoHcynTuparTe ce ¢ Balwna enekTpoTexHuK.

JlnuHa 6e3onacHocTt
BuHaru Hocete noaoxoaALlo 061ekno, 3aLlnTHN PbKaBuum 1 CTabunHn obyBKuM.

[a ce n3bArea KOHTaKT C Mac/oTo Ha Bepurata, 0CO6EHO ako CTe anepruyHm
KbM Hero.

MpoBepeTe yyacTbLMTe, KbAETO TPAGBA Aa Ce U3MOos3Ba ypeaa 1 oTcTpaHeTe
BCAKAKBU TESIOBE 1 APYIr Yy>Kay O6EKTU.

Bcuykm paboTui no HacTpowikata (HakMoH Ha pexeluara rnasa, npoMAHa Ha
ObKrHaTa Ha TeneckonuyHata Tpbba) TpAbBa Aa ce N3NbAHABAT NPY MOHTU-
paH 3allMTeH Kanak, Kato nNpu ToBa ypeaa He TpAabea aa 6bae noctaBAHa
BbPXY LUMHATA.

dwr. S1: [IpbxTe ypeaa ByHar NpaswiHO C ABETe pbLie 3a ABeTe

OPBXKU @ 1 @).

Mpean ynotpeba nnn cnen cuneH yaap, MawmnHara Tpadsa ga 6bae npose-
peHa 3a n3HocBaHe wiv nospeda. Mpu Hyxaa Aa 6v4at 3BbPLIEHN CbOTBET-
HUTE PEMOHTHM AENHOCTL.

He ce onuTBanTte aa pabotuTe ¢ HEOKOMIM/IEKTOBAH YpeL, Ui C Takbs, Mo
KOWTO ca NnpaBeHn Herno3BosIeHW NPOMEHMU.

UsnonssaHe 1 noaapbXKa HAa eNeKTPMYECKU UHCTPYMEHTHU
TpAbBa fa 3HaeTe, Kak MOXeTe [a U3K/oUMTe ypeaa B Cilydan Ha aBapuA.
Huvikora He xBalwante ypega 3a HAKOe OT 3alUTHUTE NPUCNocobneHna.

He nanonseawTte ypeaa korato ca nospeaeHn npeanasnHmTe npucnocobne-
HWA (3aMTEH Kanak, aBapreH cTon-6yToH 3a Hoxa).

o Bpeme Ha paboTta ¢ ypega He TpAbea ga 6bae 13nonssaHa crbiaba.

ViskntoyeTe Lwencena:
- Npeay Aa octasuTe ypena 6e3 Haazop;
- npeay Aa 6bAe CBaneHo HAKoe OT BioKMpalLMTe YyCTPONCTBE;

— npeav ga nposepute nin novYncTnTe ypega nin ga 6voar N3BBbPLLEHN
MaHunynauum no Hero,

— KOraTo ce HaTbKHeTe Ha MpPenATcTBue. YpeabT Moxe Aa 6bae M3nons-
BaH OTHOBO e/1Ba TOraBea, Korato € abCoNTHO CUIYPHO, BCUYKO MO ypeda
e B 6e3ynpeyHo paboTHO CLCTOAHNE;

— aKo ypenbT 3anoyHe da Bnbpupa HeobuyaHo cuiHo. B Tean cnyyau
TpAbBa HegabaBHO Aa 6bae NpoBepeH. [NpekomepHW BUbpaLmm Moxe aa
[oBefe [0 HapaHABaHe.

- npean Aa npeaete ypena Ha TPeTo anLe.
anonaeante ypena camo npu mexay 0 °C go 40 °C.

TexHuuyecko obcnyxBaHe U CbXxpaHeHUue

A OMACHOCT OT HAPAHABAHE!
He nokocgaiTe Bepurara.

- lMpwu NpuknioYBaHe UK NpeKbcBaHe Ha paboTa nocraBeTe 3alMUTHUA
Kanak.

Bcuukn rariku, 6ontoBe 1 BUHTOBE TpAbBa Aa 6baaT 3aterHaTv 84paBo, 3a

[a MoXe fa ce rapaHtnpa 6e30nacHOToO paboTHO CbCTOAHKE Ha ypeaa.

AKO ypenbT 3arpee no Bpeme Ha paboTta, ocTaBeTe ypeaa [a ce oxnaan,
npeav aa ro npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

2. MOHTAX

Obema Ha focTaBKa BK/OYBA TeSIeCKoMMYHa KacTpadka, Bepura,
WnHa, 3alUTeH Kanak ¢ MMOYCeH KITHou U MHCTPYKLNA 3a eKcrioa-
TauvAa.
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C OMACHOCT! KoHTty3uu!

KoHTy3uA oT nopasBaHe, ako ypeaa 6bae BKIOUEH
HEBOJIHO.

- YBepeTe ce Npean MOHTaX<a Ha ypeAa, Ye € U3KJIo4YeH
uerncena, sawmTHUA Kanak (1) e noctaBeH BbpXy WuHarta )
1 e 3aTBOpeHa Kniouankara @ [¢ur. A1].

MoHTax Ha TeneckonuyHarta Jact [¢our. A2/A3]:

1. MbxHeTe TeneckonuyHaTa Tpbba @ [0 orpaHnYMTeNa B CeKLMATa
Ha enekTpomoTopa ®. MNpu ToBa e HeobxoaAMMO Aa pukcrpare
ngeTe Mapknposku M enHa cpelily apyra.

2. 3aterHete cuBaTa ramnka ().

MoHTax)« Ha KonaHa 3a HoceHe [¢pur. A4]:

e BHUMAHMUE!
TpAaGBea aa ce n3nonsea BKAIOYEHUAT B AOCTaBKaTa KonaH
3a HoceHe.

1. PagTBOpeTe ckobata 3a kofaHa (@) noctaeeTe A BbpXy ApbKKaTa
1 cterHeTe ¢ BuHTa (®).

2. BakaveTe kapabuHepa @ Ha KofiaHa 3a HoceHe KbM ckobara
3a konaHa @.

3. Harnacete konaHa Ha xxenaHara AbmkiHa ¢ nomoulra Ha 6bpasara
3akonyasika.

3. UHCTAJIUPAHE

BbBexnaaHe B ekcnnoartayma [cpur. A1]:

OMACHOCT! KoHTy3un!

KoHTy3uA oT nopAsBaHe, ako ypena 6bae BKIOUEH
HEBOJIHO.

- YBepeTe ce npeau BbBeXAaHe B eKcrnoaTauua Ha ypeaa,
ye e UIKJIIDYEH Wwencena, 3aluTHUA Kanak @ € nocTtaBeH
BbpPXy WWUHaTa @ U e 3aTBOpPEeHa Kini4yankara @

HanuBaHe Ha macno 3a Bepuru [¢pur. I1]:

c OMACHOCT! KoHTty3umu!

TpaBmu OT CKbCBaHe Ha Bepurara, Korato Bepurara BbpXxy
WwKuHaTa He 6bae cmasaHa AocTaTbyHO Aobpe.

- MpoBepsaBaiTe Nnpeaun BcAKa ynotpeba, Aanu ce nogaea foc-
TaTbyYHO KONIMYECTBO MAcso 3a Bepurara.

[MpenopbuBame ApT. 6006 GARDENA Bio macno 3a Bepura
NAV eKBUBASIEHTHO MAc/10 3a BEPUIM OT Creumanm3npaHnTe MarasvHu,

1. PagBunTte kanadkara Ha pesepsoapa 3a Macso (0.

2. HambnHeTe maco 3a Bepurii B 0TBOpa 3a MbaHeHe () gokarto
MacsoykasaTesiHoTo CTbK/0 (@) ce 3amb/AHN U3LUANO C MAcso.

3. OTHOBO 3aBMTe Kanaykarta Ha pesepsBoapa 3a macso (.

AKO BbpXy ypeda Obae pasnAaTo Macno, CbwoTo TpAabea aa 6bae
MOYMCTEHO CTapaTesHo.

lpoBepka Ha macneHaTa cMa304Ha cucTema:

- HacoueTe wnHata @ Ha 0koso 20 CM pascToAHMEe KbM CBETNa
ObpBeHa NoBbpxHOCT. Cneq egHa MnHyTa paboTta Ha ypeaa,
NoBBLPXHOCTTA TpAbBa ocesaemMo aa umva cneam oT Macso.

LLinHaTa B HUKaKBbB cnyyan He TpAGBa Aa nonaga B CbMPUKOCHOBE-
HUe C NACHK UK NoYBa, 3all0TO ToBa BOAU A0 NOBULLEHO U3HOC-
BaHe Ha Bepwurara!

4. OBCJTY)XBAHE

OMACHOCT! KoHTy3un!

KoHTy3uA oT nopAsBaHe, ako ypena 6bae BKIOUEH
HEBOJIHO.

- Mpeau cBbp3BaHe, HACTPOIKA UK TPaHCMopTUPaHe
Ha ypeAaa UsKioueTe Lercena v noctaseTe 3alMTHUA
kanak () BbpXy wuHaTta O u sateopeTe Kinouyankute )
[doumr. A1].
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BknroyBaHe KbM KOHTaKTa Ha TeJIeCKONu4YHarta KacTpayka

[cbur. O1]:

OMACHOCT! Tokos yaap!

MoBpena Ha 3axpaHBawmA kaben @, korato
yabnxuTtenHusa kaben (5 He e nocTaeeH B OTBOpa
3a HamanABaHe Ha onmbBaHeTo (6.

- Mpeamn ob6cnyxBaHe NocTaBeTe yaAbXUTENHUA Kaben (5
B Abp)Kaya Ha kabena (®.

- lMpu cBbP3BaHe He APbXKTE ypeaa 3a 3aWwmTHUA Kanak (.

1. MocTaBeTe yabmkmTenHA kaben (® B 0TBOpa 3a HaManABaHe Ha
onbBaHeTo (B 1 cTerHeTe ¢ kabenHa CTAXKa.

2. BkntoyeTe wencena @) Ha ypeaa B KOHTakTopa @ Ha yabMKUTeNHNA
kabern.

3. Bkitoyete yabmkutenHua kaben @ B eNekTpuyeckt KOHTaKT
C HanpexeHne 230 V.

Pa6otHu noauyum [ cpur. 05]:

Ypena moxe na 6bae nanonaeaH B 2 paboTHW no3unumn (otrope/
oTa0”y). 3a uncT cpes aebennte KNoHW TpAbBa Aa 6baaT OTpA3BaHN
Ha 2 MbTu (M306paKeHnATa ca NPUMEPHN).

- [®ur. 02]: Fope (nebenu knoHu): 1. OTpexeTe KNOHa OT Aony
makc. go 1/3 ot gauameTbpa (Bepurara ce nsbyrea o npegHusa
orpaHuuuten ®).

— [®wur. O3]: F'ope (Aae6benu kKnoHu): 2. OTpexeTe KNoOHa oTrope
(Bepurata ce usgbprea KbM 3agHuUA orpaHuuunten (®).

- [®wur. O4]: Oony: PAasaHe oTrope (Bepurarta ce suabpnea Kbm
3agHuA orpaHuumren ®).

BknrouBaHe Ha Tesieckonu4yHata kactpadka [¢our. A1/06]:

e OMACHOCT! KoHTy3umu!

OnacHOCT OT HapaHfiBaHe, ako ypeaa He ce U3KJIIoUM Npu
nyckaHe Ha 6yTa 3a BKnouBaHe!

- Hukora He 6nokupaiiTe npeanasHUTe yCTPOUCTBA (Hanp.
KaTo 3aBbpaBare 6nokMpoBKaTa cpeuly BKnousaHe @ u/unu
6yToHa 3a BKniousaHe (9 BbpXy ApbXKKaTa).

Mpenn sanoysaHe Ha paboTa TpAbea Aa 6baat NPOBEPEHN CnegHnTe
YCNOBUA:

— HanbnHeHo e 4OCTaTbYHO MAC/o 3a BEPUTM 1 e NpoBepeHa
cuctemara 3a cmassare (Bk 3. IHCTAJTMPAHE).

— Bepurara e HaterHata (Buk 5. TEXHUYECKO OBCI1Y>XKBAHE).

BkniouBaHe:

Ypena e obopyasaH ¢ 6510KMpoBKa cpelily BktoYsaHe (),
3a [a He Obae BKIOYEH HEBOJTHO.

1. OTtBOpeTe KkntoYankata @ Ha sawmTHUA kanak O v ro ceaneTe
oT wuHata @.

2. [pbxTe ypena ¢ efiHa pbka 3a TefileckonuyHara Tpuba, a ¢ gpyrara
pbka 3a gpbxkata @.

3. MNnb3HeTe Hanpen 6nokMpoBKara cpelly BkatouaHe (8) 1 cnef tosa
HaTucHeTe ByToHa 3a BkJoYBaHe (9.
YpenwT ce Bk/oYBa.

4. MycHeTe 6nokMpoBKaTa cpetly BktoYsaHe @®.

CnupaHe:
1. MycHeTe 6yToHa 3a BKoYBaHe (9.

2. MocTaBeTe sawmTHMA Kanak () Bbpxy LnHaTa (D 1 ro 3aTBopeTe,
[0KaTO ce 3ak/toun Kovankara @).

lNocTaBaHe noA HaK/IOH HAa CeKYUATa Ha eneKTpoaBuraTens
[cpur. O7]:

3a BMCOKO 1 HUCKO MoapA3BaHe, cekumaTa Ha enekTpodsurartens )
MOXe Aa 6be HaknoHABaHa B CTbMkKM oT no 15°, ot 60° oo — 60°.

1. BaapwkTe HaTUCHAT opaHKesua ByToH @.
2. HaknoHete cekumAaTa Ha enektpoaeurartend (8 B kefiaHata nocoka.

3. MNycHeTe oparkesuna 6yToH () 1 ocTaBeTe cekLmATa Ha
enektpomoTopa ® Aa ce pukcunpa.

U3TernaHe Ha Teneckonu4Hara Tpb6a [¢pur. 08]:

3a BMCOKO M HUCKO NoapA3BaHe, TeneckonuuHata Tpbba @) Moxe aa
6bae naterneHa nnasHo o 45 cwm.

1. PasBuiiTe opaHxesarta ranka (.
2. NaTernete TeneckonuuHata Tpbba @ Ha xenaHata gbmKuHa.
3. BaterHeTe OTHOBO opaHeBaTa raka @.
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5. TEXHUYECKO OBCJITY)XXBAHE
lMouyncTBaHe Ha Teneckonu4YHaTa kacTpaydka [c¢ur. A1]:

c OMACHOCT! KoHTty3umu!

KoHTy3uA oT nopasBaHe, ako ypena 6bae BKIOUEH
HEBOJIHO.
- YBepeTe ce npeau TexHnueckoTo obcnyxBaHe Ha ypenaa,
ye e U3KJITIOUEH Lencena, 3awuTHua Kanak () e noctaseH
BbpXY WMHaTa @) U e 3aTBOpeHa Kntoyankara @).

e OMACHOCT! TokoBs yaap!
OnacHOCT OT HapaHABaHe U PUCK OT NoBpeAa Ha
npoaykra.
- He nouucTtBauTe npoayKTa ¢ Boaa unu BogHa ctTpys (ocobeHo
BOAHAa CTPYA Noj HanAraxe).

- He nouncTtBanTe ¢ XMuMuKanu, BKINIOUMTENHO 6eH3nH unm
pa3TBopu. HAKOM OT TAX MoraT Aa NoBpeaAaT BaXKHU
niacTMacoBu AeTausu.

1. MNoumncTBanTe ypeaa ¢ Mokpa Kbpna.

2. MNouncTBanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU C MeKa YeTka
(He c oTBeEpPTKA).

3. Mpu Hyaa nouncTeainTe WwnHata @ ¢ yeTka.

CmsaHa Ha Bepurata [¢our. M1/M2]:

OMACHOCT! KoHTty3umu!
MopAsBaHe oT Bepurara.
- UsnonseaiTe 3alMTHU pbKaBULM NPU CMAHaTa Ha Bepurara.

AKO Ka4eCTBOTO Ha pAdaHe 3arno4vHe Aa HamasiABa ocesaemMo (Bepura-
Ta e 3arbneHa), collata TpAbBa aa 6bae cMeHeHa. VIMOYCHUAT koY 3a
bonToeeTe @ ce Hamupa B 3aWmUTHUA Kanak .

TpAbea ga 6baat nanonssaHu camo opurnHanHn GARDENA pesepsHa
Bepura 1 wnHa ApT. 4048 nnu pesepsHa Bepura ApT. 4049.

1. OTBOpeTe Ktovankara @ v ceanete kanaka @.

2. Ceanerte wuHarta @ ¢ Bepura 1 ocBobogeTe cTapara sepura ot
wmHara.

3. MouwncTeTe cekumATa Ha enekTpoasuratena ®, wnHata @
1 kanaka @. Mpu ToBa BH1MaBanTe 0Co6EHO 3a NYMEeHWUTE yrTbTHEe-
HVA B KOpMyca 1 B Kanaka.

4. MocTaBeTe HoBa Bepura Haz npegHna orpaHn4mnTen @ Ha
wnHata @, KaTO BHMMaBaTe 3a npasuiHata rnocoka Ha OsuxeHne
Ha Bepurarta v npegHnAaT orpaHnynTen @ a co4n Hanpen.

5. MocTaBeTe Taka wuHaTta ) BbPpXy CEKCUATA Ha enekTpoaBura-
Tena ®, ye 6bonta @ na 6bae npekapaH Npes WwnHata @ v Bepurata
2 e NosioXeHa OKOJ0 3aBMXKBALLOTO 3bOHO KOSEeNo.

6. MNocTaBeTe kanaka @ (BHMMaBanTe 3a ryMeHuUTe yrabTHeHWA)
1 8aTBOPETE KNtoyankata @.

7. HaterHete Bepurara.

HararaHe Ha Bepurarta [¢our. M3/ M4]:

A OMACHOCT OT USrAPAHE!

TebpAe onbHaTaTa Bepura Moxxe fa foBeze A0 NpeToBapBaHe
Ha eNleKTpoMOoTOpa 1 A0 MOBpPeaAu UM CKbCBaHe Ha Bepurara,
JO0KaTo HeJOCTaTbYHO OMMbHAaTaTa Bepura MoXxe fAa npeausBuka
oTKauyaHe Ha Bepurara oT wuHata. lpaBunHo onbHaTaTa Bepura
€ npeanocTaBka 3a Han-gobpu pe3yntaTu Npu pAsaHe U No-Ab-
JbI eKcrnoaTauyMoHEH XXUBOT. 3aToBa NPpoOBEpPABaNTE PeAOBHO
KOJIKO € offbHaTa Bepurara, 3awoTo no Bpeme Ha paboTta Abmxu-
HaTa Ha Bepurara Mo)xe fa ce yBenuuu (ocobeHo korato Bepura-
Ta e HOBa; cnef MbPBOHaYanHUA MOHTaXxk TPAGBa fa ce npoBepu
ombHaATOCTTa Ha Bepurara, cnej Kato MHCTpyMeHTa e paboTun
HAKOJIKO MUHYTH).

- He HaTtArauTe Bepurara BegHara cnep ynortpeba, a uauakamre
A0KaTo ce oxnagu.

1. MoBaurHeTe Bepurata @ B cpedarta Ha WnHaTta oT wuHata @.
[pocTpaHcTBOTO TPAGBA Aa 6bAe OKO0 2 — 3 MM.

2. 3aBbpTeTe MO NOCoKa Ha YaCOBHWKOBATA CTPEsKa peryavpalima
BWHT @), ako Bepurata e TBbp/e cnabo HaTerHarta, 3aBbpTeTe pery-
nvpalma BUHT @ B nocoka obpaTtHa Ha YaCoBHMKOBATA CTPesKa,
ako Bepurata B TBbp/e ornbHaTta.

3. Bkntouete nHctpymenTa 3a okosno 10 cek.
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4. OTHOBO NPOBEPETE KOJIKO € OMbHaTa Bepurata 1 npm
HeobXxoaMMOCT perynvpanTe.

6. CbXPAHEHUE

CBanaHe ot ekcnnoatayusa [cur. A1]:

MpoaykTbT TPA6GBa Aa 6bAe cbxpaHABaH Ha HEAOCTLIHO 3a Aeua
MACTO.

1. MgkntoyeTe wencena.

2. MouncTete ypena (B 5. TEXHNYECKO OBCITY)XXBAHE)
1 noctaeeTe npeanasHua kanak ) Bbpxy WwrHaTa @)
1 TO 3aTBOPETE, [0KATO ce 3akoun Kodankara @.

3. CbxpaHAaBanTe ypena Ha Cyxo, 3alMTEHO OT 3aMpPb3BaHe MACTO.

7. OTCTPAHABAHE HA NMOBPEOM

A OMACHOCT! KoHTyauu!
KoHTy3uA oT nopAseaHe, ako ypeaa 6bae BKIIOUEeH
HEBOJHO.

- YBepeTe ce npeau OTCTPaHABAHETO Ha NoBpeau, ue
€ U3KJII0UEH Luerncena, 3aWuTHuA Kanak (D) e nocTaBeH BbPXyY
wwuHaTta @ u e 3aTBOpeHa kntoyankara @ [¢wur. A1].

Mpobnem Bb3moXKHa npuunHa OtcTpaHaBaHe

—> BK/ItOUETE MW NPU HYXKaa
3aMeHeTe 3axpaHBalma

YabmxutenHua kaben He
€ BKJIIOYEH WK € NOBPEMEH.

YpeabT He ce BKIOYBa

Kabern.
Bepurara e 6nokupana. - 0TcTpaHeTe npuumHara 3a
6nokupaxe.
Ypena He moxe aa 6bae ByTOHBT 32 BK/OUBaHE - liskntovete wencena
N3KNOYEH e 6nokupan. n ocsobogeTe byToHa 3a

BKJIHOYBaHe.

Bepurara e 3arbneHa nam - CmeHeTe Bepurara.

nospeneHa.

Hama uucr cpes

Ha GARDENA. Pemontute Tpa6Ba aa 6bAaaT M3NbAHABAHN CamMo OT CEPBU3HNAT
LeHTbP Ha GARDENA, KakTo 1 0T cneuuann3upainTe TbproBum, KOUTO ca
oTopuaupanu ot GARDENA.

2 YKA3AHUE: Mpu apyru noBpeau ce obpbLaiiTe KbM Bawma cepeuseH LeHTbp

8. TEXHUYECKU OAHHU

Teneckonnyna kactpayuka  Mapka CroiiHocT (Apr. 8868)
MouwHocT Ha W 720
eJIeKTpoABUraTensa

Lo us KT /4y 05
CkopocT Ha Bepurata m/cek 13
[bnKuHa Ha wuHata cM 20

Tun Ha Bepurata px 90
06em Ha pesepBoapa 3a wi 100
macno

T A 0=t
Terno (okono) Kr 39

HuBo Ha HanAraHeTo Ha
wymal " 89
MorpewiHocr Ko el 3,0

HuBo Ha 3ByKoBaTa
mowHoct L " 102
norpemuocv;“km a5 ® 3,0

Bubpauwv Ha pvuete a, ?  m/cex’ 1,515

Merton Ha u3mepBaHe cbrnacHo: " DIN EN ISO 22868 2 DIN EN ISO 22867

CbIIacHO CTaHAaPTU3MPaH METOA 3a U3NUTBaHe M MoXe Aa 6bje nsnonssaHa

32 CpaBHABAHE Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTH noMeXxay uM. Tasu CTOMHOCT MOXe Aa
6b/e M3nosi3BaHa 1 3a NpeaBapuUTe/IHa OLEHKA Ha eKcrosuuuATa. CToiiHocTTa Ha Bubpa-
LWIOHHNTE eMUCHI MOXKE /12 Bapupa Mo Bpeme Ha AeiicTBUTesNIHaTa ynoTpeba Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTA.

2 YKA3AHIUE: MocoueHata CTOMHOCT Ha BUOpaLMOHHUTE eMUCHN ce U3MepBa
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9. AKCECOAPUH

GARDENA Bio macno 3a cmasBaHe Ha Bepurara. Apt. 6006
3a Bepura

GARDENA PesepBHa Bepura  Bepura u wiHa 3a noamana. Apr. 4048
" WMHa

GARDENA PesepBHa Bepura Bepura 3a nogmana. Apr. 4049

10. CEPBU3

Mons, CBbpXeTe ce upes aapeca Ha obparHara cTpaHa.

11. USXBDBPITAHE

(cvrnacHo Aupextnea 2012/19/EC)
[MpoaykTsT He TpAbea Aa 6bae N3XBBLPIAH 3aeHO C OBUKHO-
BeHUTe 6UTOBK oTnaabLW. Ton TpAbBa aa 6bae N3XBbPSEH
CbrlacHoO AeNCTBallMTe MECTHN pa3nopeady 3a onadeaHe Ha

okosiHaTa cpepna.
BAXHO!

- /I3xBbpneTe NpoaykTa Ha nnn Ypes Bawva mecTteH cbbupareneH
NYHKT 8@ peLmKInpaHe.

sq Krasités teleskop

T.SIGURIA. 105
2. MONTIME . L 107
SUINSTALIMI 107
4. PERDORIMI . . oot 107
5. MIREMBAJTUA. .« oo 108
6. MAGAZINIMI . ..o 108
7.NDREQJAEGABIMEVE. . ....... ... ... i 108
8. TEDHENAT TEKNIKE ...ttt 109
Q. AKSESORE . .ottt 109
10.SERVISI . .o 109
11 ASGUESIML oo 109

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

Ky produkt nuk éshté parashikuar té pérdoret nga persona

(duke pérfshiré kétu edhe fémijét) me aftési fizike, ndjeshmeéri

dhe aftési mendore té kufizuara, ose nga ata gé nuk kané njo-
hurité apo pérvojén e nevojshme, me pérjashtim té rasteve, kur ata sho-
qgérohen né kété proces pune nga persona gé mund té garantojné pér
siguring e tyre ose sgarohen paraprakisht prej tij pér ményrén e pérdorimit
té produktit. Fémijét duhen monitoruar pér té garantuar gé ato t&€ mos
luajné me produktin.

Pérdorimi i parashikuar:

Krasitési teleskop GARDENA shérben pér krasitien e peméve, ligust-
rave, shkurreve dhe luleve me degé me diametér maksimal 12 cm né
kopshtet private té shtépive dhe né kopshtet pér hobi.

A RREZIK! Plagosie!

- Sharra e degéve nuk duhet té pérdoret pér gjethet a degét
e réna nga pema. Largojini degét pjesé-pjesé, né ményré gé
té mos goditen nga degét qé bien ose nga degét gé kércejné
nga toka. Gjaté prerjes mos géndroni poshté degéve. Mos
e pérdorni pér mirémbaijtjen e pellgjeve.

1. SIGURIA

ME RENDESI!
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ruajeni até qé ta lexoni

mé voné.

A udhézimeve té sigurisé, mund té paraqesé rrezik si dhe mund
t'i shkaktojé Iéndime serioze pérdoruesit, por edhe personave

té tjeré! Pra, duhet respektuar té gjitha udhézimet paralajméruese dhe té

Vegla juaj e punés, po ge se nuk pérdoret sipas rregullave dhe
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gjitha rregullat e sigurisé, né ményré qé té garantohet pérdorimi i sigurt
dhe té mundésohen rezultatet e pérshtatshme té veglés suaj. Pérdoruesi
mban pérgjegjésiné pér respektimin e té gjithé udhézimeve paralajméru-
ese e té rregullave té sigurisé, té pérshkruara né kété manual té pérdori-
mit si dhe né veté veglén né fjalé.

Simbolet mbi produkt:

©

Mbani mbrojtése sysh dhe veshésh.

Lexoni udhézimin e pérdorimit.

Mos e ekspozoni kundrejt shiut dhe as kundrejt lagéshtirave té
tjera. Mos e lini jashté kur bie shi.

Hiqgni kabullin e rrjetit nése démtohet ose pritet kabulli.

Rrezik pér jetén nga goditja elektrike!
Qéndroni larg kabllove té korrentit pér té paktén 10 minuta.

Mbani doreza mbrojtése.

@O @@ >

Mbani képucé sigurie té sigurta kundrejt rréshqitjes.

Mbani helmeté mbrojtése.

OO@JOO
—

Drejtimi i lévizjes sé zinxhirit.

Késhilla té pérgjithshme sigurie
Késhilla té pérgjithshme sigurie pér veglat elektrike

A PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha udhézimet e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat
teknike té furnizuara me kété vegél elektrike.

Gabimet né respektimin e késhillave té sigurisé dhe té udhézimeve mund té
shkaktojné goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosje té rénda.

Ruani té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi i pérdorur né késhillat e sigurisé «Vegél elektrike» i referohet veglave elektrike
qé ushqehen me energji elektrike nga rrjeti (me kabull ushqimi) dhe veglave elekt-
rike gé ushgehen me bateri (pa kabull ushqgimi).

1) Siguria né vendin e punés
a) Mbajeni sektorin tuaj té€ punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja dhe sektorét e punés té pandricuar mund té shkaktojné aksidente.

b) Mos punoni me veglén elektrike né ambiente gé jané té rrezikuara nga
shpérthimi, né té cilat gjenden Iéngje, gaze ose pluhura té djegshme.
Veglat elektrike gjenerojné shkéndija té cilat mund té ndezin pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté pérdorimit té veglés
elektrike. Nése ju térhiget vémendja mund t€ humbisni kontrollin kundrejt
pajisjes.

2) Siguria elektrike

a) Spina e furnizimit me energji e veglés elektrike duhet té pérshtatet me
prizén. Spina nuk duhet té& ndryshohet né asnjé ményré. Mos pérdorni
pérshtatésh spine bashké me vegla elektrike me mbrojtje me tokézim.
Spinat e pandryshuara dhe prizat e pérshtatshme ulin rrezikon e njé goditje
elektrike.

b) Ménjanoni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara si té tubacio-
neve, té sistemeve té ngrohjes, té sobave dhe té frigoriferéve. Ekziston
njé rrezik i larté pér shkak té goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

c) Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtirés.

Depértimi i ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e njé goditje elektrike.
d) Mos e pérdorni kabllon e ushgimit pér géllime té tjera, pér ta mbajtur,
pér ta varur veglén elektrike ose pér té hequr spinén nga priza. Mba-
jeni kabllon larg nga nxehtésia, vaji, tehet e mprehta ose nga pjesé té
lévizshme té pajisjes.
Kabujt e démtuar ose té ngatérruar rrisin rrezikun e njé goditje elektrike.
Nése punoni jashté me njé vegél elektrike, pérdorni vetém linja zgja-
tuese, té cilét jané té pérshtatshém pér ambientet e jashtme.
Pérdorimi i njé linje zgjatuese, té pérshtatshme pér ambientet e jashtme,
ul rrezikun e godities elektrike.
f) Nése pérdorimi i veglés elektrike né ambient té lagésht éshté

i paevitueshém, pérdorni njé automat diferencial.

Pérdorimi i njé automati diferencial ul rrezikun e njé goditje elektrike.

)
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3) Siguria e personave

a) Jeni té vémendshém, kushtoni vémendje asaj se cfaré béni dhe
veproni me kujdes gjaté punés me njé vegél elektrike. Mos pérdorni
njé vegél elektrike nése jeni i lodhur ose nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose té medikamenteve.

Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit t& njé vegle elektrike mund té
Shkaktojé démtime té rénda.

Mbani pajimet mbrojtése personale dhe gjithmoné syze mbrojtése.
Mbajtja e pajimeve mbrojtése personale si maska e pluhurit, képucét

e sigurisé kundér rréshqitjes, kaské mbrojtése ose mbrojtése dégjimi, né
varési té llojit dhe pérdorimit té veglés elektrike, ul rrezikun e démtimeve.

Ménjanoni vendosjen né puné pa dashje. Sigurohuni qé vegla elektrike
té jeté e fikur para se ta lidhni né rrjetin e furnizimit me energiji elek-
trike dhe/ose me bateriné, para se ta merrni ose ta mbani.

Nése gjaté mbajties sé veglés elektrike e keni gishtin mbi ¢elés ose e lidhni
pajisien té ndezur me rrjetin e furnizimit me energji elektrike, njé gjé e tillé mund
té shkaktojé aksidente.

Higni veglat konfiguruese ose celésat pér shtréngimin e vidave para
se té ndizni veglén elektrike. Njé vegél ose celés, i cili giendet né njé pjesé
té lévizshme té pajisjes, mund té shkaktojé plagosje.

Ménjanoni géndrimet jo normale té trupit. Kujdesuni pér njé géndrim
té sigurt dhe mbani gjaté gjithé kohés ekuilibrin. Né kété ményré mund
ta kontrolloni mé miré veglén elektrike né situata té papritura.

f) Mbani rroba té pérshtatshme. Mos mbani rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbani flokét, rrobat dhe dorezat larg nga pjesét qé Iévizin.
Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e gjata mund té kapen nga pjesé té
lévizshme.
g) Nése mund té montohen mekanizmat e thithjes dhe té grumbullimit té
pluhurave, ato duhet t&€ montohen dhe pérdoren si¢ duhet.
Pérdorni i njé thithése pluhuri mund té ulé rreziqet pér shkak t€ tymrave.
Mos u zhytni né siguri té gabuar dhe mos i shpérfillni rregullat e sigu-
risé sé veglés elektrike, edhe nése jeni familjarizuar me veglén elek-
trike pas disa pérdorimesh.
Pérdorimi i shkujdesur mund té cojé né démtime brenda njé fraksioni sekondi.

b
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Pérdorimi dhe trajtimi i veglés elektrike

Mos e mbingarkoni pajisjen. Pérdorni pér punén tuaj veglén elektrike
té pércaktuar pér até gjé. Me veglén e duhur elektrike punoni mé miré
dhe mé i sigurt né zonén e dhéné té preformancés.

Mos pérdorni njé vegél elektrike, celési i sé cilés éshté me defekt.
Njé vegél elektrike, e cila nuk mund té ndizet ose fiket mé éshté e rrezikshme
dhe duhet té riparohet.

c) Higeni spinén nga priza dhe/ose higni bateriné para se té béni konfi-
gurime né pajisje, té ndryshoni aksesoré ose ta lini diku pajisjen.

Kjo masé parandaluese pengon ndezjen e padéshiruar té veglés elektrike.
Ruani veglat elektrike té papérdorura né njé vend gé nuk mund té
kapen nga fémijét. Mos i lejoni té pérdorin pajisjen personat qé nuk
jané té familjarizuar me té ose nuk kané lexuar kéto udhézime.

Veglat elektrike jané té rrezikshme nése pérdoren nga persona jo me pérvojé.

Pastrojini me kujdes veglat elektrike. Kontrolloni nése pjesét

e lévizshme funksionojné si¢c duhet dhe nuk ngecin, nése jané thyer
ose démtuar pjesé né ményré qé té ndikojné né funksionimin e veglés
elektrike. Riparoni pjesét e démtuara para pérdorimit té pajisjes.
Shumé aksidente e kané shkakun e tyre tek veglat elektrike té mirémbajtura keq.

f) Mbajini veglat prerése té mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése té pastruara me kujdes me tehe prerés t€ mprehta nuk ngecin
shpesh dhe mund t&€ mbahen mé lehté.

Pérdorini veglat elektrike, aksesorét, veglat e punés etj. né pérputhje
me kéto udhézime. Kushtoni vémendje gjaté pérdorimit kushteve

té punés dhe aktivitetit qé duhet kryer.

Pérdorimi i veglave elektrike pér géllime té tjera té ndryshme nga ato gé jané
parashikuar mund té shkaktojé situata té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e dorezave té thata, té pasta dhe pa vaj
ose graso. Doreza dhe sipérfage t€ dorezave qé rréshqasin nuk lejojné ope-
rim dhe kontroll t€ sigurt t€ veglés elektrike né situata t€ paparashikueshme.

-

b)

-

d

=
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-
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5) Servisi

Riparoni veglén tuaj elektrike vetém me personel té kualifikuar dhe
specializuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Né kété ményré
garantohet qé siguria e veglés elekirike vazhdon té ruhet.

Udhézime sigurie pér sharrén e degéve

a) Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg nga zinxhiri. Mos u pérpiqni ta lar-
goni materialin e preré kur zinxhiri éshté ende né Iévizje ose ta fiksoni
materialin gé pritet.

Zinxhiri [6viz mé tej pas fikjes sé celésit. Njé moment pakujdesie gjaté pérdori-
mit té sharrés sé degéve mund té shkaktojé plagosje té rénda.

b) Mbajeni sharrén e degéve né dorezé kur zinxhiri éshté ndalur dhe pa
i pasur gishtat afér celésit té rrymés.

Mbajtia e duhur e sharrés sé degéve ul rrezikun e operimit t& paqéllimshém
dhe té njé plagosje t€ shkaktuar nga zinxhiri.

c) Kur transportohet ose ruhet sharra e degéve, vendosini gjithmoné
mbulesén mbi zinxhir.

Trajtimi i duhur i sharrés sé degéve ul rrezikun e plagosjes nga zinxhir.

d) Sigurohuni gé té gjithé celésat té jené té fikur dhe gé spinat té jené té
hequra, para se ta largoni materialin gé pritet ose t€ mirémbani maki-
neriné. Njé operim i papritur i sharrés sé degéve gjaté largimit té materialit té
ngecur mund té cojé né léndime té rénda.

106
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e) Mbajeni sharrén e degéve vetém né sipérfaget e izoluara té dore-
zave, pasi zinxhiri mund té bjeré né kontakt me pércuesit e fshehur
té rrymés ose me kabllon e vet té ushgimit.

Kontakti i zinxhirit me njé kabllo me tension mund t’i vendosé né tension edhe
pjesét metalike té pajisies dhe té shkaktojé njé goditje elektrike.

f) Mbani larg té gjitha kabllot larg zonés sé prerjes.

Kabllot mund té jené té fshehura né ligustra ose pemé dhe té priten pa dashje

nga zinxhiri.

Mos e pérdorni sharrén e degéve kur ka mot té keq, vecanérisht kur

ka rrezik rrufeje.

Kjo ul rrezikun e goditjes nga rrufeja.

-

9

Udhézime sigurie pér sharrén e degéve me akses té zgjatur

a) Uleni rrezikun e ndérprerjes sé rrymés duke mos e pérdorur kurré
sharrén e degéve me akses té zgjatur né aférsi té linjave elektrike.
Prekja ose pérdorimi né aférsi té linjave elektrike mund t€ ¢oj né léndime té
rénda ose goditje elektrike vdekjeprurése.

b) Operojeni sharrén e degéve me akses té zgjatur gjithmoné me té dyja
duart. Mbajeni sharrén e degéve me akses t€ zgjatur me t€ dyja duart pér té
evituar humbjen e kontrollit.

c) Kur béni puné né lartési me sharrén e degéve me akses té zgjatur
mbani mbrojtése koke.

Pjesé té prera qé bien mund té ¢cojné né Iéndime té rénda.

Kontrollojini ligustrat dhe pemét pér objekte té fshehura (p.sh. tela gardhi dhe

kabllo té fshehura).

Rekomandohet pérdorimi i njé automati diferencial me njé rrymé stakimi 30 mA

ose mé pak.

Mbajeni sharrén e degéve me té dyja duart né té dyja dorezat.

Sharra e degéve &shté projektuar pér punime ku pérdoruesi géndron mbi toké

dhe jo né njé shkallé apo sipérfage tjetér t& pagéndrueshme.

Para pérdorimit t€ sharrés sé degéve sigurohuni gé pajisjet e bllokimit t& pjeséve

té lévizshme (p.sh. t€ bishtit té€ zgjatur dhe té elementit t& rrotullimit), gjenden né

pozicionin e bllokimit.

Késhilla sigurie shtesé

RREZIK! Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té geseve plastike
ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté
montimit.

Siguria né vendin e punés
Pérdoreni pajisien vetém né ményrén e pércaktuar t& pérdorimit.

Operuesi ose pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidente gé mund ti shkaktohen
personave té tiera dhe pér rrezikun ndaj té cilit ekspozoheni ju ose prona juaj.

Kushtoni sidomos vémendije gjaté pérdorimit dhe transportit rrezikimin e paléve
té treta pér shkak

té rrezes sé€ zmadhuar té punés nése &shté hapur mekanizmi teleskop.

Rrezik pengimi. Kushtoni vémendje kabullit gjaté punés.

Kushtoni sidomos vémendije faktit gé né dimér terreni mund té jeté

i rréshqitshém.

Rrezik! Gjaté mbajtjes s€ mbrojtéses s€ dégjimit dhe pér shkak té zhurmés

sé pajisjes mund té ekzistojé mundésia gé& nuk mund té vihet re nése afrohen
persona.

Mos e pérdorni pajisjen nése ekziston rrezik stuhie.
Mos e pérdorni né aférsi té ujérave.

Informacione né lidhje me siguriné gjaté pérdorimit té pjeséve elektrike
Késhillohet pérdorimi i njé salvavite me aktivizim né jo mé shumé se 30 mA.
Salvavita duhet kontrolluar gjaté ¢do pérdorimi.

Para pérdorimit duhet kontrolluar kabulli pér démtime. Né rast shenjash té njé
démtimi ose vjetrimi duhet gé ai t&€ ndérrohet.

Nése éshté i domosdoshém njé ndérrim i kabullit t€ ushgimit, atéheré pér

té ménjanuar rrezige té sigurisé duhet gé njé gjé e tillé té kryhet nga prodhuesi
ose pérfagésuesi i tij.

Mos e pérdorni pajisjen nése kabllot elekirik jané t& démtuar ose té konsumuar.
Ndérprisni menjéheré lidhjen me furnizimin me energji elektrike nése dalloni prerje
né kabull ose nése izolimi éshté i démtuar. Mos e prekni kabullin deri sa té jeté
ndérpreré furnizimi me energji elektrike.

Kabulli juaj zgjatues nuk lejohet té€ jeté i grumbulluar gjaté punés. Kabllot e grum-
bulluar mund t& mbinxehen dhe mund té reduktojné performancén e pajisjes tuaj.
Ndérprisni gjithmoné mé paré furnizimin me energji para se té higni njé spiné,
bashkues kabulli ose kabull zgjatues.

Fikeni pajisjen, higeni spinén nga priza dhe kontrolloni kabullin e furnizimit me
energji elektrike pér démtime ose shenja vjetrimi para se t& grumbullohet kabulli
pér magazinim. Njé kabull i démtuar nuk lejohet té riparohet; ai duhet
zévendésuar me njé kabull té ri.

Grumbullojeni kabullin gjithmoné me kujdes dhe ménjanoni pérthyerjen.

Lidheni vetém né rrjetin e tensionit alternative t& deklaruar né tabelén e tipit.

Né asnjé ményré nuk lejohet lidhja e njé linjé tokézimi né asnjé vend té pajisjes.
Nése gjaté futjes sé spinés pajisja starton né ményré té papritur, higeni me
njéheré nga priza dhe kontrollojeni tek servisi GARDENA.

RREZIK! Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike. Né kushte
té caktuara, kjo fushé mund té ndikojé mbi ményrén e funksionimit té€ implantate-
ve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar rrezikun e situatave g€ mund
té shkaktojné plagosije té rénda ose vdekjeprurése, personat me njé implantat
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mjekésor duhet gé para pérdorimit té kétij produkti t& konsultohen me mjekun e
tyre dhe prodhuesin e implantatit.

Kabulli
Pérdorni vetém kabllo zgjatues t&€ autorizuar né pérputhje me HD 516.
= Pyesni elektricistin tuaj t& specializuar.

Siguria personale
Mbani gjithmoné veshje té pérshtatshme, doreza mbrojtése dhe képucé té forta.

Evitoni kontaktin me vajin e zinxhirit, vecanérisht né rast se reagoni né ményré
alergjike.

Kontrolloni sektorét ku do té pérdoret pajisja dhe largoni té gjitha telat dhe objek-
tet e tjera té huaja.

Té gjitha punimet rregulluese (rregullimi i pjerrésisé s€ kokés sé prerjes, ndryshimi
i gjatésisé sé tubit teleskop) duhet t& kryhen kur mbulesa mbrojtése té jeté e ven-
dosur dhe gjaté kétyre punimeve pajisje nuk duhet t& vendoset mbi shpaté.

Fig S1: Mbajeni gjithmoné né ményré e duhur pajisjen me té dyja duart né té dyja
dorezat @ dhe @.

Para pérdorimit dhe pas marrjes sé njé goditje té fort€ duhet gé makineria té& kon-
trollohet pér shenja konsumi ose pér démtime. Né rast se éshté e domosdoshme
realizoni kryerjen punimeve té riparimit.

Mos u pérpigni kurré t€ punoni me njé pajisje jo té€ ploté ose me nj€ pajisje tek

e cila jané kryer modifikime té paautorizuara.

Pérdorimi dhe pastrimi i veglave elektrike
Ju duhet té dini se si ta fikni pajisjen né njé rast emergjence.
Mos e mbani asnjéheré pajisien né nj€ mekanizém mbrojtés.

Mos e pérdorni pajisjen nése mekanizmat e mbrojtjes (mbulesa mbrojtése,
ndaluesi i shpejté i thikave) jané t& démtuar.

Gjaté pérdorimit té pajisjes nuk lejohet pérdorimi i shkalléve.

Higeni spinén e rrjetit:

— para momentit g€ pajisja nuk do té jeté mé nén vézhgim;

— para se té higet bllokimi;

— para se pajisja té kontrollohet ose té pastrohet ose para se t€ kryhen punime
né té;

— kur godisni njé objekt. Pajisja lejohet t€ pérdoret pérséri vetém atéheré nése u
garantua plotésisht gé e gjithé pajisja gjendet né njé regjim té sigurt pérdorimi.

- nése pajisja fillon t& keté dridhje té forta gé nuk ekzistonin mé paré. Né kété rast
ajo duhet kontrolluar menjéheré. Dridhjet e forta mund té shkaktojné plagosje.

— para se t'ia dorézoni pajisjen njé personi tjetér.

Pérdoreni pajisien né temperatura ndérmjet O °C deri 40 °C.

Mirémbaijtja dhe magazinimi

A RREZIK PLAGOSJE!

Mos e prekni zinxhirin.

- Né pérfundim ose gjaté ndérprerjes sé punimeve vendosni mbulesén

mbrojtése.

Té gjitha dadot, bulonat dhe vidat duhet té jené t€ shtrénguara né ményré gé té
garantohet njé regjim i sigurt pune i pajisjes.

Né rast se aparati éshté nxehur gjaté punés, ai duhet t€ magazinohet vetém pasi
té jeté ftohur.

2. MONTIMI

Né Iévrimin gé kryhet béjné pjesé krasitési, zinxhiri, shpata, mbulesa
mbrojtés me ¢elésin e montimit dhe manuali i pérdorimit.

e RREZIK! Plagosje!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa pasur
vémendjen.
- Para montimit té pajisjes sigurohuni gé spina e rrjetit té jeté
hequr, mbulesa mbrojtése (D) té jeté vendosur mbi shpaté @
dhe mekanizmi mbyllés () té jeté i mbyllur [Fig A1].

Montoni shkopin teleskopik [Fig A2/A3]:

1. Shtyjeni tubin teleskopik @ derisa té& kércasé né njésiné e motorit ®.
Pér kété duhet t& mbivendosen dy shenjat @.

2. Rrotulloni fort dadon gri ®.
Montoni rripin mbajtés [Fig A4]:

c VINI RE!
Duhet té pérdoret rripi i dorézuar mbajtés.

1. Zgjeroni tokézat e rripit @, pér té futur shufrén dhe shtréngoni
fort vidén (®.
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2. Varni morsetén @ e rripit mbajtés tek tokéza e rripit @.
3. Vendoseni rripin me mbyliése té shpejté né gjatésiné e déshiruar.

3. INSTALIMI

Vénia né pérdorim [Fig A1]:

e RREZIK! Plagosije!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa pasur
vémendijen.

- Para vendosjes né puné té pajisjes sigurohuni qé spina
e rrjetit té jeté hequr, mbulesa mbrojtése () té jeté vendosur
mbi shpaté O dhe mekanizmi mbyllés ® té jeté i mbyllur.

Shtoni vajin e zinxhirit [Fig I1]:

c RREZIK! Plagosje!
Plagosje né trup si pasojé e thyerjes sé zinxhirit, kur
zinxhiri nuk éshté grasatuar mjaftueshém tek rripi.

- Para ¢cdo pérdorimi, provoni nése sasia e vajit té€ zinxhirit Eshté
e mjaftueshme.

Ju késhillojmé Art. 6006 Vaj GARDENA ose vaj zinxhiri t& ngjashém né
dygan.

1. Zhvidhosni kapakun e depozités sé vajit (0.

2. Shtojeni vajin e zinxhirit né grykén mbushése (D derisa dritarja prej
xhami @ té jeté mbushur plotésisht me vaj.

3. Vidhoseni sérish kapakun e depozités sé vajit (0.
Nése éshté derdhur ujé mbi pajisje, duhet té pastrohet plotésisht.

Kontrolli i sistemit té lubrifikimit me vaj:

- Drejtojeni shpatén @ me njé distancé rreth 20 cm mbi njé sipérfage
prerje druri me ngjyré té hapur. Pas njé minute puné té pajisjes duhet
Qe sipérfagja té tregojé gjurmé té garta vaji.

Né asnjé ményré nuk lejohet kontakti i shpatés me réré ose me dhe

pasi njé gjé e tillé shkakton njé konsumin té larté té zinxhirit!

4. PERDORIMI

c RREZIK! Plagosije!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa pasur
vémendjen.

- Para lidhjes, konfigurimit ose transportit té€ pajisjes hiqgni
spinén e rrjetit, vendosni mbulesén mbrojtése () mbi shpaté @
dhe mbylini mekanizmin mbyllés ® [Fig A1].

Montimi i krasitésit [Fig O1]:

e RREZIK! Goditja elektrike!

Démtim i kabullit té ushqimit (4, nése kabulli zgjatues @)
nuk éshté vendosur né mekanizmin e clirimit té tensionit
té kabullit @®.

-> Para pérdorimit té kabullit zgjatues @ vendoseni né
mekanizmin e clirimit té tensionit té kabullit (®.

- Gjaté lidhjes mos e mbani pajisjen né mbulesén mbrojtése (.

1. Vendoseni kabullin zgjatues @ me njé lak né mekanizmin e glirimit t&
tensionit t& kabullit @® dhe shtréngojeni.

2. Futeni spinén @ té pajisjes né bashkuesin @ té kabullit zgjatues.
3. Futeni kabullin zgjatues (® né njé prizé rrjeti 230 V.

Pozicionet e punés [Fig O5]:

Pajisje mund té pérdoret né 2 pozicione pune (larté/poshté). Pér njé

sipérfage té pastér prerje duhet gé degén e trasha té sharrohen né 2 hapa

(té ngjashme me figurén).

- [Fig O2]: Lart (degéza té trasha): 1. Sharrojeni degézén nga
poshté maksimumi deri né 1/3 té diametrit (zinxhiri rréshget né
mbértheckén e pérparme ®).

- [Fig O3]: Lart (degéza té trasha): 2. Sharrojeni degézén
nga lart (zinxhiri rréshget né mbértheckén e pasme (®).

- [Fig O4]: Poshté: Sharroni nga lart (zinxhiri rréshget
né mbértheckén e pasme ().
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Ndezja e krasitésit [Fig A1/06]:

c RREZIK! Plagosje!
Rrezik plagosje nése pajisja nuk fiket kur Iéshohet butoni
i ndezjes!
- Mos i shképusni asnjéheré nga lidhja mekanizmat e sigurisé
(p.sh. duke lidhur bllokuesin e ndezjes (8 dhe/ose butonin
e ndezjes ( né dorezé).

Para fillimit t&€ punés duhet té jené kontrolluar kushtet e méposhtme:

— Esht& mbushur vaj zinxhiri né sasi t& mjaftueshme dhe sistemi
i lubrifikimit u kontrollua (shihni 3. INSTALIMI).

~ Zinxhiri 8shté i tendosur (shihni 5. MIREMBAJTJA).

Start:

Pajisja &shté e pajisur me njé bllokues ndezje @@ kundér ndezjes
sé padéshiruar.

1. Hapni mekanizmin mbyliés ® té mbulesés mbrojtése O dhe higeni
nga shpata @.

2. Mbajeni pajisjien me njé doré né tubin e teleskopit dhe me dorén tjetér
né dorezé @.

3. Shtyjeni para bllokuesin e ndezjes @@ dhe shtypni mé pas butonin
e ndezjes @®.
Pajisja ndizet.

4. Léshoni bllokuesin e ndezjes (8.

Stop:
1. Léshoni butonin e ndezjes (.

2. Vendosni mbulesén mbrojtése (M mbi shpaté @ dhe mbylleni
deri sa mekanizmi mbyllés ® té mbyllet.

Rregullimi i pjerrésisé sé njésisé sé motorit [Fig O7]:

Pér prerjet né lartési dne pér prerjet e uléta mund té rregullohet pjerrésia
e njésisé sé motorit ® né hapa 15° nga 60° deri — 60°.

1. Mbani té shtypur butonin portokalli @.

2. Rregulloni pjerrésiné e njésisé sé motorit & né drejtimin e déshiruar.

3. Léshoni butonin portokalli @ dhe kryeni fiksimin e njésisé s& motorit ®.

Nxjerrja e tubit té teleskopit [Fig O8]:
Pér prerjet né lartési té larta dhe té uléta tubi i teleskopit @ mund té nxirret
né ményré jo té shkallézuar deri né 45 cm.

1. Lironi dadon portokalli @.
2. Nxirreni tubin e teleskopit @ né gjatésing e déshiruar.
3. Shtréngojeni pérséri dadon portokalli (.

5. MIREMBAJTJA

Pastrimi i krasitésit [Fig A1]:

ﬁ RREZIK! Plagosje!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa pasur
vémendijen.

- Para mirémbaijtjes sé pajisjes sigurohuni gé spina e rrjetit té
jeté hequr, mbulesa mbrojtése (D té jeté vendosur
mbi shpaté @ dhe mekanizmi mbyllés @ té jeté i mbyllur.

e RREZIK! Goditja elektrike!
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit té produktit.

- Mos e pastroni produktin me ujé ose me rréke uji (sidomos
rréke uji me presion té larté).

- Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét.
Disa prej tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej
plastike.

1. Pastrojeni pajisjen me njé lecké t& njomur.
2. Pastroni hapésirat e ajrimit me njé furce t&€ buté (jo me kagavidé).
3. Nése éshté e domosdoshme pastrojeni shpatén @ me njé furge.

Ndérrimi i zinxhirit [Fig M1/M2]:

Q RREZIK! Plagosije!
Plagosje né formén e prerjeve pér shkak té zinxhirit.
- Gjaté ndérrimit té zinxhirit pérdorni doreza mbrojtése.
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Nése performanca e prerjes dobésohet ndjeshém (zinxhiri nuk éshté mé i
mprehté), atéheré ai duhet ndérruar. Celési i montimit pér dadot @) gjendet
né mbulesén mbrojtése .

Lejohet vetém pérdorimi i zinxhirit dhe shpatés origjinale GARDENA Art.

4048 ose zinxhiri rezervé Art. 4049.

1. Hapni mekanizmin e mbyllies @ dhe higni kapakun @).

2. Higni shpatén @ me zinxhirin dne lironi nga shpata zinxhirin e vjetér.

3. Pastroni njésiné e motorit ®, shpatén @ dhe kapakun @). Gjaté kryerjes
sé€ kétyre veprimeve kushtoni vémendje sidomos guarnicioneve prej
gome né kasé dhe né kapak.

4. Vendosni zinxhirin e ri népérmijet pjesés sé pérparme @ té shpatés @
dhe kushtoni vémendje gjaté kryerjes sé kétij veprimi drejtimit té 1évizjes
sé zinxhirit dhe qé pjesa e pérparme @ té tregojé nga larté.

5. Vendoseni shpatén @ mbi njésiné e motorit ® né ményré gé kunji @ té
futet pérmes shpatés @ dhe zinxhiri t& jeté vendosur pérreth pinionit
shtytés.

6. Vendosni kapakun @) (kushtoni vémendije guarnicioneve prej gome) dhe
mbylini mekanizmin e mbyllies @.

7. Tendosja e zinxhirit.

Tendosja e zinxhirit [Fig M3/M4]:

A RREZIK DJEGIE!

Zinxhiri i tendosur shumé mund té shkaktojé mbingarkim té
motorit dhe dhe démtime ose képutje té zinxhirit, ndérkohé qé
mos-tendosja mund té shkaktojé daljen e zinxhirit nga shina.

Njé zinxhir i tendosur né ményré té sakté ofron karakteristikat
mé té mira té sharrimit dhe rrit jetégjatésiné. Pér kété arsye kon-
trolloni rregullisht tendosjen, duke gené se gjatésia e zinxhirit
gjaté pérdorimit mund té rritet (sidomos kur zinxhiri éshté i ri;
pas montimit té paré duhet té kontrollohet tendosja e zinxhirit,
nése sharra ka gené disa minuta né puné).

- Por mos e tendosni zinxhirin menjéheré pas pérdorimit, por
prisni deri sa ajo té jeté ftohur.

1. Ngrijeni zinxhirin @ né mesin e shpatés nga shpata . Hapésira duhet
té pérmbajé rreth 2 — 3 mm.

2. Rrotullojeni vidén rregulluese @ né sensin orar, nése tendosja e zinxhirit
éshté tepér e ulét, rrotullojeni vidén rregulluese @ kundér sensit orar
nése tendosja e zinxhirit Eshté tepér e forté.

3. Ndizeni pajisjen pér rreth 10 sek.

4. Kontrollojeni pérséri tendosjen e zinxhirit dhe nése éshté e nevojshme
rregullojeni mé tej.

6. MAGAZINIMI

Nxjerrja jashté funksionimit [Fig A1]:
Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme nga fémijét.

1. Higeni spinén e rjetit.

2. Pastrojeni pajisjen (shihni 5. MIREMBAJTJA) dhe vendosni mbulesén
mbrojtése (O mbi shpaté @ dhe mbylleni deri sa mekanizmi mbyliés @
té mbyllet.

3. Magazinojeni pajisjen né njé vend té thaté dhe pa ngrica.

7. NDREQJA E GABIMEVE

c RREZIK! Plagosije!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa pasur
vémendijen.
- Para riparimit té defekteve té pajisjes sigurohuni gé spina e
rrjetit té jeté hequr, mbulesa mbrojtése (D té jeté vendosur mbi
shpaté @ dhe mekanizmi mbyllés () té jeté i mbyllur [Fig A1].

Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

- Lidheni kabullin zgjatues
ose nése eshté e nevojshme
ndérrojeni.

Kabulli zgjatues nuk éshté
lidhur ose éshté i démtuar.

Pajisja nuk ndizet

Zinxhiri éshté i bllokuar. => Higni bllokimin.

Butoni i ndezjes éshté bllokuar. —> Higni spinén e rrjetit dhe liro-
ni butonin e ndezjes.

Pajisja nuk ndizet mé

Zinxhiri nuk éshté mé i mprehté = Ndérroni zinxhirin.
ose éshté i démtuar.

Sipérfagja e prerjes nuk
éshté e pastér
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GARDENA. Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA si dhe

c KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés tuaj té servisit
nga tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Krasités teleskop Njésia Viera (Art. 8868)

Rendimenti i motorit w 720

Tensioni i rrjetit/

Frekuenca e rrjetit V/Hz 230750

Shpejtésia e zinxhirit m/s 13
Gjatésia e rripit cm 20
Lloji i zinxhirit pX 90
Véllimi i depozités sé vajit  ml 100
Mundésia e zgjatjes sé _
tubit teleskopik cm 0-45
Pesha (rreth) kg 39
Niveli i presionit akustik L " 89
Pasiguria k , “ BA 50
L - "
NIV(?lI i fuqlse akustike L, ) 102
Pasiguria k,,, 3,0
Dridhja doré-krah a, ? m/s? 1,515

Procesi i matjes né pérputhje me: " DIN EN IS0 22868 2 DIN EN IS0 22867

KESHILLE: Vlera e dhéné e vibrimit té emetuar u mat né pérputhje me njé
A proceduré té normuar kontrolli dhe mund té pérdoret pér krahasimin e veglave

elektrike me njéra-tjetrén. Kjo vleré mund té pérdoret edhe pér vlerésimin para-
prak té ekspozimit. Vlera e vibrimit té emetuar mund té variojé gjaté pérdorimit vetjak té
veglés elektrike.

9. AKSESORE

Vaj pér sharrén me zinxhir  Pér vajosjen e zinxhirit. Art. 6006
GARDENA

Instruktsioonide algupéarandi toélge.

piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi puu-

dulike kogemuste ja / voi teadmistega isikud (kaasa arvatud lap-
sed), valja arvatud juhul, kui nad on ohutuse eest vastutava isiku jareleval-
ve all voi saavad temalt juhiseid, kuidas toodet kasutada tuleb. Tagamaks,
et lapsed tootega ei méangi, peaksid lapsed olema jarelevalve all.

e Antud toode pole ette nahtud selleks, et seda voiksid kasutada

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA Teleskoop-korgloikur on ette nahtud era- ja harrastusae-
dades puude, hekkide, podsaste ja punmaste okste I6ikamiseks [Abimoo-
duga kuni maks 12 cm.

A OHT! Kehavigastuste oht!

- Korgloikurit ei tohi kasutada puude langetamiseks. Eemal-
dage oksad iiksikute juppide haaval, et kukkuvad oksad ei
saaks Teid tabada ega kukkunud oksad maapinnalt tagasi
ludia. Léikamise ajal @rge seiske oksa all. Arge kasutage
tiikide hoolduseks.

1. OHUTUS

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend hoolikalt labi ja hoidke see uuesti lugemiseks alles.

Antud toode vo6ib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode
voib pohjustada nii kasutajale kui ka teistele tosiseid vigastusi,
hoiatuste ja ohutusnouete jargimine on ohutuse ning toote
tohusa kasutamise tagamiseks vaga oluline. Nii selles kasutusjuhendis
kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnduete jérgimise eest vastutab
kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui tootjapoolsed
kaitsed ei ole paigas.

>

Tootel olevad siimbolid:

Zinxhir dhe rrip rezervé Zinxhir dhe rrip pér zévendésim. Art. 4048
GARDENA

Zinxhiri i kémbimit GARDENA Zinxhiré pér kémbim. Art. 4049

10. SERVISI

Ju lutemi kontaktoni né adresé né pjesén e pasme.

11. ASGJESIMI

(né pérputhje me Direktivén 2012/19/EU)

E Produkti nuk lejohet té asgjésohet me mbetjet normale té

shtépisé. Ai duhet t&€ asgjésohet né& pérputhje me rregulloret
lokale t& mbrojtjes sé mjedisit.

ME RENDESI!

- Asgjésojeni produktin népérmjet gendrés tuaj vendore t& grumbullimit
dhe riciklimit.

et Teleskoop-korgloikur
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@ Lugege kasutamisjuhist.

Kandke silmakaitset ja korvaklappe.

Arge jatke vihma ega muu niiskuse kitte. Vihma puhul drge
jatke valitingimustesse.

Uhendage vérgupistik lahti, kui juhe sai kahjustada véi I6igati
labi.

@

Eluohtlik elektriloogi tottu! Hoidke ennast elektrijuhtmetest
vahemalt 10 m kaugusele.

Kandke kaitsekindaid.

Kandke libisemiskindlaid turvajalatseid.

Kandke kaitsekiivrit.

Keti liikumissuund.

Uldised ohutusjuhised
Uldised ohutusjuhised elektritéoriistadele

A HOIATUS!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, instruktsioone, illustratsioone ja tehnilisi
andmeid, mis on kaesolevale elektritdoriistale kaasa pandud. Suutmatus
jérgida ohutusjuhiseid ja instruktsioone véib pohjustada elektrilédgi, tulekahju
ja/voi raskeid vigastusi.

Siilitage koik ohutusjuhised ja instruktsioonid tulevikus kasutamiseks.
Ohutusjuhistes kasutatav moiste ,elektritdoriist” viitab vérgutoitega elektritédriista-
dele (vérgujuhtmega) voi akutoitega elektritédriistadele (ilma vorgujuhtmeta).
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1) Téokoha ohutus
a) Hoidke oma té6ala puhas ja hasti valgustatud.
Korralagedus Vi valgustamata tédalad voivad pbhjustada onnetusi.
b) Arge tootage elektritooriistaga plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektritddriistad tekitavad sédemeid, mis voivad tolmu voi aurud sitidata.
c) Hoidke lapsed ja korvalised isikud elektritéoriista kasutamise ajal
eemal. Tahelepanu kérvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli seadme Uile.

2) Elektriohutus

a) Elektritéoriista ihenduspistik peab sobima pistikupessa. Pistikut ei
tohi mingil viisil muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandusega varus-
tatud elektritooriistadega adapterpistikuid.

Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad elektriloogi riski.

b) Valtige kehalist kontakti maandatud pindadega, nagu néiteks torude,
kiittekehade, pliitide ja kilmikutega.

Elektril6gi risk suureneb, kui teie keha on maandatud.

c) Arge jitke elektritooriistu vihma véi niiskuse kitte.
Vee tungimine elektritédriista suurendab elektriléogi riski.

d) Arge vadrkasutage iihendusjuhet elektritdoriista kandmiseks, iilesri-

putamiseks ega pistiku védljatombamiseks pistikupesast. Hoidke kaa-

bel eemal kuumusest, olist, teravatest servadest vo6i seadme liikuva-
test osadest.

Kahjustatud voi keerdus juhtmed suurendavad elektriléogi riski.

Kui te tootate elektritédriistaga valjas, siis kasutage ainult pikendus-

juhtmeid, mis sobivad ka valitingimuste jaoks. Vdlitingimuste jaoks sobiva

pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektrildogi riski.

f) Kui elektritéoriista kaitamine niiskes keskkonnas on véltimatu, siis
kasutage rikkevoolukaitsellitit.

Rikkevoolukaitselliliti kasutamine véhendab elektril6dgi riski.

()

-

3
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Inimeste ohutus

Olge téhelepanelik, jélgige seda, mida teete, ning Idhenege elektri-
tooriistaga tehtavale t66le terve moistusega. Arge kasutage iihtki
elektritooriista siis, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi voi ravi-
mite mo6ju all.

Hetkeline tahelepanematus elektritddriista kasutamisel voib péhjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevarustust ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevarustuse, nagu néiteks tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsete kandmine vastavalt elektritéoriista liigile ja raken-
damisele vdhendab vigastuste riski.

Véltige kogemata kaikulaskmist. Enne, kui hakkate elektritéoriista
voolutoitega ja/voi akuga iihendama, seda liles tostma voi kandma,
veenduge, et elektritooriist oleks valja liilitatud.

Kui hoiate elektritédriista kandes sérme IUlitil voi tihendate sissellilitatud olekus
seadme voolutoitega, voib see pohjustada onnetusi.

d) Enne, kui liilitate elektritooriista sisse, eemaldage seadistust6oriistad
vOi mutrivotmed.
Seadme pddrlevasse ossa jdetud t6driist voi mutrivoti voib pohjustada
vigastusi.

Viltige ebatavalist kehahoiakut. Kandke hoolt, et seisaksite kindlalt

jalul, ning hoidke kogu aeg tasakaalu.

See véimaldab teil elektritédrilsta ootamatutes olukordades paremini kon-

trollida.

f) Kandke sobivaid réivaid. Arge kandke lahtisi rivaid ega ehteid.
Hoidke oma juuksed, roivad ja kindad liikuvatest osadest eemal.
Lahtised roivad, ehted voi pikad juuksed voidakse likuvate osadega kaasa
haarata.

g) Kui saate monteerida tolmu dratombe- ja piilidurseadeldised, siis

tuleb need oigesti ihendada ja neid oigesti kasutada.

Tolmu &ratébmbe kasutamine voib vdhendada tolmuga seotud ohtusid.

Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega vaadake elektritédriistade

ohutusreeglitest m66da, isegi kui te elektritéoriista parast paljukord-

set kasutamist tunnete. Hooletu tegutsemine voib sekundi murdosade véiltel
pohjustada raskeid vigastusi.
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4) Elektritooriista kasutamine ja sellega iimberkdimine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage oma t66ks selleks ettenshtud
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga edeneb teie té6 néidatud véimsusva-
hemikus paremini ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on defektne. Elektritéorist,
mida ei saa enam sisse Vi vélja lllitada, on ohtlik ja see tuleb dra parandada.

c) Enne, kui votate ette seadme seadistusi, vahetate tarvikuid voi panete
seadme hoiule, tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi eemaldage
aku. See ohutusmeede takistab elektritédriista kogemata kéivitumist.

Hoidke mittekasutatavaid elektrit6driistu lastele kattesaamatuna.
Arge lubage seadet kasutada inimestel, kes pole sellega kursis voi
pole kdesolevaid instruktsioone lugenud.

Elektritédriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud isikud.

Hooldage elektritéoriistu korralikult. Kontrollige, kas liikuvad osad
funktsioneerivad laitmatult ega kiilu kinni, kas leidub murdunud osi
voi selliselt kahjustatud osi, et see mojustaks elektritooriista funkt-
siooni. Laske kahjustatud osad parandada enne seadme kasutamist.
Paljude énnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud elektritédriistad.

f) Hoidke I6ikeinstrumendid teravad ja puhtad.

Korralikult hooldatud ja teravate Ioikeservadega Ibikeinstrumendid Kiiluvad
vdhem kinni ning neid on kergem juhtida.

d
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g) Kasutage elektrit6oriistu, tarvikuid, kiilgepandavaid instrumente jne
vastavalt kdesolevatele instruktsioonidele. Arvestage seejuures t66-
tingimusi ja labiviidavat toimingut. Elektritddriistade kasutamine muudeks
kui ettendhtud otstarveteks voib pohjustada ohtlikke olukord.

h) Hoidke kdepidemed ning haardepinnad kuivad, puhtad ning 6list ja
maardest vabad. Libedad kdepidemed ning haardepinnad ei véimalda ette-
ndgematutes olukordades elektritodriista turvalist kasitsemist ega kontrollimist.

5) Teenindus

Laske oma elektritéériista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel
ja ainult originaalvaruosadega.
Sellega on tagatud, et séiliks elektritddriista ohutus.

Ohutusjuhised korgloikurile

a) Hoidke koik kehaosad ketist eemal. Keti liilkumise ajal arge piilidke
lI6ikmeid eemaldada ega I6igatavat materjali kinni hoida.
Kett ligub pérast Itliti valjaltilitamist edasi. Hetkeline téhelepanematus kdrgloi-
kuri kasutamisel voib pohjustada raskeid vigastusi.

b) Kandke korgloikurit kdepidemest ja paigalseisva ketiga ning ilma
sormi voimsusliilitite I1aheduses hoidmata.
Korgloikuri 6ige kandmine vdhendab ettekavatsemata kéitamise ohtu ja seeldbi
keti tottu pohjustatud vigastuse ohtu.

Transpordi v6i hoiulepaneku puhul tommake korgloikurile alati kate
keti peale.
Asjatundlik imberkdimine korgloikuriga vdhendab vigastuste ohtu keti tottu.

d) Tagage, et koik liilitid on valja lilitatud ja toitepistik on lahutatud enne,
kui eemaldate kinnikiilunud 16ikmeid v6i hooldate masinat. K6rgl6ikuri
ootamatu kéitus kinnijjdénud materjali eemaldamisel voib péhjustada tosiseid
vigastusi.

Hoidke korgloikurit isoleeritud haardepindadest, kuna kett voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid v6i oma vorgukaabilit. Keti kokkupuutel pingesta-
tud juhtmega voivad ka seadme metallosad sattuda pinge alla ja pohjustada
elektriléogi.

f) Hoidke mistahes juhtmed I6ikamispiirkonnast eemal.

Juhtmed voivad olla hekkides ja puudes varjatud ning nendesse voidakse
eksikombel ketiga sisse Ibigata.

g) Arge kasutage korgléikurit halva ilma korral, eriti dikeseohu korral.
See védhendab piksel6dgi ohtu.

C
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Ohutusjuhised pikendatud to6ulatusega korgloikuri kohta

a) Selleks et vahendada surmava elektriloogi ohtu, drge kasutage piken-
datud téoulatusega korgloikurit kunagi elektrijuhtmete laheduses.
Elektrijuhtmete puudutamine voi toote kasutamine nende ldheduses voib péh-
Jjustada raskeid vigastusi voi surmava elektriloSgi.

b) Kasitsege pikendatud té6ulatusega korgloikurit alati mélema kaega.
Selleks et véltida kontrolli kaotust, hoidke pikendatud tédulatusega korgloikurit
mblema kéega.

c) Kandke pikendatud tooulatusega korgloikuriga pea kohal tehtavate
toode korral peakaitset.
Allakukkuvad jaagid voivad pohjustada raskeid vigastusi.

Otsige, kas hekkides ja puudes leidub varjatud objekte (nt traataedu ja varjatud
juhtmeid).

Soovitatakse kasutada 30 mA tugevuse voi vaiksema rakendusvooluga rikkevoo-
lukaitselUlitit.

Hoidke korgloikurit mélema kéega ja molemast kéepidemest.

Korgloikur on ette nahtud t66deks, mille puhul kasutaja seisab maapinnal ja mitte
redelil ega monel muul ebastabiilsel seisupinnal.

Tagage enne korgloikuri kasutamist, et mistahes likuvate osade (nt pikendatud
varre ja podratava elemendi) lukustusseadised oleksid lukustusasendis.

Téiendavad ohutusjuhised

OHT! Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu esineb
l&mbumise oht véikelastele. Hoidke véikelapsed montaazi ajal eemal.

Ohutus t66kohal
Kasutage seadet ainult selleks ette nahtud viisil ja otstarbel.

Kasitseja voi kasutaja on vastutav teiste inimeste dnnetuste eest ning nendele
voi nende omandile tekitatud ohtude eest.

Jalgige eriti kasutamise ja transpordi ajal, et kolmandad isikud poleks ohustatud
suurendatud téoraadiuse tottu, kui teleskoopvars on vélja tommatud.

Komistamisoht. To6tamise ajal jalgige juhet.
Pidage eriti talvel simas, et voib olla libe.

Oht! Kuulmiskaitset kandes ja seadme mra téttu voib juhtuda, et inimeste
ahenemine jadb markamata.

Arge kasutage seadet dikeseohu korral.
Arge kasutage veekogude laheduses.

Andmed ohutuse kohta elektriliste osade kasutamisel

Soovitatakse kasutada rikkevoolu kaitseseadet, mis reageerib mitte enam
kui 30 mA puhul. Kontrollige rikkevoolu kaitseseadet iga kasutuskorra puhul.

Enne kasutamist peab kontrollima, ega juhtmel pole kahjustusi. Kahjustuse voi
vananemise markide korral peab selle vélja vahetama.

Kui on vajalik Ghendusjuhtme valjavahetamine, siis peab seda tegema tootja voi
tema esindaja, et valtida turvalisuse ohustamist.

Arge kasutage seadet, kui elektrijuntmed on kahjustatud véi dra kulunud.
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Katkestage tUhendus voolutoitega koheselt, kui juntmel on néha IGikekohti voi kui
isolatsioon on kahjustatud. Arge puudutage juhet enne, kui voolutoide on katkes-
tatud.

Teie pikendusjuhe ei tohi kaitamise ajal olla kokku keritud. Kokkukeritud juhtmed
voivad Ule kuumeneda ja vdhendada Teie seadme voimsust.

Katkestage alati kdigepealt voolutoide, enne kui hakkate eemaldama pistikut,
juhtmeliitmikku voi pikendusjuhet.

Lulitage seade valja, tommake pistik pesast vélja ja kontrollige, ega elektritoite-
juhtmel pole kahjustusi voi vananemise marke, enne kui hakkate juhet hoiulepa-
nekuks kokku kerima. Kahjustatud juhet ei tohi parandada, see tuleb uue juhtme
vastu vélja vahetada.

Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku ja véltige selle murdmist.
Uhendage ainult tiitibisildil ndidatud vahelduvpingega.
Mitte mingil juhul ei tohi maandusjuhet Uhendada kuhugi seadme kuilge.

Kui seade pistikupessa Uhendamisel ootamatult kéivitub, siis Uhendage see
koheselt lahti ja laske GARDENA teenindusel Ule kontrollida.

OHT! Antud toode tekitab kéitamisel elektromagnetvélja. See véli voib teatud
tingimustes méjustada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide toimi-
mist. Et vélistada selliste olukordade tekkimise oht, mis voivad kutsuda esile
raskeid voi surmavaid vigastusi, peaksid meditsiinilise implantaadiga isikud enne
antud toote kasutamist konsulteerima oma arsti ja implantaadi tootjaga.

Juhtmed
Kasutage Uksnes standardi HD 516 kohaselt lubatud pikendusjuhtmeid.
- Kisige oma elektrispetsialistilt.

Isiklik ohutus
Kandke alati sobivat riietust, kaitsekindaid ja tugevast materjalist kingi.
Véltige kokkupuudet keti dliga, eriti kui reageerite sellele allergiliselt.

Kontrollige Ule alad, kus seadet kasutama hakatakse, ning eemaldage koiksugu
traadid ja muud voorobjektid.

Koik seadistustdod (I6ikepea kallutamine, teleskooptoru pikkuse muutmine) peab
tegema ainult pealepandud kaitsekattega ning seejuures ei tohi seadet toetada
|6ikekorpusele.

Joonis S1: Hoidke seadet alati Sigesti ja mélema kédega mdlemast kéepide-
mest @) ja @.

Enne kasutamist ning pérast tugeva 166gi saamist tuleb Ule masin Ule kontrollida,
ega tal pole kulumise voi kahjustuse marke. Vajaduse korral laske teha vastavad
parandustodd.

Arge kunagi piitidke téétada mittekomplektse ega sellise seadmega, mida on
modifitseeritud ima vastava loata.

Elektritooriistade kasutamine ja hooldamine
Te peaksite teadma, kuidas saate seadme hadaolukorras vélja ltlitada.
Arge hoidke seadet kunagi thestki kaitseseadisest.

Arge kasutage seadet, kui kaitseseadised (aitsekate, tera kiirseiskamine)
on kahjustatud.

Seadme kasutamise ajal ei tohi kasutada redelit.

Toémmake vorgupistik vélja:

— enne seadme jarelevalveta jatmist;

— enne blokeeringu eemaldamist;

— enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle kallal td6de teostamist;

— kui satute méne eseme otsa. Seadet tohib taas kasutada alles siis, kui on abso-
luutselt tagatud, et kogu seade on turvalises todseisundis;

- kui seade hakkab ebatavaliselt tugevalt vibreerima. Antud juhul tuleb see kohe-
selt Ule kontrollida. Ulemaarane vibreerimine voib pdhjustada vigastusi.

—enne kui Te seadme teisele inimesele Ule annate.
Kasutage seadet Uksnes temperatuuril O °C kuni 40 °C.

Hooldus ja hoiulepanek

A VIGASTUSTE OHT!
Arge puudutage ketti.
- T66 lopetamisel voi katkestamisel lilkkake kaitsekate peale.

Kéik mutrid, sdrmed ja poldid peavad olema kovasti pingutatud, et oleks tagatud
seadme ohutu kaitusseisund.

Juhul kui seade laks to6tades kuumaks, siis laske seadmel enne hoiulepanekut
maha jahtuda.

2. MONTAAZ

Tarnekomplekti kuuluvad korgldikur, kett, I16ikekorpus, kaitsekate koos
sisekuuskantvotmega ja kasutusjuhend.

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Tagage enne seadme montaazi, et vorgupistik oleks valja tom-
matud, kaitsekate () oleks liikatud I6ikekorpuse @ peale ja
ploksklamber 3 oleks suletud [joonis A1].
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Teleskoopvarre monteerimine [joonis A2/A3]:

1. Lukake teleskooptoru @ kuni tékiseni mootoriploki ® sisse. Seejuures
peavad molemad markeeringud @ olema teineteise vastas.

2. Keerake hall mutter ® kinni.

Kanderihma monteerimine [joonis A4]:

e TAHELEPANU!
Kasutada tuleb kaasasolevat kanderihma.

1. Tdmmata rinmaklamber @ laiali, suruda see Umber juhtraua ja keerata
kruviga ® kinni.

2. Riputada kanderihma karabiinkonks @ rihmaklambri @ kdlge.
3. Seadistada rihm kiirkinnituse abil soovitud pikkusele.

3. INSTALLIMINE
Kasutusele vétmine [joonis A1]:

A OHT! Kehavigastuste oht!

Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Tagage enne seadme kasutusele votmist, et vorgupistik oleks
vélja tommatud, kaitsekate (D) oleks liikatud I6ikekorpuse @
peale ja ploksklamber (@) oleks suletud.

Ketibli lisamine [joonis I1]:

OHT! Kehavigastuste oht!

Kehavigastuste oht keti purunemise tottu, kui I6ikekor-
pusel olevat ketti piisavalt ei maarita.

- Kontrollige enne iga kasutamiskorda, kas ketioli antakse peale
piisavas koguses.

Me soovitame GARDENA Oli, art. nr. 6008, v&i samavaarset ketidli
erialastest kauplustest.

1. Keerake Olipaagi kaas (@ maha.

2. Lisage taitmisotsikusse (D ketioli, kuni vaateava (@ on taielikult
Oliga téidetud.

3. Keerake Olipaagi kaas (0 uuesti kinni.
Juhul kui Oli loksus seadme peale, siis tuleb see pohjalikult puhastada.

Olitussiisteemi kontrollimine:

- Suunake l6ikekorpus @ ca 20 cm kauguselt heledale puiduldike pin-
nale. Seadme Uheminutilise kditamise jarel peab pinnal olema naha
selgeid dlijalgi.

Loikekorpus ei tohi mingil juhul liiva ega pinnasega kokku puutuda,

kuna see pohjustab keti suurenenud kulumise!

4. KASITSEMINE

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Enne seadme lihendamist, seadistamist voi transporti tomma-
ke vorgupistik vilja ning liikkake kaitsekate () I6ikekorpuse @
peale ja sulgege ploksklambrid ) [joonis A1].

Korgléikuri tihendamine [joonis O1]:

e OHT! Elektril66gi oht!
Uhendusjuhtme @ kahjustamise oht, kui pikendusjuhe ®
pole pandud juhtme tombekompensaatori @ sisse.

- Enne kasutamist pange pikendusjuhe () juhtme tombekom-
pensaatori (® sisse.

- Uhendamisel drge hoidke seadet kaitsekattest (0.

1. Pange pikendusjuhe @® aasaga juhtme tdmbekompensaatori (® sisse ja
tdmmake pingule.

2. Pistke seadme pistik @ pikendusjuhtme liitmikku @.
3. Uhendage pikendusjuhe @® 230 V vérgupessa.

Té6asendid [joonis O5]:

Seadet saab kaitada 2 tédasendis (Uleval/all). Puhta I6ikeserva saamiseks
tuleks jamedad oksad saagida maha 2 sammu kaupa (joonised on sarna-
sed).
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- [Joonis 02]: Uleval (jamedad oksad): 1. Saagige oksale altpoolt
sisse kuni maks 1/3 1abim66duni (kett liigub eesmise piiriku ®
poole).

- [Joonis 03]: Uleval (jimedad oksad): 2. Saagige oks iilaltpoolt
labi (kett tombab tagumise piiriku ® poole).

- [Joonis O4]: All: Saagige llaltpoolt labi (kett tombab tagumise
piiriku ® poole).

Korgloikuri kadivitamine [joonis A1/06]:

e OHT! Kehavigastuste oht!

Vigastuste oht, kui seade stardinupust lahti lastes valja
ei lulitu!

- Arge kunagi sillake ohutusseadiseid (nt sisseliilitustokise
ja/voi stardinupu (9 kinnisidumisega kaepideme kiilge).

Enne t66ga alustamist peavad olema kontrollitud jargmised tingimused:

— Lisatud on piisavalt ketidli ja dlitusststeem on kontrollitud
(vt 3. INSTALLIMINE).

— Kett on pingutatud (vt 5. HOOLDUS).

Kaivitamine:

Seade on kogemata sisellilitamise vastu varustatud sisselllitustokisega @®.

1. Avage kaitsekatte (D ploksklamber @ ja vitke see
|6ikekorpuselt @ maha.

2. Hoidke seadet Uhe kdega teleskooptorust ja teise kdega
kaepidemest @.

3. Lukake sisselllitustokis @@ ettepoole ja vajutage siis stardinuppu @.
Seade kaivitub.

4. Laske sisselllitustokis (8 vabaks.

Peatamine:
1. Laske stardinupp @9 vabaks.

2. Likake kaitsekate (D I6ikekorpuse @ peale ja suruge see kinni, kuni
ploksklamber @) sulgub.

Mootoriploki kallutamine [joonis O7]:

Korgelt ja madalalt I16ikamiseks saab mootoriplokki ® kallutada
15° sammude kaupa vahemikus 60° kuni —60°.

1. Hoidke oranZi nuppu @ alla vajutatuna.
2. Kallutage mootoriplokki ® soovitud suunas.
3. Laske oranz nupp @ vabaks ja laske mootoriplokil ® fikseeruda.

Teleskooptoru véljatombamine [joonis O8]:

Korgelt ja madalalt I6ikamiseks saab teleskooptoru @ astmeteta
kuni 45 cm vélja tommata.

1. Keerake oranz mutter @ lahti.
2. Témmake teleskooptoru @ soovitud pikkuseni vélja.
3. Keerake oranz mutter @ uuesti kinni.

5. HOOLDUS

Korgléikuri puhastamine [joonis A1]:

c OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Tagage enne seadme hooldust, et vorgupistik oleks vilja
tommatud, kaitsekate (D oleks liikatud loikekorpuse @ peale
ja ploksklamber ® oleks suletud.

OHT! Elektril66gi oht!
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga (isedranis kérgsurve
veejoaga).

- Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega
lahustitega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

1. Puhastage seadet niiske lapiga.
2. Puhastage ohutuspilusid pehme harjaga (mitte kruvikeerajaga).
3. Puhastage loikekorpust (@ vajaduse korral harjaga.
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Keti véiljavahetamine [joonis M1/MZ2]:

c OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht keti tottu.
- Kasutage keti valjavahetamisel kaitsekindaid.

Kui 16ikejoudlus tuntavalt nérgeneb (kett on ndri), siis tuleb see vélja
vahetada. Sisekuuskantvéti poltide @) jaoks asub kaitsekattes .

Kasutada tohib ainult GARDENA originaal-varuketti ja -I6ikekorpust,
art. nr. 4048, voi varuketti, art. nr. 4049.

1. Avage sulgur @ ja votke kaas @ maha.

2. Votke I6ikekorpus @ koos ketiga maha ja paéstke vana kett
|6ikekorpuse kuljest lahti.

3. Puhastage mootoriplokk ®, 16ikekorpus @ ja kaas @. Seejuures jélgige
isedranis korpuses ja kaanes olevaid kummitihendeid.

4. Tommake uus kett peale Ule I6ikekorpuse @ eesmise piiriku @ ning
jélgige seejuures keti likumissuunda ja seda, et eesmine piirik ® oleks
suunatud Ulespoole.

5. Asetage loikekorpus @ mootoriploki ® otsa selliselt, et sorm @ oleks
viidud labi I6ikekorpuse @ ning kett oleks pandud tmber ajami ham-
masratta.

6. Pange kaas @ peale (j&lgige seejuures kummitihendit) ja sulgege
sulgur @.

7. Pingutage ketti.

Keti pingutamine [joonis M3/ M4]:

A POLETUSHAAVADE OHT!

Liialt pingule tommatud kett voib pohjustada mootori tilekoor-
muse ja kahjustusi voi keti katkemise, seevastu voib ebapiisav
pingsus esile kutsuda keti véljahiippamise roopast. Korrektselt
pingutatud kett teeb voimalikuks saagimise parima kvaliteedi
ja pikendab kasutuskestust. Kontrollige seepérast regulaarselt

pingsust, kuna keti pikkus voib kasutamisel valja venida (iseara-
nis siis, kui kett on uus; pérast esimest montaazi tuleb keti ping-
sus lle kontrollida siis, kui kettsaag on moned minutid kaituses
olnud).

- Ent d@rge pingutage ketti siiski kohe parast kasutamist, vaid
oodake ara, kuni see on maha jahtunud.

1. Tostke ketti @) I6ikekorpuse keskkohas I6ikekorpuselt @ Ules.
Pilu peaks olema ca 2 — 3 mm laiune.

2. Kui keti pingsus on liga véike, siis keerake seadistuskruvi @ kellaosuti
suunas, aga kui keti pingsus on liiga suur, siis keerake seadistuskruvi @
kellaosuti vastassuunas.

3. Kaéivitage seade ca 10 sekundiks.

4. Kontrollige uuesti keti pingsust ja reguleerige seda vajaduse korral
téiendavalt.

6. HOIULEPANEK

Kasutuselt kérvaldamine [joonis A1]:
Toodet peab sdilitama lastele ligipaasmatuna.

1. Tommake vorgupistik vélja.

2. Puhastage seade (vt 5. HOOLDUS) ning Itikake kaitsekate O
|6ikekorpuse @ peale ja suruge see kinni, kuni ploksklamber @)
sulgub.

3. Pange korgldikur hoiule kuiva ja kilmumisohuta kohta.

7. TORGETE KORVALDAMINE

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Tagage enne seadme torgete korvaldamist, et vorgupistik
oleks vilja tommatud, kaitsekate (D oleks liikatud I6ike-
korpuse @ peale ja ploksklamber (® oleks suletud
[joonis A1].
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Probleem Voimalik pohjus Korvaldamine

Seade ei hakka todle Pikendusjuhe pole pistikupessa —> Uhendage pikendusjuhe
(ihendatud voi on kahjustatud. pistikupessa voi vahetage

see vajaduse korral valja.

Kett on blokeeritud. -> Kérvaldage blokeering.

Seadet ei saa enam vilja
lillitada

Stardinupp on kinni kiilunud. - Témmake vdrgupistik vélja ja

paéstke stardinupp lahti.

Loige ei ole puhas Kett on niiri vdi kahjustatud. -> Vahetage kett valja.

se. Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning GARDENA

c JUHIS: Palun pdorduge muude rikete korral oma GARDENA teeninduskeskuses-
poolt volitatud spetsialiseerunud jaemiiiijad.

Teleskoop-korgloikur Uhik Vaartus (art. nr. 8868)
Mootori sisendvdimsus w 720
Vorgupinge/Vorgusagedus V/Hz 230/50
Keti kiirus m/s 13
Loikekorpuse pikkus cm 20
Keti tiiiip pX 90
Olipaagi maht ml 100
Teleskooptoru pikkus cm 0-45
Kaal (ca) kg 39
Helirohutase L ," 89
Méaéramatus k:: a8 ) 3,0
P 1
Miiravoimsustase L, B M 102
Maaramatus k,,, 3,0
Késivarre ja kéelaba m/s? 15415

vibratsioon a,, 2

Madtemeetod vastavalt: "'DIN EN ISO 22868 2 DIN EN IS0 22867

standarditud katsemeetodile ja seda saab kasutada elektritodriistade omava-

heliseks vordluseks. Seda véartust saab kasutada ka kokkupuute esialgseks
hindamiseks. Vibratsiooni emissiooni vaartus voib elektritooriista tegeliku kasutamise
kaigus varieeruda.

C JUHIS: Naidatud vibratsiooni emissiooni vaartus on moodetud vastavalt

9. LISATARVIKUD

GARDENA Kettsae oli Keti maarimiseks. art. nr. 6006
GARDENA Varukett ja Kett ja loikekorpus valjavahetamiseks. art. nr. 4048
-loikekorpus

GARDENA Varukett Kett valjavahetamiseks. art. nr. 4049

Palun votke Uhendust tagakuljel toodud aadressil.

11. KASUTUSELT KORVALDAMINE

(vastavalt direktiivile 2012/19/EL)

E Toodet ei tohi kasutuselt korvaldada koos tavaliste olmejaat-

metega. Selle peab kasutuselt korvaldama vastavalt kehtivatele
kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

TAHELEPANU!

- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.
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T1.SALINIMAS 117

Instrukcijos originalo vertimas.

suU sumazéjusiais fiziniais, jutimo ar protiniais gebéjimais arba

tiems, kurie neturi pakankamai patirties ir (ar) ziniy, iSskyrus tais
atvejais, kai uz jy sauguma atsakingas asmuo supazindina juos su gaminio
naudojimo instrukcijomis ir prizidri juos, kol jie juo naudojasi. Vaikus reikia
prizidréti, kad bty uztikrinta, jog jie nezais su gaminiu.

Q Sis gaminys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus)

Naudojimas pagal paskirtj:

Imonés GARDENA Teleskopiné aukstapjové yra skirta medziams,
gyvatvorems, krimams ir krimokSniams, kuriy Saky storis ne didesnis
kaip 12 cm, genéti privaciuose soduose prie namy ir mégéjy soduose.

A PAVOJUS! Kino suzalojimai!

- Draudziama aukstapjove naudoti medziams kirsti. Sakas $alin-
kite dalimis, kad Jusy neuzgauty krentancios Sakos arba nukri-
tusios Sakos negaléty atSokti nuo Zemés. Pjaudami nestovékite
po Saka. Nenaudokite tvenkiniui prizitreéti.

1. SAUGA

SVARBU!
Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo instrukcija ir jg iSsaugoti,
kad galétuméte dar kartg perskaityti.

Naudojantis netinkamai, gaminys gali buti pavojingas! Jis gali
sunkiai suzeisti naudotoja ir kitus. Turi biti laikomasi visy
perspéjimy ir saugos reikalavimuy, norint uztikrinti gaminio sau-
guma ir efektyvuma. Asmuo, besinaudojantis masina, yra atsakingas

uz Sioje instrukcijoje esanciy perspéjimy ir saugos reikalavimy laikymasi.
Niekada nesinaudokite gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo
Zolés dézeé, ar apsaugos jtaisai.

>

Simboliai ant gaminio:

©

Uzsidéti apsauginius akinius ir ausines.

Perskaityti naudojimo instrukcija.

Nenaudoti lietuje ir drégnoje aplinkoje.
Lyjant lietui nepalikti lauke.

IStraukti tinklo kiStuka, jei kabelis bus pazeistas arba
perpjautas.

Pavojus gyvybei dél elektros smugio!
Nuo elektros laidy bikite ne mazesniu kaip 10 m atstumu.

Miivéti apsaugines pirstines.

A
s

Muvéti neslystanéia apsaugine avalyne.

Uzsideéti apsauginj Salma.
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Grandinés sukimosi kryptis.

Bendrieji saugos nurodymai
Bendrieji elektriniy jrankiy saugos nurodymai

A ISPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas ir techni-
nius duomenis, kurie pridedami prie Sio elektrinio jrankio. Siy saugos nuro-
dymy ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros smugj, gaisrq ir (arba) sunkius
suZalojimus.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojamas terminas ,elektrinis jrankis” taikomas jran-
kiams, jungiamiems | elektros tinklg (su tinklo kabeliu), ir jrankiams su akumu-
liatoriumi (be tinklo kabelio).

1) Sauga darbo vietoje

a) Jusy darbo sritis turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarka ar neapSviesta darbo sritis gali tapti nelaimingo atsitikimo prieZastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje kyla sprogimo pavo-
jus, nes joje yra lengvai uzsiliepsnojanéiu skysciu, dujy ar dulkiu.
Elektriniai jrankiai skleidZia ZieZirbas, kurios gali padegti dulkes ar garus.

c) Elektrinio jrankio naudojimo metu laikykite vaikus ir kitus asmenis
atokiau nuo jrankio. Jei kas nors atitrauks jasy demesj, galite nesuvaldyti
prietaiso.

2) Elektros sauga

a) Elektrinio jrankio prijungimo kiStukas turi tilpti j lizda. Jokiu budu
negalima perdaryti kiStuko. Draudziama naudoti kiStukinius adapterius
izeminty elektriniy jrankiy jungimui.

Neperdaryti kistukai ir juos atitinkantys lizdai mazina elektros smagio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais, pvz., vamzdziais,

radiatoriais, viryklémis ir Saldytuvais.
Elektros smagio pavojus padidéja, jei jasy kinas yra [Zemintas.
c) Neleiskite, kad ant elektriniy jrankiy lyty arba jie buty laikomi Slapioje
vietoje.
| elektrinj jrankj patekes vanduo padidins elektros smagio pavojaus galimybe.
d) Jungiamajj laida naudokite tik pagal paskirtj. Niekada neneskite ir
nekabinkite elektrinio jrankio uz jungiamojo laido ir netraukite uz jo,
norédami iStraukti kiStuka is$ lizdo. Kabelis turi bati kuo toliau nuo
karscio, tepalu, astriy briauny ar judanciy daliu.
Pazeisti ar susipainioje kabeliai didina elektros smagio pavojy.
Kai dirbate elektriniu jrankiu lauke, naudokite tiktai darbui lauke tinka-
mus pailginimo laidus. Darbui lauke tinkamo pailginimo laido naudoji-
mas sumazina elektros smugio pavoju.
f) Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje aplinkoje, naudokite lieka-
mosios sroveés jungtuva (RCD).
Liekamosios sroves jungtuvo naudojimas sumazina elektros smagio pavojy.

()

-

3) Asmeny sauga

a) Dirbdami su elektriniu jrankiu bikite budrus, matykite, ka darote,
ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio tada,
kai esate pavarges arba vartojate narkotikus, alkoholj ar vaistus.

Viena neatidumo akimirka dirbant elektriniu jrankiu, ir jas galite sunkiai susi-
Zaloti.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada bukite uzsidéje

apsauginius akinius. Apsaugos priemoniy, pvz., respiratoriaus, neslystanciy

apsauginiy baty, apsauginio Salmo ar klausos apsaugos devejimas, priklauso-
mai nuo elektrinio jrankio rasies ir naudojimo, maZina tikimybe susiZaloti.

Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte netycia. Pries jungdami elektri-

nj jrankj j elektros tinkla ir (arba) prie akumuliatoriaus, keldami ar nes-

dami, jsitikinkite, kad jrankis yra iSjungtas.

Elektros jrankio neSimas laikant pirsta ant jungiklio arba jjungto prietaiso

Jjjungimas | elektros tinkla, gali tapti nelaimingo atsitikimo priezastimi.

d) Pries jjungdami elektros jrankj, nuo jo nuimkite nustatymo jrankius ar

verzliarakéius.

Jrankis ar verZliaraktis, paliktas ant besisukancios prietaiso dalies, gali suZeisti.

Venkite nejprastos kiino padéties. Tvirtai stovékite ir visuomet

laikykite pusiausvyra.

Tik taip galésite suvaldyti elektrinj jrankj iSkilus netikétoms aplinkybéms.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuo-
$aly. Ziorékite, kad jiisy plaukai, drabuziai ir pirstinés biity kuo toliau
nuo judanciy daliy.

Judancios dalys gali jsukti palaidus drabuzius, papuosalus ar ilgus plaukus.

g) Jei galima primontuoti dulkiy pasalinimo ar surinkimo jtaisus, juos rei-
kia prijungti ir tinkamai naudoti.

Dulkiy pasalinimo jtaiso naudojimas maZina dél dulkiy kylancius pavojus.

h) Bikite atidds ir laikykités elektriniams jrankiams galiojanéiy taisykliy
net ir tada, kai elektrinj jrankj naudojate ne pirma karta.

NeatidZiai veikiant per sekundeés dalis galima patirti sunkiy suZalojimy.

=
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4) Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui tinkama elektrinj
jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu dirbsite geriau ir saugiau srityje, kuriai
jis buvo suprojektuotas.
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b) Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis yra sugedes.

Bet kuris elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra pavojingas

ir turi bati taisomas.
c) Prie$ nustatydami prietaisa, keisdami priedus arba padédami prietai-
sa, iStraukite kistuka i$ lizdo ir (arba) nuimkite akumuliatoriy. Sios
atsargumo priemones mazina pavojy, jog elektrinis jrankis sijungs netycia.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Siuo prietaisu neleiskite dirbti asmenims, kurie néra su juo
susipazine ir néra perskaite Siy instrukciju.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei patenka | nepatyrusio naudotojo rankas.
Rupestingai prizitreékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar judancéios
dalys gerai veikia ir nestringa, ar dalys néra sullize ar taip sugadintos,
kad elektrinis jrankis blogai veikia. Prie$ prietaiso naudojima reikia
sutaisyti visas sugadintas dalis.
Daug nelaimingy atsitikimy atsitinka dél netinkamos elektriniy jrankiy priezidros.
f) Pjovimui skirti jrankiai turi buti astrus ir Svarus. Tinkamai prizidrimi pjovimui
SKirti jrankiai, turintys astrius aSmenis, maZiau uzstringa ir juos lengviau valdyti.
Naudodami elektrinj jranki, priedus, jstatomus jrankius ir t.t., vado-
vaukités Siomis instrukcijomis. Taip pat atsizvelkite | darbo salygas ir
darbo, kurij reikia atlikti, pobudj. Elektriniy jrankiy naudojimas kitiems tiks-
lams nei numatyta gali sukelti pavojingas situacijas.
Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarus bei nealyvuoti ir
netepaluoti. Dél slidZiy rankeny ir suemimo pavirsiy negalima saugiai naudoti
ir valdyti elektrinio jrankio netiketose situacijose.

d
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5) Servisas

Taisykite savo elektrinj jranki tiktai pas kvalifikuota personalg ir tiktai
su originaliomis atsarginémis dalimis.

Tai uztikrina, kad elektrinis jrankis iSliks saugus.

Aukstapjovés naudojimo saugos nurodymai

a) Stebékite, kad visos kuno dalys buty atokiai nuo grandinés. Grandinei
judant nemeéginkite Salinti nuopjovy ar prilaikyti pjaunama medziaga.
Isjungus jungiklj, grandine ir toliau juda. Dél menkiausio neatidumo naudojant
aukstapjove galima sunkiai susizaloti.

b) Aukstapjove neskite suéme uz rankenos grandinei nejudant ir pirStus
laikydami atokiai nuo galios jungiklio. Tinkamai nesant aukstapjove,
sumazeéja pavojus ja netycia jjungti ir susizaloti grandine.

c) Gabendami aukstapjove arba padéje ja laikyti, visada ant grandinés

uzmaukite dékla.

Tinkamai elgiantis su aukStapjove, pavojus susiZaloti grandine bus maZesnis.

Pries Salindami uzstrigusias nuopjovas arba atlikdami techninés

prieziuros darbus uZtikrinkite, kad visi jungikliai buty iSjungti, o tinklo

kiStukas iStrauktas. Salinant uZstrigusia medziaga netiketai pradejusi veikti
aukstapjove gali rimtai suzeisti.

Aukstapjove laikykite tiktai uz izoliuoty suémimo pavirsiy, nes gran-

diné gali susiliesti su pasléptais elektros srovés laidais arba su savo

maitinimo kabeliu. Grandinei palietus laidg, kuriuo teka elektros srove, meta-
linese prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa, todel galimas elektros smagis.

f) Laikykite visus laidus ne pjovimo zonoje.

Grandine galima netyCia jpjauti gyvatvorese ir medZiuose slypincius laidus.

Nenaudokite auks$tapjovés blogu oru, ypac jei gali zaibuoti.

Tai sumaZéja Zaibo pavojus.

d

-

(>)

-

-
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Aukstapjovés su ilgesniu siekiu saugos nurodymai

a) Mirtino elektros smugio pavojus sumazeés, jei didesnio siekio
aukstapjovés niekada nenaudosite arti elektros laidu.

LieCiant arba naudojant Salia elektros sroves linijy, galima sunkiai susiZaloti
arba patirti mirting elektros smagj.

b) Didesnio siekio auksStapjove visada valdykite abiem rankomis.
Didesnio siekio aukstapjove laikykite abiem rankomis, kad aukStapjove netapty
nevaldoma.

c) Didesnio siekio aukStapjove genédami virs galvos, visada bukite su
galvos apsaugu. Zemyn krentancios nuolauzos gali sunkiai suzaloti,

ApZilrékite, ar gyvatvorése ir medZiuose neéra paslepty daikty (pvz., vielos tvory

arba nematomy laidy).

Rekomenduojama naudoti apsauginj nebelanso sroves jungiklj su 30 mA arba

mazesne grizZimo srove.

Aukstapjove abiem rankomis laikykite uz abiejy rankeny.

Aukstapjové skirta darbams, kuriuos atlikdamas naudotojas stovi ant zemes,

o ne ant kopéciy ar kokio nors kito nestabilaus pavirSiaus.

Prie$ naudodami aukstapjove jsitikinkite, kad visy judamujy daliy fiksavimo jtaisai

(pvz., pailginto koto ir pasukamosios dalies) yra uzfiksuoti.

Papildomi saugos nurodymai

PAVOJUS! Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maiselio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu mazi vaikai turi
bdti kuo toliau nuo jusy.

Sauga darbo vietoje

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj ir numatytu badu.

Operatorius ar naudotojas yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir pavojus,
sukeltus kitiems Zmonéms ar jy nuosavybei.

Naudojimo ir transportavimo metu ypac atkreipkite démesj | grésme, kylancig
treciajam asmeniui, dél padidéjusio darbo spindulio, kai teleskopinis vamzdis
prailgintas.
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Pavojus suklupti. Darbo metu atkreipkite demes;j j kabel.

Atkreipkite déemesj, ypac Ziema, kad gali bati slidu.

Pavojus! Devint ausines ir dél prietaiso keliamo triukSmo galima nepastebeéti,
kad artinasi asmenys.

Gresiant audrai prietaiso nenaudokite.

Nenaudokite Salia vandens telkiniy.

Saugumo nurodymai naudojant elektrines dalis

Rekomenduojama naudoti sroves nuotékio relg, kuri automatiskai isjungs jtampa,
atsiradus maziausiam 30 mA nuotékiui. Srovés nuotékio rele reikia patikrinti pries
kiekvieng naudojima.

Prie$ naudojima reikig patikrinti kabelj, ar nenusidevéjes. Jei yra pazeidimo arba
senéjimo zymiy, batina jj pakeisti.

Jei reikia pakeisti prijungimo laida, ji turi pakeisti gamintojas arba jo atstovas,

kad bdty iSvengta gresmeés saugai.

Prietaiso nenaudokite, jei elektros kabeliai yra pazeisti arba nusidéveéje.

ISkart iSjunkite i$ elektros Saltinio, jei kabelyje matosi jpjovimai arba yra pazeista
jo izoliacija. Nelieskite kabelio, kol nei§jungtas i$ elektros Saltinio.

Darbo metu ilginimo kabelis turi bati iSvyniotas. Suvyniotas kabelis gali perkaisti
ir sumaZzinti prietaiso nasuma.

Pries iStraukdami kistuka, kabelio jungtis arba ilginimo laida, pirmiausiai isjunkite
i$ elektros Saltinio.

Pries suvyniodami kabelj laikymui, iSjunkite prietiasa, iStraukite kiStuka i$ kistukinio
lizdo ir elektros maitinimo kabelj patikrinkite, ar néra pazeistas bei néra senéjimo
zymiy. Draudziama taisyti pazeista kabelj, jj reikia pakeisti nauju.

Visada atsargiai suvyniokite kabelj ir jo neuzlenkite.

Prijunkite tik prie tipo lenteleje nurodytos kintamosios jtampos.

Jokiu bdu negalima jZeminti né vienos Sio prietaiso dalies.

Jei [kiSant kiStuka, prietaisas netikétai isijungia, iSkart istraukite kistuka ir pristaty-
kite ,GARDENA" servisui, kad patikrinty.

PAVOJUS! Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektromagnetinj lauka.
Tam tikromis salygomis $is laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicininiy
implanty veikima. Kad buty iSvengta pavojaus situaciju, kurios gali sukelti sunkius

naudojima turi pasikonsultuoti su savo gydytoju arba implanty gamintoju.

Kabelis
Naudokite tiktai pagal HD 516 leistinus ilginimo laidus.
-> Klauskite savo kvalifikuoto elektriko.

Asmeniné sauga

Visada dévekite tinkamus rabus, apsaugines pirstines ir tvirta avalyne.

Venkite kontakto su grandinés alyva ypac jei | ja alergiskai reaguojate.

Apziarekite teritorijg, kurioje naudosite prietaisa, ir pasalinkite visus laidus bei kitus
pasalinius objektus.

Visus nustatymo darbus (pjovimo galvutés nulenkima, teleskopinio vamzdzio

ilgio keitima) reikia atlikti uzdéjus apsauginj gaubta ir prietaiso negalima statyti ant
pjovimo juostos.

Pav. S1: Visada laikykite prietaisa tvirtai abejomis rankomis uz abiejy

rankeny @ ir @.

Prie$ naudojima ir po stipraus smugio reikia patikrinti masina, ar néra nusidéve-
jimo ar pazeidimo pozymiy. Jei reikia, atitinkamai sutaisyti.

Niekada nebandykite dirbti su nebaigtu surinkti prietaisu arba su prietaisu, kuriam
buvo atliktos nepatvirtintos modifikacijos.

Elektriniy jrankiy naudojimas ir prieziiira

Jums reikéty Zinoti, kaip ijungti prietaisa nelaimeés atveju.

Niekada nelaikykite prietaiso uz apsauginio gaubto.

Nenaudokite prietaiso, jei yra paZeisti apsauginiai jtaisai (apsauginis gaubtas,
peilio greitojo stabdymo jtaisas).

Dirbant su prietaisu, draudziama naudoti kopecias.

IStraukite tinklo kistuka:

— prie$ palikdami prietaisg be priezitros;

— pries§ Salindami uzstrigusius daiktus;

— pries$ tikrindami arba valydami prietaisa arba pries atlikdami jos priezitros
darbus;

— jei atsitrenkéte | objekta. Prietaisg galima tik tuomet vel naudoti, kai visiSkai buvo
uztikrinta, kad visas prietaisas yra saugios eksploatuoti buklés;

— jei prietaisas pradeda nejprastai stipriai vibruoti. Tokiu atveju butina nedelsiant
patikrinti. Perdétas vibravimas gali sukelti suzalojimus;

— prie$ perduodami prietaisg kitam asmeniui.
Prietaisg naudokite tiktai tada, kai temperatira siekia nuo 0 °C iki 40 °C.

Techniné prieziiira ir laikymas
A SUZALOJIMO PAVOJUS!
Nelieskite grandinés.
- Po darbo ar darbo pertraukos metu uzstumkite apsauginj skyda.
Visos verzlés, kaistai ir varztai turi bati tvirtai priverzti, kad bty uztikrintas saugus
prietaiso naudojimas.

Jei eksploatavimo metu prietaisas kaito, pries padedami j laikymo vieta leiskite
jam atvesti.
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2. SURINKIMAS

Pristatomame komplekte yra aukStapjove, granding, pjovimo juosta,
apsauginis gaubtas su vidiniu SeSiabriauniu raktu ir naudojimo instrukcija.

c PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!
- Pries prietaiso surinkima reikia uztikrinti, kad tinklo kiStukas

bty iStrauktas, apsauginis gaubtas (D) uzstumtas ant pjovimo
juostos () ir fiksatorius (3 uzdarytas [pav. A1].

Teleskopinio koto surinkimas [pav. A2/A3]:

1. Teleskopinj vamzdj @ jstumkite | variklio bloka ® iki atramos.
Abi zymos @ turi blti viena pries kita.
2. Priverzkite pilka verzZle ®.

Nesiojimo dirZo montavimas [pav. A4]:

Q DEMESIO!
Butina naudoti komplekte esantj nesimo dirza.

1. Prapléte dirzo kilpg @, prispauskite lonzerong ir priverzkite
varztu @®.

2. Nesimo dirzo karabing ® uZkabinkite uz dirzo kilpos @.

3. Nustatykite norima dirzo su sagtimi ilgj.

3. INSTALIAVIMAS

Paleidimas | eksploatacija [pav. A1]:

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!

- Pries prietaiso paleidima | eksploatacija reikia uztikrinti,
kad tinklo kiStukas bty iStrauktas, apsauginis gaubtas
uzstumtas ant pjovimo juostos @ ir fiksatorius ) uzdarytas.

Grandinés alyvos pildymas [pav. I1]:

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!

Kino suzalojimai nutriikus grandinei, jei pjovimo juostos
grandiné nepakankamai sutepama.

- Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar tieckiamas pakanka-
mas grandinés alyvos kiekis.

Mes rekomenduojame gaminys 6006 GARDENA Alyva arba panasia

grandinéms skirtg alyva i§ specializuotos parduotuves.

1. Atsukite alyvos bakelio dangtelj (.

2. Per pildymo atvamzdj @ pilkite grandinés alyvos, kol visas kontrolinis
langelis @ uzsipildys alyva.

3. Vél uzsukite alyvos bakelio dangtelj @.
Jei pratekeéjo alyvos ant prietaiso, reikia kruopsciai nuvalyti.

Alyvos tepimo sistemos tikrinimas:

- Pjovimo juostg @ nukreipkite | Sviesig medienos pjovimo vietg mazdaug
per 20 cm. Viena minute eksploatavus prietaisa, ant pavirSiaus turi likti
aiskios alyvos zymos.

Jokiu budu pjovimo juosta negalima liesti smélio arba Zemés,
nes taip greiciau susidévi grandiné!

4. NAUDOJIMAS

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!

- Pries prietaiso prijungima, nustatyma arba transportavima
reikia iStraukti tinklo kiStuka, apsauginj gaubta (D uzstumti
ant pjovimo juostos @) ir uzdaryti fiksatoriy @) [pav. A1].

Aukstapjovés prijungimas [pav. O1]:

e PAVOJUS! Elektros smiugis!
Pazeidziamas prijungimo laidas @), jei ilginamasis laidas (®
néra jdétas j kabelio jtempimo jtaisa (®.
- Pries naudojima ilginamajj laida (® jdékite | apsaugos nuo
kabelio jtempimo jtaisa (.
- Prijungdami prietaisg jo nelaikykite uz apsauginio gaubto (».
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1. liginamojo laido @ kilpa jdékite | apsaugos nuo kabelio jtempimo
jtaisg @® ir priverzkite.

2. Prietaiso kistuka @ ikiskite | ilginamojo laido @) lizda.

3. liginamayjj laidg @® ikiskite | 230 V tinklo kistukinj lizda.

Darbinés padétys [pav. O5]:

Prietaisa galima eksploatuoti 2 darbinése padétyse (virSuje/apacioje).
Kad bty uztikrinta nepriekaistinga pjavio briauna, storas Sakas reikia
nupjauti 2 etapais (kaip paveiksléliuose).

- [Pav. O2]: VirSuje (storos Sakos): 1. Ipjaukite Sakq iS apacios
ne daugiau kaip iki 1/3 skersmens (grandiné stumiama prie
priekinés atramos (®).

- [Pav. O3]: VirSuje (storos $akos): 2. Saka nupjaukite i$ virSaus
(grandiné traukiama prie galinés atramos (®).

- [Pav. O4]: Apacioje: Nupjaukite i$ virSaus (grandiné traukiama
prie galinés atramos (®).

Aukstapjoves jjungimas [pav. A1/06]:

Q PAVOJUS! Kiino suzalojimai!

Suzalojimo pavojus, jei atleidus jjungimo mygtuka
prietaisas neissijungia!
- Niekada neuztrumpinti saugos itaisy (pvz., lipnia juosta
uzfiksuojant nuspausta jjungimo blokatoriy @ ir (arba)
jjungimo mygtuka (9 ant rankenos).

Prie$ pradedant dirbti, turi bati patikrintos Sios salygos:

— ar yra jpilta pakankamai grandines alyvos ir patikrinta tepimo sistema
(Zr. 3. INSTALIAVIMAS).

- ar grandiné jtempta (#r. 5. TECHNINE PRIEZIURA).

Paleidimas:
Prietaise yra jmontuotas jjungimo blokatorius @) nuo atsitiktinio jjungimo.

1. Atidarykite apsauginio gaubto @ fiksatoriy @ ir nuimkite nuo pjovimo
juostos @.

2. Viena ranka laikykite prietaisa uz teleskopinio vamzdzio, o kita
ranka — uz rankenos @.

3. Nustumkite | priekj jjungimo blokatoriy @), o tada paspauskite
jlungimo mygtuka @.
Prietaisas jsijungia.

4. Atleiskite jjungimo blokatoriy @.

Sustabdymas:
1. Atleiskite jungimo mygtuka (.

2. Apsauginj gaubtg @ uzstumkite ant pjovimo juostos @ ir uzverskite,
kad uzsidaryty fiksatorius ®.

Variklio bloko nulenkimas [pav. O7]:

Norint aukstai ir Zemai pjauti, galima nulenkti variklio blokg ®
15° intervalais kampu nuo 60° iki — 60°.

1. Nuspauskite oranzinj mygtuka @ ir laikykite nuspausta.
2. Nulenkite variklio blokg & norima kryptimi.
3. Atleiskite oranzinj mygtuka @ ir uzfiksuokite variklio blokg ®.

Teleskopinio vamzdZio prailginimas [pav. O8]:

Norint aukstai arba Zzemai pjauti, galima prailginti teleskopinj vamzdj @
nuosekliai iki 45 cm.

1. Atlaisvinkite oranzine verzle @).
2. Prailginkite teleskopinj vamzdj @ iki norimo ilgio.
3. Vél priverzkite oranzine verzle @®.

5. TECHNINE PRIEZIURA

Aukstapjovés valymas [pav. A1]:

C PAVOJUS! Kuno suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!

- Pries prietaiso technine prieziuira reikia uztikrinti, kad tinklo
kistukas buty iStrauktas, apsauginis gaubtas (D) uzstumtas ant
pjovimo juostos (@ ir fiksatorius 3 uzdarytas.
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c PAVOJUS! Elektros smugis!
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.

- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove (ypac¢ auksto
slégio vandens srove).

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius.
Kai kurie iS jy gali pazeisti svarbias plastikines dalis.

1. Prietaisg nuvalykite drégna servetéle.
2. Ventiliacijos angas nuvalykite minkstu Sepeciu (ne atsuktuvu).
3. Pjovimo juosta @), jei reikia, nuvalykite Sepeciu.

Grandinés keitimas [pav. M1/M2]:

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Pjautiniai suzalojimai grandine.
- Keisdami grandine, mivékite apsaugines pirstines.

Jei pjovimo galia labai sumazéja (atSipo grandine), reikia jg pakeisti.
Raktas su vidiniu $esiabriauniu varztams @ yra apsauginiame
gaubte .

Galima naudoti tik GARDENA originalig atsargine granding ir juostg
gaminys 4048 arba atsargine grandine gaminys 4049.

1. Atidarykite dangtelj @ ir nuimkite dangtj @.

2. Nuimkite pjovimo juosta @ su grandine ir atlaisvinkite sena grandine
NnuUOo pjovimo juostos.

3. Nuvalykite variklio blokg ®), pjovimo juosta @ ir dangtj @. Batinai
atkreipkite démesj | guminius sandariklius korpuse ir dangtyje.

4. Nauja grandine uzdékite per priekine pjovimo juostos @ atrama ®,
atsizvelkite | grandinés judéjimo kryptj ir | tai, kad priekiné atrama @®
turi bati nukreipta j virsy.

5. Pjovimo juosta @ uzdékite ant variklio bloko ® taip, kad kaistis @ bty
prakistas pro pjovimo juostg @, o grandiné bity uzdéta ant pavaros
krumpliaracio.

6. Uzdékite dangtj @ (atsizvelkite j guminj sandariklj) ir uzdarykite
dangtelj @.

7. tempkite grandine.

Grandinés jtempimas [pav. M3/ M4]:

A PAVOJUS NUDEGT!I!

Dél per stipriai jtemptos grandinés gali buti perkrautas variklis ir
atsirasti gedimy arba nutrikti grandiné, o nepakankamai jtempta
grandiné gali iSslysti i$ bégelio. Tinkamai jtempta grandiné uzti-
krina geriausias pjovimo savybes ir prailgina eksploatavimo tru-
kme. Todél reguliariai tikrinkite jtempima, nes naudojant grandi-
nés ilgis gali iSsitempti (ypac, jei grandiné yra nauja; po pirmo
sumontavimo grandinés jtempima reikia patikrinti kelias minutes
padirbus grandininiu pjuklu).
- Neijtempkite grandinés tuoj pat po naudojimo, bet palaukite,
kol ji atves.

1. Granding @ kilstelékite nuo pjovimo juostos @ ties pjovimo juostos
viduriu. Tarpas turi bdti apie 2 — 3 mm.

2. Jei grandine ftempta per mazai, reguliavimo varztg @ sukite laikrodzio
rodyklés kryptimi, jei grandiné jtempta per stipriai, reguliavimo varztg @
sukite prie$ laikrodzio rodykle.

3. |junkite prietaisa mazdaug 10 sekundziy.

4. 18 naujo patikrinkite grandinés jtempima ir, jei reikia, reguliuokite
papildomai.

6. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga [pav. A1]:
Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. I8traukite tinklo kistuka.

2. Prietaisg nuvalykite (zr. ,5. TECHNINE PRIEZIORA®), apsauginj
gaubtg (O uzstumkite ant pjovimo juostos @ ir uzverskite, kad
uzsidaryty fiksatorius @).

3. Prietaisa laikykite sausoje, nuo $al¢io apsaugotoje vietoje.
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7. GEDIMY SALINIMAS

lv Teleskopiskais zargriezis

Q PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!
- Pries prietaiso klaidy pasalinima reikia uztikrinti, kad tinklo
kistukas buty iStrauktas, apsauginis gaubtas (D uzstumtas
ant pjovimo juostos () ir fiksatorius (3 uzdarytas [pav. A1].

Problema Galima priezastis Sutrikimo/gedimo pasalinimas

-> |kiskite ilginamajj laida arba,
jei reikia, pakeiskite.

Nejkistas arba pazeistas
ilginamasis laidas.

Prietaisas nejsijungia

Grandiné uzblokuota. -> Pasalinkite uzstrigusius

daiktus.

Prietaiso nebegalima
iSjungti

UZsikirtes jjungimo mygtukas. = IStraukite tinklo kiStuka
ir atlaisvinkite jjungimo

mygtuka.

NegraZus pjuvis
2 PASTABA: Kity sutrikimy / gedimy atveju kreipkités j GARDENA serviso

Grandiné atSipusi arba pazeista. = Pakeiskite grandine.

centra. Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti
prekybininkai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

8. TECHNINIAI DUOMENYS

Teleskopiné aukstapjové Vienetas  Verté (gaminys 8868)
Variklio jéjimo galia W 720
Tinklo jtampa/ Tinklo daznis V/Hz 230/50
Grandineés greitis m/s 13
Pjovimo juostos ilgis cm 20
Grandinés tipas pXx 90
Alyvos bakelio turis ml 100
Teleskopinio vamzdzZio

istraukimo sritis cm 0-45
Svoris (apie) kg 39
Garso slégio lygis L " 89
Neapibrétisk, ®BE 30
Garso galios lygis L, 102
Neapibréztisk,, BE 39
Plastakos ir rankos m/s? 1515

vibracijaa,, ?

Matavimo metodai pagal: "DIN EN ISO 22868 2 DIN EN ISO 22867

PASTABA: Nurodyta vibracijos emisijos verté buvo iSmatuota remiantis stan-
A dartizuotu bandymo metodu ir jg galima naudoti atliekant palyginima su kitais

elektriniais jrankiais. Sia verte taip pat galima naudoti preliminariai jvertinant
poveikj. Vibracijos emisijos verté faktinio elektrinio jrankio naudojimo metu gali keistis.
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Originalas instrukcijas tulkojums.

ierobezotam psihiskam un garigam spéjam un nepietiekoSu

pieredzi un/vai nepietiekosam zinaSanam; sadas personas
drikst lietot izstradajumu tikai par drosibu atbildigas personas uzraudziba
vai pec tadas personas instrukcijam par izstradajuma lietoSanu. Bérniem
jabut uzraudziba, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar izstradajumu.

Q So izstradajumu nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:

GARDENA Teleskopiskais zargriezis ar akumulatoru ir paredzéts koku,
dzivzogu, krmu un ceru ar zariem, kuru maks. diametrs neparsniedz 12 cm,
nogriesanai privatos darzos un daildarzos.

A BISTAMI! Miesas bojajums!

- Atzarotaju nedrikst izmantot koku gasanai. Zarus zagét pa
atseviSkiem posmiem, lai Jus nesavainotu kritosi zari vai ari
no zemes atsitusies nozagétie zari. Nogriezot zaru nestaviet
zem ta. Nelietojiet diku kopSanai.

1. DROSIBA

SVARIGI!
Ladzu, uzmanigi izlasiet un rupigi uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.

Ja So izstradajumu neizmanto pareizi, tas var but bistams!

Sis izstradajums var nopietni savainot operatoru un citus cilve-
kus. Izmantojot So izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi un
drosibas noradijumi, lai nodrosinatu piemérotu drosibas un efektivitates
limeni. Operators ir atbildigs par So rokasgramata ieklauto un uz izstra-
dajuma atziméto bridinajumu un drosibas noradijumu ievérosanu. Nekad
neizmantojiet So izstradajumu, ja radotaja nodrosinatais zales savaceéj-
grozs vai aizsargi neatrodas pareizaja stavokili.

>

Simboli uz izstradajuma:

©

Valkajiet acu un dzirdes aizsargus.

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

Nepaklaujiet lietus un citu Skidrumu iedarbibai.
Lietus laika neatstajiet ara.

GARDENA Grandininio pjuklo Grandinei tepti. gaminys 6006
alyva

GARDENA Atsarginé grandiné Grandiné ir pjovimo juosta pakeitimui. gaminys 4048
ir pjovimo juosta

GARDENA Atsarginé grandiné Grandiné pakeitimui. gaminys 4049

10. SERVISAS

Prasome kreiptis adresu, esanciu kitoje puséje.

11. SALINIMAS

(pagal Direktyva 2012/19/ES)

Gaminio negalima Salinti su jprastomis buitinemis atliekomis.
Jj reikia salinti pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos reikala-
vimus.

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdir-
bimo punkte.
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Ja kabelis ir bojats vai nogriezts, izvelciet tikla kontaktdaksu.

Dzivibas apdraudéjums, ko rada stravas trieciens!
Staviet vismaz 10 m attaluma no stravas kabeliem.

O P>@O>

Valkajiet aizsardzibas cimdus.

Valkajiet drosus, neslidoSus apavus.

O®

Valkajiet aizsardzibas Kiveri.
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Kédes darbibas virziens.

Visparigie drosibas noradijumi
Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, attélus un tehniskos
datus, ar kadiem Sis elektroinstruments ir aprikots. Drosibas noradijjumu un
instrukciju neievérosanas rezultata iespéjams elektriskais trieciens, uzliesmosanas
un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosa-
nai. Drosibas nodarijumos lietotais jédziens ,Elektroinstruments” attiecas uz
elektroinstrumentiem, kas strada no tikla (ar tikla kabeli), un elektroinstrumentiem,
kas strada no akumulatora (bez tikla kabela).

1) Darba drosiba

a) Uzturiet darba zonu tira un labi apgaismota stavokili.

Nekartiba un neapgaismotas darba zonas var kit par negadjjumu céloni.
b) Nestradajiet ar elektroinstrumentu spradzienbistama vide, kur ir
uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Elektroinstrumenti raZo dzirksteles, kas vai uzliesmot puteklus vai tvaikus.
Elektroinstrumenta lietoSanas laika bérniem un citam personam
jaatrodas drosa attaluma.
Uzmanibas novérdanas gadjjuma Jas varat zaudét kontroli par ierici.

C|

-

2
a

Elektriska drosiba

Elektroinstrumenta pieslégSanas kontaktdaksai jader rozeté. Kontakt-
daksa nedrikst veikt nekadas modifikacijas. Kopa ar iezemétiem elek-
troinstrumentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainitas kontaktdaksas
un piemeérotas rozetes mazina elektriska trieciena risku.

Izvairieties no kontakta ar iezemétam virsmam, tadam ka caurules,
apkures sistémas, plitis un ledusskapji. Ja Jusu kermenis ir iezeméts,
pastav paaugstinats risks sanemt elektrisku triecienu.

c) Sargaijiet elektroinstrumentu un lietus un mitruma.
Udens nokldsana elektroinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet pieslégSanas vadu neparedzétiem mérkiem - elektro-

instrumenta parnesanai vai pakabinasanai, ka ari kontaktdaksas

izvilk§anai no rozetes. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam

malam vai kustigam ierices detalam.

Bojati vai sapinusies kabeli paaugstina elektriska trieciena risku.

Ja jus stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinasanas

vadus, kas ari ir pieméroti darbam arpus telpam.

Ja tiek izmantots pagarinasanas vads, kas ir piemérots darbam arpus telpam,

tiek mazinats elektriska trieciena risks.

f) Ja nav iespéjams no elektroinstrumenta lietoSanas mitra vide,
izmantojiet nopludes stravas aizsargierici. Noplides stravas aizsargieri-
ces izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

- =
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a

Cilveku drosiba

Esiet uzmanigi un piesardzigi, uzmanieties, ko Jus darat, un rikojieties
sapratigi darba ar elektroinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu,
ja esat noguris vai slims vai ari atrodaties narkotisko vielu vai alkohola
reibuma, ka ari tad, ja pirms tam esat lietojis medikamentus.
Vismazaka nevériba, stradajot ar elektroinstrumentu, var izraisit smagas paka-
pes miesas bojajumu gasanu.

Vienmer izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un aizsar-
gbrilles. Individualo aizsardzibas lidzeklu, tadu ka puteklu maskas, neslidosu
apavu, kiveres vai austinu izmantoSana elektroinstrumenta darba laika mazina
ievainojumu gasanas risku.

Nepielaujiet ierices nekontrolétu pienemsanas ekspluatacija. Pirms
pieslédzat elektroinstrumentu elektrotiklam un/vai akumulatoram vai
parnesat elektroinstrumentu, parliecinieties, ka tas ir izslégts. Ja elek-
troinstrumenta parnesanas laika Jisu pirksts atrodas uz slédza vai
Jus piesledzat ieslégtu ierice elektrotiklam, iespéjams gut savainojumus.

Pirms pieslégt elektroinstrumentu, aizvaciet reguléSanas rikus un

skravgriezus.

Riks vai atsléga, kas atrodas kada kustiga ierices daja, var izraisit ievainojumus.

Izvairieties no neierastam kermena pozam. Darba laika vienmér sagla-

bajiet stabilu, drosu staju un lidzsvaru.

Tas Jaus Jums labak kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacias.

f) Valkajiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet valigus apgérbus vai
rotaslietas. Turiet matus, apgérbus un cimdus dro$a attaluma no
kustigam detalam.

Kustigas detalas var ievilkt valigus apgérbus, rotaslietas vai garus matus.

g) Jair iespéja uzmonteét puteklu nosukSanas un savaksanas ierices,
pieslédziet un lietojiet tas pareizi.

Puteklu nosdcéja izmantosana var mazinat riskus, ko izraisa putekli.

h) Neradiet nepareizas drosibas ilaziju un neparkapiet elektroinstru-

menta drosibas noteikumus - ari tad, ja péc ilgstosas lietoSanas

parzinat elektroinstrumenta lieto$anu.

Neuzmaniga riciba viena acumirkli var radit smagas traumas.

- <
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4) Elektroinstrumenta lieto$ana un apkope

a) Neparslogojiet ierici. Izmantojiet darbam piemeérotu elektroinstru-
mentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu Jas varat labak un drosak stradat
noraditaja veiktspéjas diapazona.

118
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b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ta sledzis ir bojats.
Elektroinstruments, vai vairs nav iespéjams ne ieslégt, ne izslegts, ir bistams
un nekavéjoties janodod remontam.

Izvelciet kontaktdakSu no rozetes un/vai iznemiet akumulatoru,

pirms veikt iestatijumus iericé, nomainit piederumus vai novietot

ierici uzglabasanai.

Sie pasakumi palidz novérst elektroinstrumenta nekontrolétu palaisanu.

d) Nelietotus elektroinstrumentus uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet stradat ar ierici cilvekiem, kas nav iepazinusies ar darba kar-
tibu un nav izlasijusi sis instrukcijas. Ja elektroinstrumentus lieto personas
bez attiecigas pieredzes, tas var bat bistami.

Rupigi kopjiet elektroinstrumentus. Parbaudiet, vai kustigas detalas
nevainojami darbojas un neiespriezas, vai detalas nav nolauztas vai
bojatas, kas varétu ierobezot elektroinstrumenta funkcionésanu.
Pirms ierices lietoSanas nododiet bojatas detalas remontam.
Elektroinstrumentu slikta apkope ir daudzu nelaimes gadijumu célonis.

f) Griesanas instrumentiem jabit asiem un tiriem.
Ar ripigi koptiem griesanas instrumentiem ar asam grieSanas malam mazak
aizkeras un ar tiem ir vieglak stradat.
g) Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, rezerves dalas un rikus
atbilstosSi Sim instrukcijam. Nemiet véra ari darba nosacijumus un
izpildamos darbus. Ja elektroinstruments tiek lietots neparedzétiem meér-
kiem, var rasties bistamas situacijas.
Nodrosiniet, lai rokturi un rokturu virsmas butu sausas, tiras un uz tam
nebutu ellas un smeérvielas. Slideni rokturi un rokturu virsmas nejauj veikt
elektroinstrumenta drosu vadibu un kontroli neparedzamas situacijas.

C
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5) Serviss

Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai kvalificetiem specialistiem.
Remontam jaizmanto tikai originalas rezerves dalas.

Tas Jauj garantét elektroinstrumenta drosibu.

Drosibas noradijumi atzarotajam

a) Turiet visas kermena dalas drosa attaluma no kédes. Kad kéde darbo-
jas, neméginiet iznemt nogriezto vai turét griezamo materialu.

Peéc slédza izslégsanas kéde turpina griezties. Vismazaka nevériba, stradajot ar
atzarotaju, var izraisit smagas pakapes miesas bojajumu gisanu.

b) Parnesiet atzarotaju aiz roktura, kédei esot izslégtai un nenovietojiet
pirkstus jaudas slédza tuvuma. Pareiza atzarotaja parnésasana samazina
nejausanas leslégsanas un sadi izraisitu kédes raditu traumu risku.

c) Atzarotaja transportésanai vai uzglabasanai vienmer kédei uzstadiet

vaku. Pareizi stradajot ir atzarotaju, varat samazinat miesas bojajumu gasanas

risku, ko rada kéde..

Parliecinieties, ka visi slédzi ir izslégti un tikla spraudnis ir atvienots

no elektrotikla, pirms izvacat iestrégusu nogriezto materialu vai veicat

masinas apkopi. Negaidita atzarotaja darbiba iestrégusa nogriezta materiala
izvaksanas laika var izraisit nopietnas traumas.

Turiet atzarotaju tikai aiz izolétajam rokturu virsmam, jo kéde var

trapit sleptam elektroapgades linijam vai ierices tikla kabelim. Kédes

nonaksana saskaré ar spriegumu vadoSu kabeli var parvadit spiegumu uz
ierices metala dalam un izraisit stravas triecienu.

f) Nodrosiniet, lai grieSanas zona nebutu neviena vada.

Vadi var bat noslépti kokos, un ar kédi iespéjams nejausi tajos iegriezt.

Nelietojiet atzarotaju sliktos laika apstaklos - ipasi, ja pastav negaisa

risks. Tas samazina zibens spériena risku.

d
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Drosibas noradijumi atzarotajiem ar pagarinatu sniedzamibu

a) Samaziniet navéejosa stravas trieciena risku, nekada gadijuma nelieto-
jot atzarotaju ar pagarinatu sniedzamibu elektrisko vadu tuvuma.
Saskare vai lietosana stravas vadu tuvuma var radit smagas traumas vai nave-
jodu stravas triecienu.

b) Vienmer lietojiet atzarotaju ar pagarinatu sniedzamibu ar abam rokam.
Turiet atzarotaju ar pagarinatu sniedzamibu ar abam rokam, lai nezaudétu kon-
troli par tam.

c) Stradajot ar atzarotaju ar pagarinatu sniedzamibu virs galvas, lietojiet
Kiveri. Kritosi prieksmeti var radit smagas traumas.

Parmeklgjiet, vai kokos nav sleptu objektu (piem., stieplu Zogu un sléptu vadu).
leteicams lietot nopludstravas aizsargslédzi ar palaides stravu 30 mA vai mazak.
Vienmer turiet atzarotaju ar abam rokam aiz abiem rokturiem.

Atzarotajs ir paredzétas darbiem, kuru laika lietotajs stav uz zemes, bet ne uz
kapném vai citas nestabilas virsmas.

Pirms atzarotaja lietoSanas parliecinieties, vai visu kustigo dalu (piem., pagarinata
kata un grieSanas elementa) fiksacijas mehanismi atrodas fiksacijas stavokli.

Papildus drosibas noradijumi

BISTAMI! Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maising rada nosmaksanas
risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus drosa
attaluma.

Drosiba uz darba vietas
lerici drikst lietot tikai paredzétaja veida.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes gadijumiem, kas notiek ar citam
personam,

un par riskiem, kuriem tiek paklautas citas personas vai to paSums.

Nemot vera palielinato darba radiusu, kad teleskopiskais kats ir izbidits, darba
un transportésanas laika uzmanieties, lai nepaklautu riskiem tresas personas.

Klupsanas risks. Darba laika sargajiet kabeli.
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Ipasi ziema nemiet vera, ka var but slideni.

Bistami! Valkajot dzirdes aizsargierici un ierices veidota trokSna dél ir iesp&jams,
ka Jus nedzirdésiet, ka tuvojas cilvéki.

Ja pastav negaisa risks, nelietojiet ierici.

Nelietojiet ierici denu tuvuma.

Informacija par drosibu, lietojot elektrisko aprikojumu

leteicams izmantot nopludes stravas aizsardzibas ierici, kas aktivéjas pie noplu-
des stravas, kas neparsniedz 30 mA. Parbaudiet noplldes stravas aizsardzibas
ierici pirms katras listoSanas reizes.

Pirms lietoSanas japarbauda, vai kabelis nav bojats. Ja rodas bojasanas vai
novecosanas pazimes, tas janomaina.

Ja nepiecie§ams nomainit pieslégsanas vadu, nomainu veic razotajs vai razotaja
parstavis, lai novérstu bistamas situacijas.

Ja elektriskie kabeli ir bojati vai nodilusi, nelietojiet ierici.

Ja kabelis ir sagriezts vai ir bojata izolacija, partrauciet savienojumu ar barosanas
avotu. Nepieskarieties kabelim, lidz ir partraukta elektroapgade.

Darba laika pagarinaSanas kabeli nedrikst satit. Satiti kabeli var parkarséties un
samazinat jlsu ierices razigumu.

Pirms izvilkt kontaktdaksu, kabela savienotaju vai pagarinasanas kabeli, vienmér
partrauciet elektroapgadi.

Pirms uztit kabeli un nolikt uzglabasanas vieta, izslédziet ierici, izvelciet kontakt-
daksu un parbaudiet, vai elektriskajam barosanas kabelim nav bojasanas vai
novecosanas pazimju. Bojatu kabeli nedrikst remontét, tas janomaina pret jaunu
kabeli.

Kabeli vienmer uztit |oti piesardzigi un nepielaut ta salik§anu.

Pieslédziet ierici tikai mainsprieguma avotam, kas atbilst uz tehnisko datu
plaksnites noraditajiem datiem.

Pie ierices nekada gadijuma nedrikst pieslegt iezeméSanas vadu.

Ja pieslédzot kontaktdaksu, ierice negaiditi sak darboties, nekavéjoties izvelciet
kontaktdakSu un nododiet parbaudes veiksanai GARDENA servisa.

BISTAMI! Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks
noteiktos apstaklos var ietekmeét pasivu vai aktivu medicinisko implantatu funkcio-
nésanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki var gat smagus vai navigus
ievainojumus, cilvekiem ar medicinisko implantatu pirms izstradajuma lietoSanas
ieteicams konsultéties ar arstu vai implantata razotaju.

Kabelis
lzmantojiet tikai pagarinasanas vadus, kas atbilst HD 516 prasibam.
- Pajautajiet Jusu elektriki.

Individuala drosiba
Vienmer valkajiet piemérotus apgérbus, aizsardzibas cimdus un stabilus apavus.
|zvairieties no kontakta ar kédes ellu, Tpasi ja Jums ir alergiskas reakcijas.

Parbaudiet zonas, kur ir paredzéts lietot ierici, un aizvaciet jebkadas stieples,
sleptus elektriskus kabelus un citus sveskermenus.

Visi reguléSanas darbi (griez€jgalvas sasvérsana, teleskopiskas caurules garuma
mainiSana) javeic, aizsargparsegam esot uzspraustam, un ierici So darbibu laika
nedrikst nostatit uz zobena.

Att. S1: Vienmér turiet ierici pareizi ar abam rokam aiz abiem rokturiem @ un @).
Pirms ierices listo$anas un péc spéciga gridiena japarbauda, vai iericé nav
manamas nodilSanas vai bojasanas pazimes. NepiecieSamibas gadijuma izsau-
ciet specialistu remontdarbu veikSanai.

Nekad neméginiet stradat ar ierici, kurai trikst kadas detalas, vai ir veiktas
nesankcionétas izmainas vai modifikacijas.

Elektroinstrumentu lietoSana un kopsana
Jums jazina, ka var izslegt ierici arkartas gadijuma.
Nekad neturiet ierici aiz aizsardzibas ierices.

Nelietojiet ierici, ja ir bojatas aizsardzibas ierices (aizsargparvalks, nazu atrais
apturétajs).
lerices lietoSanas laika aizliegts izmantot kapnes.

Izvelciet tikla kontaktdaksu:

- pirms atstat ierici bez uzraudzibas;

- pirms nonemt blokétajierici;

— pirms veikt ierices parbaudi vai tiri$anu vai veikt darbus uz tas;

—ja JUs ar zargriezi trapat uz kadu priekSmetu. lerici drikst lietot tikai tad, ja ir
pilnigi nodrosinats, ka ierice kopuma atrodas drosa ekspluatacijas stavokl;

— ja ierice sak neparasti stipri vibrét. Saja gadijuma ierice nekavéjoties japarbauda.

Parmerigas vibracijas var izraisit savainojumus.
— pirms nodot ierici citai personai.
Lietojiet ierici temperatra no O °C lidz 40 °C.

Apkope un uzglabasana

A SAVAINOJUMU GUSANAS RISKS!

Nepieskarties kédei.

- Pec darba beigam vai pirms darba partraukuma uzbidiet
aizsargparsegu.

Visiem uzgriezniem, bultskriivem un skrdvem ir jabut stingri pievilktam, lai butu

nodrosinats dross ierices ekspluatacijas stavoklis.

Ja ierice ir uzkarséjusies darba laika, pirms nodosanas uzglabasanai lauijiet iericei
atdzist.
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2. MONTAZA

Piegades komplekta ir ieklauts zargriezis, kéde, zobens, aizsargparsegs ar
seSSkautnu atslégu un lietoSanas instrukcija.

e BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti ieslédzas.

- Pirms ierices montazas parliecinieties par to, ka kontakt-
daksa ir izvilkta, aizsargparsegs (D ir uzvilkts uz zobena @
un fiksators @ ir aizvérts [Att. A1].

Teleskopiska kata montaza [Att. A2/A3]:

1. Teleskopisko cauruli @ lidz galam iebidit motora bloka ®.
To darot, abiem mark&jumiem @ ir jaatrodas iepretim viens otram.

2. Stingri pievikt pelékos uzgrieznus ®.

Plecu siksnas montaza [Att. A4]:

e UZMANIBU!
Jaizmanto klat pievienota plecu siksna.

1. Paplasinat siksnas méliti @, lai nospriegotu katu un to stingri
pieskravetu ar skrivi ®.

2. Plecu siksnas karabini (® iekabinat siksnas meélité @.
3. Siksnu ar atra aizsléga palidzibu noregulét vélamaja pozicija.

3. INSTALACIJA

Ekspluatacijas saksana [Att. A1]:

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti ieslédzas.

- Pirms ierices pienemsanas ekspluatacija parliecinieties par to,
ka tikla kontaktdaksa ir izvilkta, aizsargparsegs () ir uzvilkts uz
zobena @ un fiksators @ ir aizverts.

Kédes ellas iepildisana [Att. I1]:

c BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gusana, partrukstot kedei, ja kéde uz
turetaja nav pietiekami ieellota.

- Pirms katras lietoSanas reizes parbaudit, vai kédes ella tiek
padota pietieckama daudzuma.

Mes iesakam izmantot GARDENA Ellu, preces nr. 6006, vai tai lidzvertigu
kézu ellu, kas iegadata specializetajos veikalos.

1. Noskrivét ellas tvertnes vacinu (.

2. Kézu ellu iepildit iepildes iemava @, idz kontrollodzing @ lidz galam ir
piepildits ar ellu.

3. Ellas tvertnes vacinu (0 atkal aizskravet.

Ja ar ellu tiek nolaistita pati ierice, ta pec tam ir rlpigi janotira.

Ellosanas sistémas parbaude:

- Zobenu @ pavérst pret gaiSu koka virsmu, turot to apm. 20 cm
attaluma no tas. Pec tam, kad ierice ir darbojusies apméram minati,
uz virsmas ir jabut redzamiem izteiktiem ellas traipiem.

Zobens nekada gadijuma nedrikst nonakt saskare ar smiltim vai

augsni, jo tas izraisa palielinatu kédes nodilumu!

4. LIETOSANA

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti ieslédzas.

- Pirms ierices pieslégsSanas, iestatiSanas vai transportésSanas
izvelciet tikla kontaktdaksu un uzbidiet aizsargparsegu (D uz
zobena @ un aizveriet fiksatorus ® [Att. A1].
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ZargrieZa pieslégsana [Att. O1]:

c BISTAMI! Stravas trieciens!

Ja pagarinasanas vads (® nav ielikts kabela vilces
atslogosanas ierice (®), iespéjams pieslégsanas vada
bojajums.

- Pirms lietoSanas ielieciet pagarinaSanas vadu @ kabela vilces
atslogosanas ierice ().

- Piesledzot ierici, neturiet to aiz aizsargparsega (D.

1. Pagarinasanas vadu @® cilpas veida ielieciet kabela vilces atlogosanas
iericé @9).

2. lespraudiet ierices kontaktdaksu @) pagarinaSanas vada savienotaja @.

3. Pieslédziet pagarinasanas vadu @ 230 V tikla kontaktligzdai.

Darba pozicijas [Att. 05]:

lerici var lietot 2 darba stavok|os (augsa/apaksa). Lai iegutu kvalitativu
griezumu, resnakus zarus ieteicams griezt 2 piegajienos (attéli ir lidzigi).

- [Att. 02]: Augsa (resni zari): 1. Zaru no apaksas iezageét lidz
maks. 1/3 no ta kopéja diametra (kéde bidas pie priekSéjas
atduras ®).

- [Att. O3]: Augsa (resni zari): 2. lezagéto zaru no aug$as nozagét
pavisam (kéde velk zaru aiz aizmuguréja attura ®).

- [Att. O4]: Apaksa: Zaru nozagét no augsas (kéde velk zaru aiz
aizmuguréja attura ®).

ZargrieZa palaisana [Att. A1/06]:

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja atlaizot palaides taustinu ierice neatsleédzas, pastav
miesas bojajumu gusanas risks!

- Nekada gadijuma nesuntejiet drosibas ierices (pieméram,
pieslédzot ieslégSanas blokeétajierici (@® un/vai palaides
taustinu @ rokturim).

Pirms darba saksanas ir japarbauda, vai ir izpilditi $adi nosacijumi:
- Iriepildits pietiekams kéZu ellas daudzums, un elloSanas sistéma
ir parbaudita (skat. 3. INSTALACIJA).

— Keéde ir nospriegota (skat. 5. APKOPE).

PalaiSana:

lerice ir aprikota ar ieslégSanas blokétaju @, kas novers ierices nekont-
roletu ieslegSanu.

1. Atvaziet aizsargaparsega @ fiksatoru ® un nonemt zobenu @.

2. Turiet ierici ar vienu roku aiz teleskopiskas caurules un ar otro
roku aiz roktura @.

3. leslegsanas blokétaju @ bidiet uz priekSu un tad nospiediet palaides
taustinu (.
lerice sak darboties.

4. Atlaiziet ieslegSanas blokétaju @®).

Apturésana:
1. Atlaidiet palaides taustinu (9.

2. Aizsargparsegu (D uzbidiet uz zobena @ un aizveriet, lidz aizveras
fiksators ®.

Motora bloka sasvérsana [Att. O7]:

Lai veiktu grieSanu augstaja un zemaja pozicija, motora bloku ® var
sasvert pa 15° soliem no 60° lidz -60°.

1. Turiet nospiestu oranzo taustinu @.

2. Motora bloku (® sasvert vélamaja virziena.
3. Atlaidiet oranzo taustinu @ laujiet motora blokam (® nofikséties.

Teleskopiskas caurules izbidisana [Att. O8]:
Lai veiktu grieSanu augstaja un zemaja pozicija, teleskopisko cauruli @

1. Atvienojiet oranzo uzgriezni @®.
2. Izbidiet teleskopisko cauruli @ uz vajadzigo garumu.
3. Atkal pievelciet oranzo uzgriezni @).
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5. APKOPE

ZargrieZa tiriSana [Att. A1]:

e BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti ieslédzas.

- Pirms ierices apkopes parliecinieties par to, ka kontakt-
daksa ir izvilkta, aizsargparsegs (D ir uzvilkts uz zobena @
un fiksators (@) ir aizverts.

Q BISTAMI! Stravas trieciens!

Miesas bojajumu gusanas risks un izstradajuma
sabojasanas risks.

-> Nemazgajiet izstradajumu ar udeni vai udens struklu
(ipasi augstspiediena udens striklu).

- Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu
vai Skidinatajus. Dazas vielas var bojat svarigas plastmasas
detalas.

1. Notiriet ierici ar mitru lupatu.
2. |ztiriet ventilacijas atveres ar mikstu suku (nedrikst izmantot skravgriezi).
3. Péc nepieciesamibas notiriet zobenu @) ar suku.

Kédes nomaina [Att. M1/M2]:

Q BISTAMI! Miesas bojajums!
Kédes izraisitu grieztu savainojumu gusana.
- Nomainot kedi, valkat aizsargcimdus.

Ja grieSanas kvalitate jutami pasliktinas (neasa kéde), ir janomaina keéde.
Skrlvem @) paredzéta se$skautnu atsléga atrodas aizsargparsega @.
Atlauts izmantot tikai originalo GARDENA rezerves kédi un zobenu,
preces nr. 4048 vai rezerves kédi, preces nr. 4049.

1. Atveriet aizdari @ un nonemiet vaku @.

2. Nonemiet zobenu @ ar kédi un atvienojiet veco kédi no zobena.

3. Notiriet motora bloku ®, zobenu @ un vaku @. To darot, ipasu
uzmanibu pieversiet gumijas blivem korpusa un vaka.

4. Jauno kédi bidiet pari zobena @ priek$&jam ierobezotadjam ® un,
to darot, pievérsiet uzmanibu kédes kustibas virzienam un tam,
lai priekséjais ierobezotajs ® bltu pavérsts uz augsu.

5. Nolieciet zobenu @ uz motora bloka ® ta, lai tapa @ tiktu vadita cauri
zobenu @ un kéde tiktu aplikta apkart piedzinas zobratam.

6. Uzlieciet vaku @ (pievérsiet uzmanibu gumijas blivéjumam) un aizveriet
aizdari @.

7. Nospriegojiet kedi.

Kédes nospriegosana [Att. M3/ M4]:

A APDEGUMU GUSANAS RISKS!

Parak stingri nospriegota kede var izraisit motora parslodzi un
kedes bojasanu un pliSanu, kurpreti nepietieckams nospriegojums
var izraisit kédes nobidiSanos no sliedes. Pareizi nospriegota
kéde nodrosina izcilas zagésanas ipasSibas, optimalu akumulatora
darbibas ilgumu, ka ari pagarina ierices darbmuzu. Tapéc regu-
lari parbaudiet spriegojumu, jo kéde ierices lietoSanas laika var
izstiepties (ipasi, ja kéde ir jauna; péc pirmas montazas reizes ir
japarbauda kédes spriegojums péc tam, kad kédes zagis dazas
minutes jau ir darbojies).
- Tomeér neveiciet kédes spriegoSanu uzreiz péc ierices
lietoSanas, bet gan pagaidiet, lidz ta ir atdzisusi.

1. Paceliet kédi @ no zobena @ zobena vidl. Spraugai vajadzétu
but apm. 2 — 3 mm platai.

2. Regulésanas skrivi @ griezt pulkstenraditaju virziena, ja kédes
spriegojums ir parak valigs; reguléSanas skrivi @ griezt pretéji
pulkstenraditaju virzienam, ja kéde ir nospriegota parak stipri.

3. Uz apm. 10 sekundem ieslégt ierici.

4. Velreiz parbaudit kédes spriegojumu, vajadzibas gadijuma to
piereguléjot.

6. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana [Att. A1]:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.
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lerices uzglabasanas vieta nedrikst bt pieejama bérniem.
1. lzvelciet tikla kontaktdaksu.

2. |ztiriet ierici (skat. 5. APKOPE) un uzbidiet aizsargparsegu (O uz
zobena @ un aizveriet, lidz fiksators ® ir nofikséjies.

3. Uzglabajiet ierici sausa, bezsala vieta.

7. KLUDU NOVERSANA

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti ieslédzas.
- Pirms kludu novérSanas parliecinieties par to, ka tikla kontakt-

daksa ir izvilkta, aizsargparsegs () ir uzvilkts uz zobena @ un
fiksators (@) ir aizverts [Att. A1].

Problema lespejamais celonis Risinajums

-> Piesledziet vai nomainiet
pagarinasanas vadu.

lerice nesak darboties Pagarinasanas vads nav

pieslegts vai ir bojats.

Noblokgjusies kede. —> Noverst blokejumu.

- Izvelciet fikla kontaktdakSu
un atlaidiet palaides taustinu.

lerice vairs neizsledzas Palaides taustins ir blokets.

Neoptimala grieSanas
trajektorija

Kede ir kluvusi neasa vai
ir bojata.

- Nomainit kedi.

GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa

2 NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja
centros vai GARDENA autorizetos specializétajos veikalos.

8. TEHNISKIE DATI

Teleskopiskais zargriezis Vieniba Vertiba (preces nr. 8868)
Motora jaudas patérin$ W 720

Thia heence Ve 280/%0

Kedes darbibas atrums m/s 13

Kedes turetaja garums cm 20

Kedes veids pXx 90

Ellas tvertnes tilpums mi 100
@ o ot

Svars (apm.) kg 39

Trok$na spiediena
fimenis L " 89

Nedrosiba k,, B A 3,0

- S,
Skanas jaudas limenis L,," o ® 102
Nedrosiba k,,, 30
Plaukstas un rokas mys? 1515

vibracijaa, ?

MeriSanas metode saskana ar:  "DIN EN IS0 22868 2 DIN EN ISO 22867

des metodes un to var izmantot elektroinstrumentu salidzinajumam. So vertibu
var izmantot ari pagaidu spradzienbistamibas novertésanas procediirai.
Elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika vibraciju emisijas vertiba var but atSkiriga.

2 NORADE: Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita péc standarta parbau-

9. PIEDERUMI

GARDENA Kédes zagu ella

Kedes elloSanai. preces nr. 6006

GARDENA Rezerves kede Kede un turétajs nomainai. preces nr. 4048
un tas turetajs
GARDENA Rezerves kede Kede nomainai. preces nr. 4049

10. SERVISS

LUdzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja puse.

8868-20.960.05.indd 121

11. UTILIZACIJA

(saskana ar Direktivu 2012/19/ES)

)i

SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekosanas
uznémuma.

Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem. Tas ir utiliz€jams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.
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de  EU-Konformitatserklarung Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass
das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
Teleskop- Art.-Nr. EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillt / erfilllen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert
Hochentaster diese Erklarung ihre Giltigkeit.
Konformitétsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG Art. 14 Anhang V, Schall-Leistungspegel: gemessen / garantiert(!),
Hinterlegte Dokumentation(@ | Benannte Stelle® | Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 2015 | Uim, den 12.05.2023
en EC Declaration of Conformity The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is / are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety
Pole-mounted pruner  Art. No. and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is / are modified without our approval.
Conformity Assessment procedure according to 2000/14/EC Art.14 Annex V, Noise level: measured / guaranteed“).
Deposited Documentation(® | Notified body®) | Year of CE marking: 2015 | Uim, 12/05/2023
fr Déclaration de conformité CE Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suede, qu'a la sortie de
- ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-nes énoncées ci-apres et conforme aux régles
Elagueuse sur Référence de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord
perche express de notre part supprime la validité de ce certificat.
Procédure d’évaluation de la conformité: Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V, Puissance acoustique: mesurée / garantie“).
Documentation déposée(@ | Organisme notifié® | Année d’apposition du marquage CE: 2015 | Fait & Uim 12/05/2023
bg EC-[leknapauun 3a CbOTBETCTBUE [onynoanncaHvAT yA0CTOBEPABA KaTO Mb/IHOMOLLHKK Ha npoussoamTena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonwm, LLBeuun,
Ye No-A0y ONMUCaHWAT(UTE) ypen(1) BbB BapuaHTa Ha U3Mb/HEHKE NyCHAT OT Hac Ha nasapa M3MbHABA / U3MbIHABAT M3UCKBAHUATA Ha
Teneckonuuxa Ne Ha xapMoHuaupaxnte EC-gupextrsn, EC-Hopmu 3a 6€30MacHOCT 1 CrieLmMduyHUTe HOPMU 3a NPoAdyKLMATa. B cnyyan Ha npoMAHa Ha ypeda(uTe),
KacTpayka apTukyna KOATO He e CbIlacyBaHa C Hac, Tagu Aeknapaumua rybu cBoATa BaNINAHOCT.
Mpouenypa 3a oLeHka Ha cboTBeTcTBMETO chrnacHo 2000/14/EO, uneH 14, npunoxerune V, HMBO Ha Wwym: namepeHo / rapaHTmpaHo“)A
Brecenu nokymerT@ | Hotnduumpan opraq® | foanHa Ha CE mapkuposka: 2015 | Yam, 12.05.2023r.
Cs  EU prohlaseni o shodé Podepsand osoba zpinomocnénd vrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim
~ uvedeny(-é) pristroj(-e) v provedeni nami uvedeném na trh splfiuje / splfuji poZzadavky smérnic EU, bezpecnost-nich norem EU a norem specifickych
Teleskopicka C. Vyrobku 50 wrobek. V pripadé zmény piistroje(-(i), ktera s nami nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-hléseni svou platnost.
vyvétvovaci pilka Postup posouzeni shody proveden podie nafizeni 2000/14/ES, &1.14, pfiloha V, Hladina hiuku: namétena / zarucena(l).
UloZena dokumentace!® | Ozndmeny subjekt® | Rok oznageni CE: 2015 | Uim, 12.5.2023
da EU-over nel kleering Underskriveren bekreefter som fuldmeegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfal-
gende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-tiver, EU-sikkerhedsstandarder
Teleskop-grensav til Vare-nr. og produktspecifikke standarder. Foretages en eendring af apparatet / apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed.
hojtsiddende grene Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til 2000/14/EF art. 14 bilag V, Stejniveau: malt / garanteret(1),
Deponeret dokumentation(@ | Bemyndiget organ® | Ar for CE-maerkning: 2015 | Uim, 12-05-2023
el AnAwon cuppoppwong EE O uroyeypappevog BeBaiavel wg MANPEEOUCIOE TOU KATOOKeUOOTH, TNG eTalpeiag GARDENA Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, ZrokxOAun,
Zoundia, OTI N (01) MAPOKATW AVOPEPOUEVN(EG) CUCKEUN(ES) OTNV £KG00N TIoU TIBETAI Mo eHAG 08 KUKAOPOPIa TIANPOI/TAN-poUV TIG OMAITACEIG
THAEUKOf"Kf’ Ap. gidoug 1y evappoviopevwy odnyiwv Tng EE, mpotunwv aogaieiog TnG EE kai Twv eI8IKwY yia TO TTPOIoV TIPOTUNWY. 2€ TIEPITTWon TPOTMomoinong TG (Twv)
aAucorpiovo OUOKEUNG(®V) XWPIG TIponyoUevn ouvevwonon pe Ty eTalpeia Jag mouer va ioxuel n dniwon.
Aiadikaoia a§10AdyNoNng TNG CUPHOPPWONG CUHPWVA pe To &pBpo 14 Tou mapapthpatog V Tng 2000/14/EK,
Eriinedo BopuBou: petpoUpevo / syyunuévoll).
KarareBeioa Tekpnpiwon®@ | Kovoroinugvog opyaviopoc® | ‘Etog ofjpavong CE: 2015 | Ulm, 2023-05-12
es Declaracion de conformidad de El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el / los apara-
la UE to(s) mencionado(s) a continuacién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-tos de las directivas de la UE armoni-
zadas, los estandares de seguridad de la UE y los estéandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el /
Sierra de pértiga N.2 de los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.
telescopica articulo Procedimiento de evaluacién de la conformidad seguin la norma 2000/14/CE Art. 14 Anexo V, Nivel sonoro: medido/garantizado(!).
Documentacion depositada®@ | Organismo notificado® | Afio de marcado CE: 2015 | Ulm (Alemania), 12-05-2023
et  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade
(seadmed) téidab (téidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepohiste standardite
Teleskoop-kérgléikur  Tootenr néuded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskélastamata muudatuse tegemise korral kaotab kéesolev deklaratsioon oma kehtivuse.
Vastavushindamismenetlus vastavalt 2000/14/EU artiklile 14 V lisa, Miiratase: méddetud / garanteeritud(!),
Talletatud dokumentatsioon@ | Teavitatud asutus® | CE-mérgise aasta: 2015 | Ulm, 2023-05-12
fi EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-kiléna, ettd seuraava
laite téyttdd / seuraavat laitteet tayttavat meidéan toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusmaaraysten ja tuotekohtais-
Teleskooppivarrel- Tuote- ten standardien vaatimukset. Laitteen / laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan kanssamme, menett44 tama selvitys voimassaolonsa.
linen raivaussaha numero Vaatimustenmukaisuuden arviointi direktiivin 2000/14/EY 14 artiklan litteen V mukaisesti, Adnitaso: mitattu / taattu(!).
Dokumentaatio@ | limoitettu laitos'®) | CE-merkinnan vuosi: 2015 | Uim, 12.5.2023
hr  EU izjava o sukladnosti Dolje potpisani kao opunomodenik proizvodada, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize
navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji / koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao
Teleskopska pila Kat. br. i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valianost u slu¢aju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.
Postupak prociene sukladnosti prema sa Direktivom 2000/14/EC &l.14 Dodatkom V, Razina buke: izmjerena / garantirana(®).
Prikupliena dokumentacija®@ | Prijavijeno tijelo® | Godina CE oznake: 2015 | Ulm, 12.05.2023.
hu  EU megfeleléségi nyilatkozat Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti minéségében megerdsiti, hogy az altalunk alabbi
kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(0k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel 6sszhangba hozott nemzeti el6irdsok kdvetelményeinek,
Teleszkopos Cikksz. az EU biztonsagi szabvényainak és a konkrét termékre vonatkozé szabvanyoknak. Az eszkdz(0k)nek veliink nem egyeztetett modositasa esetén ez
magassagi agvago a nyilatkozat érvényét veszti.
Megfeleléségértékelési elidras a 2000/14/EK irényelv 14. cikkének V. flggeléke szerint, Zajszint: mért / garantalt(!).
Benytijtott dokumentaciol@ | Bejelentett szervezet® | A CE-jelzés éve: 2015 | Ulm, 2023-05-12
it Dichiarazione di conformita UE Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'ap-
parecchio/gli apparecchi di seguito denominato / i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa / no i requisiti delle direttive UE armonizzate,
Potatore telescopico  Art. n. degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparec-
chio / degli apparecchi non concordata con noi.
Procedura di valutazione della conformita ai sensi dell‘art. 14 2000/14/CE, Allegato V, Livello di rumorosita: misurato / garantito().
Documentazione depositata(® | Organismo notificato® | Anno di marcatura CE: 2015 | Ulm, 2023-05-12
It ES atitikties deklaracija Pasiraantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-tina, kad Zemiau nuro-
dyto(-y) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti mtsy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio
Tele_skol_)iné: Straipsnio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, $i deklaracija praranda galiojima.
aukstapjoveé nr. Atitikties jvertinimo proceddra pagal 2000/14/EB direktyvos 14 straipsnio V prieda, Triuk$mo lygis: i$matuotas / garantuojamast(?).
Pridéta dokumentacija® | Notifikuotoji jstaigal® | CE zymejimo metai: 2015 | Ulm, 2023-05-12
v ES atbilstibas deklaracija Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis
apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-jam ES direktivam, ES drosibas standartiem
Teleskopiskais Izstr. nr. un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, & deklaracija zaudé savu spéku.
zargriezis Atbilstibas novértésanas procedira atbilstosi Direktivas 2000/14/EK V pielikuma 14. punktam, Trok$nu limenis: méritais / garantétais(?).
Dokumentacijas atraganas vieta:@ | Pilnvarota iestadel® | CE markéjuma gads: 2015 | Uim, 12.05.2023.
nl EU-conformiteitsverklaring De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het / de
onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet / voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde
Telescopische Artikel nr. EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest
stokzaag deze verklaring haar geldigheid.
Overeenstemmingsbeoordelingsprocedure volgens 2000/14/EG Art.14 Bilage V, Geluidsniveau: gemeten / gegarandeerd(?).
Gedeponeerde documentatie(@ | Aangemelde instantie® | Jaar van CE-markering: 2015 | Ulm, 12-05-2023
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Nno  EF-samsvarserkleering Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige,
at enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder nér de(n)
Teleskop Art.nr. forlater var fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten vart samtykke.
beskjeeringssaks Prosedyre for samsvarsvurdering i henhold til 2000/14/EF art.14 vedlegg V, Steyniva: mélt / garantert(!),
Deponert dokumentasjon®@ | Kontrollorgan(® | CE-merkingsér: 2015 | Ulm, 2023-05-12
pl Deklaracja zgodnosci UE Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spdtki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm,
Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia / -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE,
Pilarka taricuchowa Nrartykulu  norm bezpieczenstwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktw. Niniejsza deklaracia traci waznosé w przypadku wprowadzania nieuzgod-
z trzonkiem nionych z nami zmian urzadzenia / 1.
teleskopowym Procedura oceny zgodnosci zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE, art. 14, zatacznik V, Poziom hatasu: zmierzony / gwaramowany“).
Zdeponowana dokumentacja@ | Jednostka notyfikowana(® | Rok oznakowania CE: 2015 | Ulm, 2023-05-12
pt Declaracao CE de Conformidade O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma
que ofs) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre / cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas,
Serra telescopica Artigo n.* as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaragéo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s)
para poda em altura aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.
Procedimento de avaliagéo da conformidade de acordo com a diretiva 2000/14/CE, Artigo 14.2, Anexo V, Nivel de ruido: medido / garantidom.
Documentacéo depositada@ | Organismo notificado® | Ano de marcacéo CE: 2015 | Ulm, 12/05/2023
ro  Declaratie de conformitate UE Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul
(aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor
Foarfecav t_e“*smpi'f’é Art. nr. de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. In cazul modificarii fara aprobarea noastra prealabila a aparatului (aparatelor), aceasta declara-
pentru rarirea tie isi pierde valabilitatea.
crengilor copacilor Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu 2000/14/CE Art.14 Anexa V, Nivelul de zgomot: masurat / garantat("),
inalti Documentatie depusi(® | Organism notificat® | Anul marcajuluiCE: 2015 | Ulm, 2023-05-12
ru  [feknapauua cooTBetcTBusa EC Hwkenoanucaswmninca oduumansHbli npeactasutens komnannm GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, r. Ctokronbw, LLBeuys, Hacto-
ALLMM YAOCTOBEPAET, YTO B MOMEHT OTIPY3KM C 3aBOAA yKasaHHbIe HVKe N3AEennA COOTBETCTBYIOT COracoBaHHbIM avpekTneam EC, ctaHoapTtam
BeicoTopes . ApT. Ne 6esonacHocTv EC v cTaHaapTam A KOHKPETHOro naaenvsa. [JaHHbIn cepTUhUKaT aHHyMpyeTca 8 ciydae Moaudukaumm naaenva 6es Hawero
TeneckonMyeckumn paspeLueHuA.
lMpoLeaypa oLieHKN cooTBeTCTBUA cornacHo 2000/14/EC Art.14, npunoxeHne V, YposeHs Lilyma: M3MepeHHBbiit / rapaHTuposaHHbli(!,
PaametieHHan fokymenTauma®@ | Hangoprbiit opran® | foa mapkuposku CE: 2015 | Uim, 2023-05-12
sk EU vyhlasenie o zhode Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej
; . oznadené zariadenie / a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia / ji poZiadavky harmonizovanych smernic EU, bezpe&nostnych Standardov EU a pred-
Teleskopicky C.v. pisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia / zariadeni, ktord nebola odsutihla-send nagou spoloénostou, straca toto vyhldsenie platnost.
odvetvovaé Postup posudzovania zhody podla smernice 2000/14/ES &lanku 14 prilohy V, Hladina hluku: merana / zarugena(".
Ulozena dokumentacia@ | notifikovany organ® | rok udelenia oznacenia CE: 2015 | Ulm, 12.05.2023
sl Izjava EU o skladnosti Spodaj podpisani kot pooblagéenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju
” oznacene naprave Vv izvedbi, v kakr$ni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki vel-
Teleskopski St. izd. jajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha velati.
obrezovalnik Postopek ugotavijanja skladnosti v skladu s &lenom 14 Direktive 2000/14/ES 14. priloga V, Raven hrupa: izmerjena / zajaméenal?).
za veje Deponirana dokumentacija@ | Priglageni organ® | letnica oznake CE: 2015 | Uim, 12.05.2023
sr  EZ deklaracija o usaglasenosti Dole potpisani ovim potvrduje kao oviagéeni predstavnik proizvodaca kompanije GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stokholm, Svedska,
ovim potvrduje da dole navedeni uredaji u obliku plasiranom na trZiste ispunjavaju zahteve harmonizovanih EU smernica, EU bezbednosnih standarda
Teleskopska testera  Br.stavke | standarda za odredene proizvode. Ova izjava postaje nistavna u slucaju izmene uredaja koje nismo odobrili.
Procedura provere usaglagenosti u skladu sa 2000/14/EZ &lan 14 aneks V, Nivo buke: izmere / garantovan(1).
Predata dokumentacija® | Oviasc¢eno telo® | Godina CE znaka: 2015 | Uim, 12.05.2023.
sV EU-forsakran om 6verensstam- Undertecknad intygar som befullmaktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, att
melse nedan angiven apparat / nedan angivna apparater i det utfrande vi har slappt pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven,
EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna forsékran upphér att gélla vid en andring av apparaten / apparaterna som
Teleskopkvistsag Artikelnr inte har stamts av med oss.
Forfarande for beddmning av dverensstammelse enligt 2000/14/EG art. 14 bilaga vi, Bullerniva: uppméatt / garanterad(”.
Desatt dokumentation(@ | Anméit organ® | Ar fér CE-mérkning: 2015 | Ulm, 2023-05-12
Sq Deklarata e konformitetit e KE-sé Népérmijet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sweden, se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje me udhézimet e harmonizuara té BE-sé,
Krasités teleskop Nr. i arti- stgncviar.det e”sigurisé té BE-sé dhe standardet specifike t& produktit. Kjo certifikaté béhet e pavlefshme nése njésia/njésité modifikohet/modifikohen pa
Kkullit miratimin toné.
Procedura e vierésimit t& konformitetit sipas nenit 14 t€ Direktivés 2000/14/KE, Shtojca V, Niveli i zhurmés: i matur / i garamuarm.
Dokumentacioni i depozituar® | Organi i njoftuar® | Viti i markimit CE: 2015 | Ulm, 2023-05-12
tr AT Uyumluluk Bildirimi Asagida imzasi bulunan GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Isveg Uretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen tnitelerin fabri-
kamizdan ayrilirken uyumiu hale getirilmis AB yonergeleri, AB giivenlik standartlan ve (iriine 6zel standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir. Uniteler,
Tele.sl.(opik High Parca No. onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gegerliligini yitirir.
Kesici 2000/14/AT Madde 14 Ek V uyarinca Uyumluluk Degerlendirme prosedirti, Giriiltii diizeyi: dlgtiimus / garantili(™).
Gonderilen Belgeler® | Onayl kurulus® | CE isareti yili: 2015 | Ulm, 2023-05-12
uk  [Oeknapauia npo sianosigHicTe €C Ocobwu, LWo nignucany Len AoOKyMeHT AK NpeacTaBHUKKN BUPOOHMKa, komnaHii GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, CTokrosbm,
LLiBeuiA, LM LOKYMEHTOM 3aTBEPKYE, LLO HA MOMEHT BUXOZY 3 HALLOro 3aBO/y BUPOGH, LLO 3a3HavueHi Hibkye, BiAnoBsiaanu y3romkeHnm
Teneckoniunuii ApT. Ne BKkagiBkam €C, ctanzaptam €C i3 6eaneku Ta cneujanbH1M ctanaapTam, 3aCTOCOBHUM A0 LMX BUPOOGIB. Y pasi BHECEHHA He 3aTBEPIYKEHMX
BUCOTOPI3 Hamu 3miH [0 BMPOGIB, Lieit cepTudikaT aHytoeTbeA.
Byno nposefeHo npoLeaypy OuUiHKM BiANOBIAHOCTI 3riaHo 3 aoaatkom V ctarti 14 Oupektnsn Pagn €sponun 2000/14/EC,
PiseHb Wwymy, BAMIpAHUI1 / rapaHTosanmit(!),
[enoHosaHa fokymenTalia®@ | YnosHosaxeruit opran® | Pik mapkysarHa CE: 2015 | M. Ynbm, 12.05.2023
TCS 720/20 8868-xx (1) 102 dB(A) / 105 db(A) 2006/42/EG EN ISO 12100
2000/14/EG EN 62841-1
2014/30/EU ENISO 11680-1
2011/65/EU
" (2) GARDENA Manufacturing GmbH
\@VGARDENA .=
L\ ” Hans-Lorenser-Str. 40
ad 89079 Ulm/Germany
(3) 0158
DEKRA Testing and Certification GmbH
HandwerkstraBe 15
70565 Stuttgart/ Germany
Martin Lienhard
Senior Vice President
Business Unit Electric and Battery
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produkifragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.comy/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km?7

1051 Tirane
Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husgvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapnex»
220118, . MuHck,

ynuua IWaparrosua, fom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3008 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALL
6yn. 8 fexkemepn, Ne 13
Ogmc 5

1700 CryneHTcku rpaa

Codua
Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30

gardena.custc i up.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
Husqvarna (Shanghai)

lanagement Co., Ltd.
B (L) SRERAE
3F, Beng Square B,
No 207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
BT XHMIR207 S
[ 17BEEIE, HR4R: 200335
Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 7039520/

+57 (1) 703 95 22

servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenick 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros

51000 Dominican Republic

Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ce

Finland

Oy Husgvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
https//www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.NMAMAAOMOYAOX AEBE
Newo. ABnviv 92

Abnva

TK.104 42

EMOO

TnA. (+30) 2105193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kift.

Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Koépavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Ira
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husquarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husquarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Nlaman”

Russian

Anpec: Kasaxcta, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesoil, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-xalibl: KasakcTaH,

Anmarsl K.,

Kelw. Taxibaesoil, 155/1

Ten.: (+7)(727)35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

UL Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net. mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpshorg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XycksapHa“

141400, Mockosckas 061.,
T. XUMKn,

ynuua JTeHUHrpaackas,
nagetve 39, c1p.6
Buatec Lientp

XMKK busHec Mapk®,
nomewenue 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buriéa 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

1.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / YkpaiHa

AT «Anbliect»

Byn MeTponaeniscbka 4

08130, Kuiscbka 061,
Kueso-CBATOWMHCLKMA P-H. C.
MeTponasniscbka bopulariska Ykpaia
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietham

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@uvisionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

8868-20.960.05/0723
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